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  Zondagavond 13 oktober 1940: twee dagen nadat de Duitse inval in Engeland is uitgesteld, ontvangt rijksmaarschalk Hermann Göring een bijzondere gast. Zijn naam: Paul von Osten. Zijn functie: plaatsvervangend hoofd van de Duitse inlichtingendienst. Het is voor het eerst sinds drie jaar dat zij elkaar weer ontmoeten, maar de gevolgen zijn verstrekkend.


  Terug in Berlijn begint Von Osten met de voorbereidingen van de gevaarlijkste en meest gecompliceerde operatie uit zijn veelbewogen loopbaan.


  Doel van de operatie is het zo snel mogelijk beëindigen van de oorlog. Het middel daartoe vormt een sinistere, dubbele moord op twee van ’s werelds machtigste regeringsleiders.


  Aan de operatie zijn ongekende risico’s verbonden. Meer dan ooit is volstrekte geheimhouding vereist. Onder vrijwel onmogelijke omstandigheden rekruteert Von Osten handlangers, hij traint ze en organiseert hun uitrusting en transport.


  Herhaaldelijk dreigt de contraspionage hem op het spoor te komen, maar Von Osten houdt zijn doel vastberaden in het oog. Totdat de operatie haar laatste, meest dramatische fase ingaat…
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  Niets uit deze uitgave mag worden openbaar gemaakt en/of verveelvoudigd door middel van druk, fotokopie, microfilm of op welke andere wijze dan ook zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.


  Proloog


  Zondag, 27 augustus 1939. Zossen.


  De hele week hadden de leiders van het Westen zich ingespannen voor het behoud van de vrede. De paus had voor de radio gesproken en de grootmachten bij het bloed van Christus gesmeekt naar hem te luisteren en niet hun kracht te misbruiken voor vernietiging. Leopold III, koning van de Belgen, had een beroep gedaan op de mannen die voor de gang van zaken verantwoordelijk waren om openlijk over hun geschillen te onderhandelen. Franklin Roosevelt had dringende boodschappen gezonden aan Adolf Hitler en president Mosciki van Polen, waarin hij er bij hen op aandrong hun meningsverschillen op te lossen en niet hun toevlucht te nemen tot wapengeweld. Premier Daladier had Hitler een ontroerende en welsprekende brief gestuurd, en de ambassadeur in Duitsland van zijne Britse majesteit, Sir Neville Henderson, scheen zich onafgebroken tussen Whitehall en de Wilhelmstrasse te bewegen.


  Terwijl hij op het warme, stoffige plein van de barakken in Zossen stond, het hoofdkwartier voor de veldtocht in Polen, wist Paul von Osten dat al die goedbedoelde pogingen tot mislukking waren gedoemd. De hele vorige dag was de lucht boven Berlijn vervuld geweest van het gedreun van Duitse bommenwerpers die naar het oosten vlogen. Een SD-eenheid bereidde een schijnaanval voor op een Duits radiostation aan de Poolse grens en deed Hitler daardoor het voorwendsel aan de hand dat hij nodig had voor de invasie in Polen. Op die broeierige zondag in augustus toen hij op het plein tussen de barakken stond en het zweet de hoge kraag van zijn tuniek doordrenkte, wist Paul von Osten dat de wereldvrede nu afhankelijk was van een buisje met zuur, dat langzaam een stuk koperdraad wegvrat.


  ‘Maar men beoordeelt mij verkeerd, als mijn vredelievendheid en mijn geduld worden aangezien voor zwakheid of lafheid.’


  De woorden weergalmden over het plein; zelfs het echo-effect van de luidsprekers kon de inspiratie van die gouden stem niet dempen. De Führer was naar Zossen gekomen, om dit laatste contingent troepen dat naar het oosten zou gaan toe te spreken. Langs één kant van het plein waren bevoorradingstrucks en verhuiswagens zigzag opgesteld. Omdat de aanval op Polen oorspronkelijk was gepland voor de voorgaande vrijdag, waren alle beschikbare legervoertuigen al in gebruik aan de Poolse grens.


  ‘Ik spreek tot Polen in dezelfde taal die Polen maandenlang tegenover ons heeft gebruikt.’


  Paul von Osten was veertien geweest toen de eerste wereldoorlog was afgelopen. Hij herinnerde zich nog de bitterheid van zijn vader, kolonel in het 14e regiment cavalerie, over de politieke intrigant die het leger had verraden. Jaren later, toen hij cadet was in Lichterfelde, had von Osten de gevolgen van dat verraad ondervonden. De enorme last van herstelbetalingen had een verlammende inflatie teweeggebracht. Arbeiders namen hun loon in kruiwagens mee naar huis. Sigaretten hadden meer waarde dan geld. Het Duitse leger en het Duitse volk waren uitgemergeld. En het zou niet nodig zijn geweest, als het leger toen had gehandeld, zoals Dieter Mehl en Ewald baron von Kirkdorf en Paul von Osten nu handelden. Luitenant-kolonel Paul von Osten was met zijn vierendertig jaar plaatsvervangend hoofd van de Duitse Militaire Inlichtingendienst, de Abwehr. Hij was een tengere man met een hoog, kalend voorhoofd. Hij was acht jaar bij de Abwehr geweest, had bij een van de divisies van het Condorlegioen in Spanje gevochten, in de Verenigde Staten een spionagenet geleid, en was nu het hoofd van Ast X (west), dat speciale verantwoordelijkheid droeg voor Amerika. Zeven jaar geleden had von Osten Hitlers greep naar de macht als een goed ding beschouwd; Duitsland had Hitler nodig om het land hoop en nieuwe moed te geven, en ondanks de onmenselijkheid van de S.A. en het lage gehalte van de mannen waarmee Hitler zich omringde, was von Osten geneigd geweest de man naar de resultaten van zijn daden te beoordelen. De geschiedenis had hem geleerd dat leiderschap en de uitoefening van macht vaak tot matiging aanspoorden.


  Het verloop van de jaren had von Ostens oordeel gevormd. De onderdrukking van de pers en de kerken, de ontbinding van de vakbonden, de jodenvervolging, de groei van het aantal concentratiekampen, de toenemende macht van de geheime politie, dit alles had de houding van von Osten gewijzigd. Maar pas nu, op het moment dat Hitler een dwaze oorlog wilde beginnen, was von Osten bereid tot handelen over te gaan.


  Zestig meter verder stond Hitler te spreken achter een hoog, versierd spreekgestoelte, gedrapeerd met rode en zwarte hakenkruisen. Een bleke man met een smalle das, gekleed in een eenvoudig veldgrijs uniform. Een onooglijke man van gemiddelde lengte, met een scheiding opzij in zijn uitdunnend bruin haar. Hij was nu vijftig en als je hem op straat zou tegenkomen zonder zijn entourage, zonder zijn uniform, zou je hem voor een handelsreiziger hebben gehouden. Totdat hij begon te spreken. Als hij sprak, werd hij een tovenaar. ‘Geen enkele Duitser zal iets ontberen dat ik zelf niet ook ontbeer. Van nu af zal mijn hele leven meer dan ooit aan mijn volk toebehoren. Van nu af ben ik alleen maar de eerste soldaat van het Duitse rijk.’


  In het spreekgestoelte waar Hitler stond was een bom van Britse makelij bevestigd, in de vorm van een fles Cointreau. De bom was volkomen geruisloos, werkend op een door zuur geregeld ontstekingsmechanisme. De dikte van de draad bepaalde de tijd tussen het eerste contact en het loslaten van de slagpin, die door de draad op de explosieve lading werd vastgehouden. Er waren drie dikten aangebracht voor tussenpozen van tien minuten, dertig minuten en twee uren tussen ontsteking en ontploffing. Ze gebruikten de dikste draad, omdat ze gehoord hadden dat de aankomst van Hitler in Zossen die dag zou worden vertraagd door een vergadering van de Rijksdag. Von Osten keek onopgemerkt op zijn horloge. 12.22. Nog acht minuten. Naast hem stond Dieter Mehl, volkomen op zijn gemak, zonder enige uitdrukking op zijn gevoelige gezicht, zijn donkere, lusteloze ogen half gesloten, zijn donkere haar, dat op zijn kraag hing, zorgvuldig weggestreken onder zijn pet. Een eindje voorbij Mehl stond Ewald von Kirkdorf, heel rechtop, heel militair; het litteken van een duel rimpelde zijn linkerwang. Paul von Osten keek niet of luitenant von Epp er was.


  ‘Wij zullen vechten, en er zal nooit meer een november 1918 in de Duitse geschiedenis zijn!’


  12.24. Von Osten staarde recht voor zich uit naar het platform. Hitler was gekomen zonder een van zijn nazi-bonzen. Hij stond alleen achter de katheder, leden van zijn zwart geüniformeerde SS-lijfwacht stonden in een gesloten halve cirkel beneden hem, strak kijkend naar de verzamelde soldaten, machinepistolen schietklaar. 12.26. Dieter Mehl wankelde; zijn lichaam raakte dat van von Osten. Hij zag eigenaardig wit rondom zijn neusgaten en zijn mond, en de halve glimlach van verontschuldiging, waarmee hij von Osten even aankeek, kostte hem moeite.


  12.28. Von Osten, nog altijd recht voor zich uit starend, zette zich schrap voor de schok.


  ‘Als Engeland een jaar wil vechten, zal ik een jaar vechten. Als Engeland twee jaar wil vechten, zal ik twee jaar vechten. Als Engeland drie jaar wil vechten, zal ik drie jaar vechten!’


  De secondewijzer voltooide zijn onverbiddelijke ronde. Nog een halve minuut.


  ‘Und wenn es erforderlich ist, will ich zehn Jahre kampfen!’ Hitler zwaaide zijn vuist hoog boven zijn hoofd.


  Het klonk als een daverende explosie, toen de soldaten losbarstten in de spontane kreet: ‘Sieg heil! Sieg heil! Sieg heil!’ Gedurende een volle minuut bleef Hitler met opgeheven gebalde vuist staan. Toen het gejuich was weggestorven sprak hij weer rustig, met overtuiging. ‘Thans hebt u te doen met het Duitsland van Frederik de Grote, een Duitsland dat niet capituleert. Wij weten te goed, wat ons zou wachten – een tweede Versailles, alleen erger!’


  12.32. Het zuur verteerde de draad langzamer dan verwacht was. Het zweet op de kraag van von Osten was koud. Hitlers galmende zinnen dreunden in zijn oren zonder dat hij ze begreep; ze werden versterkt door de luidsprekers, als een triomferende lofzang.


  12.35. Hitler leefde nog. Dieter Mehl had von Osten verzekerd, dat er geen speling van meer dan zestig seconden mogelijk was.


  ‘Ik heb weer de jas aangetrokken die mij het meest heilig en dierbaar is.’


  De bom zou niet ontploffen. Hitler beëindigde zijn toespraak.


  ‘Ik zal die niet meer uittrekken voor dat de overwinning is verzekerd, anders zal ik het resultaat niet overleven.’


  Hitler draaide zich abrupt om en stapte van het spreekgestoelte. Hij bleef staan en wendde zich tot de grote groep soldaten. Ontplof nu, bad von Osten. Ontplof nú! Hitler hief groetend zijn arm op en driehonderd soldaten deden hetzelfde. Hitler glimlachte kalm en wandelde weg, terwijl hij zijn gezicht depte met een grote witte zakdoek.


  ‘Mein Führer!’ Luitenant von Epp had de rijen doorbroken en rende met uitgestrekte armen over het plein, alsof hij zijn leider wilde omhelzen. ‘Mein Führer!’ Het jonge gezicht van von Epp gloeide van verering. Von Osten bleef met uitdrukkingloos gezicht staan staren, terwijl von Epp het eerste kordon SS-lijfwachten ontweek en naar de mannen holde die Hitler omstuwden.


  ‘Mein Führer!’ Nog tien meter. Acht. Von Osten meende de bult in de jaszak van von Epp te kunnen zien, waar hij een zware handgranaat verborgen hield. Zes meter, von Epp zou het niet halen. De SS-mannen stonden nu vlak vóór hem, met hun machinepistolen vuurklaar.


  De handen van von Epp schoten abrupt in zijn zakken. Hij matigde zijn pas en bleef staan. Er kwam een trek van verbazing op zijn gezicht. Er klonk een scherp gekletter van automatisch vuur en zijn lichaam maakte een achterwaartse salto en plofte op de grond.


  Op vrijdag 1 september om 5.45 uur trokken anderhalf miljoen Duitse soldaten op tegen vijfendertig Poolse divisies. Ten oosten van Pommeren marcheerde Dieter Mehl mee in het Vierde Leger van von Kluge. Ewald von Kirkdorf diende in het Derde Leger van von Knechler, dat vanuit Oost-Pruisen naar het zuiden reed. En in Guderians XIX korps, dat zich in ijltempo door de Corridor bewoog, bevond zich Paul von Osten, hopend dat de scheiding hun medeplichtigheid zou verdoezelen en dat het onderzoek van de Gestapo en Reinhard Heydrichs SD op niets zou uitlopen door de noodtoestand van de oorlog.


  Zondag 3 september was een heldere, zonnige dag, met de zoele wind van een volmaakte zomer. Het was een dag om te gaan vissen of zeilen of in het Grünewald te wandelen. Maar voor Sir Neville Henderson en Monsieur Robert Coulondre, ambassadeurs van Engeland en Frankrijk, was het een dag voor oorlog.


  Die ochtend om negen uur had Sir Neville de Wilhelmstrasse bezocht, waar hij als gewoonlijk werd verwelkomd door de erewacht van de SS en het doffe tromgeroffel. De diplomatieke beleefdheid werd tot het laatst toe in acht genomen. Op het ministerie van buitenlandse zaken overhandigde de ambassadeur een nota, waarin de Duitse regering werd meegedeeld dat, tenzij zijn troepen onmiddellijk van Pools grondgebied werden teruggetrokken, Duitsland zich in staat van oorlog moest beschouwen met Engeland.


  De inhoud van de nota werd ter kennis gebracht van Reichsmarschall Göring, die in een kamer naast het bureau van Hitler in de kanselarij zat. Een gelijkluidend ultimatum van Frankrijk was binnen het uur te verwachten. Göring schudde ongelovig zijn hoofd. Hij had die hele morgen in de kanselarij gewacht op zijn geheime afgezant, Birger Dahlerus, die een bespreking met het Britse ministerie van buitenlandse zaken zou arrangeren. Nu was het te laat. ‘Als we deze oorlog verliezen, moge God ons allemaal bijstaan,’ zei hij schor.
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  Vrijdag, 11 oktober 1940. East Hampton, NY.


  David Grover Stannard was zesentwintig jaar, lang en breedgeschouderd, met blonde haren en blauwe ogen waar een aspirant voor de SS hem om zou hebben benijd. Hij had tien van zijn zesentwintig jaren in Duitsland doorgebracht, tegen de fascisten in Spanje en in de straten van Wenen gevochten. Nu keek hij over de hoge stapel documenten naar de man met het peper-en-zoutkleurige haar in het koffiekleurige kostuum. ‘Holland, België, Frankrijk,’ zei hij. ‘Ik zal jou wat zeggen, soldaat, en ’t kost je niets. De Wehrmacht zal je in een hoek trappen.’


  Kolonel Alan Berkeley draaide zijn besnorde gezicht schuin achterwaarts om Stannard te kunnen aankijken. ‘Daar kon je wel eens gelijk in hebben. Daarom hebben we mensen nodig als jij.’


  Stannard lachte bars. ‘Wist je niet dat ik in Spanje aan de verkeerde kant heb gevochten? Ik heb zelfs geen pas meer en als mijn vader geen vennoot was van Myers, Hope en Stannard, zou ik geen baan hebben gehad ook.’


  Berkeley knikte langzaam. ‘Dat weet ik allemaal al. Ik weet ook dat je een halve Duitser bent en vroeger communist bent geweest. Maar toch heb ik je nodig.’


  ‘Wel vervloekt, wat bedoel je met “communist bent geweest”?’


  ‘Ik heb alles gelezen wat de FBI en de G 2 van je weten, en nog een paar andere dingen ook. Je bent in 1938 uit de partij gestapt.’ Stannard keek van de boekenrekken langs de muur naar de verspreide kleedjes op de geboende houten vloer, en daarna door de glazen deur met de doffe plekken naar de zee. Hij was tot de partij toegetreden toen hij achttien was, omdat hij evenals duizenden anderen had gevonden dat het communisme het enig ware was, dat communisten hart hadden voor anderen. ‘Wat is er zo bijzonder aan me?’


  ‘Je hebt gevechtservaring. Je hebt in Europa gevochten en we gaan nu naar Europa.’


  ‘Vier jaar te laat,’ zei Stannard bitter. ‘Trouwens, Spanje is Europa niet.’


  Spanje was anders geweest dan al het andere. Stannard herinnerde zich die Goede Vrijdag in 1938. Ze waren al van de vroege ochtend af op weg, in een onafgebroken, stoffige colonne: boeren met krakende wagens, hoog opgeladen met beddengoed, naaimachines en kookgerei, met geiten en schapen aan de achterklep vastgebonden; muilezels, beladen met zakken graan en armzalige meubelstukken. Voor hen uit hadden de Heinkels zonder ophouden boven Tortosa gecirkeld, als zilveren pijlen in een wolkeloos blauwe hemel. Om de drie minuten maakte één ervan zich van de andere los om neer te strijken over de stad. Daarna klonk het flauwe geratel van machinegeweren, gevolgd door het doffe gedonder van bommen en uitbarstingen van vurige rookwolken.


  Omdat de republikeinen hadden gekrakeeld over ideologische verschillen en iedere sectie bang was geweest voor guerrillastrijders die tegen haar konden worden ingezet, was de groep van Stannard opgenomen in de brigades, en het had niets uitgehaald. Twee dagen lang hadden ze geprobeerd de hoogvlakte van La Tarcada te behouden, maar ze waren onverbiddelijk naar Vinaroz en de zee teruggedreven. Er gingen geruchten dat de colonnes van Aranda optrokken naar Tortosa, en zodra de grote stukken geschut konden worden aangevoerd zou de weg langs de kust worden afgesneden. Of de republikeinen het wisten of niet, het was met hen gedaan. Oorlogen werden gewonnen door geschut en wapens en bommenwerpers en mannen, niet door een ideologie. Twee jaren in Spanje hadden hem dat geleerd, en ook dat niemand zich een bliksem van de boeren aantrok.


  Eerst had hij zichzelf wijsgemaakt dat het door Marx en de boeren kwam, maar nu besefte hij dat het aan hem had gelegen. Hij had gewild dat de fascisten zouden worden verslagen, precies zoals hij de hele middag van de 17e januari 1934 was geslagen, toen hij had geprotesteerd tegen de arrestatie van een vriend en zelf door de Gestapo was gegrepen. Het enig zichtbare souvenir van die episode was een neus als een platgeslagen knol; en daarnaast een diepe, gloeiende haat jegens de mannen die een concentratiekamp hadden gemaakt van wat vroeger zijn tweede thuis was geweest.


  ‘Ik zou geen goede soldaat zijn,’ zei Stannard. ‘Ik laat me niet graag opdrijven en heb een hekel aan bevelen.’


  ‘In mijn onderdeel is er meer sprake van verklaringen dan van bevelen. We willen mannen, geen robots. De president heeft me gevraagd een eenheid samen te stellen voor speciale operaties. We leiden teams op van mannen die overal naar toe kunnen worden gestuurd en alles kunnen doen, zo nodig in Duitsland zelf.’ Stannard maakte de stapel papieren wat lager om Berkeley beter te kunnen bekijken. Hij had altijd bij deze oorlog betrokken willen worden, niet als soldaat, maar als individu, als guerrilla die op eigen krachten vocht, zonder de binding van een commando of bevelen van opgeblazen generaals achter de schermen. Als hij met Berkeley meeging, zou het weer net zo zijn als in Spanje.


  ‘Ik wil je in Springfield hebben. In de rang van luitenant.’


  ‘Welke alternatieven heb ik?’


  ‘Je kunt ook wachten tot je wordt opgeroepen en naar Texas wordt gestuurd, waar je leert marcheren in quickstep en je je kunt oefenen in het schieten met houten geweren; of je kunt met mij meegaan.’


  Stannard grijnsde. ‘Bedoel je dat ik de vrije keuze heb?’


  Berkeley lachte. ‘Dat is precies wat ik bedoel.’
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  Vrijdag, 11 oktober 1940. Berlijn.


  Hermann Göring beantwoordde de groet met de opgeheven arm van de garde met een nijdige zwaai van zijn met diamanten bezette stok. Gevolgd door een adjudant van de Luftwaffe die zijn aktentas droeg, stevende hij door de deuren van het ministerie van luchtvaart en bewoog zich met zijn schommelende gang snel door een corridor met rood tapijt.


  Hij hield zijn hoofd tegen zijn borst gedrukt, zodat de lange neus over zijn kwabbige kin scheen te zakken. Terwijl hij voortliep staarden zijn bleekblauwe ogen in kille woede naar het tapijt onder zijn laarzen. Die ochtend hadden ze hem in de rijkskanselarij de voet dwars gezet. Voor het eerst in zeven jaar was hij in het openbaar vernederd.


  Hij had die hele morgen doorgebracht in een vergadering van het Duitse opperbevel. De Führer was er geweest, samen met veldmaarschalk Gerd von Rundstedt, admiraal Raeder en hun staven. Ze waren bijeengekomen om de richtlijnen die de Führer hun op de 17e juli had gegeven, onder de codenaam Operatie Zeeleeuw, te bespreken. Hierin werd in details vermeld, hoe de dodelijke slag moest worden toegebracht aan Engeland, een ‘Todesstosz,’ die drie maanden was vertraagd en waarin de Luftwaffe de enige actieve partij was geweest.


  Die ochtend had Raeder opnieuw zitten leuteren over het weer en het onmogelijke van een landing met drie legers op een front, dat van Bristol tot Bexhill liep. Hij had er niet de schepen voor, en de RAF bewaakte nog steeds het luchtruim boven Het Kanaal. Met meer dan een zweem van sarcasme had hij de rijksmaarschalk herinnerd aan diens belofte van juli, dat hij de RAF binnen vier weken uit de lucht zou verjagen. Hierna had Raeder hem eraan herinnerd dat acht weken nadat die belofte was gedaan, de havens aan Het Kanaal waren gebombardeerd en dat meer dan honderd vaartuigen die zich hadden verzameld voor de invasie, tot zinken waren gebracht of zwaar beschadigd, om nog maar niet te praten over de vernietiging van opslagplaatsen van munitie en proviand en de slachtoffers onder het personeel. Hierdoor kon Raeder zelfs de landing van een eerste leger niet garanderen, laat staat hun bevoorrading of de landing van een tweede of derde leger. Door de weersverslechtering was er geen alternatief. Operatie Zeeleeuw moest worden uitgesteld. Voor onbepaalde tijd.


  Von Rundstedt was het ermee eens geweest. Hij wilde niet riskeren dat een leger van negentigduizend man op de Engelse kusten strandde zonder voorraden en zonder hoop op redding. Zijn mannen hadden bijna drie maanden in de Kanaalhavens gewacht. Het nietsdoen en de voortdurende bombardementen van de RAF hadden slachtoffers gekost en hun moreel ondermijnd. Bovendien waren ze ergens anders nodig. Operatie Zeeleeuw moest worden uitgesteld. Voor onbepaalde tijd.


  Göring had tevergeefs geprotesteerd. Zelfs gesmeekt. Iedere nacht waren zijn bommenwerpers boven Londen; ze beukten die stad ineen tot een hoop puin. Binnen een paar dagen zou de Britse wil om te vechten het begeven. Binnen een paar dagen zou er een overgave zonder invasie zijn.


  Voor één keer was de Führer openlijk sceptisch geweest. Hij zei dat de Britten beweerden in de nacht van vijftien september honderdvijfentachtig vliegtuigen van de Luftwaffe te hebben neergeschoten. Verliezen van dergelijke omvang waren onaanvaardbaar. Erger nog: ze waren onherstelbaar.


  Hoewel de juiste cijfers van die nacht zesenvijftig vliegtuigen waren geweest, had Göring niet te zeer geprotesteerd tegen de conclusie van de Führer. In de afgelopen drie maanden waren zijn verliezen zo ernstig geweest, dat hij wist dat ze nooit op tijd konden worden goedgemaakt. Bovendien verloor de RAF niet alleen minder vliegtuigen, maar de Britten bouwden sneller vliegtuigen dan de Duitsers. En dat was iets dat hij niet in het openbaar kon toegeven. Dat zou hetzelfde zijn als toegeven dat de Luftwaffe was verslagen. Maar terwijl hij door de gangen van het ministerie van luchtvaart schreed, moest rijksmaarschalk Hermann Göring, opperbevelhebber van de luchtmacht, vertegenwoordiger van de Führer, commissaris van het Vierjarenplan, zichzelf bekennen dat hij verslagen was. Het was waar, de luchtaanvallen zouden doorgaan. Maar de RAF was nog in de lucht. En Operatie Zeeleeuw was uitgesteld. En de Luftwaffe had er de schuld van gekregen. Nog erger: Göring had er de schuld van gekregen. Een jaar geleden zou niemand dit hebben durven doen.


  Terwijl hij in zijn bureau zat, omringd door vliegtuigmodellen van goud en zilver, kwam Göring tot de slotsom dat de Führer een ernstige fout had gemaakt. Operatie Zeeleeuw zou nu niet eerder dan in het voorjaar kunnen worden doorgevoerd. In die zes maanden zou Engeland zich hebben hersteld van de nederlaag bij Duinkerken en de zware bombardementen. Met Amerikaanse hulp zou het de kracht van zijn luchtmacht hebben opgevoerd tot de sterkte van vóór de strijd om Engeland. Na Duinkerken had Erhard Milch, zijn staatssecretaris, gezegd: ‘Als we de Britten vier weken met rust laten, zal het te laat zijn.’ En nu was de Führer van plan de Britten bijna een jaar met rust te laten! Er zou nooit een invasie in Engeland komen en de oorlog zou verloren zijn.


  Göring wist dat het te laat zou zijn om later de schuld te schuiven op de lafhartigheid van admiraals en generaals, te laat om de schuld te geven aan de mensen die de Führer verkeerd hadden geadviseerd. ‘Als we deze oorlog verliezen, moge God ons genadig zijn.’ Dat had hij altijd gedacht en als Duitsland niet kon winnen, zouden ze naar een eervolle vrede moeten streven.


  Göring nam een gouden Messerschmitt op, die op zijn bureau stond. Hij kon zo’n vrede wel bereiken. Hij bewoog het vliegtuig in lage duikvlucht. Hij kon Duitsland redden. Terwijl iedereen rondom de Führer hongerde naar een oorlog, kon hij, Hermann Göring, het Derde Rijk voor duizend jaren redden.


  Hij zette het vliegtuig neer en duwde de knop van zijn intercom in. Hij gaf zijn secretaris opdracht luitenant-kolonel Paul von Osten voor de komende zondag uit te nodigen voor het diner in Karinhall en annuleerde al zijn afspraken voor de rest van die middag. Daarna deed hij de deur van zijn kantoor op slot en begon te schrijven.


  Papier, dacht von Osten, het hartenbloed van de geheime dienst, de ritselende vleugelslag van de bureaucratie. Heel Duitsland, van de Oder tot de Rijn, werd verstikt door papier, dat zich vermenigvuldigde als amoeben.


  Hij legde de richtlijnen van de afdeling economie en bewapening neer, toen Heinz Guertner zonder kloppen binnenkwam. ‘Hoe dikwijls moet ik je nog zeggen, Heinz, dat onze families wel buren zijn, maar dat dit mijn privékantoor is?’


  ‘Neem me niet kwalijk. Ik wist niet dat je hier was.’ Guertner klapte zijn hielen tegen elkaar en zwaaide zijn arm omhoog. ‘Heil Hitler.’


  ‘Dat wil niet zeggen dat je me nu méér welkom bent.’


  Guertner was een knappe jongen van nauwelijks twintig, met heldere ogen, dik blond haar en een zonverbrande huid. Hij was luitenant bij de pantsergrenadiers en skikampioen afdaling. Von Osten had hem zijn hele leven gekend en na Frankrijk had hij hem bij zich gedetacheerd om Guertners bezorgde vader gerust te stellen. Guertner kwam binnen en ging op de rand van von Ostens bureau zitten. ‘Topgeheim bericht voor je van Viereck.’


  Von Osten nam de gele envelop aan en scheurde die open.


  ‘Wat doet Viereck voor ons in Washington?’


  ‘Helpt Amerika neutraal te blijven.’ Von Osten decodeerde haastig de mededeling. Viereck had drie kopieën van een belangrijk dossier van het ministerie van oorlog aan de kapitein van de ‘Mattun’ overhandigd. Inderdaad was de inhoud van het dossier zo belangrijk, dat Viereck zowel Reinhard Heydrich als SS Reichsführer Heinrich Himmler van de aankomst van het document op de hoogte had gesteld.


  Von Osten klakte vol ergernis met zijn tong. De medewerking van Heydrich en Himmler was iets dat hij best kon missen.


  ‘Wat mankeert eraan?’ vroeg Guertner.


  ‘Niets waaraan jij wat kunt veranderen.’ Maar toen hij de gekwetste uitdrukking op Guertners gezicht zag: ‘Hier, kijk dit maar eens in.’ Von Osten gaf Guertner de richtlijnen voor economie en bewapening. ‘Wat zeg je daarvan?’


  Guertner bekeek het document met een geleerd gezicht. ‘De Duitse fabrikanten mogen dus na het voorjaar van 1941 geen contracten meer afsluiten voor de levering van goederen aan Rusland.’


  ‘En wat leid je daaruit af?’


  Guertner fronste verbijsterd zijn wenkbrauwen. ‘Precies wat er staat.’


  ‘Nu, wat heeft het voor zin de toevoer van goederen naar Rusland stop te zetten? Het is niet omdat Schicklgruber de neutraliteit van de pinguïns aan de zuidpool wil handhaven, wel?’


  ‘Nee,’ antwoordde Guertner, terwijl hij het document nog eens bestudeerde. ‘We krijgen oorlog met Rusland. Denk je niet dat het dit betekent, Paul?’


  ‘Het is een aanwijzing,’ antwoordde von Osten. ‘Meer niet.’ Hij stak een sigaret op en nam peinzend een trek. ‘Als we Rusland binnenvallen, zou dat het einde van Duitsland zijn, dat begrijp je. Als we ooit ontdekken dat de Führer die oorlog wil, moeten we hem tegenhouden.’


  ‘Je kunt bij Göring naar Rusland informeren.’


  ‘Wat heeft Göring hiermee te maken?’


  Guertner gaf von Osten een gedrukte uitnodiging.


  Zondagavond een diner op Karinhall, maar hij had Göring sinds maanden niet gesproken. Bij zijn terugkomst uit Amerika met de veelgeprezen Nordenrichtkijker, had Göring von Osten opdracht gegeven de geheime dienst van de Luftwaffe te reorganiseren. Later, toen Göring economisch commissaris van het Reich was geworden, had hij von Osten aangesteld als persoonlijk adjudant met als taak de bureaucratie te bestrijden, die het economisch leven van het Derde Rijk belemmerde. Zes maanden voor het uitbreken van de oorlog was von Osten weer overgeplaatst naar de Abwehr. Sindsdien had hij Göring niet meer gezien.


  ‘Wat zou Göring willen?’ vroeg hij hardop.


  Guertner tikte op de invitatiekaart op het bureau. ‘Er is maar één manier om daar achter te komen,’ zei hij.
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  Zondag, 13 oktober 1940. Schorfheide.


  Karinhall lag diep in het bos van Schorfheide, zo’n tachtig kilometer vanaf Berlijn, een enorm paleis op het terrein van een oud jachthuis. Een brede laan van bijna zes kilometer lang leidde naar een indrukwekkend breed gebouw van steen, kalk en hout, waarbinnen zich een zwembad, een particuliere bioscoop, een schilderijenmuseum, een kegelbaan en een gelagkamer bevonden. Het hoofdgebouw werd geflankeerd door de keukens en het bediendenkwartier, en daarnaast, te bereiken via een paar treden naar omlaag, stond de graftombe van de Zweedse gravin Karin von Kantzow, Görings eerste vrouw, wier nagedachtenis Göring met de vurigheid van een jongeling eerde.


  Von Osten was in geen drie jaar in Karinhall geweest. Bij de laatste keer was hij juist uit Amerika teruggekomen; hij was toen zoiets als een held geweest en had Paula bij zich gehad. Er was iemand jarig, Emmy Göring of het kind Edda, en er was een heel gezelschap bijeen – politici en piloten, acteurs en zangers en zangeressen van de staatsopera. Het was een warme middag geweest, met thee en cake en witte wijn, terwijl muziek uit de ‘Götterdammerung’ en ‘Fra Diavolo’ door de fraai aangelegde tuinen weerklonk. Paula had gezien dat Goebbels, die met een Tsjechische actrice was gekomen, erg verliefd was.


  ‘Je gezin woont niet meer in Berlijn.’ Het verwijt in de stem van Göring bracht von Osten met een schok tot het heden terug.


  ‘Ze zijn nu op het landgoed van hun grootvader bij Königsberg.’ In tegenstelling tot andere nazileiders ontvingen de Görings veel mensen, en meestal waren er gasten op Karinhall. Maar deze avond zaten von Osten en Göring alleen in de reusachtige eetzaal, waarin de Rembrandt domineerde die een cadeau was geweest van Sir Henry Deterding, de stichter van de Royal Dutch Shell. Nadat ze de schotels met koud vlees en salade hadden opgediend en de temperatuur van de moezelwijn hadden gecontroleerd, waren ook de bedienden vertrokken.


  ‘Heb je je gezin weggestuurd vanwege de bombardementen?’ Göring had eens gezegd dat als er bommen op Berlijn vielen, hij zijn naam zou veranderen in Meyer.


  ‘Het was niet om het bombarderen,’ antwoordde von Osten, en hij dacht eraan hoe Paula op de terugweg van Karinhall tegen hem aan was gekropen. Ze rook naar wijn en La Roca en zei dat ze de acteurs niet van de politici had kunnen onderscheiden, en ze had hem gevraagd wat vlugger te rijden, waarbij ze opmerkte dat ze hoopte dat hij er altijd zou blijven uitzien als een verliefd man. Drie jaar geleden waren Paula en hij nog verliefd geweest. ‘Er waren andere redenen.’


  ‘Het spijt me dat ik het vroeg,’ zei Göring met verrassende tact. ‘Het spijt me voor jullie allebei. Als er iets is…’


  Von Osten wuifde afwerend met zijn hand. Hij wilde met niemand over Paula spreken.


  ‘Wist je dat de Führer von Ribbentrop om advies vraagt over het verloop van de oorlog?’ Er was een toon van bitterheid in Görings stem.


  ‘Ribbentrop heeft vroeger champagne verkocht,’ zei von Osten. ‘Hij moet heel wat van Frankrijk afweten.’


  ‘Maar geen donder van oorlog! Hess, Heydrich, Himmler, Goebbels – ze weten geen van allen iets van oorlog af!’


  Von Osten nam zijn glas op en dronk. De verhoudingen tussen leden van de nazi-hiërarchie waren uitermate veranderlijk, en het was belangrijk geen partij te kiezen. ‘Hess is bij de luchtmacht geweest,’ zei hij bedaard.


  ‘Als dienstplichtige! Hij heeft nooit een medaille gekregen.’


  In tegenstelling tot Hermann Göring, dacht von Osten. Göring had een IJzeren Kruis eerste klas gekregen voordat hij bij de luchtmacht kwam. Hij had met Richthofen gevlogen, het commando over het eskader na de dood van Richthofen overgenomen, eenentwintig vijanden neergeschoten, en was beloond met de hoogste onderscheiding van het keizerlijke Duitsland, de orde Pour le Mérite – de Blauwe Max. O ja, Göring wist wel degelijk iets van de oorlog af. En van medailles.


  ‘Wat hebben ze voor ervaring?’ wilde Göring weten. ‘Een kippenboer, een journalist. Zijn dat mannen die een oorlog moeten leiden?’


  ‘Er zijn ook nog mensen als von Rundstedt en Raeder en Jodl en een paar andere militairen.’


  ‘Maar luistert de Führer naar hen?’ vroeg Göring. ‘Vertel me dat eens, luistert de Führer naar hen?’


  Von Osten nam verstrooid een teugje wijn.


  Göring dempte zijn stem. ‘Vrijdag jongstleden werd op advies van die mannen Operatie Zeeleeuw afgelast. Er komt geen invasie in Engeland. Begrijp je wat dat betekent?’


  Von Osten knikte. ‘De oorlog zal langer duren.’


  ‘En nu is de Führer van plan Rusland binnen te vallen.’


  Het schrijven van Economie en Bewapening werd dus bevestigd. ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Het ministerie van luchtvaart heeft twee miljoen stel winterkleren, vijf miljoen paar sokken, één miljoen bontgevoerde laarzen en één miljoen schapenvachten besteld.’


  ‘Maar Molotov komt de volgende maand toch voor besprekingen naar Berlijn?’


  ‘Schuschnigg van Oostenrijk en Chwalkowsky van Tsjecho-Slowakije zijn daar ook geweest. Het wordt een lange, harde, ellendige winter.’


  Von Osten schoof zijn bord weg en stak een sigaret op. ‘Als ze de tijd ervoor krijgen kunnen de Russen 150 divisies op de been brengen. Het zal geen Blitzkrieg naar Moskou worden.’


  ‘Precies zoals ik erover denk.’ Göring nam ruim de tijd voor het opsteken van een sigaar. ‘Het zal een oorlog op twee fronten worden en Duitsland wordt verslagen. Dat kan ik niet toestaan. Morgen om elf uur wil ik Charles Rieber spreken.’


  ‘Charles Rieber?’


  Rieber was een Amerikaanse oliemakelaar, die een van de eerste zoekers naar olie in Mexico was geweest. Toen de Mexicaanse olievelden werden genationaliseerd had Rieber zich niet aangesloten bij de andere oliemaatschappijen, die de Amerikaanse regering wilden dwingen tot een embargo op Mexicaanse olie. In plaats daarvan had Rieber met de Mexicanen onderhandeld over een compensatie. Een van de voorwaarden van de overeenkomst was dat hij ervoor zou zorgen dat de Mexicaanse olie aan Duitsland zou worden verkocht.


  Twee jaar geleden had von Osten Rieber aangetroffen terwijl hij als een wanhopige om de Reichsbank heen zwierf, op zoek naar iemand die zijn plannen voor de verkoop van Mexicaanse olie zou goedkeuren. Von Osten had dit in orde gemaakt met een introductie bij Göring. Maar Rieber kon niets doen om de invasie in Rusland te voorkomen.


  Göring glimlachte om zijn sigaar heen. ‘Welke politieke invloed heeft Rieber?’


  ‘Genoeg. Een onderneming als Crusader Gulf kan het niet redden zonder politieke steun. Rieber heeft me verteld dat ze wel eens aan hem hebben gedacht voor een post als ambassadeur.’


  ‘Kan hij Roosevelt bereiken?’


  ‘Dat geloof ik wel.’


  ‘Schitterend. Dan zal ik hem morgen mijn voorwaarden doen toekomen voor een vrede die Amerika buiten deze oorlog houdt. Als Amerika duidelijk neutraal blijft, zal Engeland niet de middelen hebben om door te vechten. Ze zullen over vrede moeten onderhandelen of tot vrede worden gedwongen.’


  ‘Rieber zal het niet doen. Hij verdient een massa geld aan deze oorlog. Hij zal niets doen om daar verandering in te brengen.’


  ‘Dat is waar.’ Göring lachte. ‘Heel waar. Maar ik beloof je dat hij het deze keer doen zal.’


  Von Osten drentelde door de zaal en keek naar een foto van Görings lievelingsleeuwtjes. Hij wilde dat hij kon geloven dat Göring een dergelijke vrede wenste. Maar hij had met hem samengewerkt en wist dat Göring besluiteloos en emotioneel was, een angstwekkend mengelmoes van tegenstrijdigheden. Hij speelde de hansworst, maar was hard genoeg om de Gestapo te creëren. Hij bedekte de wanden van zijn eetkamer met slechte impressionisten en nietszeggende moderne kunst, maar bezat een degelijke kennis van middeleeuwse schilderijen, en de schilderijengalerij bevatte drie Cranachs, een van der Weyden en een collectie naakten van Boucher. Hij stroopte de kunsttentoonstellingen van Europa af, maar geen enkel in beslag genomen eigendom hing in Karinhall.


  ‘Het zal niets uithalen,’ zei von Osten. ‘Zelfs als Rieber erin toestemt, zal noch Churchill noch de Führer voor zo’n vrede te vinden zijn. En ik moet u eraan herinneren, rijksmaarschalk, dat de Führer uitdrukkelijk iedere poging tot vrede heeft verboden.’


  ‘Daarom spreek ik alleen met mensen die ik vertrouw.’


  Von Osten draaide zich langzaam om. Hij was bij een samenzwering betrokken. Maar als er een samenzwering bestond om Hitler aan de kant te zetten, dan was Göring niet de man om die te leiden. Drie jaar geleden zou het misschien mogelijk zijn geweest. Maar Göring had de Gestapo aan Himmler overgedragen, de oorlog met Engeland gestimuleerd en een knoeiboel gemaakt van het ministerie van economische zaken. Hij was nu alleen nog maar een bijfiguur, geduld om wat hij eens was geweest.


  Aan het hoofd van de tafel tikte Göring de as van zijn sigaar. ‘Nu je weet wat je weet, zul je jezelf de vraag moeten stellen: ben je voor Hitler? Of ben je voor Duitsland?’


  Von Osten liep vlug naar de tafel terug en ging zitten. ‘Hitler en Duitsland zijn onafscheidelijk.’


  ‘Toch is dat eens niét zo geweest.’


  ‘In het begin, in 1929…’


  ‘In Zossen,’ zei Göring scherp. ‘In 1939.’


  Göring schoof een glas cognac over de tafel naar von Osten. ‘De vader van wijlen luitenant von Epp heeft met mij in het eskader van Richthofen gevlogen. Je weet hoe wij oud-vliegers zijn. Altijd de laatsten om ons over te geven, en erg op onze eer gesteld. Op de avond voordat hij stierf schreef luitenant von Epp een brief aan zijn vader, waarin hij uitlegde wat hij deed en waarom. Zijn vader moest het me vertellen, zodat ik tenminste zou begrijpen dat zijn zoon geen verrader was.’


  Von Osten herinnerde zich met bitterheid dat Görings opkomst gebaseerd was geweest op de informatie in de dossiers van de Berlijnse Politieke Politie, dat Görings neiging tot chantage praktisch onuitroeibaar was.


  ‘Er werden twee namen genoemd,’ ging Göring voort. ‘Dieter Mehl en Ewald baron von Kirkdorf.’


  ‘U zou die inlichtingen aan de betrokken autoriteiten moeten doorgeven.’


  ‘Ik houd van patriotten. Nu meer dan ooit. Duitsland heeft mensen nodig als von Epp, von Kirkdorf, Dieter Mehl en Paul von Osten.’ Göring zweeg even en keek von Osten recht aan. ‘Als er verzet komt van de kant van de Führer, reken ik erop dat jij het onderdrukt.’


  ‘Hoe?’


  ‘In het weekend van 13 december zullen Eva Braun en de Führer in Lech logeren, een skidorp in de Arlberg. De details zitten in deze map. Het zal gemakkelijker zijn dan Zossen.’


  Een tweede kans, dacht von Osten. Niet voor Göring, maar voor Duitsland. Maar Görings steun was niet voldoende.


  ‘Een aanslag in Lech zal uw probleem niet oplossen,’ zei von Osten.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat er binnen het Reich een strijd om de macht zal ontstaan.’


  ‘Zou de plaatsvervanger van de Führer niet automatisch de opvolger van Hitler worden?’


  Von Osten schudde zijn hoofd.


  ‘Himmler?’ vroeg Göring. ‘Goebbels?’


  ‘Het zal de SS zijn tegen het leger.’


  ‘Op dit ogenblik zal het leger me steunen. De overwinning is voor de man die het eerst handelt.’


  ‘En voor de man die Berlijn in zijn macht heeft.’


  ‘Met mijn Luftwaffe zou ik Berlijn in bezit kunnen nemen.’


  ‘U zou Berlijn kunnen bombarderen,’ zei von Osten. ‘Berlijn verwoesten. Maar om Berlijn in bezit te nemen hebt u troepen nodig. Eén divisie parachutisten zou nuttiger zijn dan de hele Luftwaffe. Welke steun kunt u garanderen?’


  ‘Tropp, plaatsvervangend hoofdcommissaris van de Berlijnse politie, is mijn man. Ook Brauer van de Fallschirmjager-Göring-training in Hildesheim. Ik kan je drie bataljons paratroepen garanderen.’


  Daarmee en met de politie konden ze Berlijn nemen en de stad lang genoeg vasthouden tot het leger en de Luftwaffe in actie kwamen om Göring bij te springen.


  ‘Er zijn voorwaarden,’ zei hij. ‘Als ik erin toestem dit te doen, wil ik mijn eigen mensen gebruiken. Mehl en Kirkdorf moeten terugkomen uit Parijs en Amsterdam. Ik wil ook een dekmantel: een opdracht van OKW[1] voor winteroperaties. En ik wil de vrije beschikking hebben over de hulpmiddelen van de Luftwaffe.’ Göring glimlachte mat. ‘Beschouw het maar als geregeld.’

  


  [1] Oberkommando der Wehrmacht.
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  Maandag, 14 oktober 1940. Berlijn.


  Göring ontmoette Rieber om precies elf uur. Rieber was een slungelige, breedgeschouderde man van een jaar of vijftig; hij had een verweerd gezicht met harde, blauwe ogen onder borstelige wenkbrauwen. Hij droeg een ruimzittend koraalblauw kostuum, opgeluisterd door een afgrijselijke das in schreeuwende kleuren.


  Göring gaf Rieber een glas sekt en bood hem een Hollandse sigaar aan, vergetend dat Rieber niet rookte.


  Riebers dunne mond verstrakte. Hij was gedwongen het weekend in Berlijn door te brengen, omdat Herr Scholl had geweigerd de kwestie van de wederzijdse kredietverlening af te handelen. ‘Ik ben hier zonder toestemming van het ministerie van buitenlandse zaken,’ zei hij bruusk. ‘Ik had vandaag in Lissabon moeten zijn.’


  ‘Uw vervoer naar Lissabon kan gemakkelijk worden geregeld.’ Göring nam een slokje van de licht bruisende sekt en keek Rieber over de rand van het glas met nietszeggende blik aan.


  ‘Ik heb mijn zaken met Herr Scholl niet kunnen voltooien,’ zei Rieber.


  ‘Dat weet ik,’ zei Göring. ‘Het komt omdat ik zelf met u wilde praten over de kredietverlening.’


  Riebers ruige wenkbrauwen raakten elkaar bijna. Wederzijdse kredietverlening was de vloek van de Mexicaanse olietransactie. In het verleden was dit probleem behandeld door Herr Scholl, die een van de veertien financiële experts van het ministerie van economische zaken was. Görings plotselinge belangstelling was onheilspellend. ‘De situatie is hoogst onbevredigend,’ zei Rieber. ‘Mijn cliënten hebben voor meer dan tachtig miljoen dollars aan olie geleverd en voor maar negen miljoen aan goederen en diensten ontvangen.’ Görings gezicht drukte gekwetste onschuld uit. ‘Maar het overschot hebben ze op rekeningen op hun eigen naam staan!’


  ‘Op geblokkeerde rekeningen, in Duitsland, op hun naam.’


  ‘Ik kan op dit moment opdracht geven tot vrijmaking van vijfentwintig procent van de geblokkeerde fondsen,’ zei Göring.


  Rieber fronste opnieuw zijn wenkbrauwen. Herr Scholl was nooit hoger gegaan dan tien procent, en nu had Göring dit percentage meer dan verdubbeld, zonder enige aanwijsbare reden. ‘Door de vertragingen en door de bedragen die ermee gemoeid zijn, willen mijn cliënten over dertig procent van de fondsen beschikken.’


  ‘In orde.’ Göring ondertekende de order en overhandigde het papier aan Rieber.


  Rieber tastte nog steeds in het duister. Niemand deed iets voor niets, en Hermann Göring wel het minst van allen. ‘Natuurlijk zullen mijn cliënten een bijdrage leveren aan de economie van hun grootste afnemer,’ zei hij. ‘Het is hun wens dat die bijdrage door uw ministerie wordt behandeld.’


  ‘Dat zal niet nodig zijn.’ Met mannen als Rieber kwam alles onvermijdelijk op geld neer. In dit geval goedkoop geld. Göring dronk nog eens van zijn sekt en zei: ‘De wetenschapsmensen van IG Farben hebben een methode ontdekt om olie uit kolen te winnen.’ Rieber leunde naar voren en legde zijn handpalmen op zijn knieën. Hij had geruchten gehoord over het synthetische olieproces. Dit was de eerste bevestiging dat de wetenschapsmensen van IG Farben succes hadden gehad. Als de olie die ze produceerden goedkoop was en voldoende zuiver, zou de bestaande olietechnologie al gauw verouderd zijn. Europa zou het centrum van de olieproductie worden. Duits Europa.


  ‘Ze produceren momenteel zelfs voor onze eigen behoeften nog niet voldoende olie. Maar over twee jaar…’ Göring maakte een breed armgebaar. ‘Over twee jaar zullen ze de hele wereld van olie voorzien!’


  ‘Als ik iets kan doen om…’ begon Rieber.


  ‘Ik heb IG Farben aanbevolen uw maatschappij, Crusader Gulf, de exclusieve rechten te verlenen tot de verkoop van synthetische olie in de beide Amerika’s.’


  Riebers adem stokte in zijn keel. Een exclusieve vergunning voor de Verenigde Staten alleen al zou Crusader Gulf een van de grootste oliemaatschappijen maken en de waarde van haar aandelen met meer dan duizend procent doen stijgen. Hij hoestte om het strakke gevoel in zijn keel weg te krijgen. ‘Wat moet ik doen?’ vroeg hij. ‘Doodeenvoudig zorgen dat er vrede is tussen Duitsland en de Verenigde Staten. Zonder dat zal de ontwikkeling van het proces worden vertraagd, onze exporten zullen worden stopgezet en we zullen niet in staat zijn handel te drijven met Amerikaanse ondernemingen.’


  ‘Ik ben een zakenman, geen politicus. Hoe kan ik de vrede tussen onze landen veiligstellen?’


  ‘Paul von Osten heeft me verteld dat u politieke invloed in Washington hebt en dat u president Roosevelt kent.’


  Rieber kende Roosevelt, hij had hem in 1932 en in 1936 gesteund. Maar de man was een mislukking, seniel en te veel onder de indruk van zijn eigen persoonlijkheid. Rieber mocht hem niet en vertrouwde hem evenmin. ‘Ik ken Roosevelt,’ zei hij.


  Göring leunde over zijn bureau en duwde een dikke envelop in Riebers richting. ‘In deze envelop zit een brief die aan de president persoonlijk moet worden overhandigd. Hij bevat mijn voorwaarden voor het beëindigen van deze verschrikkelijke oorlog. Mijn voorwaarden voor een rechtvaardige en duurzame vrede.’


  Rieber had Roosevelt sinds de zomer van 1938 niet meer ontmoet, toen de grote man was teruggekomen op zijn halfslachtige belofte Riebers aspiraties voor een ambassadeurschap te steunen. ‘Het kan zijn dat ik de president niet kan bereiken,’ zei Rieber. ‘Misschien moet ik de zaak bespreken met Harry Hopkins of Cordell Hull.’


  ‘Harry Hopkins ken ik niet, maar als u Roosevelt niet te spreken kunt krijgen, is Hull ook goed.’ Göring nam een verzilverde Stuka op. ‘Ziet u, mr. Rieber, uw belangen zijn dezelfde als die van Duitsland.’


  Rieber stond op. ‘Hoe zal ik u het antwoord van Roosevelt laten weten?’


  ‘U geeft het door aan Paul von Osten. Ga hem opzoeken aan de Tirpitzufer en tref de noodzakelijke maatregelen met hem. U zult zien dat hij u een machine van de Luftwaffe zal bezorgen om u naar Lissabon te vliegen, en dat hij een contract met IG Farben heeft liggen dat u kunt ondertekenen.’ Göring stond op. ‘Ga in vrede.’


  Donderdag, 17 oktober 1940. Arlberg.


  Toen het lampje boven het luik op groen sprong, seinde von Osten naar von Kirkdorf en kroop naar de staart van de Heinkel, met de omvangrijke Zeisscamera voor verkenningsfoto’s achter zich aan. Ze waren die ochtend met Dieter Mehl naar München gereden, gewapend met een vorderingsbewijs voor het vliegtuig, in de hoop dat het een van de nieuwste Junkers zou zijn, uitgerust met drie gemotoriseerde camera’s, die gelijktijdig het terrein onder de loep namen. Ze hoorden dat het Luftwaffe Transportcommando zulke vliegtuigen niet bezat, althans niet in München. En dus kregen ze een handcamera en deze veelgebruikte Heinkel bommenwerper met een veteraan als piloot, die bij voorkeur een mijl boven de bergen vloog.


  Von Osten lag plat op de vloer naast de camera en sloeg een groot gat in het perspex. Het gebrul van de twee Jumo’s werd oorverdovend. Een ijzige wind kwam met kracht naar binnen. Onder hem strekte zich de oneffen kam van de Arlberg uit, ruige bergen van meer dan tweeduizend meter hoog, de toppen bedekt met sneeuw. Von Kirkdorf hield hem bij de enkels vast en von Osten duwde zijn bovenlichaam en de camera door de opening die hij had gemaakt.


  De schroefwind rukte aan hem en dreigde hem los te trekken van de zwakke greep om zijn enkels. De camera wipte op en neer, de zwaarte zonder steunpunt gaf hem kramp in zijn polsen. Zelfs achter zijn vliegbril begonnen de tranen uit zijn ogen te stromen en het landschap werd wazig. Binnen enkele seconden veranderden zijn vingers in staken, een en al pijn; zijn gezicht en zijn onbeschermd bovenlichaam kregen een vreemde gevoelloosheid. Op vijfentwintighonderd meter hoogte was de temperatuur even boven het vriespunt, zelfs in oktober.


  Zijn lippen werden van zijn tanden gerukt in een grijns van pijn. Onder de bergtoppen waren weiden, bezaaid met de stipjes van grazend vee. Hij kon de keurige afbakeningen onderscheiden van boerderijen, die tegen de hellingen vastgekleefd lagen, en donkergroene massa’s dennenbomen, die hun puntige kruinen in de lucht verhieven. De dubbele linten van de stoeltjeslift, die van de voet van de berg omhoogliepen, stelden hem in staat Lech te herkennen. Het was de eerste mechanische lift van Oostenrijk; misschien was dat de reden waarom Eva Braun daar wilde gaan skiën. Onder aan de lift lag een klein dorp, huizen met puntdaken, een kerkje, een weg.


  Von Osten nam zijn eerste foto, wilde de film doordraaien naar de tweede opname en ontdekte dat zijn vingers verstijfd waren van de kou. Hij wrong aan de knop, hij voelde zijn huid scheuren, zijn bloed bevriezen. Eindelijk kwam er beweging in en hij nam nog een foto. En nog een. En nog een. Hij bleef als een razende fotograferen tot het vliegtuig van koers veranderde en het dorp nog maar een vlek was voor zijn tranende ogen.


  Von Kirkdorf trok hem uit de opening, drukte hem op de grond en gooide zijn lange overjas, reddingsgordels en oliegoed over hem heen.


  Von Ostens tanden klapperden hevig.


  ‘De volgende keer doe jij het.’


  Maar op de terugweg deed von Osten het toch zelf, wetend dat hij meer zou kunnen waarnemen nu hij was voorbereid op de schok van de kou en de druk van de schroefwind. Op de berg, ongeveer duizend meter hoog, vanwaar men Lech kon overzien, een flink eind weg van de groepjes boerderijen, lag een houten chalet van twee verdiepingen, waarvan de bovenste door een groot balkon werd omringd. Een smal voetpaadje slingerde aan de rechterkant omhoog naar een oude boerderij met bijgebouwen. Beneden links kruiste het pad een kleine vooruitstekende rand en werd daarna breder, steeds bergafwaarts lopend, voorbij de skilift, en eindigend in een grote wei. In de winter kon je het paadje volgen en door de wei naar Lech skiën. Von Osten nam nog twintig foto’s, voordat het chalet waar de Führer en Eva Braun zouden logeren, en het dorp niet meer te onderscheiden waren.


  Het was onmogelijk het verbrijzelde perspex te herstellen, en heel de weg terug naar München blies de ijskoude wind door het gat, waardoor zelfs in de cockpit de temperatuur bijna tot nul daalde. Von Osten zat in de stoel van de tweede piloot, zijn gezicht zag blauw van de kou. Hij moest iets tegen de piloot zeggen. De vlucht vanuit München zou geregistreerd zijn en zelfs de activiteiten van de Luftwaffe werden door de Gestapo gecontroleerd.


  Von Osten wees met zijn duim naar omlaag. ‘Hoe is het daar in de winter?’


  De piloot concentreerde zich op het vliegen. Hij was een oudere man, met een uitdrukkingloos, gerimpeld gezicht, dat uit een grote vlieghelm keek. ‘Sneeuw,’ zei de piloot. ‘Niks dan sneeuw.’


  ‘Zou het niet een geschikte plek zijn om alpentroepen te trainen?’


  ‘Iedere plek van de Arlberg zou geschikt zijn om alpentroepen te trainen,’ zei de piloot.


  ‘Het is niet alleen de training, het gaat ook om de inkwartiering, de zekerheid dat er slaapplaatsen zijn, en eten en bier. Dat dorp Lech ziet eruit alsof zoiets wel mogelijk is.’


  ‘Het zal u moeite kosten daar van de winter te komen,’ zei de piloot. ‘Vanaf de volgende maand beginnen we de Waffen SS naar Lech te transporteren voor wintertraining.’


  Later pikten ze Dieter Mehl in München op; hij was daar naar toe gegaan om de plattegrond van het chalet te halen.


  ‘Een duizendponder vanuit de lucht, en de zaak is voor elkaar,’ zei Dieter.


  Von Osten, die in elkaar gedoken naast hem zat en nog steeds last had van de kou ondanks twee overjassen, onderdrukte een glimlach. ‘Geen geknal,’ zei hij. ‘Het chalet is diep in de bergwand ingebouwd. Het zal een aanval op ski’s moeten zijn, met dertig of veertig man.’


  ‘Te veel,’ zei von Kirkdorf van achter het stuur van de wagen. ‘Het chalet zal beschermd worden door Hitlers lijfwacht, en de SS zal ook in Lech zijn.’


  ‘Nou, en? Zelfs de SS kan niet bergop skiën.’


  ‘Dan is er nog altijd de lijfwacht,’ zei von Osten. ‘We hebben veertig man nodig.’


  ‘Een typische oplossing voor een infanterist,’ zei von Kirkdorf. ‘Als we van die methode hadden gebruik gemaakt, zouden we Rotterdam nooit in handen hebben gekregen.’ Von Kirkdorf was bij de 16e divisie Luchtlandingstroepen geweest, die de bruggen over de Nieuwe Maas hadden genomen. ‘Meer dan vijf of zes man, en je veiligheid is naar de haaien.’


  Dieter, die breeduit achterin zat, riep: ‘Uitgesloten! We hebben minstens twintig man nodig. In Zossen legden we het loodje, omdat we op te kleine schaal opereerden.’


  ‘Ons probleem in Zossen was een explosieve lading die “kaput” ging,’ zei von Kirkdorf droogjes.


  Von Osten staarde in de duisternis achter de verduisterde koplampen en dacht aan Spanje, toen een kar midden in het kamp was ontploft. ‘Een kleine groep zou het kunnen doen,’ zei hij. ‘Als het de juiste mensen waren en we brandbommen hadden.’


  ‘Zulke dingen hebben we niet in Duitsland,’ zei Dieter.


  ‘We kunnen ze krijgen,’ zei von Osten.


  ‘Maar de mannen?’ vroeg von Kirkdorf.


  ‘We kunnen ieder één betrouwbare persoon uitzoeken,’ zei von Osten. ‘Ik neem Heinz Guertner. Hij is een uitstekend skiër en ik heb hem mijn hele leven gekend.’


  Von Kirkdorf koos Josef Lipski, een Pool die ze allemaal kenden. Lipski was vroeger een vurige nazi geweest en had met het Freikorps aan de Poolse grens gevochten. Een Stuka die op de weg buiten Warschau vluchtelingen had beschoten, had aan dat alles een eind gemaakt. Zijn ouders, zuster en jongere broer waren allemaal gedood en kort daarna had von Kirkdorf hem in de Abwehr opgenomen.


  ‘Manfred Lessing,’ zei Dieter.


  Von Osten fronste zijn wenkbrauwen. Lessing was een stoere man uit Zwaben, een gewezen politieman, die achttien maanden geleden bij de Abwehr was gekomen. ‘De zuster van Lessing is met een Gestapo-officier getrouwd.’


  ‘Nou, hij zou een paar van Lessings rapporten kunnen lezen.’


  ‘Ik heb een paar van Lessings rapporten gelezen,’ zei von Osten scherp. ‘Er komt te veel protest in voor, om er maar iets van te zeggen.’


  ‘Manfred is best,’ zei Dieter. ‘In ieder geval is hij mijn keuze.’ Als ze te voorzichtig waren, zouden ze nooit genoeg mannen bij elkaar kunnen krijgen om de operatie te volvoeren, dacht von Osten, en een tweede keuze kon een heel goede keuze blijken te zijn. ‘Mooi,’ zei hij. ‘We zullen een test arrangeren als de foto’s klaar zijn. Ewald, morgen zul je de veiligheidsmaatregelen moeten bekijken.’


  ‘Ik?!’


  ‘Ja. Jij bent van ons drieën de beste acteur.’


  Franz Becker voelde de kou van de vlucht tot in het merg van zijn gebeente, toen hij met zijn vlieghelm nog onder zijn arm geklemd naar de bar van de pilotenmess op het vliegveld van München liep. Met een tersluikse blik om zich heen bestelde hij een jenever en een bier. Zijn hand beefde toen hij het glas naar zijn lippen bracht. Becker wist dat hij te lang had gevlogen. Hij was in 1922 begonnen; hij vloog toen Junkers F 13 op de Zuid-Amerikaanse route en later JU-24S voor de Deutsche Lufthansa. Hij had op de reservistenlijst gestaan toen de oorlog uitbrak, te oud om die nieuwe, snelle Messerschmitts te vliegen, of Heinkels of Junkers die bomaanvallen uitvoerden. Daarom hadden ze hem bij het Transportcommando geplaatst en hem deze Heinkel III gegeven, die evenals hij betere tijden had gekend.


  Toen vandaag die ijzige wind door het verbrijzelde perspex loeide en hij door het gebroken wolkendek rondom de toppen van de Arlberg scheerde, was hij ervan overtuigd geweest dat het zijn dood zou zijn. Die krankzinnige von Osten van de Abwehr had hem tot die afgrijselijke stunt gedwongen. Hij huiverde bij de herinnering en bestelde nog een jenever.


  Hij zat aan zijn vierde glas jenever toen hij zich bewust werd van een jonge man met een fris gezicht naast hem. Een burger in een bruin pak, met een hoed met neergeslagen rand op en een bruinleren motorjas aan. Als burger had de man niets in de pilotenbar te maken, maar in dit nieuwe Duitsland waren er velerlei burgers die een vreemde en angstaanjagende macht bezaten. De jonge man schoof een glas jenever over de bar naar Becker.


  ‘Een goeie dag gehad, Franz?’


  ‘Zelfde als gewoonlijk,’ bromde Becker. Hij probeerde altijd mannen van dit slag te ontwijken. Ze waren verbluffend link en ze hadden een niet te verzadigen nieuwsgierigheid. Ze wilden weten waar hij geweest was, wat hij gedaan had, en hij had er een hekel aan het hun te vertellen. Maar hij vertelde het toch, want als hij het niet deed kwam er ergens een slechte aantekening bij de naam van Franz Becker te staan, en Franz Becker kon zich geen slechte aantekeningen veroorloven.


  ‘Niét hetzelfde als gewoonlijk,’ zei de jonge man. ‘Wat is er met het perspex gebeurd?’


  ‘Het is verbrijzeld.’


  ‘Door de wind of door de uitrusting die in je kist werd geladen?’


  ‘Door de uitrusting.’ Franz sloeg de jenever in één forse teug naar binnen. ‘Er werd een camera gebruikt en ze moesten het perspex stukslaan.’


  ‘Waar heb je gevlogen?’


  ‘Boven de Arlberg.’ In de hoop de man van zijn apropos te brengen, voegde Becker eraan toe: ‘Het was voor de Abwehr.’


  ‘Je weet zeker niet wie de officier van de Abwehr was?’


  Becker wist het en Becker vertelde het hem.


  Vrijdag, 18 oktober 1940. Washington DC.


  Je kon het merken als de president boos was. In normale omstandigheden hield hij het papier vóór zich als hij las, zijn hoofd licht achterovergebogen, terwijl hij de ene pagina na de andere omsloeg. Nu hij het rapport las dat door de vertegenwoordiger van de Engelse SIS was gebracht, sloeg hij de pagina’s driftig om.


  De Engelsen wilden dat hij zijn ambassadeur zou terugroepen. Deze belemmerde de Engelse oorlogshandelingen en vormde een hindernis voor de Anglo-Amerikaanse betrekkingen. De geheime agent noemde als bewijs een artikel dat de ambassadeur vijf dagen vóór de presidentiële verkiezingen wilde laten publiceren en waarin hij Roosevelts wijze van regeren laakte en beweerde dat hij vijfentwintig miljoen stemmen op Wendell Wilkie kon laten uitbrengen. De president verscheurde ostentatief het rapport en stelde een telegram op. ‘DE DRANKHANDEL IN BOSTON WORDT NU PRÉCAIR EN DE MEISJES IN HOLLYWOOD ZIJN FASCINERENDER DAN OOIT. IK VERWACHT U HIER ZATERDAG TERUG.’


  Vijfentwintig minuten later, toen Rieber voor de zestiende keer opbelde, dacht de president aan die vijfentwintig miljoen stemmen. Rieber was een vriend van de ambassadeur en had aldoor opgebeld om over een Duits vredesaanbod te spreken. De president kon met een man als Rieber niet over een dergelijk aanbod praten. Tegelijkertijd kon hij niet riskeren dat hij openlijk had geweigerd erover te discussiëren. Die weigering kon de ambassadeur ter ore komen en dat was politiek gevaarlijk.


  De president riep zijn secretaresse, die zijn afspraken regelde. ‘Bel Charles Rieber op en laat hij me morgen om twaalf uur opzoeken. Me dunkt dat je er ook maar iemand van het ministerie van buitenlandse zaken bij moest vragen Morton Stevens. En o, Grace, ook iemand van G2 (C). Nee, niet die man Schroeder. Vraag generaal Clark Winters of hij zo vriendelijk wil zijn de bespreking bij te wonen.’


  Vrijdag 18 oktober 1940. Berlijn.


  Kolonel Erich Hörlin had een klein kantoor in de rijkskanselarij, van waaruit hij bij afwezigheid van generaal ‘Sepp’ Dietrich de honderdtwintig SS-mannen commandeerde die de Leibstandarte Adolf Hitler vormden. Hörlin was een forse man, blond, op een ruige manier, met bedachtzame blauwe ogen, die veel vrouwen romantisch vonden.


  De verantwoordelijkheid voor de bescherming van Duitslands messias woog zwaar op Hörlin, en zijn taak werd niet gemakkelijker gemaakt door de abrupte en grillige veranderingen die de Führer in zijn plannen aanbracht, de minachting van Hitler voor veiligheidsmensen en zijn vaste overtuiging dat de voorzienigheid, die hem had verkozen om zijn volk te leiden, hem altijd zou beschermen. Voordat Dietrich met verlof was gegaan, had hij Hörlin belast met de veiligheidsmaatregelen tijdens de ontmoeting van de Führer met de Japanners in Innsbruck, en daarna tijdens zijn verblijf in Lech. Lech was voldoende om iemand nachtmerries te bezorgen. Een houten chalet halverwege een verlaten berghelling, niet via een weg bereikbaar en op dat tijdstip van het jaar omringd door sneeuw. Zijn team van zesendertig geselecteerde mannen zou na de bijeenkomst in Innsbruck uitgeput zijn. Men kon niet van hen verwachten dat ze daarna een heel weekend de beste bewakers waren, in temperaturen om het vriespunt, met levensmiddelen en onderdak die op ruim twee uur afstand bergafwaarts lagen.


  Alsof dat nog niet genoeg was, kwam nu die fatterige burgerlijke ambtenaar van het ministerie van luchtvaart met de mededeling, dat zijn aflossingsploeg helemaal per auto naar Lech moest worden vervoerd. Gezien de besneeuwde wegen en de waarschijnlijkheid van geblokkeerde passen, wist Hörlin dat het twee dagen zou kosten om hen daar te krijgen, als ze er ooit kwamen.


  ‘Dat is onmogelijk!’ riep hij. ‘Ik kan me niet voorstellen dat onze schitterende Luftwaffe niet één Junkers over heeft.’


  Von Kirkdorf had de hele ochtend op het ministerie van luchtvaart doorgebracht, met gebruikmaking van de ondertekende vergunning die von Osten hem had gegeven, om inlichtingen te verkrijgen. Hij zat nu onberispelijk gekleed in een officieel zwart pak en met een boord met omgeslagen punten, die tien jaar geleden modern was geweest, zijn papieren door te bladeren. ‘Twee Junkers,’ zei hij zacht. ‘De Ju-52 heeft een capaciteit voor achttien personen. U hebt er twee nodig en u wilt dat ze het hele weekend beschikbaar zijn. Ik ben bang dat dat niet mogelijk is. Misschien een ander weekend, maar niet dat van 13 december. Het zou beter zijn als de Führer zijn bezoek zou uitstellen.’


  Stomme bureaucraat, dacht Hörlin. Die lui verwachtten dat iedereen, zelfs de Führer, zijn leven aanpaste aan hun pedanterie. Dietrich had hem verteld dat die bijeenkomst in Innsbruck na lange onderhandelingen was geregeld. Van verandering was geen sprake en de Japanners waren al onderweg. De Führer zou nog eerder zijn lijfwacht veranderen dan de bespreking afzeggen.


  ‘Er moet voor het transport worden gezorgd,’ zei hij.


  Von Kirkdorf leunde voorover, schoof Hörlin de dossiers toe. ‘Kijkt u zelf maar. Een derde van het aanwezige aantal vliegtuigen staat voor reparatie genoteerd. De aanvraag van materieel voor oorlogsterreinen heeft de schattingen met zestig procent overtroffen. Het is tegen de instructies van de Führer om vliegtuigen voor een ander doel te gebruiken dan voor de oorlog.’


  ‘Maar we hebben er maar twee nodig.’


  ‘Zoals ik al zei: ieder ander weekend behalve dat van de 13e. We zijn al achter met de vervanging; onze verliezen boven Engeland waren veel hoger dan iemand vermoedt. Onze leveranciers hebben ons in de steek gelaten. We hebben vliegtuigen zonder motoren en motoren zonder passende vliegtuigen. Iedere keer als we een landingsgestel van de Ju-52 moeten vernieuwen, moeten we een compleet stel reservedelen kopen, en dat kost ons honderdtwintigduizend mark. En die landingsgestellen raken zo gauw defect.’


  ‘We hebben allemaal problemen,’ zei Hörlin. ‘Ik heb die vliegtuigen nodig.’


  ‘Als we ze u konden geven, zouden we dat doen,’ zei von Kirkdorf. ‘Het laatste wat rijksmaarschalk Göring wil is de Führer onnodig aan gevaar blootstellen. Zal het niet beschikbaar zijn van uw tweede groep de Führer aan een dergelijk gevaar blootstellen?’


  ‘We zullen de Führer beschermen, hoe dan ook.’


  ‘U draagt een grote verantwoordelijkheid. Een verheven verantwoordelijkheid. U moet goed weten dat ik mijn best heb gedaan u die vliegtuigen te bezorgen.’ Hörlin glimlachte gelaten tegen von Kirkdorf. ‘Rijksmaarschalk Göring heeft tegen me gezegd dat hij de Führer zou overhalen zijn plannen te wijzigen, als het ontbreken van vliegtuigen de Führer op enigerlei wijze in gevaar zou brengen.’


  Dit wilde Hörlin niet. Midden in de troebelen van een wereldoorlog wenste de Führer niet te worden lastiggevallen met de vervoersmoeilijkheden van zijn lijfwacht. Als Göring daar met de Führer over sprak, kon Hörlin wel inpakken. ‘U kunt de rijksmaarschalk vertellen dat de afwezigheid van die achttien mannen geen verschil zal uitmaken.’


  Von Kirkdorf schudde langzaam zijn hoofd. ‘Dat kan ik hem niet vertellen. Hij zal willen weten, waarom u eerst zesendertig man nodig had, vooral omdat we allemaal opdracht hebben gekregen geen hulpmiddelen te verspillen.’


  ‘Nu, dan hebt u toch twee vliegtuigen uitgespaard!’


  ‘Ik moet rijksmaarschalk Göring de verzekering geven dat de maatregelen voor de veiligheid van de Führer voldoende bevredigend zijn. Rijksmaarschalk Göring is erg verknocht aan de Führer.’


  ‘Ik kan met u niet discussiëren over de veiligheidsmaatregelen voor de Führer,’ zei Hörlin.


  ‘Dat begrijp ik,’ zei von Kirkdorf. ‘Ik zal het zo regelen, dat u rechtstreeks met de rijksmaarschalk kunt spreken.’


  Hörlin voelde hier niets voor. Göring was aanmatigend en veeleisend. Nu zijn poging, zijn positie bij de Gestapo te handhaven was mislukt, zocht hij naar een andere eenheid, die hem trouw zou zijn en nauw verbonden was aan de Führer. Hoe kon hij een dergelijke eenheid beter vormen dan door een kleine groep van zijn paratroepen te sturen om de Führer extra bescherming te bieden, samen te werken met de SS en die tenslotte te vervangen?


  ‘We hebben andere middelen om het probleem aan te pakken,’ zei Hörlin. ‘Als we geen mannen kunnen gebruiken, zullen we geld en vuurkracht gebruiken om iedere man doeltreffender uit te rusten. Het chalet van de Führer zal omringd worden door een afrastering, en de buitenste rand zal worden beschermd door mitrailleurnesten. We zullen langs de berg wegen vanuit Lech aanleggen, zodat de Führer de hele reis per auto kan maken. We zullen de boerderijen daar vorderen en onze mannen binnen gemakkelijk bereik van het chalet inkwartieren. U kunt tegen rijksmaarschalk Göring zeggen dat hij dus niet bezorgd hoeft te zijn over de veiligheid van de Führer.’


  ‘Dat zal ik doen,’ zei von Kirkdorf, ‘en ik verzeker u dat hij heel opgelucht zal zijn.’
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    Berlin W 8, den 16. 9. 40


    Leipzigerstr. 3


    Der Reichsminister der Luftfahrt und Oberbefehlshaber der Luftwaffe


    Ministeramt


    


    De President van de Verenigde Staten,


    1600 Pennsylvania Avenue,


    Washington DC,


    Verenigde Staten van Amerika.


    


    VERTROUWELIJK EN ZEER GEHEIM


    


    Geachte Mr. President,


    


    Het Derde Rijk vormt thans de Verenigde Staten van Europa.


    De vroegere territoria van Oostenrijk, Polen, Tsjecho-Slowakije, Nederland, België, Luxemburg en Frankrijk maken deel uit van en zijn onderhorig aan Duitsland. De gewapende macht van Duitsland is zodanig, dat het nog slechts een kwestie van tijd is alvorens het Britse Rijk onder de hegemonie van het Reich wordt gebracht.


    Niettemin erkennen wij dat de overwinningen welke Duitsland alsnog zal behalen alleen kunnen worden bereikt ten koste van een verdergaande oorlog. Duitsland maakt zich ernstig zorgen over de grote politieke en economische ontreddering, welke het resultaat van een dergelijke oorlog zou zijn en wenst om die redenen aan de Verenigde Staten van Amerika zekere voorstellen voor te leggen.


    


    Er valt niet aan te twijfelen dat een langdurige moderne oorlog de ondergang van zowel neutrale als oorlogvoerende landen tot gevolg zal hebben. Dit is niet in het voordeel van de Verenigde Staten, die door de daaruit voortvloeiende verlaging van de levensstandaard hun beste markten zullen verliezen.


    


    Een langdurige oorlog zal derhalve een einde maken aan de Europese beschaving, zoals wij die kennen. Het Britse Rijk zal onvermijdelijk worden vernietigd, en dit moet leiden tot het eind van de wereldheerschappij van de blanke. Een lange oorlog zal zowel Duitsland als de andere oorlogvoerende landen verzwakken, waardoor Rusland en het communisme sterker worden en Japan zijn invloed in de Zuidzee zal kunnen uitbreiden.


    Ongetwijfeld zijn deze overwegingen voor de Verenigde Staten van vitaal belang.


    


    Dientengevolge wordt voorgesteld dat Duitsland en de Verenigde Staten een overeenkomst aanvaarden en bekendmaken op de volgende basis:


    


    
      	Duitsland zal Danzig, de Poolse Corridor en al zijn vroegere grondgebieden welke door het Verdrag van Versailles aan Polen zijn afgestaan, behouden.

        

      


      	Alle overzeese kolonies, welke Duitsland vóór 1914 bezat en die momenteel door andere landen worden bestuurd, hetzij onder mandaat of andere vormen van bestuur, zullen onmiddellijk aan Duitsland worden teruggegeven.

        

      


      	Duitslands militaire veroveringen sedert maart 1940 moeten worden erkend, en de landen welke aldus onder het bestuur van het Reich vallen, zullen evenals thans onder Duits mandaat worden bestuurd.

        

      


      	Duitsland zal aanzienlijke financiële steun ontvangen voor het verkrijgen van de noodzakelijke grondstoffen en goederen, teneinde zijn economisch niveau op een behoorlijke basis te brengen.

        

      


      	De Verenigde Staten zullen hun onbetwistbaar machtige invloed bij Engeland aanwenden, teneinde dit land ertoe te brengen de voorwaarden te aanvaarden van de in dit schrijven vervatte overeenkomst. In ieder geval zullen de Verenigde Staten niet langer goederen en ander oorlogsmaterieel aan Engeland leveren op een basis van betaling bij aflevering of welke andere basis ook, en Duitsland steunen in zijn pogingen tot het bereiken van een rechtvaardige, onpartijdige en duurzame vrede. In laatste instantie zouden de Verenigde Staten goederen en oorlogsmaterieel aan Duitsland leveren, welke zouden worden verscheept onder bescherming van de gewapende macht van de Verenigde Staten.

        

      


      	Over de kwestie Tsjecho-Slowakije zal een beslissing worden genomen in een conferentie tussen vertegenwoordigers van de regeringen van de Verenigde Staten en het Reich.

    


    


    Aanvaarding van deze voorwaarden zou een rechtvaardige en duurzame vrede bewerkstelligen. Bovendien zouden alle door u ondernomen pogingen een dergelijke vrede te verzekeren, niet slechts uw reputatie als staatsman van wereldformaat vergroten, doch, indien zulks uw voornemen is, u in staat stellen in een aureool van glorie uw ambt neer te leggen.


    Hoogachtend,


    GÖRING

  


  De president legde Görings brief op zijn bureau. Een aanvaarding van Görings voorwaarden betekende dat Europa nog een generatie lang in slavernij zou moeten leven. Maar hij kon die voorwaarden niet al te opvallend van de hand wijzen. Hij keek over de rand van zijn bril met half montuur naar Rieber. ‘We zijn je heel dankbaar, Charles.’ Hij maakte een gebaar met zijn hoofd in de richting van Morton Stevens en generaal Clark Winters. ‘Wij allemaal.’ Rieber nam Stevens en Winters met behoedzame blik op. Ze zaten niet in het ‘Oval Office’ van de president, maar in de ‘Executive Study’, achter de Lincoln Sitting Room, die door de president als zitkamer, bibliotheek en informeel kantoor werd gebruikt. Soms werd erover gesproken als over de Yellow Oval Room, omdat Dolly Madison het vertrek had uitgerust in geel damast, en omdat enkele van de Louis XVI-stoelen heldergeel waren. De president zat achter een groen ingelegd bureau in een rolstoel zonder armleuningen.


  ‘Wat voerde je in vredesnaam in Duitsland uit, Charles?’


  Rieber was hierop voorbereid. ‘Ik was voor zaken in Lissabon, toen ik de invitatie van rijksmaarschalk Göring kreeg. Het leek me goed die te accepteren en dus ging ik.’


  ‘En u vond het niet nodig met onze mensen in Lissabon over die invitatie te spreken?’ Dat was Morton Stevens, een man van achter in de dertig, met ernstige ogen en kortgeknipt haar, een van Roosevelts briljantste onderstaatssecretarissen.


  Rieber keek Stevens aan. Een keurige, conservatieve man, concludeerde hij, een man met toewijding voor zijn carrière. ‘Met uw verlof,’ zei hij, ‘ik vond het voor alle partijen gemakkelijker als ik er zonder officiële toestemming naar toe ging. Ik kan het mis hebben, maar zo dacht ik er op dat ogenblik over.’


  De fletse ogen van Stevens achter de vierkante glazen zonder montuur waren zonder enige uitdrukking. ‘Uw paspoort was geldig voor Portugal, Spanje en Zwitserland. U had in Duitsland niets te zoeken.’


  ‘Integendeel, het was mijn plicht naar Duitsland te gaan, met of zonder goedkeuring van het ministerie van buitenlandse zaken. De wereld valt daarginds in stukken en brokken, jongeman. Ik geloof dat ik iets heb gedaan om daar een eind aan te maken.’


  ‘De regels voor visa zijn voor iedereen opgesteld,’ zei Stevens. ‘Er staan straffen op als…’


  ‘Ik meen dat we onder de gegeven omstandigheden die kleine overtreding van mr. Rieber over het hoofd kunnen zien,’ viel de president hem in de rede. ‘Vertel me eens iets over Göring, Charles. Waarom denk je dat hij dit vredesaanbod doet?’


  ‘Ik geloof dat hij werkelijk vrede wil. Ik wil niet doen alsof ik weet wat zijn motieven zijn, maar ik ben overtuigd van zijn oprechtheid.’


  ‘Als dat zo is, waarom maakte hij dan geen gebruik van de normale diplomatieke kanalen voor zijn aanbod?’ vroeg Morton Stevens.


  ‘Ik weet het niet. Als ik een gissing zou mogen maken, zou ik zeggen dat hij veronderstelt dat ik ervoor kon zorgen dat zijn aanbod op het juiste ogenblik door de juiste persoon werd gelezen.’


  ‘En deelt Herr Hitler de opvattingen van rijksmaarschalk Göring voor wat de vrede betreft?’


  ‘Van Hitlers opvattingen is me niets bekend.’


  ‘Wat was je indruk van Duitsland?’ vroeg de president.


  Rieber aarzelde, meer geïntimideerd door de tegenwoordigheid van Winters dan van Stevens. Hij wist dat Winters het hoofd was van de militaire inlichtingendienst, afdeling G2 (C). ‘Ik ben niet lang genoeg in Duitsland geweest om er doorslaggevende indrukken op te doen.’


  De president stak een sigaret in een lang pijpje. ‘Leken de mensen gelukkig, weldoorvoed, vol vertrouwen? Ik heb horen praten over rantsoenering en voedseltekorten.’


  ‘Ze geloven dat hun ontberingen van tijdelijke aard zijn en dat de oorlog niet lang zal duren. Ze hebben te horen gekregen dat Engeland spoedig zal zijn verslagen.’


  ‘Ze weten dus niet dat de strijd om Engeland verloren is?’ Een vlugge trek aan de sigaret. ‘Hoe vond je Duitsland, Charles? Verschilde het erg met Amerika?’


  ‘Ik zei al dat ik er niet lang genoeg ben geweest. Maar het is heel anders dan Amerika.’


  ‘Ik weet het. Je bent er alleen maar in en uit gewipt. Nu, je moet dit aan ons overlaten. We zullen er meteen aan gaan werken, en je moet me geloven als ik zeg dat we alles zullen doen om een rechtvaardige en blijvende vrede te bereiken. Dank je voor alles wat je hebt gedaan.’


  ‘Het doet me genoegen dat ik u van dienst heb kunnen zijn, mr. president,’ zei Rieber.


  ‘Nog één ding.’ De president hield de sigaret een eind van zijn gezicht vandaan. Zijn kaak stak naar voren. ‘Van nu af nemen wij het over. Je zult ontdekken dat de oliebusiness veiliger en lonender is, zelfs al moet je nu en dan de neutraliteitswet overtreden. Bedenk dat diplomatie het best aan de experts kan worden overgelaten.’ Hij stak het sigarettenpijpje op een zwierige manier tussen zijn lippen. Zijn glimlach werd breder en zijn ogen tintelden. ‘En nu moet ik wegrennen.’


  Rieber vond dit een vreemde uitdrukking voor iemand die lang geleden het gebruik van zijn benen had verloren.


  Even later wendde Roosevelt zich tot Stevens en Winters. ‘Nu, heren, uw mening.’


  Stevens was de eerste die sprak. ‘Het is een Duitse manoeuvre. Als de Duitsers werkelijk serieus waren, zouden ze een officieel aanbod hebben gedaan.’


  ‘Daar ben ik het niet mee eens,’ zei Winters. Hij was een gezette man met dik, kortgeknipt wit haar en een uitdrukkingloos, blozend gezicht. Op dat ogenblik bestond de hele G 2 uit nauwelijks honderd man. Een leger van minder dan een kwart miljoen mannen, met wapens en uitrusting voor minder dan een derde daarvan, en dat twintig jaar lang niet had gevochten, had weinig behoefte aan een geheime dienst. G 2 (C) hield zich bezig met contraspionage. Maar de president had de verantwoordelijkheid voor de contraspionage in de Verenigde Staten aan de FBI toevertrouwd. G 2 (C) beperkte zich dus tot schattingen van de kracht en de aard van buitenlandse legers volgens open informatiebronnen. ‘Het kan zijn dat Göring met zijn vredesaanbod volmaakt oprecht is,’ ging Winters voort. ‘De nederlaag van zijn luchtmacht heeft hem misschien iets geleerd.’


  ‘Görings oprechtheid of gemis aan oprechtheid is onbelangrijk,’ zei Stevens. ‘Hij kan die voorstellen niet realiseren zonder dat ze door Hitler zijn goedgekeurd.’


  ‘Is het mogelijk dat Hitler Göring als camouflage gebruikt?’ opperde Winters.


  ‘Dat is belachelijk. Göring handelt zonder de goedkeuring van Hitler. Hitler domineert Europa. Hij wil de wereld domineren. Hij zal nu niet stoppen. Ik zou denken dat dat zelfs voor de meest simpele militaire geest duidelijk was.’


  Clark Winters kreeg een kleur. Kolonel Max Schroeder zou eigenlijk bij deze bespreking hebben moeten zijn. Schroeder hield zich met contraspionage bezig en wist van deze dingen af. Maar Schroeder en de president mochten elkaar niet en hadden het onlangs aan de stok gehad over het voorstel van de president, dat G 2 (C) zou samenwerken met de Britse geheime dienst. ‘Je kunt de mogelijkheid niet uitsluiten,’ protesteerde hij.


  ‘Een mogelijkheid die geen enkel verband houdt met de realiteit zoals wij die kennen.’


  ‘Wat is uw opinie over de voorstellen op zichzelf?’ vroeg de president.


  ‘Ze zijn onaanvaardbaar,’ zei Stevens. ‘We kunnen betere voorwaarden krijgen, vooral als de Duitse regering onder leiding staat van Göring.’


  ‘We kunnen niet aan deze oorlog deelnemen,’ zei Winters. ‘We hebben er noch de troepen noch de uitrusting voor. Het zal minstens een jaar duren voordat we min of meer klaar zijn. We kunnen beter over vrede praten.’


  De president keek Winters scherp aan. ‘Over vrede praten met Hitler? Of over vrede praten met Göring?’


  ‘Hitlers woord is niets waard, mr. president,’ zei Stevens. ‘Dat is ons meer dan eens gebleken.’


  ‘En Göring kan niet over vrede praten zo lang Hitler er nog is. Ik vraag me af…’ De president keek omhoog naar de rook, die aan het eind van zijn sigarettenpijpje opkringelde. ‘Ik vraag me af of onze dikke vriend Göring plannen heeft om zich van Hitler te ontdoen. Dat is iets waar uw mensen van op de hoogte zouden moeten zijn, generaal. Dat is de soort van geheime dienst waar we behoefte aan hebben.’


  ‘Daarvoor hebben we niet de…’


  ‘De Britten zouden het weten,’ viel de president hem in de rede. ‘U had erin moeten toestemmen met hen samen te werken.’


  ‘Als het moet, kunnen we er wel achter komen, mr. president.’


  ‘Goed. Probeer er dan achter te komen of Göring rondloopt met plannen omtrent Hitler. Probeer er ook achter te komen of hij hulp nodig heeft.’


  Stevens keek met afschuw naar de president. ‘Tenslotte wordt het tijd dat we de Duitsers wat hulp bieden,’ ging de president voort. ‘Wat de president nu bedoelt…’ zei Stevens.


  Roosevelt glimlachte rechtstreeks tegen generaal Winters. ‘De president dacht alleen maar hardop,’ zei hij.


  ‘Dacht hij hardop?’ riep kolonel Max Schroeder uit. ‘U moet uw verstand zijn kwijtgeraakt, generaal. Wie denkt er nu hardop, als hij in stilte kan denken? De president gaf u een bevel.’


  ‘Morton Stevens scheen dat niet te denken. Hij probeerde de president tegen te houden.’


  Schroeder keek met een blik vol medelijden naar Winters. ‘Wat had u dan verwacht dat hij zou zeggen? Kom straks naar mijn bureau, dan zal ik u schriftelijke bevelen in drievoud geven.’


  ‘We mogen ons niet mengen in de binnenlandse aangelegenheden van andere landen,’ zei Winters.


  ‘En we mogen niet vergeten dat Hitler de wettig gekozen vertegenwoordiger van het Duitse volk is. Laten we hem bloemen sturen.’ Winters hoorde bij het beroepsleger en had alleen maar de leiding van G 2 (C) gekregen omdat Roosevelt een hekel had aan Schroeder. Schroeder nam dit Winters niet kwalijk. Hij kon goed met Winters opschieten. De een liet de ander zijn eigen gang gaan; Winters voerde het beheer over G 2 (C) en Schroeder behandelde de praktische zaken en ontweek met vlijt de pafferige tenen van J. Edgar Hoover. Schroeder spaarde al zijn antipathie voor Roosevelt op.


  ‘Kunnen we geen nadere verklaring vragen van de president?’ vroeg Winters behoedzaam.


  Schroeder legde hem geduldig uit dat de president in staat moest zijn met een plausibele ontkenning voor de dag te komen. Als ze erin slaagden Görings plannen te onthullen en ze hielpen hem Hitler uit de weg te ruimen, en als ze niet werden ontdekt en er kwam vrede, dan zou Roosevelt een vierde ambtstermijn ingaan. Als ze faalden, zouden ze de bons krijgen en misschien zelfs doodgeschoten worden. ‘Hij die verliest is een bandiet, hij die wint is een koning, zeggen de Chinezen.’


  ‘En als we niets doen?’ vroeg Winters gemelijk.


  ‘Dan wordt ons budget drastisch ingekrompen en wij worden ontbonden, en als we geluk hebben krijgen we een baantje in een nieuwe ploeg van een geheime dienst, die door de vrienden van Roosevelt wordt gerund.’


  ‘Als we het doen, is het onze ondergang. Als we het niet doen, zijn we er geweest.’


  ‘Precies,’ zei Schroeder.


  6


  Zaterdag, 19 oktober 1940. Washington DC.


  Kolonel Max Schroeder trok zachtjes aan zijn sigaar, terwijl hij bij de garderobe van het Washington Hotel stond en toekeek hoe de elegant geklede heren na het eten hun overjassen gingen halen. Het was een uitstekend diner geweest. Smakelijke gerechten, levendige gesprekken, korte, zakelijke speeches.


  Honderdvijftig van Washingtons meest invloedrijke mannen waren aanwezig geweest. Schroeder zou nooit binnen zijn gekomen zonder zijn hoge status bij de geheime dienst en de persoonlijke tussenkomst van senator Nye zelf.


  Het diner was georganiseerd door het ‘Committee to defend America First’. Twee weken voor de verkiezingen had het comité de belangrijkste mensen bijeengeroepen en zijn visie aan hen doorgegeven. Houd Amerika buiten de oorlog. Houd Roosevelt buiten het Witte Huis.


  Charles Lindbergh was er geweest, bescheiden, zonder pretenties, met een intens verlangen naar vrede. ‘De oorlog is de climax van alle politieke mislukkingen,’ had hij gezegd.


  Schroeder was het daarmee eens. In Washington deed een grap de ronde. Sneeuwwitje had nu nog maar zes dwergen, omdat Dopey in het Witte Huis zat.


  ‘We verkeren momenteel in oorlogsgevaar, niet omdat de Europeanen hebben geprobeerd zich met Amerika te bemoeien, maar omdat wij Amerikanen hebben geprobeerd ons met de binnenlandse aangelegenheden van Europa te bemoeien. Ons gevaar in Amerika is geen binnenlands gevaar. Wij hoeven niet bang te zijn voor een buitenlandse invasie, tenzij Amerikanen daar aanleiding toe geven door hun eigen getwist en hun inmenging in buitenlandse kwesties.’


  Lindbergh was vóór de oorlog in Duitsland geweest en was toen een vriend van rijksmaarschalk Göring. De gasten hadden Lindbergh een staande ovatie gebracht en ze hadden lang en luid gejuicht toen senator Burton Wheeler zei dat Roosevelts nieuwe Triple-A-plan iedere vierde Amerikaanse jongen zou wegmaaien. Fatsoenlijke, welmenende, invloedrijke mensen hadden geapplaudisseerd. Schroeder keek naar hen, zoals ze bij de ingang samendromden om taxi’s te krijgen, elegant in hun avondkleding. Deze mensen waren Amerika. Dit was de levenswijze die ze wilden handhaven. Op dit ogenblik twijfelde Schroeder er niet aan dat Amerika vrede wilde.


  Charles Rieber kwam de lobby binnen en liep om de kleine groep heen die zich had gevormd rond Henry Ford en Joseph Kennedy en met de hoofden bijeen in gesprek gewikkeld waren. Rieber praatte met John Foster Dulles, toen hij Schroeder genaderd was. ‘Goeienavond, Charles,’ zei Schroeder.


  Rieber keek hem verwonderd aan. ‘Ik had niet verwacht dat ik bij een bijeenkomst van pacifisten het leger zou aantreffen.’


  ‘Vrede is oorlog met andere middelen,’ zei Schroeder. ‘Heb je tijd voor een borrel?’


  Rieber aarzelde even en keek naar Dulles. Dulles knikte toestemmend. ‘Kom mee naar mijn huis,’ zei Rieber.


  Rieber woonde in Georgetown, een wijk van steile, hobbelige straten, met schilderachtige kijkjes op de Potomac. Zijn huis in Prospect Street was oud en groot, stevig gebouwd, met een hal, die de hele parterre besloeg. Het was elegant ingericht met stoelen en sofa’s in Georgiaanse stijl en lange chintzgordijnen.


  ‘Buitenlandse Zaken is woedend omdat je contact hebt opgenomen met Göring,’ zei Schroeder toen ze de hal binnengingen.


  Rieber maakte zijn das los. ‘Lastig voor ze. Bourbon?’


  ‘Graag. IJs en water.’


  ‘Buitenlandse Zaken is woedend, omdat ik in twee dagen heb gedaan wat zij in den jaren niet hebben kunnen doen. Die jongens van BZ besteden te veel tijd met suffen. Weet je hoe lang ik heb moeten wachten eer ik schadevergoeding van de Mexicaanse regering kreeg? Twee volle jaren!’


  ‘Mijn hart bloedt voor je, Charles,’ zei Schroeder. ‘Maar we hebben bij G 2 (C) een paar rare verhalen gehoord over die Mexicaanse schadevergoeding.’


  ‘Kwaadaardige leugens.’ Rieber snoof. ‘BZ is woedend omdat ik hun zaakjes voor ze heb opgeknapt en de vrede heb bereikt.’


  ‘Zo bekijken ze het niet.’


  ‘Hoe zouden ze het anders willen bekijken?’


  ‘Ze denken dat je door Göring wordt gebruikt. Ze geloven niet dat Göring over de brug kan komen. Ze zullen zijn plan afwijzen.’


  ‘Ze zijn gek,’ zei Rieber, terwijl hij naar de bar liep. Hij schonk met vaste hand bourbon in de glazen en deed er ijs bij. ‘Oorlog,’ zei hij zacht. ‘Ik heb oorlog gezien op het land en ter zee. Ik heb het bloed van de gewonden zien stromen. Ik heb mannen gezien die hun vergaste longen uithoestten. Ik heb doden in de modder gezien. Ik heb steden zien verwoesten. Ik haat oorlog. Weet je wie die woorden gezegd heeft, Max? Franklin D. Roosevelt.’ Rieber bracht Schroeder zijn glas. ‘Franklin D. Roosevelt, die nooit in zijn leven in de buurt van een slagveld is geweest!’


  ‘Al die dingen bewijzen dat Roosevelt een leugenaar is. Wat is daar voor nieuws aan?’ Schroeder was niet gekomen om over Roosevelt te praten.


  ‘Die speech had een waarschuwing voor ons moeten zijn, Max. Roosevelt is zowel geestelijk als lichamelijk ziek. Hij droomt van een grote en geheime macht. Gevaarlijke dromen voor ons allemaal.’


  ‘Dat kan ik niet geloven.’ Als Roosevelt oorlog zocht, wilde Schroeder feiten horen.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Geen enkele Amerikaanse president wil Amerika bij een Europese oorlog betrekken. Het volk zou het niet nemen. Het Congres zou het niet goedkeuren.’


  ‘Larie,’ zei Rieber. ‘Roosevelt heeft geen keus. Herinner je je nog de slagzin die de mensen van zijn Brain Trust bedachten? Besteed je geld om uit de depressie te komen. Nou, over een poosje zal je je geld aan meer dan aan goede werken en liefdadigheid moeten besteden. Die nieuwe wapenfabrieken, dié zijn het, Max. Roosevelt heeft die fabrieken even hard nodig als de Britten. Haal ze weg en de werkloosheid vliegt omhoog tot aan het punt waarop we stonden toen de depressie het ergst was. Tien miljoen, vijftien miljoen – en stuk voor stuk stemmen tegen Roosevelt. Dat zou de man nooit kunnen dulden! Die blijft nog wapens fabriceren als de Britten er al lang niet meer voor betalen. Hij zal van Amerika het grootste arsenaal van de wereld maken, omdat dat de enige manier is waarop je uit de depressie kunt komen.’


  Schroeder wist niets van financiële kwesties. Het enige dat hij wist was dat Riebers argument precies paste in zijn oordeel over Roosevelt en de New Deal.


  ‘Och, schei uit, Max. Jullie linke jongens van de geheime dienst weten best hoe het zal gaan. Op een dag zal zich een incident voordoen. Een Amerikaans schip zal tot zinken worden gebracht door een Duitse onderzeeboot. Het Amerikaanse volk zal des duivels zijn. Het zal niet weten dat het hele incident in scène is gezet. De mensen zullen om oorlog vragen en die krijgen.’


  Net als de ‘Panay’, dacht Schroeder. De ‘Panay’ was een kanonneerboot van de Amerikaanse marine geweest, die op de Yangtse rivier door Japanse vliegtuigen was beschoten en tot zinken was gebracht. De publieke woede was enorm geweest en er werd geschreeuwd om oorlog. Maar de regering had de Japanse verontschuldiging geaccepteerd, toegegeven dat het een vergissing was en de zaak even vlug begraven als de lichamen van de Amerikaanse matrozen door de vuilbruine wateren van de Yangtse waren verzwolgen.


  Het was geen operatie geweest van G 2 of de geheime dienst van de marine. Daar was Schroeder van overtuigd. Hij wist dat de machtiging van hogerop was gekomen.


  Schroeder had een speciale reden om zich de ‘Panay’ te herinneren. Zijn negentienjarige zoon, zijn enig kind, was die dag gestorven; zijn lichaam was aan flarden gerukt door de mitrailleurs van de duikbommenwerpers, ingesloten door de vuurzee van een oliebrand, voorgoed verdwenen op een plaats waar hij niets te maken had.


  Als Roosevelt oorlog wilde, moest hij worden tegengehouden. Daar twijfelde Schroeder niet aan. Maar Roosevelt wilde geen oorlog. Hij wilde dat Hitler geëlimineerd werd, zodat er vrede kon komen. Schroeder wendde zijn gedachten met moeite of van de ‘Panay’ en dwong zichzelf zich te concentreren op wat hem ertoe had gebracht Rieber op te zoeken. ‘Kan Göring Hitler opzij schuiven en zo’n vrede tot stand brengen?’


  Rieber dacht zorgvuldig over die vraag na. ‘Het enige dat ik met zekerheid kan zeggen,’ Rieber wachtte even, om het woord klem bij te zetten, in de hoop dat het de rest van zijn verklaring zou overheersen, ‘is dat Göring een dergelijk aanbod niet zou hebben gedaan, als hij er niet van overtuigd was dat hij zijn deel van de overeenkomst kon nakomen. Ik heb Göring een hele tijd gekend. Hij is een dappere, vastbesloten en toegewijde man. Ik heb nooit meegemaakt dat hij een belofte deed die hij niet kon houden.’


  ‘Weet Hitler iets af van dat aanbod van Göring?’ vroeg Schroeder.


  ‘Ik denk het niet.’


  ‘Heeft Göring je verteld wat hij met Hitler zou doen?’


  ‘Hij zou gek geweest zijn als hij dat gedaan had.’


  ‘Mooi, maar hoe denkt Göring die vrede dan tot stand te brengen? Zie je niet in, Charles, dat we een houvast hebben als we dat weten?’


  ‘Ik wou dat ik het wist,’ zei Rieber. ‘Ik wou echt dat ik het wist. Er zijn er zoveel onder ons die graag vrede willen in Europa. Maar ik weet niet wat Göring met Hitler wil doen.’


  ‘Kun je daar achter komen?’


  ‘Nee. Ik heb met Göring af gesproken dat ik hem niet meer zal zien, spreken of schrijven. Het antwoord van Roosevelt moet worden doorgegeven aan een van zijn medewerkers, Paul von Osten.’ Göring probeerde zich dus te distantiëren. Wat betekende dat het hele plan een list was, of dat ook Göring naar een plausibele ontkenning zocht. ‘Heb je het gevoel dat je gebruikt wordt, Charles? Dat Göring het een of andere slinkse complot smeedt en die voorstellen via jou heeft doorgestuurd, omdat zijn relatie met jou zo gemakkelijk kon worden ontkend?’


  Rieber schudde het hoofd. ‘Nee. Ik ben absoluut overtuigd van Görings oprechtheid.’


  ‘Wie is von Osten?’


  ‘Hij is jong, een jaar of dertig, was vroeger een Van Görings adjudanten op het ministerie van economische zaken. Hij zit nu in de Abwehr.’


  ‘In welke rang?’


  ‘Luitenant-kolonel.’


  ‘Dan moet hij al een tijd bij de Abwehr zijn. Zou hij de soort man kunnen zijn om Hitler te vermoorden?’


  Weer schudde Rieber zijn hoofd. ‘Nee, Paul niet. Hij is te aardig. Hij is een van die verschrikkelijk correcte Duitsers, eerlijk, waardig, eerbaar. Een aristocraat met principes.’


  En dat was juist de soort man die Hitler uit de weg zou willen ruimen. ‘Ik zou hem graag eens ontmoeten,’ zei Schroeder. ‘Kun jij daarvoor zorgen?’


  ‘Ik zou het kunnen proberen. Waar wil je hem ontmoeten?’


  ‘In Zwitserland,’ zei Schroeder. ‘Genève of Zürich.’


  ‘Genève,’ zei Rieber. ‘Het eten is er beter.’


  ‘Iedere plaats in Zwitserland is goed,’ zei Schroeder. ‘Als het maar de volgende week is.’


  Zondag, 20 oktober 1940. Berlijn.


  In zijn kleine flat in Schoneburg werd von Osten laat wakker. Het was een ‘Eintopf’-dag, waarop je in een Berlijns restaurant alleen maar een goedkope stamppot kon krijgen voor de prijs van een reusachtige maaltijd. Het prijsverschil ging zogenaamd naar de Winterhulp, maar von Osten wist dat alleen de oorlogsuitgaven ermee werden gespekt en dus roosterde hij wat brood en at het op met een paar schijven ham. Hij dronk er ersatzkoffie bij, gemaakt van gebrande gerst. Daarna las hij Hesse en probeerde na te denken over onbaatzuchtigheid, steeds onderbroken door het geratel van de ondergrondse.


  Bezorgd zijn voor anderen of onverschillig blijven. Handelen of nietsdoen. Iets volbrengen en je toch afzijdig houden. Of de samenzwering voor de moord lukte of mislukte, was niet belangrijk. Belangrijk was de rol die von Osten erin speelde, zijn eigen prestatie. Nee, nonsens! Als Hitler in leven mocht blijven, als er geen vrede kwam, zouden honderdduizenden moeten lijden en sterven, en niet alleen Duitsers. Lech moest gelukken.


  Ze hadden hem vroeg in de middag verteld dat er twee radioberichten aan de Tirpitzufer waren gekomen. Hij had toen Thomas Wolfe zitten lezen, wiens uitzonderlijke proza zo goed in het Duits te vertalen was. Von Osten besloot ‘Look Homeward, Angel’ weg te leggen en naar zijn kantoor te rijden. Het zou de tijd doden tot hij naar de von Ritters ging om er thee te drinken en met Karl een partijtje te schaken.


  Het zou anders geweest zijn als Paula en de kinderen bij hem waren. Een zondagse lunch, het beste dat de rantsoenkaarten opleverden, en later een zwerftocht door de bossen, waar ze rumoerige spelletjes speelden met de kinderen, of een bezoek aan de dierentuin. Hij miste de kinderen. Hij miste Paula. Er waren te veel leegten tussen de dagen, vond hij.


  Het eerste radiobericht was van Rieber. Hij nam er de tijd voor om het te decoderen, om alvast een leegte te vullen. Het ministerie van buitenlandse zaken had het vredesaanbod van Göring afgewezen, omdat ze niet geloofden dat hij het waar kon maken. Maar Rieber had de geheime dienst van het Amerikaanse leger afdeling G 2 ervan overtuigd dat de mogelijkheid daartoe wel degelijk aanwezig was. Ze stuurden een kolonel, Max Schroeder, om erover te praten. Hij zou op de 26e in Genève zijn en in hotel Cornavin logeren. Als von Osten kans zag de bespreking bij te wonen, moest hij Rieber direct een telegram sturen.


  Viereck liet weten dat hij onmiddellijk naar Berlijn zou terugkeren om verslag uit te brengen van de anti-Rooseveltcampagne. Viereck wilde ook honderdduizend dollars mee terugnemen naar Amerika om rekeningen te betalen die tegen de verkiezingsdag zouden moeten worden voldaan.


  Die honderdduizend dollars waren een ernstig probleem. Al het geld dat de Abwehr voor de anti-Rooseveltcampagne had uitgetrokken was op. Het enige dat overbleef, was ‘Judengeld’.


  Von Osten zond Viereck een boodschap met de opdracht naar Genève te gaan in plaats van naar Berlijn, zond Rieber de bevestiging dat hij op de 26e in hotel Cornavin in Genève zou zijn en besloot zo gauw mogelijk Canaris op te zoeken voor de uitreisvergunningen.
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  Maandag, 21 oktober 1940. Berlijn.


  Paul von Osten zat met Heinrich Himmler en Reinhard Heydrich om een kleine tafel in een somber gemeubileerde kamer in de Prinz Albrechtstrasse 8, het hoofdkwartier van de Gestapo. Het was een mooie kamer, gebouwd in een tijd toen alles groot en solide moest zijn, met hoge, brede ramen en gordijnen van donker fluweel. Ze hadden ieder een kopie voor zich liggen van het dossier dat door de kapitein van het s.s. ‘Mattun’ was afgeleverd en dat met spoed per motorfiets uit Hamburg was overgebracht.


  Het dossier was dik, alleen bestemd voor generaals met drie sterren en hoger. De legenda op het omslag luidde: ‘Als u geen clearance hebt voor deze informatie, onmiddellijk terugzenden naar afdeling registratie’. Het dossier bevatte gedetailleerde plannen voor de deelneming van de Verenigde Staten aan een totale oorlog tegen Duitsland. Het geplande tijdstip was het voorjaar van 1943, wanneer de Amerikanen verwachtten een leger van vijf miljoen man te hebben.


  Von Osten keek op van het dossier. Zelfs een geheel onder Duits bewind staand Europa kon een dergelijke strijdmacht of die enorme wapenvoorraden niet produceren. Als Amerika op die schaal aan de oorlog begon, was het met Duitsland gedaan. Daarom was vrede nu absoluut noodzakelijk.


  Himmler zat methodisch te lezen en maakte met potlood zorgvuldige notities. Hij was een bleke, vriendelijk uitziende man met piekerig bruin haar, een pince-nez met stalen montuur en een keurig geknipte snor. Evenals Hitler was hij van huis uit katholiek, en von Osten herinnerde zich dat hij gebruik had gemaakt van de jezuïetendiscipline bij het opbouwen van zijn SS. Himmler was veertig jaar, hoofd van de hele Duitse politie en Reichsführer van de SS. De SS of Zwarte Orde, zoals Himmler hem noemde, was de elite-organisatie van de nazipartij. De leden waren buitengewoon bekwaam, intelligent, trouw en sedert minstens 1750 zuiver van ras. Ze hadden Röhm en zijn SA-stormtroepen in 1934 vermoord en waren sedertdien de machtigste organisatie in Duitsland.


  Reinhard Heydrich was Himmlers plaatsvervanger. Himmler noemde hem zijn ‘Triebfeder’. Vlug en intuïtief van geest, was hij onmisbaar voor Himmler. Heydrich was zesendertig, een uitmuntend schermer, skiër en violist. Hij was heel lang en heel mager, met een lang, knap gezicht, blond haar en blauwe, harde, schrandere ogen. Hij was het hoofd van het directoraat van de rijksveiligheidsdienst, de RSHA, die alle afdelingen van de politie en de geheime dienst omvatte, met uitzondering van de Abwehr. Heydrich had ook de leiding van de geheime dienst van de nazipartij, de Sicherheitsdienst, de SD, en via de RSHA, van de Gestapo. Toen hij klaar was met lezen keek hij peinzend uit het raam en wachtte op Himmler.


  Himmler noch Heydrich had dit dossier mogen zien. Ze werden verondersteld zich te bepalen tot de binnenlandse veiligheid van het Reich, en Viereck had hun nooit afschriften mogen sturen. Niet dat het enig verschil maakte. Als Roosevelt oorlog wilde, was er niets tegen te doen.


  Himmler liet blijken dat hij het dossier had gelezen door zijn keel te schrapen en minzaam naar de anderen te kijken, als een schoolmeester naar twee van zijn lievelingsleerlingen. ‘Dit is een militaire kwestie. Deze documenten moeten aan het OKW worden doorgegeven.’


  Heydrich draaide zich in zijn stoel om en keek naar zijn chef. ‘Voordat we dat doen moeten we van twee dingen zeker zijn. Kunnen de militairen dit probleem oplossen? Zijn die dossiers echt?’ Hij keek naar von Osten.


  ‘Deze dossiers zijn gestuurd door een van onze agenten in de Verenigde Staten, George Viereck,’ zei von Osten. ‘Viereck heeft het origineel gekregen van een ambtenaar van het ministerie van oorlog. Deze is lid van de Duits-Amerikaanse bond en volkomen loyaal.’


  ‘Hoe is die ambtenaar aan het dossier gekomen?’ vroeg Heydrich. ‘Het merkteken wijst erop dat het voor heel beperkte circulatie is bestemd.’


  ‘Het werd hem in handen gegeven om het terug te brengen naar de afdeling registratie, door een officier die haast had, omdat hij zijn zwangere vrouw in het Bethseda Naval Hospital moest bezoeken. Viereck twijfelt er niet aan dat het echt is.’


  ‘Onze gelukwensen aan Herr Viereck,’ zei Heydrich zachtjes.


  ‘U bent bij de militaire geheime dienst,’ zei Himmler tegen von Osten. ‘Heeft het leger plannen om een invasie van dit soort af te slaan?’


  ‘We hebben altijd begrepen dat de Führer een oorlog met de Verenigde Staten wil vermijden.’


  ‘En nu ziet het ernaar uit dat we geen keuze hebben.’ Heydrich tikte op het dossier vóór hem. ‘Dit zijn geen onzekere plannen. Deze plannen wijzen op het vaste besluit dat er tot iedere prijs een oorlog moet komen. We hebben geen hoop op vrede.’


  Heydrichs intuïtie had hem rechtstreeks tot de kern van de zaak gevoerd. Roosevelt wilde oorlog en Görings vredesmissie was al mislukt, tenzij de Führer werd vermoord en Göring de leiding over Duitsland kreeg. Nu moest vóór alles het plan Lech slagen.


  ‘Als we ons op dit ogenblik zouden voorbereiden, zouden we dan een dergelijke invasie kunnen tegenhouden?’ vroeg Himmler.


  Von Osten koos zijn woorden met zorg. Hij moest vertrouwen tonen in de super-Wehrmacht. ‘Het is een kwestie van cijfers. We kunnen nooit meer dan twee en een half, drie miljoen man mobiliseren. Onze troepen zullen een overweldigende meerderheid aan mannen en materieel tegenover zich krijgen.’


  ‘En God is aan de kant van de grote legers,’ zei Heydrich glimlachend.


  Von Osten glimlachte dankbaar terug.


  ‘Hoe staat het Amerikaanse volk tegenover zo’n oorlog?’ vroeg Heydrich. ‘Een paar maanden geleden ontving ik een afschrift van een Roper-enquête, waaruit bleek dat vierenzestig procent van het Amerikaanse volk tegen een deelname aan de Europese oorlog was.’


  ‘Dat getal wordt kleiner,’ zei von Osten. ‘De bombardementen op Engeland zijn er de oorzaak van dat meer mensen steun geven aan Amerikaanse deelname.’


  ‘Hoe zijn de juiste cijfers?’ vroeg Himmler.


  ‘Het is nu fiftyfifty, en dat daalt nog steeds.’


  ‘Dus Roosevelt heeft niet het hele volk achter zich. Hoe kan hij een oorlog beginnen?’


  ‘Hij kan een incident creëren,’ zei von Osten. ‘En tegen 1943 is de publieke opinie misschien veranderd.’


  Heydrich liet zijn pen op de tafel vallen en leunde achterover in zijn stoel, met zijn armen om de rugleuning gestrengeld. ‘Er is maar één oplossing. Roosevelt moet uit de weg worden geruimd. Als het Amerikaanse volk niet voor honderd procent voor een oorlog is, dan zal een nieuwe president het er in zijn eerste ambtstermijn niet in betrekken.’ Weer glimlachte hij. ‘Zoals we allemaal weten is Amerika een democratie.’


  Von Osten stak een hand uit naar een sigaret, maar bedwong zich. Himmler keurde roken niet goed. Von Osten trommelde met zijn vingers op de tafel. Het was ondenkbaar een Amerikaanse president te vermoorden. Als de moord werd bedreven met de gebruikelijke wreedheid van de SD, zou er een oorlog uit voortvloeien, en niet een oorlog worden tegengehouden. Maar zonder een dergelijke moord was een oorlog onvermijdelijk. Als het nodig was, dan kon het beter door de Abwehr gebeuren. En von Osten wist dat de verantwoordelijkheid in dit geval bij hém berustte. Intussen moest hij Heydrich ervan weerhouden de moord ten uitvoer te brengen. De Abwehr en de SD waren rivalen, en hoewel bij onderlinge overeenkomst buitenlandse spionage tot het werkgebied van de Abwehr behoorde, was Amt VI van de RSHA de buitenlandse afdeling van de SD, met buitenlandse agenten die opdrachten uitvoerden. ‘Roosevelt zal misschien niet lang meer president zijn,’ zei von Osten.


  Himmler en Heydrich keken hem vragend aan.


  ‘De presidentsverkiezingen zijn over twee weken. Er is een flinke oppositie tegen Roosevelt. Hij is kandidaat voor een derde ambtstermijn en dat wordt niet in overeenstemming geacht met de geest van de Amerikaanse grondwet. Ze noemen dat het Führer-principe.’


  De twee mannen keken hem zonder glimlachen aan. Het Führer-principe werd door de geheime politie van het derde rijk als heel serieus beschouwd.


  ‘Hoe zal de Abwehr ervoor kunnen zorgen dat Roosevelt niet gekozen zal worden?’ vroeg Heydrich. Er was een scherpe blik in zijn blauwe ogen.


  ‘We voeren in de Verenigde Staten een anti-Roosevelt-campagne,’ zei von Osten.


  ‘En hoe doe je zoiets?’


  Von Osten hield met moeite de opmerking binnen dat geen van de beide aanwezigen enige ervaring bezat in het bestrijden van vrije verkiezingen. ‘We proberen het Amerikaanse volk ervan te overtuigen dat Roosevelt niet de geschikte man voor het land is. We maken reclame in de pers en op de radio, we houden bijeenkomsten en geven financiële steun aan geheime organisaties. We verstrekken gegevens over Roosevelts dubbelhartigheid.’


  ‘Dat moet allemaal geld kosten,’ zei Heydrich. ‘Waar vindt de Abwehr de buitenlandse geldmiddelen voor dat verheven doel?’


  ‘We gebruiken het overschot van fondsen voor de benodigdheden en talenten van de Italiaanse geheime dienst.’


  Heydrichs glimlach gaf uitdrukking aan zijn goedkeuring van deze terminologie. ‘Hoe schat u de mogelijkheid van uw succes?’


  ‘Hoog. We zijn heel optimistisch. Het zou dwaas zijn iets tegen Roosevelt te ondernemen voordat de verkiezingen achter de rug zijn.’


  ‘Maar hoe moet het na de verkiezingen?’ vroeg Himmler.


  ‘Als Roosevelt wint, moet hij vermoord worden,’ zei Heydrich. ‘Een andere mogelijkheid is er niet.’


  Himmler bleef zwijgen; hij dacht na, met zijn vingertoppen tegen zijn slapen gedrukt. Eindelijk zei hij: ‘Die logica van jou, Reinhard, altijd die vervloekte logica…’


  Heydrichs vervloekte logica was onaanvechtbaar. ‘De vraag is, Reichsführer, wie het zal moeten doen,’ zei von Osten.


  ‘De mannen die er het meest geschikt voor zijn.’ Himmler wist dat SD-Ausland niet te vergelijken was met het Abwehr-netwerk in Amerika. Hij glimlachte flauwtjes tegen Heydrich. ‘Onze vriend hier zal ervoor moeten zorgen.’


  ‘Het zal niet gemakkelijk zijn,’ zei von Osten.


  ‘Alleen het overwinnen van moeilijkheden maakt dat een man het Reich waardig is.’ De fletsgrijze ogen van Himmler namen von Osten op. ‘U moet de innerlijke wil hebben voor het volvoeren van deze taak. U moet uzelf ertoe dwingen.’


  ‘Ja, Reichsführer.’


  ‘Ik wens van uw vorderingen op de hoogte te worden gehouden,’ zei Heydrich.


  ‘Voor zover dat verenigbaar is met de operatie.’


  Heydrich glimlachte. ‘Laten we na de verkiezingen opnieuw de zaak bespreken. Intussen wensen we u alle mogelijke succes.’


  Von Osten legde het bericht van Viereck op het bureau van Canaris. ‘We hebben geen honderdduizend dollars,’ zei hij. ‘We zullen de Jood moeten gebruiken.’


  ‘Is er geen andere manier?’


  Von Osten schudde zijn hoofd. ‘Kunt u vóór vrijdag voor uitreisvisa zorgen?’


  ‘Met welke bestemming?’


  ‘Basel,’ zei von Osten. ‘Ik wil niet dat de Gestapo weet dat we naar Genève gaan.’


  Canaris keek bedenkelijk. ‘De Jood moet terugkomen, weet je.’


  ‘We nemen hem alles al af,’ zei von Osten.


  ‘Het is de wet.’


  Von Osten haalde zijn schouders op.


  ‘De wet mag verkeerd zijn, maar we hebben ons eraan te houden. We moeten praktisch zijn.’


  Von Osten vroeg zich af, wat de Jood daarvan zou denken. ‘We zullen doen wat nodig is,’ zei hij en vertrok.


  Toen von Osten in zijn kantoor terugkwam, sorteerde Heinz Guertner de laatste stapel richtlijnen op zijn bureau. Hij keek naar von Osten op. ‘Goeie hemel, Paul, je ziet eruit alsof Hermann Göring bovenop je is gevallen.’


  ‘Ik ben niet bij Göring geweest. Ik ben bij “der alte Mann” geweest.’ Von Osten liet zich in zijn stoel zakken en wees naar het bureau. ‘Nog iets bijzonders?’


  ‘Nee, hetzelfde als altijd. De joden kunnen nauwelijks nog ademhalen, en dan alleen nog maar met hun gezicht naar Mekka.’


  ‘Ik wou dat een paar andere mensen dat moesten doen,’ zei von Osten duister en hij stak een sigaret op.


  Heinz nam het pakje van het bureau en speelde ermee. ‘Franse?’ vroeg hij. ‘Zwarte markt?’


  ‘Nee. Een cadeautje van onze agent in Parijs.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Ga zitten, Heinz. Je irriteert me met dat heen en weer gedraai.’


  Heinz legde het pakje sigaretten neer, streek de foto van Paula en de kinderen glad en ging zitten.


  ‘Ooit bedacht hoe deze oorlog moet eindigen?’


  ‘Wel…’ Heinz fronste ernstig zijn wenkbrauwen. ‘We vallen Engeland binnen en dan hebben we ’t gehad.’


  ‘Nee,’ zei von Osten. ‘We vallen Engeland nog lang niet binnen. Operatie Zeeleeuw is afgelast en de Luftwaffe heeft de strijd om Engeland verloren. Wat gaat er nu dus gebeuren?’


  ‘Me dunkt dat we Rusland zullen binnenvallen.’


  ‘De geschiedenis leert ons dat de tijd voor een invasie in Rusland nog niet rijp is. Het eerste dat je werd bijgebracht was, dat je nooit betrokken mag raken in een oorlog op diametrisch tegengestelde fronten.’


  ‘Ja,’ zei Guertner. ‘Dat herinner ik me.’


  ‘We zullen de Führer moeten tegenhouden.’


  ‘We? Hoe?’


  Von Osten keek Guertner strak aan, totdat hij op diens gezicht het begrijpen zag dagen.


  ‘O, mijn God! Dat bestaat niet, Paul! Jij niet!’


  ‘Ja,’ zei von Osten. ‘En ik heb graag dat jij met ons meedoet. Je zult een schitterende gelegenheid hebben om te skiën.’


  In de Weinstube Schutz hadden Mehl en Lessing hun ‘Eisbein’ al lang op en ze zaten nu aan hun derde fles gekoelde Beaujolais. Ze waren het erover eens dat er verschrikkelijke dingen gebeurden in het Derde Rijk, dingen die maakten dat je je schaamde een Duitser te zijn. Onschadelijke krankzinnigen werden vermoord, samen met joden, zigeuners en Polen. Je had er gedwongen werk, gedwongen uithongering en gedwongen prostitutie. Burgers werden zonder reden gearresteerd en gemarteld. Duitsland was door en door rot van barbaarsheid.


  En daar moest een eind aan worden gemaakt. Absoluut. Er moest een eind aan komen. Nu.


  Lessing keek met knipperende ogen naar Dieter; zijn laag ingeplante wenkbrauwen, donkere trekken en gladgeschoren hoofd gaven hem een uiterlijk van nietsontziende sluwheid. ‘Hoe?’ vroeg hij.


  Dieter haalde een vinger langs zijn strot. ‘Hak het hoofd af en de romp zakt in elkaar.’


  Lessings wang trilde onwillekeurig. ‘Ik geloof dat dat een goed idee is,’ zei hij.


  Von Kirkdorf vertelde Lipski alles over de plaats en de mensen die bij de aanslag op het leven van de Führer betrokken waren. ‘Wel, Josef, wil je meedoen?’


  Lipski’s tanden glinsterden onder zijn zware snor toen hij glimlachte; er kwamen rimpeltjes om zijn grijze ogen. ‘Als ik nu nee zeg, zult u mij de hals moeten afsnijden.’


  ‘Precies,’ zei von Kirkdorf.


  ‘Ik doe mee,’ zei Lipski. Over de tafel heen greep hij de hand van von Kirkdorf. Zijn glimlach maakte plaats voor een uitdrukking van volkomen oprechtheid. ‘Ik wil meedoen,’ zei hij. ‘Ik ben er trots op dat u het me hebt gevraagd.’
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  Dinsdag, 22 oktober 1940. Berlijn.


  De basis van het systeem van binnenlandse veiligheid van het Derde Rijk bestond uit zijn dossiers. Bij het hoofdkwartier van de Gestapo in de Prinz Albrechtstrasse, Amt IV C, behandelde de afdeling registratie en preventieve hechtenis de dossiers van bijna driekwart miljoen mensen. Ieder dossier lag in alfabetische volgorde van de naam van de verdachte en de aard van de veronderstelde overtreding, met de extra aanduiding van verdachte groepen en bekende medeplichtigen. Dit alles was voorzien van indexstroken, die in kleur varieerden van rood tot lichtgrijs om het potentiële gevaar van de bewuste persoon te accentueren.


  In de Wilhelmstrasse 103 had de SD-binnenland zijn eigen omvangrijke kaartsysteem. Hier werden zelfs geruchten geregistreerd, tezamen met de resultaten van de geregelde opinieonderzoeken van de SD, de rapporten over het naspeuren van culturele en wetenschappelijke activiteiten en details van meer dan een kwart miljoen verdachte elementen.


  Op Heydrichs bevel was er nauwelijks enige uitwisseling van inlichtingen tussen de SD en de Gestapo. Alle verzoeken daartoe moesten worden ingewilligd door Heydrich zelf of door een kleine commissie van SD-insiders, de enigen die ongehinderd inzage hadden in alle dossiers. Heydrich beweerde dat dit kwam doordat de SD alleen maar een partijorgaan was, terwijl de Gestapo onder de regering ressorteerde. De waarheid was dat in nazi-Duitsland kennis macht was en dat algehele kennis het best kon worden beperkt tot die lieden die er het minst misbruik van zouden maken. Omdat kennis macht was, had Heydrich ook een particulier opbergsysteem, opgeslagen in een vertrek in de Wilhelmstrasse, drie deuren verder dan Heydrichs eigen kleine kantoor aldaar. De kamer werd bewaakt en had een combinatieslot, en alleen Heydrich kende de combinatie. Er waren hier notities over de karakters, de zwakbeden, de gewoonten en de schandalen van de industriëlen, de hoge militairen en de politieke leiders van het Derde Rijk, gegevens over de hartstochtelijke liefdesaffaire van Goebbels met een Tsjechische actrice, details van Görings transacties op het gebied van de kunst, en afschriften van zijn rekeningen bij de onderscheidene banken, rapporten over Himmlers omgang met hypnotiseurs en een psychiatrische analyse van zijn maagkrampen. Er was in die forse, brandvrije dossierkasten een documentatie betreffende de onzekere genealogie van Adolf Hitler.


  Reynhard Eugen Tristan Heydrich had een lange weg achter zich sedert die ontmoeting op de kippenfarm van Himmler in Walterudering, nu negen jaar geleden. Heydrich was toen zonder werk geweest, weggestuurd uit de marine wegens een affaire met de dochter van een industrieel. Himmler was hoofd van de SS, een strijdmacht van nog geen tienduizend man, niets in vergelijking met de honderdduizenden bruinhemden van Röhms SA-stormtroepen. Toen ze elkaar ontmoetten was Himmler nerveus geweest, bang dat Heydrich lid was van de geheime dienst van de marine. Hij had Heydrich twintig minuten gegeven om de organisatie te schetsen van een geheime dienst van de SS. Geholpen door ideeën uit halfvergeten detectiveromans en door zijn eigen schaarse ervaring had Heydrich in ruwe lijnen omschreven hoe zo’n geheime dienst eruit zou moeten zien. Nu had hij de leiding over die dienst, maar dat was niet genoeg.


  Heydrich wist dat de functies van Führer en rijkskanselier op zekere dag zouden worden gesplitst. De Führer zou het hoofd van het Reich worden, maar de rijkskanselier zou de man zijn die de werkelijke macht bezat. Dat was de baan die Heydrich wilde, en de belangrijke eerste stap was alle geledingen van politie en geheime diensten onder zijn controle te hebben, met inbegrip van de Abwehr.


  Dit was de reden waarom hij de inlichtingen omtrent Paul von Osten naar zijn kamer had gebracht, waar hij een speciale dossierkast had voor de activiteiten en het personeel van de Abwehr. Hij haalde het dossier van Paul von Osten te voorschijn. Von Osten was een jaar jonger dan hij, afkomstig uit een oude militaire familie die in vredestijd landgoederen in Oost-Pruisen beheerde. Von Osten had in Spanje gediend, had het Norden bommenvizier uit Amerika meegebracht. Göring had hem beloond door hem de I/Luft, de geheime dienst van de Luftwaffe, te laten organiseren en hem later overgeplaatst naar het ministerie van economische zaken, toen Göring dr. Schacht als economisch commissaris voor het Reich had opgevolgd. Al die feiten verklaarden niet waarom von Osten naar de Arlberg was gevlogen met een camera voor luchtfoto’s, noch waarom zijn vrienden Dieter Mehl en baron Ewald von Kirkdorf zo plotseling uit Parijs en Amsterdam waren teruggekeerd.


  Heydrich legde spijtig het dossier weer op zijn plaats. Er was niets in te vinden en hij zou voorzichtig moeten handelen. Von Osten was een gunsteling van Göring en Canaris had vaak gezegd dat von Osten de beste officier was die hij had. Heydrich zou moeten wachten. Maar hij was aan wachten gewend. Jarenlang had hij in de schaduw van Himmler geleefd en hij wist dat slimheid nuttiger was dan ruwheid, als men een hoog doel voor ogen had.


  Dinsdag, 22 oktober 1940. New York.


  Het gebulder van de dubbele Wright Cyclones werd nog sterker, toen de TWA DC 3 neerstreek op het vliegveld La Guardia. De laatste keer dat Schroeder had gevlogen, was het met een van die Ford Tri-Motors geweest, met rieten stoelen voor de passagiers en opgesierd met schilderingen die iemand het gevoel moesten geven dat hij nooit van huis was weggegaan. Het interieur van de DC 3 was meer functioneel; het zag er uit als een vliegtuig, zelfs van binnenuit gezien.


  Schroeder was op weg naar New York om de verbinding te halen met de Pan Am Clipper, die iedere woensdag van Port Washington naar Lissabon vertrok. Het Amerikaanse leger moedigde zijn officieren niet aan overal naar toe te vliegen en onder normale omstandigheden zou Schroeder per trein naar New York zijn gereisd. Maar er was in New York een man die hij moest spreken. Hij had de hele maandag geprobeerd die man te bereiken, de enige persoon die het probleem van de moord op Hitler kon oplossen.


  Toen de DC 3 naar de landingsbaan gleed, gespte Schroeder zijn gordel steviger vast. Het vermoorden van een politieke leider was een simpel karwei. Acht jaar geleden had hij bij de afdeling van de geheime dienst gewerkt die belast was met de bewaking van president Hoover. In die tijd had hij een zeer nauwkeurige studie gemaakt van politieke moorden. Aartshertog Ferdinand van Oostenrijk, minister-president Spencer Perceval van Engeland, Edward Drummond, secretaris van Sir Robert Peel, senator Huey Pierce Long jr. en drie Amerikaanse presidenten.


  Neerschieten was de gebruikelijke methode bij een politieke moord.


  Gebruikelijk omdat dit het verstandigst was. Je bleef op een veilige afstand van je slachtoffer, het wapen was niet te groot en niet te zwaar, en je had er alleen een handigheid voor nodig die gemakkelijk was aan te leren. Vooropgesteld dat je goed kon mikken, hoefde je weinig aan het toeval over te laten.


  Tot op heden hadden de Amerikanen de slechtste reputatie van allemaal. Ze hadden op één van de vijf mannen geschoten, die ze tot president hadden gekozen, en één op de tien presidenten door schoten gedood. Lincoln, Garfield en McKinley, allemaal vermoord, allemaal neergeschoten, en dat in een land, waar de politiek niet was ingesteld op staatsgrepen of massamoord.


  Wat was dan de moeilijkheid met het vermoorden van Hitler? Er was maar één man voor nodig.


  Schroeder reserveerde een kamer in het Victoria in 7th en 51st, en nam daarna een taxi op de 7th Avenue naar het adres op Broadway dat hem was opgegeven. Er stond een file mensen voor een matinee in het Palace Vaudeville Theatre, en het Metropole Café droeg een reclame voor een Dixieland Band. Times Square was zelfs op dit uur van de middag een bont schouwspel, en het New Amsterdam Theatre kondigde de Ziegfield Follies aan.


  Broadway 1450 was een kantoorgebouw dat verschillende ondernemingen huisvestte: kledingbedrijven, schrijfmachinefabrikanten, theateragenten en de Manhattan Simplex Distribution Co., de grootste verkoopmaatschappij van de wereld van Wurlitzer Automatische Fonografen.


  Schroeder werd verzocht te wachten in een voorvertrek met een secretaresse die als een razende zat te typen. Enkele minuten later werd hij langs twee kloeke mannen in een grote kamer gelaten, vanwaar men Broadway kon overzien. Achter een bureau zat een kleine man met zijn rug naar het raam. Hij was mager en droeg een net blauw kostuum met een strikje. Hij had een schraal gezicht, dat gedomineerd werd door een grote neus en een dikke onderlip. Schroeder wist dat deze man achtendertig was, maar hij zag er ruim vijf jaar ouder uit. Het krachtigst aan hem waren zijn handen, grote handen met gebarsten vingernagels. Hij leek een ambachtsman die voor eigen rekening in zaken was gegaan. Schroeder kon niet geloven dat hij in tegenwoordigheid was van Meyer Lansky, die sedert de arrestatie van Lepke Buchalter het National Crime Syndicate onder zijn leiding had.


  ‘Johnny Toriano zei dat u me over Lucky wilde spreken.’


  Schroeder knikte. Nu het ogenblik was gekomen, leek de enormiteit van wat hij wilde belachelijk.


  Lansky keek naar een stuk papier op zijn bureau, waarop Schroeders naam, rang en zijn titel bij G2 (C) waren geschreven.


  ‘Maar u bent niet van de FBI?’


  ‘Ik werk voor de contraspionage.’


  ‘En kan de contrageheime dienst Luciano helpen? Kan de contraspionage zijn vrijlating garanderen?’


  Schroeder aarzelde. Lansky was een man die verwachtte dat iemand zijn belofte nakwam. ‘Dat kan ik niet garanderen,’ zei hij.


  ‘Dat dacht ik wel. En waar u me over wilt spreken – is dat officieel?’


  Weer aarzelde Schroeder. Lansky was een voorzichtig man. Voordat hij iets voor Schroeder deed, wilde hij hem grondig aan de tand voelen. ‘Het is onofficieel officieel.’


  Lansky reageerde niet, maar wachtte geduldig en beheerst.


  ‘We denken dat er een eind aan de oorlog in Europa zou komen als Hitler uit de weg zou worden geruimd.’


  ‘Ik ben een zakenman,’ zei Lansky. ‘Ik houd me niet met politiek op.’


  ‘Maar u kent iemand die ons zou kunnen helpen?’


  Lansky dacht hier een ogenblik over na. Toen zei hij: ‘Nee.’


  ‘Als Hitler zou worden gedood, zou er een eind komen aan de jodenvervolging,’ zei Schroeder. ‘Wilt u niet iets doen om uw eigen mensen te helpen?’


  ‘Op deze manier kan ik ze niet helpen.’ De bruine ogen keken Schroeder met vaste blik aan. ‘Ik ken niemand die dat kan. U zou misschien iemand kunnen vinden die zou zeggen dat hij het kan doen. De prijs zal heel hoog zijn, twee of drie miljoen dollars. Maar hij zou tegen u liegen. Het is een feit dat het niet kan.’


  ‘Er is maar één man voor nodig.’


  ‘Ja. Eén man die een acteur is, die in Duitsland heeft gewoond, heel moedig is en kan schieten. Een man die het wil doen, wetend dat hij de aanslag niet zal overleven. Zo iemand ken ik niet.’


  ‘Uw vriend Luciano? Kan hij niet helpen? Hij moet toch contacten in Europa hebben?’


  ‘Luciano zit in de gevangenis. Hoe kan hij helpen?’


  ‘Als hij zou worden vrijgelaten?’


  ‘Maar dat kunt u niet garanderen. En zelfs als u het zou kunnen, dan nog zou het moeilijk zijn.’ Lansky zweeg even en staarde naar zijn bureau. ‘Iedere handeling heeft haar gevolgen, dat begrijpt u. De mensen die dit doen, zullen te veel macht hebben. Macht jaagt andere mensen vrees aan en maakt vijanden. Het zal niet goed zijn voor de zaken.’ Lansky stond op. ‘Als het gebeuren moet, gebruik dan een van uw mensen, zonder andere connecties. Dat is de enige manier.’


  Het onderhoud was geëindigd.


  9


  Woensdag, 23 oktober 1940. Berlijn.


  Ze zaten met hun zessen om een grote tafel in het instructielokaal van Abwehr II. De luchtfoto’s van Lech en de plattegrond van het chalet die Dieter had meegebracht, lagen over de tafel verspreid. Op een andere tafel stonden flessen Moselle, Sekt, en Tattinger champagne. De kamer rook naar wijn, tabak en brandend hout. ‘Laten we om te beginnen vergeten waarom we dit doen,’ zei von Osten. ‘Laten we ons eenvoudig concentreren op het opblazen van het chalet.’ Hij stak zijn hand uit en wees naar het dorp Lech. ‘Er zullen hier twee SS-divisies zijn. We zullen dus vanuit de lucht moeten komen. Op X-dag minus één landen we hiér per parachute.’ Hij wees naar een vlakke wei, ongeveer driehonderd meter boven het chalet, en een heel eind boven de boomgrens. ‘Die hele X-dag houden we ons verborgen en in de late avond skiën we naar beneden en vallen het chalet aan. Hopelijk hebben we dan een voorraad brandbommen. Daarmee verwoesten we het chalet.’ Von Osten wees een smal paadje aan, dat op de foto vanaf het chalet naar rechts liep. ‘Dit pad gaat naar Warth. Zoals jullie ziet is de helling niet steil en je hoeft het pad niet aan te houden. Dat is onze ontsnappingsweg. Aan het eind van het paadje zul je een vervoermiddel aantreffen om je van het toneel te laten verdwijnen.’ Hij keek naar Dieter. ‘Wil je ons nadere bijzonderheden vertellen van het chalet?’


  Dieter stond op en tikte met een pen op de foto. ‘Zoals je ziet is het chalet half ingebouwd in de berghelling. Het is gebouwd van hout op een stenen fundering. Het is te bereiken door deze treden af te dalen en die glazen veranda door te gaan. Achter die veranda is een zware houten deur, die op een brede gang uitkomt. Aan de linkerkant van de gang loopt een trap naar de eerste verdieping. Rechts zijn een keuken en een eetkamer. Aan het eind van de gang is een grote hal, die de hele lengte van het huis in beslag neemt. Die hal geeft uitzicht op de berghelling beneden en is meer dan voldoende voorzien van openslaande deuren. Boven zijn vijf kamers; twee kleine kamers aan ieder uiteinde van het huis en drie grote kamers ertussen. Om de hele bovenverdieping loopt een balkon, en wat belangrijker is: dat balkon is helemaal van hout. Jullie kunnen zien dat de afstand van het balkon naar de rand van de berg maar klein is, ongeveer vijftien meter. Op de bewuste avond zal de middelste van de drie grote kamers de studeerkamer van de Führer zijn. De kamer rechts daarvan is zijn slaapkamer en de kamer links de slaapkamer van Fräulein Braun.’


  ‘Wat kuis!’ mompelde von Kirkdorf.


  ‘Hoe zal het huis worden bewaakt?’ Dat was Guertner.


  ‘Er zullen bewakers boven het chalet zijn en op de helling eronder. We zullen die mannen met wapengeweld moeten uitschakelen of ze moeten besluipen. Een andere mogelijkheid is er niet. Maar er zijn drie punten in ons voordeel. Ten eerste zal de aanval na donker plaatsvinden, zodat we niet gezien worden. Ten tweede zal het een aanval op ski’s zijn, en dus kunnen we niet worden gehoord. Ten derde hoeft er maar één van ons binnen te dringen.’


  ‘Vier,’ zei von Osten, denkend aan zijn ervaringen in Spanje. ‘We hoeven niet in het chalet en zelfs niet dicht in de buurt te komen. Als we de brandbommen hebben en die aan een slee vastmaken, hoeven we niets anders te doen dan de slee naar het chalet te duwen, met voldoende kracht om die vijftien meter te overbruggen.’


  ‘En dan – de klap!’ zei Lipski.


  ‘Hoe zit het met de uitrusting?’ vroeg Lessing.


  ‘Daar zullen we het nu over hebben,’ zei von Osten.


  En een heel uur lang bespraken ze dit punt. Ze zouden ski’s nodig hebben, sleden, parka’s, machinepistolen, een machinegeweer, noodrantsoenen voor twee dagen, een Horch met vierwielaandrijving om hen van de plaats van het gebeuren weg te brengen. Toen ze hun bespreking beëindigden, had von Osten een lijst van drie bladzijden.


  ‘Nog één ding,’ zei von Kirkdorf. ‘Training. We zijn geen van allen voor honderd procent geoefend.’


  ‘En ik heb ook nog nooit met een parachute gesprongen,’ viel Lipski hem in de rede.


  ‘We zullen een paar weken vóór de operatie voor een behoorlijke training zorgen,’ zei von Osten. ‘Onze dekking is een bevel van het OKW om een groep alpenjagers te vormen.’ Hij glimlachte. ‘Ik heb het OKW verteld dat jullie er de geschikte personen voor zijn, heren.’


  Donderdag, 24 oktober 1940. Berlijn.


  Zossen. Het woord bleef in Heydrichs keel steken. Een complot om de Führer te vermoorden. Hij had meer dan een jaar het onderzoek geleid en tot dusver nog steeds de verraders niet gevonden. Heydrich was in de kelder van Wilhelmstrasse 103 en boog zich over het dossier Zossen. Het vertrek was niet geluiddicht en uit de verhoorkamer ernaast kon Heydrich van tijd tot tijd geschreeuw horen, onderbroken door het snikken van de oude man. Wijlen luitenant Karl von Epp was lid geweest van Panzer 12. Hij kwam uit een oude familie van militairen. Zijn vader was een van de felle vechters uit de eerste wereldoorlog geweest, die in 1918 hadden geweigerd zich over te geven. Een krijgsman. Een man van eer.


  De vrienden van luitenant von Epp, soldaten en ook mannen van eer, waren gearresteerd, ondervraagd en gemarteld. Maar ze hadden geen van allen kunnen verklaren, waarom hun collega plotseling waanzinnig was geworden en geprobeerd had de Führer om het leven te brengen.


  Heydrich had de vader van von Epp gesproken, een gereserveerde, arrogante man, die Heydrich deed denken aan die weerzinwekkende admiraal Erich Raeder, de officier die een eind had gemaakt aan de kortstondige marinecarrière van Heydrich. Het enige dat de vader van luitenant von Epp had gezegd, was dat de jongen bij zijn laatste verlof sterk beïnvloed leek te zijn door een oudere man. Geen man van het leger. Een burger, maar die toch iets met soldaten te maken had. De jongen scheen het niet te kunnen verkroppen – en hier had Heydrich een zekere wraakgierigheid in de houding van de vader bespeurd – dat de opperbevelhebber van het Duitse leger was ontslagen op de verzonnen beschuldiging van homoseksualiteit, en dat de bewijzen daarvoor door de SD waren geleverd.


  Dat zou een motief kunnen zijn, dacht Heydrich. Maar de middelen? Het enige aanknopingspunt dat hij tot nu toe had waren de brandbommen, die in de zak van von Epp waren gevonden. Ze waren door het Derde Depot militaire voorraden en materieel voor onbruikbaar verklaard en verkocht aan een munitiefabrikant in Essen. De munitiefabrikant had eveneens verklaard dat de ladingen onbruikbaar en dus af gedankt waren, en toonde zijn voorraadboeken om het te bewijzen.


  Heydrich smeet het dossier in een la, gooide die met een klap dicht en ging naar de ondervragingskamer. Zijn fraaigevormde neusgaten bewogen zich bij de stank van zweet en urine. De oude man had zich bevuild. Hij was midden in de kamer aan een stoel vastgebonden en zijn hoofd met het verwarde grijze haar was op zijn borst gezakt. Het onderste gedeelte van zijn gezicht was met bloed bedekt en er waren lelijke plekken op zijn ribben, voorhoofd en wangen. Heydrich stak een sigaret op om de stank te verdrijven. ‘Hoe ver ben je gekomen?’


  Ernst Jahnke, die zelfs met opgerolde hemdsmouwen zweette, nam zijn boksbeugels van zijn vingers, toen hij naar Heydrich ging. Hij was een donkere, gedrongen man met een boksersgezicht en de zware schouders en logge tred van een worstelaar. Heydrich had hem overgenomen van de Berlijnse politie, waar Jahnke dienst had gedaan nadat hij van de Berlijnse universiteit was weggestuurd wegens straatgevechten. ‘Hij zegt nog steeds dat hij de man niet kent,’ zei Jahnke schor. ‘Ze hebben elkaar maar twee keer ontmoet. De eerste keer toen de man hem om de brandbommen vroeg, en de tweede keer toen hij ze kocht.’


  ‘Hoe werd hij betaald?’


  ‘Contant. Reichsmarken.’


  Heydrich liep voorzichtig over de vloer, die met bloed, braaksel en urine was bevlekt, en bleef voor de oude man staan. Jahnke, minder kieskeurig, rende naar voren en trok het gezicht van de oude man omhoog.


  ‘Die man aan wie u de brandbommen verkocht – hoe zag die er uit?’ Heydrich sprak kalm, geruststellend, zelfs met iets van warmte in zijn stem.


  ‘Ik heb… ik heb… het de anderen verteld…’ De man kon nauwelijks zijn tong in zijn stukgeslagen mond bewegen. De ogen die naar Heydrich opkeken, waren glazig van pijn en uitputting. ‘Vertelt u het mij, dan is dit allemaal afgelopen.’ Hij wenkte een bewaker de man water te geven, en wachtte geduldig.


  ‘Hij was een lange man… bijna twee meter.’


  ‘Dik of mager? Donker of blond?’


  ‘Mager… donker, met haar tot op zijn kraag.’


  ‘Hoe oud?’


  ‘Net als u… jong.’


  ‘Waarom verkocht u de brandbommen? Was het omdat u het geld nodig had?’


  ‘Nee… niet om geld. Die man… was Gestapo.’


  ‘Hoe weet u dat? Liet hij u een kaart zien?’


  ‘Nee… geen kaart. Hij zei… Gestapo.’


  Heydrich wist dat de Gestapo op geen enkele wijze bij Zossen betrokken kon zijn geweest. En dat betekende dat het een buitenstaander was, die toch iets met het leger te maken had. Een buitenstaander, die met de geheime dienst in verbinding stond.


  Heydrich keerde zich abrupt op zijn hielen om en liep naar de deur, Jahnke wenkend hem te volgen. In de corridor gaf hij Jahnke bevel de man te laten schoonmaken en naar zijn cel terug te brengen. Het moest de oude man zo gemakkelijk mogelijk worden gemaakt; hij moest goed voedsel hebben en daarna gelegenheid krijgen om te slapen. Zodra hij was opgeknapt moest Jahnke hem de foto’s laten zien uit het vertrouwelijke dossier van de SD, betrekking hebbend op agenten van de Abwehr.


  Vrijdag, 25 oktober 1940. Genève.


  Genève werd overdekt door laaghangende wolken. Het meer was grauw en leek samen te vloeien met de mist die voor de omringende bergen hing. In de kantoren van de Zwitserse Bank staarde Paul von Osten naar de nevel en probeerde niet naar het gezicht te kijken van de man die naast hem zat.


  De naam van de man was Solomon Tauber. Hij was een jood, die vroeger juwelierszaken in Stuttgart, Tabinger en Baden-Baden had gehad. Hij had ook een illegale bankrekening gehad bij de Zwitserse Bank in Genève. De juwelierszaken waren door het Reich in beslag genomen. De gelden van de illegale bankrekening zouden al gauw door de Abwehr in bezit genomen worden.


  Von Osten trachtte zich los te maken van de moraliteit van de situatie. Het geld was onwettig gedeponeerd en daarom het wettige eigendom van de staat. De Abwehr was een onderdeel van de staat, had het bestaan van de fondsen ontdekt en had ze nodig. En dit laatste maakte de zaak moreel gerechtvaardigd. Hitler en Roosevelt moesten beiden worden tegengehouden. En wat betekende het spaargeld van een jood, als dat doel erdoor kon worden bereikt? Toch kon von Osten er niet toe komen, naar de man te kijken die in zijn slechtzittende pak naast hem zaten met wanhopige stem sprak. ‘En u wenst al uw geld op te nemen, Herr Tauber?’


  De jood knikte.


  ‘U wilt het laten overbrengen naar Duitsland?’


  ‘Nee,’ zei de jood, en hij zweeg even om naar von Osten te kijken.


  ‘Ik wil het nu opnemen. In contanten. In Amerikaanse dollars.’


  ‘U hebt ongetwijfeld een investering op het oog,’ zei de bankdirecteur. ‘De bank heeft een schitterende…’


  ‘Het is niet iets waarbij de bank hulp kan verlenen,’ snauwde von Osten.


  De bankdirecteur glimlachte beminnelijk. ‘We hebben Hert Tauber heel lang gekend. Natuurlijk willen we de relatie graag voortzetten.’


  Misschien wil je ook graag met hem in een concentratiekamp verhongeren, dacht von Osten verbitterd. Misschien wil je graag in versleten kleren rondzwalken, met een gele ster op je borst. ‘U kunt niets doen,’ zei hij.


  De bankdirecteur ontweek zijn vlammende blikken. ‘Binnen enkele minuten hebt u het geld,’ zei hij, en hij bleef zwijgen tot het geld werd gebracht.


  Twaalf kilometer voorbij de grens van Vichy-Frankrijk zwenkte von Osten de BMW de bossen in. Het was donker en hij kon Tauber, die naast hem zat, nauwelijks zien. Hij reed zachtjes over een bospad, hoorde hoe de bladeren knisterden onder de autobanden. Toen hij meende dat hij ver genoeg was, stopte hij. Hij kon zelf niet verklaren, waarom hij dat ging doen.


  ‘Vooruit,’ zei hij, terwijl hij zich naar Tauber omdraaide. ‘Uitstappen!’


  Tauber keek hem aan, eerst verrast, toen bang. ‘Dat kan ik niet,’ zei hij gedempt. ‘Ik moet naar Duitsland terug.’


  ‘Je hoeft mij niet te vertellen wat ik doen moet, zwijn,’ snauwde von Osten. ‘Doe wat ik je zeg. Stap uit!’


  Tauber aarzelde, opende toen voorzichtig het portier. ‘Wat gaat u met me doen?’


  ‘Niets. Ga nu maar.’


  Tauber aarzelde nog. ‘Maar waar moet ik naar toe? Ik heb geen vrienden, geen geld.’


  Von Osten nam duizend dollar van het pak bankbiljetten, die van Tauber waren geweest, en gaf ze hem. ‘Ga,’ zei hij. ‘Ga nu.’ Tauber was nog altijd onzeker. ‘Maar… maar wat…’


  ‘Je hebt je leven nog,’ zei von Osten. ‘In godsnaam, ga nu!’ Langzaam verwijderde Tauber zich van de wagen; toen draaide hij zich om en liep struikelend het bos in. Von Osten wachtte tot de jood niet meer te zien was; toen keerde hij de auto en reed terug naar Genève.


  Zaterdag, 26 oktober 1940. Berlijn.


  Na de vage, blauwachtige verlichting van de nachtclub was het steegje stikdonker. Klanken van Weills ‘Soerabaja Johnny’ drongen door het vilten gordijn, bleven even in de lucht hangen en stierven toen weg. Een soldatenlied volgde. ‘Wir fahren gegen Engeland’. Dieter Mehl grinnikte in het donker. Niemand zou naar Engeland varen. Niet dit jaar.


  Het meisje dat zich aan zijn arm vastklemde, struikelde en viel tegen hem aan, terwijl ze de volkomen duisternis hartig vervloekte. Sedert september, toen de RAF Berlijn had gebombardeerd, gingen de lichten na zonsondergang uit Dieter greep de arm van het meisje en kuste ruw de zijkant van haar gezicht. ‘Maak je niet druk, Liebchen. We zijn gauw thuis.’


  Dieter Mehl was plezierig dronken. Er was op een zaterdagavond in oorlogstijd in Berlijn niets anders te doen dan plezierig dronken worden en een meisje opsnorren om mee naar bed te gaan. Dat was de manier waarop dichters en soldaten leefden. En dit meisje had zowel een hoofd als een lichaam. Ze las damesbladen en had ontdekt dat Du Pont nieuwe kousen op de markt had gebracht van synthetisch materiaal, dat even glad was als zijde en vier keer zo sterk. Ze had ook ontdekt dat Dieter Mehl connecties had met Amerika, en ze was zo brutaal geweest hem te vragen haar een paar paren van die kousen te bezorgen.


  Dieter had óók belangstelling voor de kousen, maar niet als cadeautjes voor bevriende dames. De Abwehr zou zich voor het nieuwe materiaal interesseren. Als het zo glad was als zijde en ook sterker, kon het voor andere doeleinden worden gebruikt Hij had een order voor een dozijn paren opgestuurd.


  De grauwe vlek vóór hen was de Kurfürstendamm. Dieter leidde het meisje naar de linkerkant, waar zijn wagen geparkeerd stond. Nog een fles Niersteiner, een paar grammofoonplaten – Karin was dol op een nummer dat ‘All or nothing at all’ heette, met Harry James en een zekere Frank Sinatra – en dan naar bed. Voor Dieter Mehl was dat het programma voor de zaterdagavond.


  Er was een zwarte Mercedes arrogant dwars over de stoep geparkeerd. Alleen de Gestapo durfde dat te doen. Dieter maakte aanstalten het meisje om de wagen heen te loodsen. Een portier ging open en twee mannen liepen het trottoir op. Ze droegen zware leren jassen en hadden hun hoed diep over het voorhoofd getrokken. Ze hielden hun handen in hun zakken, terwijl ze spraken.


  ‘Hauptmann Mehl.’


  Dieter verkilde. Karin had hem vaak genoeg in burgerkleren gezien, en ze had vaak genoeg in zijn woning geslapen om te weten dat hij geen uniform had. Nu ze plotseling zijn militaire titel hoorde, moest ze begrijpen dat hij van de geheime politie was.


  ‘Buiten diensturen beantwoord ik een dergelijke betiteling niet,’ zei Mehl strak, voelend hoe Karins vingers in zijn arm drongen; of het uit angst was of van verbazing, omdat hij zo goed bij de Gestapo bekend was, wist hij niet zeker.


  ‘Er is dringend werk voor u. Wilt u met ons meegaan?’


  Mehl onderdrukte een dronkemanslach. De Gestapo probeerde zich als heer te gedragen. ‘Ik ben bezig,’ zei hij, ‘kun je dat niet zien?’


  ‘We zullen zorgen dat de jongedame wordt thuisgebracht.’


  ‘Wat is er aan de hand? Wie moet me spreken?’


  ‘Generaal Heydrich zelf. Een kwestie van de hoogste urgentie.’


  ‘Ik kan wel alleen de weg naar huis vinden,’ zei Karin op nonchalante toon, terwijl ze haar arm losmaakte.


  Impulsief gooide Dieter een van de mannen zijn autosleuteltjes toe. ‘Het is een Opel coupé, een paar meter verder aan de linkerkant. Breng mijn vriendin thuis en bezorg me de auto terug in de Wilhelmstrasse.’ Hij bukte zich en kuste Karin vlug. Toen stapte hij in de Mercedes, naast het machinepistool, dat tussen de twee zittingen geklemd was.


  Een dringende oproep van Heydrich om twee uur ’s nachts kon geen goed nieuws zijn. Als er dringend of belangrijk werk te doen was, zou Heydrich geen mensen van de Abwehr oppikken. Het moest iets anders zijn. Hij probeerde zich te ontspannen en aan andere dingen te denken, terwijl de auto onder de Brandenburger Tor kroop; de speldenprikken van de verduisterde koplampen konden nauwelijks de weg vóór hen verlichten.


  In het SD hoofdkwartier werd hij regelrecht naar het kantoor van Heydrich gebracht. Heydrich zat breeduit achter zijn bureau en maakte zijn dienstrevolver schoon. Een burger stond op zijn gemak voor het bureau, een oudere man met vreselijk toegetakelde lippen, geen tanden en een formidabele bult op zijn wang.


  Dieter voelde zijn adem stokken en het bloed uit zijn gezicht trekken; hij kreeg het koud. De oude man zonder tanden draaide zich om en keek hem even aan; toen keerde hij zich weer tot Heydrich en knikte. Heydrich bleef doodstil in zijn stoel hangen. Een glimlachje speelde om zijn mondhoeken; hij zag er heel vriendelijk uit. Alleen zijn ogen waren blauw en flets en zo kil, dat het leek alsof ze brandden. Heydrich wuifde de oude man weg.


  Toen de man vertrokken was, zwaaide Heydrich zijn voeten van het bureau en stak de Luger weg. Toen, steeds strak naar Dieter kijkend, strekte hij langzaam en veelbetekenend zijn hand uit en sloeg het dossier dicht dat open op het bureau lag. Dieter kon de naam op de map lezen. Zossen.


  ‘Ga zitten, Hauptmann,’ zei Heydrich. Hij liet zijn hand op de map liggen, terwijl hij Dieter bleef aankijken.


  Dieter wist nu dat hij niet lang meer zou leven, een paar dagen maar. Lange dagen, vol pijn. Heydrich zou willen weten wie er nog meer bij betrokken waren geweest. In plotselinge paniek vroeg Dieter zich af, hoe hij de martelingen zou doorstaan.


  ‘Als trouw soldaat van het Reich zult u blij zijn te horen dat we nu weten wie er betrokken was bij de samenzwering tegen het leven van de Führer, in Zossen, veertien maanden geleden,’ zei Heydrich. Zijn ogen lieten Dieter geen moment los. ‘U zegt niets, Hauptmann. Bevalt het u niet?’


  ‘Zeker wel,’ zei Dieter.


  ‘Mooi, mooi. Binnenkort zullen ze allemaal dood zijn, op één na.’ Heydrich zweeg een ogenblik, stak een sigaret op en schoof het pakje over het bureau naar Dieter. ‘U kunt roken.’


  Het was een oude truc. Je bood een man een sigaret aan, keek toe terwijl hij er een uit het pakje nam en opstak, en lette erop of zijn vingers trilden. ‘Ik ben in een nachtclub geweest,’ zei Dieter zacht. ‘Ik denk dat ik iets te veel gedronken heb. Mijn handen beven.’


  ‘Maak u geen zorgen. Het is zaterdagavond.’ Heydrich nam peinzend een trek van zijn sigaret. ‘Ik hoor dat u uit Parijs bent teruggehaald om deel uit te maken van een speciale groep van het Abwehr Alpencommando.’ Hij trok een vel papier naar zich toe dat het stempel droeg van het OKW. ‘U, Paul von Osten, baron von Kirkdorf, Heinz Guertner, Manfred Lessing, Josef Lipski. Is dat juist?’


  ‘Ik geloof het wel,’ zei Dieter. ‘Ze vormen altijd een speciale groep,’ voegde hij er moedeloos aan toe.


  ‘Hebt u er enig idee van wat u zult moeten doen?’


  ‘Nee. Ik ben alleen op de hoogte gesteld van mijn op handen zijnde overplaatsing, met het verzoek binnen een week gereed te zijn voor eventueel vertrek naar het oefenterrein.’


  ‘En waar is dat oefenterrein?’ vroeg Heydrich.


  Dieter slikte. ‘Ik weet het niet.’


  ‘Von Osten heeft foto’s boven de Arlberg genomen. Weet u dat?’ Dieter schudde het hoofd.


  ‘Het staat in dit rapport,’ zei Heydrich. ‘Hij zocht een geschikte plaats voor het trainen van een Alpencommando.’ Heydrich glimlachte vriendelijk. ‘Ik weet zeker dat hij u dat moet hebben verteld. U bent goede vrienden, nietwaar?’


  ‘Ja,’ zei Dieter. ‘We zijn vrienden.’ Vermoedelijk wist Heydrich de namen van iedereen die bij Zossen betrokken was geweest, dacht Dieter met een ellendig gevoel van wanhoop.


  ‘Dan zal hij het u toch wel hebben verteld?’ Heydrichs schrille stem had een flemende klank.


  ‘Ik heb Oberstleutnant von Osten sinds een paar dagen niet gezien.’


  ‘Ah.’ Heydrich merkte de plotselinge overgang tot vormelijkheid op. ‘U werkt samen, nietwaar?’


  ‘Ik ben bij de Abwehrcentrale op de Potsdamer Platz. Von Osten zit aan de Tirpitzufer. Bovendien is hij op het ogenblik niet in Berlijn,’ liet Dieter erop volgen.


  ‘Waar is hij?’


  ‘In Genève,’ zei Dieter.


  ‘Ah juist. Genève. Iets in verband met een jood, meen ik.’ Canaris kon von Osten een uitreisvergunning verschaffen, maar een jood moest daarvoor van de Gestapo een bewijs van goedkeuring hebben. ‘Ik heb de uitreisvergunning persoonlijk mogelijk gemaakt.’


  ‘Hij is dus niet in staat geweest mij de details van die nieuwe groep te geven.’


  ‘Maar hij liet u wel speciaal uit Parijs terugkomen,’ zei Heydrich. Hij herinnerde zich heel duidelijk dat het afschrift van het visum dat hem door de Gestapo was voorgelegd, had aangetoond dat von Osten de jood wilde meenemen naar Basel. De activiteiten van Paul von Osten begonnen beslist boeiend te worden.


  ‘Ik doe u een voorstel, Hauptmann Mehl,’ zei Heydrich. ‘Ik zou graag willen dat u bij de SD komt.’


  ‘Maar… maar…’


  Heydrich stak een hand op. ‘O, ik bedoel niet officieel. Ik bedoel alleen dat u van nu af voor mij werkt. Begrijpt u dat? Voor mij. Ik wil alles weten wat er met von Osten en zijn Alpencommando gebeurt. Ik wil weten wat er op de Arlberg gebeurt.’


  ‘Dat is hoogst ongebruikelijk,’ protesteerde Dieter.


  ‘Dat was Zossen ook,’ zei Heydrich.
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  Zaterdag, 26 oktober 1940. Genève.


  Paul von Osten genoot van Genève. Er waren lichten in de straten en er lag echt voedsel in de etalages in plaats van bordpapieren imitatie. Er reden auto’s met onbeschermde koplampen en zijn eerste impuls was geweest de een of andere gezagsdrager te waarschuwen voor de mogelijkheid van een Britse bomaanval.


  Vrede was heerlijk! Hij had in het restaurant Au Fin Bec gegeten, paté en biefstuk en kaas. Hij had er wijn, cognac en koffie gedronken. Meer nog dan van het eten had hij genoten van de grote schalen met boter op de tafel en van het feit dat hij geen bonnen hoefde in te leveren. Vandaag, terwijl hij op de komst van Schroeder wachtte, was hij naar het reusachtige witte gebouw van de Volkenbond gaan kijken, dat eens zoveel hoop voor de mensheid had omvat. Daarna wandelde hij door de Rue du Marche, bedenkend hoe prettig het was dat hier nergens militaire voertuigen rondraceten, dat er geen rijen schuifelende mensen met nietszeggende gezichten waren, geen afweergeschut dat de parken en de daken van gebouwen ontsierde, en boven alles dat er geen angst bestond voor bombardementen of de Gestapo. In nog geen jaar was hij vergeten wat vrede betekende.


  Hij verzocht de receptionist hem discreet te waarschuwen, als Schroeder was aangekomen en bracht de rest van zijn tijd in zijn kamer door, waar hij een foto van Schroeder bestudeerde die hij uit de archieven van Ast X (West) had meegebracht. De foto was vijf jaar oud, een gedeelte van een groepsfoto. Schroeder was in avondkleding en de vergroting had de details vervaagd. Schroeder keek van opzij naar de camera, een man van begin veertig, met een vierkante kaak en van gemiddelde lengte. Hij had een mooigevormde neus, een goede, gevoelige mond, kortgeknipt haar en een merkwaardig onopvallend gezicht. Het onverwachte van het blitzlicht gaf de ogen een fanatische glans. Het was een krachtig gezicht, vastbesloten, maar het had iets dat von Osten niet helemaal kon thuisbrengen. Hij kon niet zeggen hoe dat gezicht op zijn vredesplannen zou reageren.


  Schroeder was al eerder in Genève geweest, toen hij militair attaché in Parijs was. Von Osten had een briefje achtergelaten met de mededeling dat hij hem om zeven uur in de bar zou treffen, en een uur na zijn aankomst, nadat hij een bad had genomen en een geruit kostuum met twee rijen knopen had aangetrokken, ging Schroeder een wandeling maken.


  Het was een zachte avond, de kleine bomen op de Place Montbrillant hadden verdorde bruine herfstblaren. Het wandelen knapte hem op, hij voelde zich minder hulpeloos dan gedurende die eindeloze treinreis. De lucht in Genève was pittig en helder, met een frisheid die hij in geen enkel ander deel van de wereld had ervaren.


  Al wandelende dacht hij aan Paul von Osten. De FBI had foto’s van hem die enkele jaren geleden waren genomen. Von Osten was toen in Amerika, waar hij werkte als inkoper van een Duitse machinefabriek, en de FBI had het vermoeden dat hij in feite een spion was. Maar er was geen enkele aanwijzing om dat vermoeden te bevestigen, en het enige dat de FBI behalve die foto had, was het adres van een pension in het Newyorkse East Side.


  Rieber had Schroeder verteld, hoe hij von Osten op het ministerie van buitenlandse zaken had ontmoet en hoe von Osten hem door het bureaucratische maas van het Reich had heengeholpen. Von Osten had blijkbaar enige invloed in Duitsland. Even duidelijk was het dat Göring hem vertrouwde. Het was de vraag of von Osten op zijn beurt Schroeder zou vertrouwen.


  Von Osten was juist bezig na de jenever zijn bier te drinken, toen Schroeder de bar binnenkwam met de vlugge, vastberaden tred die von Osten zo echt Amerikaans vond. Het geruite pak met al die knopen maakte Schroeder korter en breder dan hij in werkelijkheid was, en zijn ruige haar stond als een borstel overeind boven zijn vochtig voorhoofd. Hij zag er veel ouder uit dan op de foto. Dat kwam niet door het gezicht, dat nog geen rimpels vertoonde, en ook niet door het feit dat het haar veel dunner was. Het kwam, zoals von Osten constateerde, door de trek van beheerste minachting. Von Osten draaide zich op de barkruk om en wuifde. ‘Gegroet! Wat drink je? Onze landen zijn niet met elkaar in oorlog, en dus kunnen we vrienden zijn.’


  Schroeder zette zich op een kruk en gaf een stevige, harde hand. ‘Jij bent von Osten,’ zei hij. Het gezicht van von Osten in levenden lijve was beweeglijker; zijn vroege kaalheid viel meer op. Schroeder zag de gevoelige mond, de manier waarop de diepliggende ogen iemand recht aankeken. Von Osten was onmiskenbaar bijzonder intelligent, en in zijn lichtgrijs kostuum leek hij eerder een welvarend zakenman dan een lid van de geheime dienst.


  ‘Wat die kwestie Göring betreft…’ begon Schroeder.


  ‘Later,’ zei von Osten, met een greep om zijn arm. ‘Wat drink je?’


  ‘Ze hebben hier zeker geen bourbon, hè?’


  Von Osten schudde zijn hoofd.


  ‘Dan maar een gin en tonic.’


  ‘Ik zou maar een grote nemen,’ zei von Osten en deed de bestelling.


  Toen hun glazen waren gebracht, vroeg von Osten: ‘Hoe gaat het in Amerika?’


  ‘Er zijn maar twee dingen die Amerika nu bezighouden,’ bromde Schroeder. ‘Deze oorlog en de presidentsverkiezingen.’ Hij had een verdragende stem en instinctief keek von Osten om zich heen. Zelfs in het neutrale Zwitserland hadden muren oren.


  ‘Wie zal het worden?’ vroeg hij. ‘Roosevelt of Wilkie?’


  Schroeder nam een lange teug. ‘Roosevelt,’ zei hij. ‘Ik ben een republikein, maar ik weet zeker dat Roosevelt op 5 november weer in het Witte Huis zit.’


  Von Osten dacht vluchtig aan Viereck en zijn isolationistische campagne. ‘Waarom niet Wilkie?’ vroeg hij.


  ‘Omdat Wilkie een boerenjongen uit Iowa is, die een spelletje maakt van de politiek. Hij heeft geen programma. Diep in zijn binnenste steunt hij Roosevelts New Deal en maatschappelijke zekerheid en al die flauwe kul. Hij zegt alleen maar: “Ik ook!” Hij heeft zelfs de neiging Roosevelt de kampioen te noemen. En de mensen houden nou eenmaal van kampioenen!’


  ‘Vind jij dat Roosevelt een kampioen is?’


  ‘Ik heb nooit geweten wat ik van Roosevelt moest denken. Ik heb nooit hoogte van de man kunnen krijgen. Hij is te veel een…’ Schroeder likte aan zijn vinger en stak die op, als om te ontdekken uit welke richting de wind kwam. ‘Maar hij gaat winnen.’


  En het was te laat om Viereck tegen te houden of iets van het geld te redden dat al was uitgegeven. En als Roosevelt won, was het te laat voor vrede.


  ‘En nu wat die kwestie Göring betreft…’ zei Schroeder weer. Von Osten bracht hem met een gebaar tot zwijgen. ‘Straks,’ zei hij kalm. ‘Er zijn overal spionnen.’


  ‘Dit is een neutr…’ begon Schroeder al, maar de staalharde blik van von Osten weerhield hem ervan zijn zin af te maken.


  Von Osten koos een tafel bij de keuken, waar het gekletter van borden, vorken en messen en het voortdurende heen en weer geloop van kelners andere gasten weghielden en, naar hij hoopte, mogelijke verborgen microfoons overstemden.


  Ze bestelden verse forel uit het meer, chateaubriand, een fles Brouilly en een karaf ijswater voor Schroeder. Von Osten at met veel smaak. Eten was in Genève iets heel anders dan het sombere ritueel in Berlijn om in leven te blijven.


  ‘We hebben belangstelling voor Görings voorstellen,’ zei Schroeder.


  ‘Niet zo luid.’


  ‘Goed, goed. Neem me niet kwalijk.’ Schroeder keek rond. Er waren maar weinig gasten in de zaal, allemaal Zwitsers, of misschien Duitsers. Schroeder wist niet precies of hij zo op het oog het verschil kon zien. ‘Je vervolgingswaan is aanstekelijk, wist je dat?’


  ‘Achtervolgingswaan is een waanvoorstelling van achtervolging,’ zei von Osten. ‘In Duitsland is achtervolging geen waanvoorstelling.’


  ‘En wil Göring daarom vrede?’


  ‘Göring niet. Duitsland.’ Von Osten schoof zijn bord met forel opzij. Alleen de graten waren nog over en glommen wit. ‘Terwijl wij geld uitgeven aan wapens en soldaten, stagneert onze economie. We bouwen niets. We verkopen niets. We vernielen alleen maar. Als de oorlog nog veel langer duurt, wordt het in heel Europa zo.’ Hij wees naar zijn lege bord. ‘En Amerika zal geen handelspartners meer hebben.’


  ‘Goed. En hoe wil jij die vrede bereiken?’


  ‘Waarom wil jij vrede?’


  Dat was een vraag die Schroeder niet had verwacht. ‘Dat is nogal duidelijk, niet? Vrede is beter dan oorlog.’


  ‘En in hoeverre ben je een voorstander van vrede?’


  ‘In alle opzichten. Oorlog lost geen problemen op. De laatste oorlog heeft ons Versailles en een razend Duitsland opgeleverd.’


  ‘Wij hebben onze “Lebensraum” gekregen,’ zei von Osten.


  ‘Ik wil niet dat het bloed van Amerikaanse jongens wordt vergoten in een nutteloze oorlog.’


  ‘Misschien heb je geen keuze,’ zei von Osten. ‘En ik praat hier niet alleen over Amerikaanse soldaten. Ik praat over Amerikaanse burgers.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Je weet best wat ik bedoel. Wat weet je van het Columbia Project?’


  Schroeder wist heel weinig van het Columbia Project. Het weinige dat hij wist was, dat G 2 voor de veiligheid moest zorgen van een troep geleerden, die onder de grootste geheimhouding aan de ontwikkeling van een nieuw wapen werkten. Er gingen geruchten dat het een nieuw soort bom was, maar meer wist Schroeder er niet van.


  ‘Weet je hoe verschrikkelijk dat nieuwe wapen zal zijn?’ vroeg von Osten.


  Schroeder schudde het hoofd.


  ‘Het heeft met een atoom van uranium te maken,’ zei von Osten. ‘Ik veronderstel dat je ‘Naturwissenschaften’ niet leest? Doet er niet toe. Ik heb een paar exemplaren voor je in mijn kamer. Als een atoom zuivere uranium door neutronen wordt gebombardeerd, wordt het gesplitst. Als het gesplitst wordt, komen er nog meer neutronen vrij, die weer meer atomen veroorzaken enzovoort. Een kettingreactie dus. Kun je me volgen? Die atomen blijven maar splijten en ontwikkelen zoveel energie, dat er op het laatst een explosie komt van een ontzettende kracht.’


  Von Osten wachtte even en begon aan zijn chateaubriand. ‘De theorie is al aan de werkelijkheid getoetst. Lise Meitne en Frisch hebben haar bevestigd door experimenten in Kopenhagen. Ze hebben die herhaald in het Pupin Physics Laboratory in New York. De resultaten waren hetzelfde. De atomen die ze splitsten ontwikkelden tweehonderd miljoen volt elektriciteit. Weet je wat dat betekent? Een uraniumbom zal twintig miljoen keer zo krachtig zijn als TNT!’


  Twintig miljoen keer zo krachtig, dacht Schroeder. Grote God! Een van die bommen in het meer kon heel Genève opblazen. ‘En heeft Amerika dat wapen?’


  ‘Nog niet. Misschien over twee jaar. En over twee jaar zal Duitsland ook een atoombom hebben. Jullie hebben je Columbia Project; wij hebben onze Uranium Verein. In tegenstelling tot jullie Columbia Project is de Uranium Verein een onderdeel van het Heereswaffenamt, de afdeling legerwapens. Wij krijgen ons uranium uit het gebied van Jachymow in Tsjecho-Slowakije. Ik geef je die details, opdat je ze kunt controleren, als je dat wilt.’


  ‘De vraag is of iemand die bom zal gebruiken,’ zei Schroeder. ‘Jullie, buitenlanders, vergeten altijd dat het ergste dat Duitsland kan overkomen, is, te worden teruggedrongen in zijn nietswaardige positie van vóór 1939,’ zei von Osten. ‘In tegenstelling tot Amerika heeft Duitsland niets te verliezen. In 1942 zullen we de nieuwe Messerschmitt 242 hebben, een bommenwerper met straalmotoren. Die zal een lading bommen over de hele Atlantische Oceaan kunnen vervoeren.’


  ‘O, mijn God!’ zei Schroeder.


  ‘Ik kan je kopieën van de specificaties laten zien,’ ging von Osten voort. ‘Je begrijpt dus, waarom het geen zin heeft deze oorlog voort te zetten en waarom een voortzetting alleen maar alle deelnemers kan vernietigen. Met Engeland is het gedaan. De Engelsen kunnen misschien doorvechten en zelfs ergens een slag winnen, maar hun rijk is verloren en zal nooit meer de machtigste natie van de wereld zijn.’ Von Osten zweeg weer even en nam een slok wijn. ‘Amerika zou met zijn middelen de wereld kunnen beheersen. Duitsland misschien ook. Een ander Duitsland.’


  ‘Ik beloof je bij deze dat ik alles zal doen om de voortzetting van de oorlog te voorkomen,’ zei Schroeder, ‘en dat ik je zal helpen met het opbouwen van een ander Duitsland.’


  Von Osten klopte geluidloos met zijn handpalm op de tafel. ‘Dit is mijn applaus voor je gevoelens, een applaus met één hand. Je zegt dat je vrede wilt en toch wijs je vrede af, als we die aanbieden.’


  ‘Het ministerie van buitenlandse zaken heeft jullie aanbod afgewezen, omdat ze daar niet geloven dat Göring een dergelijke vrede kan bereiken,’ zei Schroeder. ‘Daarom ben ik gekomen, Paul, om me door jou te laten overtuigen dat Göring kan doen wat hij beloofd heeft.’ Schroeder was klaar met eten en stak een sigaartje op. ‘Zeg het me maar ronduit. Hitler weet van niets en zou die voorstellen van Göring niet goedkeuren, is het niet zo?’


  ‘Zo is het.’


  ‘En om de voorstellen van Göring te verwezenlijken zul jij Hitler moeten liquideren.’


  Von Osten glimlachte sarcastisch. ‘En ben jij hier gekomen om mij te helpen Hitler te liquideren?’


  ‘Als je die hulp nodig hebt en het vrede teweeg kan brengen…’


  ‘Maar als Hitler niet de enige belemmering voor de vrede is?’


  ‘Ik wil dat je weet dat we zullen samenwerken om alle belemmeringen voor de vrede uit te weg te ruimen.’


  Von Osten zweeg en trok met het niet brandende eind van zijn sigaret een patroon van het tafelkleed na. ‘Er kan geen vrede zijn, zolang één persoon of één land oorlog wil,’ zei hij zacht.


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Er kan geen vrede zijn, zolang Hitler of Roosevelt oorlog wil.’ Schroeder rukte zijn onaangestoken sigaartje uit zijn mond. ‘Doe niet zo bespottelijk, Paul. De enige reden waarom Roosevelt die voorstellen heeft afgewezen was dat hij niet geloofde dat ze konden worden waargemaakt. Zonder Hitler zou het anders zijn. Roosevelt wil geen oorlog!’


  Von Osten leunde naar voren en legde zijn vingers op Schroeders lippen. ‘Niet zo luid, beste vriend. Kom mee naar mijn kamer. Ik moet je iets laten zien waardoor je van gedachten zult veranderen.’


  Bij de koffie en cognac in de kamer van von Osten, las kolonel Max Schroeder het dossier dat uit het ministerie van buitenlandse zaken was weggenomen. ‘Ellendeling!’ prevelde hij onder het lezen. Toen, bij wijze van verfraaiing: ‘Smerige, doortrapte ellendeling.’ Uit louter wraakzucht had Roosevelt G 2 (C) buitengesloten van de oorlog. ‘Smerige, doortrapte ellendeling,’ mompelde Schroeder nog eens en hij spuwde het natte eindje van zijn sigaar uit.


  Hij twijfelde geen moment aan de echtheid van het document. Het lettertype, het idioom en de terminologie waren duidelijk die van Buitenlandse Zaken. Bovendien zou von Osten nooit iets verklikken van een spel dat hij speelde, door met een vervalsing voor de dag te komen. En er zat iets in!


  De redenen voor een Amerikaanse deelname waren dezelfde als welke Roosevelt zo vaak naar voren had gebracht. De democratie moest worden gered. Amerika had een bevriend Europa nodig. De verspreiding van het fascisme moest worden bedwongen. Als de Britse vloot zich had overgegeven, zou de Atlantische Oceaan worden beheerst door een niet bevriende macht en Amerika zou gedwongen zijn zich op twee oceanen te verdedigen.


  Nú was het ogenblik voor Amerika gekomen om zich in een Europese oorlog te mengen, terwijl Duitsland over uitgebreide hulpmiddelen beschikte en de Britten de Duitsers op een afstand hielden. Maar de dienst Militaire Voorraden en Materieel verklaarde dat het onmogelijk was Engeland van wapens te voorzien en tegelijkertijd de strijdkrachten te bewapenen die nodig waren voor een invasie in Europa. Bovendien had Amerika geen leger dat in staat was tot die invasie.


  Het Amerikaanse geregelde leger bestond uit 227.000 man – kleiner, meende Schroeder, dan het Tsjechische leger, dat zich zo gemakkelijk aan de nazi’s had overgegeven. Van die 227.000 man geregelde troepen konden er maar 75.000 worden uitgerust, en de rekruten moesten het met improvisaties doen. De luchtmacht bestond in hoofdzaak uit P-40S, de meeste nog uitgerust zoals in de Eerste Wereldoorlog. De enige behoorlijk bewapende strijdkrachten waren de mannen van de marine, maar die waren nodig voor de verdediging van de Stille Oceaan tegen de Japanners. In 1943 zou Amerika een leger van vijf miljoen goed getrainde, goed uitgeruste mannen hebben, dat ruimschoots tegen de Asmogendheden opgewassen zou zijn.


  Het was ook mogelijk dat het Amerikaanse volk in 1943 nazi-Europa als een voldongen feit zou beschouwen, vooral als Engeland gevallen was. Daarom moest aan Engeland alle morele en materiële steun worden gegeven om het conflict te laten voortduren.


  Maar of Engeland nu al of niet zou vallen, Amerika zou in 1943 toch aan de oorlog deelnemen. Als de Amerikanen het gevaar van het fascisme niet inzagen, zou het bestaan daarvan hun wel onder de neus worden geduwd.


  Weer precies als met de ‘Panay’, dacht Schroeder, alleen zou het deze keer om de levens van non-combattanten gaan. Hij keek vluchtig de details door van de geschatte aantallen mannen en uitrusting, die voor de invasie van Europa nodig waren. Als de Britten het overleefden zouden de troepen via Noord-Frankrijk binnenkomen, en anders door Italië en de Balkan en de zachte onderkant van Europa.


  Die vervloekte Roosevelt!


  ‘Je ziet dus dat je meer zult moeten doen dan alleen Hitler uit de weg ruimen, als je vrede wilt,’ zei von Osten zachtjes.


  Schroeder keek hem wezenloos aan. Een oorlog waarin beide partijen met atoombommen waren uitgerust! Verwoesting op een veel verschrikkelijker schaal dan toen die orkaan Nieuw Engeland had geteisterd en hele huizen in het water bij Long Island had geblazen! Een wereldoorlog! En ditmaal zou het geen toneelstuk zijn, geproduceerd door Orson Welles. Nu zou het de werkelijkheid zijn.


  ‘Alleen de verschroeide aarde zal overblijven,’ zei von Osten.


  Schroeder schudde koppig het hoofd. ‘Er moet toch een alternatief zijn.’


  ‘Eén maar. Vrede. Nu.’ Von Osten stak een sigaret op; hij deed er lang over. ‘Dit is ónze verantwoordelijkheid. We kunnen jouw en mijn landgenoten niet zomaar in de steek laten. We moeten aan de slag om de rotzooi op te ruimen die de politici hebben gemaakt.’


  ‘Door wat te doen?’


  ‘Ik stel voor dat we een paar hoogst explosieve brandbommen van jullie gebruiken om Adolf Hitler te doden,’ zei von Osten. Schroeder staarde hem vol verbazing aan. Wat nooit iemand zou zeggen, was nu gezegd. Eén Duitser was tot de conclusie gekomen dat Hitler vervangbaar was.


  ‘Maar dat is niet genoeg,’ liet von Osten erop volgen. ‘Als Roosevelt gekozen wordt, wil ik dat hij sterft.’


  Het denkbeeld was krankzinnig. Een leven voor een leven, twee levens voor wereldvrede en niet een nieuwe verwoestende bom. Twee levens voor een miljoen. Een uitwisseling van adelaars. Het was krankzinnig, maar de moeite waard.


  Het was ook verraad. Zo lang Roosevelt president was, was hij het hoofd van de strijdkrachten, Schroeders hoogste chef. Het was niet alleen verraad, het was muiterij.


  ‘Doppel Adler,’ zei von Osten. ‘Zo zullen we het noemen. Double Eagle.’


  Schroeder zat naar hem te kijken zonder hem te zien. Hij dacht niet aan namen, hij dacht aan de gevolgen. Als Roosevelt van het toneel verdween, zou hij worden opgevolgd door Henry Wallace. Wallace was niet populair bij de democraten, was alleen als kandidaat voor het vicepresidentschap geaccepteerd vanwege het voortdurend aandringen van Roosevelt. Hij was geen man die het Amerikaanse volk in oorlog kon brengen. Hij kon het Congres of de Senaat niet achter zich krijgen, en aangezien hij geen gekozen president was, zou hij geen situatie durven scheppen waardoor een oorlog onvermijdelijk werd. Neen, als Wallace Roosevelt opvolgde, zou hij niets anders kunnen doen dan naar vrede te streven. Schroeder en von Osten hadden onder het legen van een halve fles cognac tot laat in de nacht doorgepraat. De mogelijkheden werden bepaald door de mogelijkheid voor von Osten om tot de Führer door te dringen, en door de noodzaak van een snelle voltooiing van de uitvoering van het plan. Hitler werd onafgebroken omringd door een uitgebreide lijfwacht, en zijn woonplaatsen in Berlijn, Rastenburg en Berchtesgaden waren niets minder dan vestingen. Zijn plannen werden zelden tevoren bekendgemaakt. Hij kwam en ging onverwachts; hij scheen bij ingeving te handelen.


  En nu Lech. Beide moorden zouden binnen achtenveertig uur omstreeks de 14e december moeten plaatsvinden.


  ‘Met Roosevelt zullen we geen probleem hebben,’ zei Schroeder. Zijn gezicht was verhit, zijn ogen hadden dikke wallen. Hij trok aan zijn sigaar en kneep zijn ogen half dicht tegen de rook. Hij zei dat Roosevelt zou moeten worden gedood door een Amerikaan, wiens motieven niet met oorlog in verband konden worden gebracht. Eén man, één kogel, zei Schroeder, denkend aan Lincoln, McKinley en Garfield. De traditionele manier.


  ‘Omtrent veertien december, binnen achtenveertig uur,’ peinsde Schroeder. ‘Wat gebeurt er als we elkaar bedonderen?’


  ‘We zijn bondgenoten voor de vrede. Als het ooit in je opkomt Double Eagle te verraden, denk dan aan twintig ton TNT op New York.’


  ‘Maar als het verraad aan een van beide kanten toevallig of onvermijdelijk zou zijn?’


  ‘Dat mag niet gebeuren.’


  ‘De beste plannen…’


  ‘Het is noodzakelijk dat we ieder een vertegenwoordiger bij de andere partij hebben, die de vorderingen van de operatie controleert, rapporteert en goedkeurt. Iemand die kan bevestigen dat de eventuele mislukking force majeure was.’


  ‘En die het eventuele succes kan bevestigen,’ voegde Schroeder eraan toe. ‘Ik zie Goebbels er best toe in staat Hitlers dood uit te bazuinen om Roosevelt te laten vermoorden.’


  ‘Mijn vertegenwoordiger is George Viereck,’ zei von Osten. ‘Hij zal onmiddellijk na de verkiezingen contact met je opnemen. Jij geeft hem een biografie, carrière-details, persoonlijke antecedenten en een foto van jouw vertegenwoordiger. Jouw man moet jong zijn, kwiek, een goed skiër en schutter. Hij moet kunnen omgaan met een radio en met explosieven, zich kunnen redden in een ongewapend gevecht, zo nodig in primitieve omstandigheden kunnen leven, en, wat het belangrijkst is, voor een Duitser kunnen doorgaan.’


  ‘Maar hij kan niet rechtstreeks aan de operatie deelnemen,’ zei Schroeder. ‘Zijn taak is die te controleren en mij de bevestiging door te geven.’


  ‘De bevestiging moet ogenblikkelijk kunnen doorkomen,’ zei von Osten met klem.


  ‘Dat gebeurt ook. Hij zal gebruik maken van een radio en van een code die alleen hem en mij bekend is. Ik zal maatregelen treffen om ervoor te zorgen dat het bericht doorkomt.’


  ‘Als jij Roosevelt het eerst te pakken hebt, zal ik dezelfde maatregelen nemen,’ zei von Osten. Hij schonk nog wat cognac in hun glazen. ‘Op het succes van Double Eagle,’ zei hij.


  Schroeder hief zijn glas op. ‘Op een gelukkige en vreedzame oplossing.’
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  Zondag, 27 oktober 1940. Genève.


  George Viereck kwam kort voor het middaguur in hotel Cornavin aan, nauwelijks twee uren nadat Schroeder uit Genève was vertrokken. Hij was een onbeduidend uitziende man van een jaar of zestig, met een smal gezicht en lichte wimpers, dun en sterk uitvallend grijs haar, met een scheiding opzij. Er was iets eigenaardig onbeweeglijks aan zijn gezicht, en als hij ooit enige emotie verried, was het met zijn ogen, die voortdurend achter zijn bril met zilveren montuur heen en weer flitsten. Hij ging altijd conservatief gekleed in donkere kostuums met een enkele rij knopen, gedroeg zich beleefd en gaf de indruk dat hij betere tijden had gekend.


  Aan de lunch in een restaurant in de buurt vertelde Viereck von Osten, dat hij blij was in Europa terug te zijn en ander voedsel te kunnen eten dan de hamburgers in Washington, die tegenwoordig door de Amerikanen ‘liberty steaks’ werden genoemd.


  De stemming in Amerika begon te veranderen, vertelde Viereck. De mensen waren vol bewondering voor Engelands aanhoudend verzet tegen de Luftwaffe. Er waren zelfs broches in de vorm van een V voor ‘victory’ in de winkels te koop. V voor de overwinning van Engeland. Die broches waren heel modern.


  ‘Zal Roosevelt steun krijgen voor deelneming aan de oorlog?’ vroeg von Osten.


  ‘Het is mogelijk,’ gaf Viereck toe. ‘Als hij herkozen wordt.’ Hij glimlachte veelbetekenend tegen von Osten.


  Het kostte von Osten moeite Viereck sympathiek te vinden. Viereck had in de Eerste Wereldoorlog voor Duitsland gespioneerd, daarna in Amerika gewerkt en na de oorlog buiten Duitsland gewoond. Canaris had hem bij de Abwehr teruggebracht wegens zijn kennis van vreemde landen en speciaal van Amerika, en hem aan Amt X (West) opgedrongen, toen de Abwehr besloot Roosevelts verkiezing tegen te werken.


  Maar hoe het resultaat van de verkiezingen ook zou zijn, er viel niet aan te twijfelen dat Viereck in Amerika goed werk had gedaan in de anti-Roosevelt-campagne. Hij had Abwehr-dollars uitgegeven alsof ze van hemzelf waren, rapporten geproduceerd die voorbeelden waren van beknoptheid en precisie, zijn onpartijdige en vooruitziende opinie gegeven over Amerikaanse zaken, en doeltreffende propaganda gemaakt voor het isolationisme.


  Toch vertrouwde von Osten hem niet. Gedeeltelijk kwam dat door zijn houding van onrustige gereserveerdheid, doordat hij iemand het gevoel gaf, dat hij meer wist dan hij wilde loslaten en de min of meer superieure wijze waarop hij instructies accepteerde. Von Osten vermoedde dat Viereck opzettelijk door Heydrich bij Canaris was ondergebracht, dat de meesterspion van de vorige oorlog twee heren diende, maar hij kon dat niet bewijzen.


  Voor wat de ‘uitwisseling van adelaars’ betrof moest von Osten echter van de diensten van Viereck gebruik maken. Er was niemand anders in Amerika die de bekwaamheid of de ervaring bezat om een dergelijke operatie te leiden, behalve von Osten zelf. Maar von Osten moest op 14 december in Lech zijn.


  ‘Hoe zou het verloop van de verkiezingen zijn, denk je?’ vroeg von Osten.


  ‘Op het kantje af,’ zei Viereck. ‘Wilkie is nog maar net begonnen het Amerikaanse volk bang te maken voor een inmenging in deze oorlog. De pers is ronduit voor Wilkie. Niet alleen Hearst, maar ook kranten als de ‘Daily News’ en de ‘New York Times’, die vroeger Roosevelt hebben gesteund. Wilkie ligt nog achter in de opiniepeilingen, maar hij gaat met sprongen vooruit.’


  Viereck haalde een lijst te voorschijn van de kosten voor de operatie tegen Roosevelt. Een slordige anderhalf miljoen dollar. Von Osten floot. Als Roosevelt gekozen werd, kon Canaris wel inpakken en zou Heydrich vóór Kerstmis de Abwehr overnemen.


  Viereck begon een uiteenzetting te geven van de uitgaven. Het grootste gedeelte van het geld was besteed aan reclame op de radio en in de pers, radioslogans, gebaseerd op de campagne van de Republikeinse Partij – ‘Als je jongen op het een of andere slagveld in Europa ligt te sterven en roept: Moeder! Moeder!, geef dan niet de schuld aan Franklin D. Roosevelt, omdat hij je jongen naar de oorlog heeft gestuurd, maar geef jezelf de schuld, omdat je Franklin D. Roosevelt hebt teruggestuurd naar het Witte Huis.’


  In bijna iedere vooraanstaande krant in Amerika waren advertenties van een hele pagina geplaatst. Viereck liet hem er twee zien. De eerste was uit de ‘New York Times’ van 25 juni.


  
    ‘AFGEVAARDIGDEN VAN DE REPUBLIKEINSE NATIONALE CONVENTIE, AMERIKAANSE MOEDERS, KOSTWINNERS, BOEREN EN VETERANEN! STOP DE OORLOGSMACHINE! STOP DE INTERVENTIONISTEN EN OORLOGSOPHITSERS! STOP DE DEMOCRATISCHE PARTIJ, DIE VOLGENS ONS DE OORLOGSPARTIJ IN DE VERENIGDE STATEN IS EN ONS NAAR EEN OORLOG LEIDT TEGEN DE WIL VAN HET AMERIKAANSE VOLK!’

  


  Een andere advertentie uit de ‘Chicago Tribune’, op het tijdstip van de democratische conferentie, luidde:


  
    ‘LAAT DE DEMOCRATISCHE PARTIJ, VAN OUDSHER DE PARTIJ VAN NON-INTERVENTIE, NIET DE PARTIJ VAN INTERVENTIE EN OORLOG WORDEN, TEGEN DE WIL VAN DRIEËNNEGENTIG PROCENT VAN HET AMERIKAANSE VOLK!’

  


  De kosten voor het deelnemen van vijftig republikeinse congresleden aan de driedaagse partijbijeenkomst in Philadelphia bedroegen drieduizend dollar, en die voor het zenden van betrouwbare isolationisten naar Chicago voor de democratische bijeenkomst tweeduizend. Het gevolg was dat beide partijen nu vastbesloten waren een inmenging in buitenlandse oorlogen te vermijden.


  Een bedrag van bijna honderdduizend dollar was betaald aan een zekere George Hill, secretaris van afgevaardigde Hamilton Fish, voor het arrangeren van isolationistische toespraken en het verspreiden van pamfletten met het handtekeningstempel van zijn werkgever. Nog meer geld was uitgegeven voor het verkrijgen van soortgelijke hulp uit andere bronnen, en bijna één miljoen tweehonderdduizend poststukken waren franco verzonden uit naam van het Congres.


  Zoveel moeite en geld, dacht von Osten, en toch geen zekerheid. Hij gaf Viereck de honderdduizend dollar. ‘Kan er nog meer worden gedaan?’ vroeg hij.


  ‘Nee,’ zei Viereck. ‘Nu moet het lot beslissen.’


  Von Osten stak een Caporal op en rookte die in diep nadenken.


  ‘Als Roosevelt gekozen wordt, zal er nog meer moeten worden gedaan. Roosevelt zal moeten worden vermoord.’


  Viereck keek hem met een uitdrukkingloos gezicht aan. ‘En doet de Abwehr dat?’


  ‘Nee. De Amerikaanse contraspionage zal het doen.’ Hij vertelde Viereck vlug de bijzonderheden van het Amerikaanse aandeel in zijn plan, en wat hij van hem verlangde.


  ‘Waarom doet de Amerikaanse contraspionage dat?’


  ‘Deze mensen zijn tegen de oorlog. Ze denken dat Amerika daaraan zal gaan meedoen, als Roosevelt wordt gekozen.’


  ‘En wat willen ze dat de Abwehr voor hen zal doen?’


  ‘Niets,’ zei von Osten. ‘Helemaal niets.’


  Vierecks gezicht bleef zonder uitdrukking. Zelfs zijn ogen bewogen niet. Von Osten kon niet zeggen of Viereck hem al of niet geloofde. Toen, volkomen onverwacht, glimlachte Viereck en stak een hand in zijn zak. ‘Ik heb een souvenir voor je,’ zei hij, en hij overhandigde von Osten een campagneknoop, waarop met grote letters was geschreven: ‘Wij willen Eleanor evenmin!’


  Dinsdag, 29 oktober 1940. Springfield, VA.


  Stannard en Oldfield sjokten door de bossen, hun voeten in laarzen bonkten op het paadje, hun kuiten waren zwaar en pijnlijk door de onafgebroken beweging, hun schouders rauwgeschuurd door het regelmatige rukken van de zestigpondsbepakking die ze ieder meedroegen. Hun ademhaling kwam hijgend door hun droge keel, hun lichamen waren bedekt met zweet.


  Ze hadden die dag een idioot als commandant. Hij had hen tot laat in de middag laten lopen, regelrecht in de val die was uitgezet door Overvalgroep B. Hun strijdkrachten, Aanvalsgroep A, waren tijdens de gevechten uiteengevallen. Stannard en Oldfield hadden hen geruisloos verlaten en probeerden nu naar hun basis terug te keren langs dit weinig bekende pad door de bossen en over de touwbrug, die over het ravijn hing.


  Ze kwamen uit de bossen, stonden een ogenblik in het tanende zonlicht, heftig hijgend. Aan hun rechterkant was een smal paadje, dat tussen de bosrand en de rand van het ravijn liep, langzaam heuvelopwaarts ging en om de vooruitstekende punt draaide, waar de bossen eindigden en waar de smalle, gele brug boven de diepte bungelde.


  Ze zwoegden moeizaam over het paadje, Stannard langs het ravijn, Oldfield langs de bosrand. Plotseling ratelde vóór hen een machinegeweer, de kogels ploften in de zachte aarde rondom hun voeten.


  Instinctief wierp Stannard zich vlug op de grond, glipte naast het paadje, zijn lichaam tegen de aarde gedrukt. Rotzakken! Ze hadden dus verwacht dat iemand zou proberen langs deze weg terug te gaan. Maar een mitrailleursnest! Rotzakken! Langzaam richtte Stannard zijn hoofd op en keek langs het paadje. Oldfield lag op zijn buik en kroop het kreupelhout in. Weer ratelde het machinegeweer, een verkennend salvo. Het kwam uit de bossen midden op het uitsteeksel boven de brug en de scherpe kromming van het pad. Rotzakken, dacht Stannard weer, en toen zag hij Oldfield met een gebaar te kennen geven dat hij zou proberen door de bossen bij de brug te komen.


  Opnieuw ratelde het machinegeweer, en deze keer niet meer zo verkennend; de opspuitende aarde drong in Stannards ogen. Hij dook naast de rand van het pad en nam positie in achter zijn automatisch geweer, een Thompson 1928. De Thompsons waren pas nieuw, en de ‘Weapons and Tactics Co-ordination Unit’ had speciale voorrang gekregen. Heel anders dan die arme sloebers van rekruten, die nog steeds werden getraind met houten wapens. Daar zouden ze wel veel aan hebben, als het Amerikaanse leger ooit naar Europa ging!


  Stannard wrikte de Thompson op het pad en gaf een korte vuurstoot Het wapen was lastig lang en zwaar, en had met zijn .45 kogels de neiging te hoog te vuren. Stannard had veel liever de Duitse Bermann MP 35 gehad, die hij in Spanje had veroverd. Weer begon het machinegeweer, de kogels joegen met veel lawaai door het struikgewas, verschroeiden het paadje en het stuk bos in een lange, kwaadaardige vuurstreep.


  Berkeley, de officier die de leiding had van de training, had hen gewaarschuwd dat er in Springfield spelletjes werden gespeeld, die werkelijkheid waren. Ze gebruikten er scherpe patronen en verwachtten dat alleen de flinkste en de beste mannen tot de overlevenden zouden behoren. Stannard rukte de Thompson omhoog, zette hem op volautomatisch en vuurde een lang salvo af op het tnitrailleurnest. Hij wist nu waar het was, kon de gloed zien van de lichtspoormunitie die ze gebruikten. Terwijl het machinegeweer het vuur beantwoordde, rolde Stannard langs de rand van het pad naar voren. Hoe dichter hij bij de brug kwam, hoe beter. Hoe dichter hij bij de schutter van het machinegeweer kwam, hoe beter. Hij bleef liggen, gaf een kort salvo, dook weer weg en klapte er een nieuw magazijn in.


  Hij dacht nu niet meer aan moeheid, aan zweet dat zijn lichaam bedekte of aan de droogte in zijn mond. Er was in zijn hoofd maar één gedachte. Neem die smerige schutter te grazen, en dan die brug over!


  Op dat ogenblik hoorde hij de doffe klap van twee granaten, die vlak na elkaar ontploften, zag de lichtflits door de bomen op de plaats waar het mitrailleurnest was geweest. Hij bracht instinctief de Thompson omhoog en vuurde een straal kogels in de richting van de flits.


  Daarna volgde stilte, Stannard keek toe en wachtte. Niets. Hij telde tot twintig, bleef steeds wachten. Toen zag hij een gestalte, die zich tussen de bomen bewoog. Oldfield. Hij wachtte tot Oldfield het paadje had bereikt en in het volle gezicht van het mitrailleurnest stond. Toen er niets gebeurde, kwam hij overeind en rende naar de brug.


  ‘Fijn werk, Mike!’ hijgde hij, terwijl zijn laarzen het touw raakten; hij voelde hoe de hele installatie boven het ravijn op en neer schommelde. Nog met de hete Thompson in zijn rechterhand, sleepte hij zich met zijn linker eroverheen. Gewoontegetrouw schatte hij de afstand. Twintig meter. De brug wipte op en zwaaide heen en weer toen het gewicht van Oldfield erbij kwam, bleef zwaaien en zakte door, lager, en lager, en lager en – JEZUS!


  Die verdomde brug begaf het. Stannard voelde hoe zijn lichaam naar beneden werd gedrukt; zijn linkerarm werd strak door de spanning van zijn gewicht, zijn gelaarsde voeten bengelden hulpeloos in de lucht.


  ‘David!’


  Oldfield hing onder hem en klampte zich wanhopig aan het touw vast, terwijl zijn bezwete vingers begonnen weg te glijden. Stannard liet de Thompson los, stak zijn rechterhand omlaag, greep een mouw, een pols, omklemde die als een schroef en had een gevoel alsof zijn schouders een mep met een stuk ijzer kregen, toen ze het zware gewicht moesten torsen.


  De adem werd uit zijn longen geperst toen ze zich over het ravijn werkten, met de bewegingen van een slinger van een klok. Het touw sneed in zijn handpalm; een vlijmende pijn schoot door zijn schouders. Onder hem waren de toppen van de bomen; een modderige, bruine rivier kronkelde tussen rotsen door, rotsen en bomen en de steile wand van het ravijn. David zwaaide zijn voeten naar voren om de rand te bereiken; zijn laarzen schraapten langs de rots, baalden de rand niet. Ze zwaaiden weer achterwaarts en nu kon hij even met moeite en pijn ademhalen, voordat ze opnieuw naar voren vlogen en eindelijk houvast kregen.


  Hij hoorde Oldfield zeggen: ‘Okay, David,’ bracht zijn rechterhand omhoog om het touw vast te grijpen en bleef hangen, luisterend naar het bloed dat in zijn hoofd gonsde.


  Dinsdag, 29 oktober 1940. Berlijn.


  Von Osten zat diep weggedoken op de voorbank van de Opel, terwijl Dieter hem vertelde van zijn ontmoeting met Heydrich. ‘Hij weet het van Zossen, Paul. Hij heeft de inlichtingen gekregen van de winkelier, bij wie ik de explosieven heb gekocht.’


  ‘Wat weet Heydrich nog meer van Zossen?’


  ‘Niets anders, tot nu toe. Maar ik weet niet hoe lang dat nog zal duren. Ik weet niet wat ik zal doen of zal zeggen, als hij me laat martelen.’


  ‘Heydrich kan je niet laten arresteren,’ zei von Osten. Alle acties van de Gestapo waren boven de wet verheven, maar ze konden geen legerofficieren arresteren. Waar het legerofficieren betrof, moesten ze genoegen nemen met het maken van rapporten voor de superieuren van de man.


  ‘Dat is prachtig,’ zei Dieter. ‘Tot zo ver dus de Gestapo. Maar hoe zit het met de SD? Zal die zich ook aan de wet houden?’ Dieter en von Osten wisten allebei dat de SD regelmatig buiten de wet handelde. De SD had de hand gehad in de moord op de Oostenrijkse kanselier Dolfuss en voordat Nederland een deel van het Reich was geworden, hadden ze een diplomatiek incident uitgelokt door in Venlo twee officieren van de Britse geheime dienst te ontvoeren, nog juist aan de Nederlandse kant van de grens.


  ‘We hebben machtige vrienden,’ zei von Osten.


  ‘Maar weet Heydrich dat we machtige vrienden hebben?’


  ‘Als hij je arresteert, zal hij daar verdomd gauw achter komen.’


  ‘Ik ben geen held, Paul. Neem me uit de operatie. Stuur me weer naar Parijs.’


  ‘In Parijs ontkom je evenmin aan Heydrich.’


  Dieter draaide aan het stuur, rukte de wagen met gierende banden van de ene kant naar de andere terwijl ze over de scheuren in de weg hotsten. ‘Als ik eens een ongeluk kreeg?’


  ‘Dat is geen oplossing. Heydrich kan je altijd in het ziekenhuis ondervragen. Wat je ook doet, Dieter, je kunt de man niet kwijtraken.’


  Terwijl ze in de donkere vrieskou over de Avus Autobahn reden, bedacht von Osten alternatieven. Lech laten schieten? Onmogelijk. De hele toekomst van Duitsland stond op het spel. Bovendien was de afspraak met Schroeder gemaakt en Göring was bij de zaak betrokken.


  ‘Ik kan Lech niet opgeven,’ zei von Osten. ‘Lech moet tot iedere prijs doorgaan.’


  ‘Ik geloof niet dat ik ermee kan doorgaan.’


  ‘Als ik je uit de operatie neem, zal Heydrich weten dat je met me gepraat hebt. Hij zal je onmiddellijk over Zossen ondervragen. Geen mens in de Abwehr kan hem dat beletten. Ik houd je in de operatie, maar van nu af zul je alleen weten wat ik je vertel. Als Heydrich denkt dat hij via jou tot onze operatie is doorgedrongen, zal hij geen tijd verloren laten gaan om iemand anders aan de tand te voelen. En we zullen Heydrich alleen vertellen wat wij nodig vinden.’


  ‘Best. Wat zeg ik dus tegen Heydrich, als ik hem weer ontmoet?’


  ‘Je vertelt hem dat we trainen voor een opdracht in Rusland. Vertel hem maar dat we op verkenning worden gestuurd. Dat is het verhaal dat ik al bij Heydrich heb laten uitlekken. Omdat jouw informatie daarmee klopt, zal hij je geloven.’


  ‘Ik hoop het,’ prevelde Dieter. ‘Ik hoop het voor ons allemaal.’


  Woensdag, 30 oktober 1940. Nieuw Engeland.


  De president en zijn gevolg hadden die hele dag gereisd, en gestopt voor speeches in New Haven, Meridan, Hartford en Worcester. Tien minuten vóór iedere stopplaats staakte de president het werk waar hij mee bezig was en liet zijn bediende bij zich komen. Dan werd zijn broek uitgetrokken en de metalen beugels werden om zijn benen geklemd. De president controleerde die persoonlijk, voordat zijn broek weer werd aangetrokken. Als de trein stopte, wandelde hij naar het einde daarvan, zijdelings steunend op de arm van generaal ‘Pa’ Watson of Sam Roseman of Prettyman, de bediende. Daarna werkte hij zich op het platform waarop het looppad uitkwam, bleef kaarsrecht staan en hield zijn toespraak. Als die voorbij was, draaide hij zich langzaam om en werd weer naar zijn privéwagon geholpen. Daar trok hij zijn broek uit, verwijderde met grote opluchting de beugels, voordat hij zich weer aankleedde en aan het werk ging.


  De president was sinds negentien jaar verlamd. De trein had speciale loopplanken, zodat hij er in zijn rolstoel in en uit kon worden gereden, en als hij de trein verliet, moest zijn wagon zo worden geplaatst, dat de loopplank niet te steil helde.


  Meestal genoot de president veel van treinreizen. Hij hield van het voorbijglijdende landschap en gaf degenen die bij hem zaten inlichtingen over de geschiedenis en de politieke sympathieën van de steden waar ze doorheen kwamen. Maar vandaag was er weinig tijd geweest om uit het raam te kijken. Er moesten vijf toespraken worden gehouden, waarvan één heel belangrijke in het stadion van Boston. De presidentiële Pullman was vol mensen, die aan die toespraak werkten.


  De president zat in een stoel met lage rugleuning en bestudeerde het concept Missy Le Hand en Grace Tully wachtten geduldig achter hun portable schrijfmachines, klaar om de definitieve vorm in vijfvoud uit te typen. Sam Rosenman en Robert Sherwood zaten samen voor de afschriften van de speech, met hun pen in de hand, terwijl Harry Hopkins met gefronste wenkbrauwen bij het raam zat en naar de zoldering tuurde; zijn kopie van de toespraak lag naast hem op de bank.


  De adviseurs van de president hadden hun zorgen. Twee weken geleden had Wendell Wilkie onder druk van de beroepspolitici in de republikeinse partij zijn tactiek veranderd. Wég waren de persoonlijke aanvallen op Roosevelts arrogantie om met de traditie van Washington en Jefferson te breken door zich voor een derde ambtstermijn kandidaat te stellen, op het nepotisme waardoor Elliott Roosevelt kapitein bij de luchtmacht was geworden. Wat belangrijker was: het was ook gedaan met de gemeenschappelijke benadering van de buitenlandse politiek. Wilkie noemde Roosevelt nu een oorlogsophitser, kwam met de insinuatie dat als Roosevelt werd gekozen, Amerika binnen vijf maanden in een buitenlandse oorlog zou worden verwikkeld, schreeuwde dat de stemmen die op Roosevelt zouden worden uitgebracht houten kruisen betekenden voor Amerika’s zonen, broers en geliefden.


  Met hoeveel minachting Roosevelts adviseurs ook over Wilkies tactiek dachten, het leed geen twijfel dat die doeltreffend was. Een bank had in de ‘Chicago Tribune’ geadverteerd dat al haar beambten op Wilkie stemden. Een verzekeringsmaatschappij liet haar polishouders weten dat Roosevelts verkiezing hun polissen waardeloos zou maken. Gallup toonde aan dat Wilkie Roosevelt snel begon in te halen, en bevriende krantenlieden hadden gewaarschuwd dat nu het gevaar bestond dat Wilkie door een vloedgolf van hysterie tot het presidentschap kon worden gedreven.


  Die dag werd de presidentiële trein bij iedere stopplaats overstroomd met telegrammen. Er stond altijd hetzelfde in. De president moest de moeders van Amerika de verzekering geven dat hun zoons niet zouden behoeven te vechten. Als hij die plechtige belofte niet kon doen, kon hij meteen wel zijn biezen pakken.


  Bij de laatste halte had Harry Hopkins een telegram in ontvangst genomen van Ed Flynn, voorzitter van het democratische nationale comité. Als de president Amerika niet kon verzekeren dat er geen sprake was van een deelneming aan een buitenlandse oorlog, was de verkiezing verloren. Of het prettig was of niet, de strategie van de terreur deed haar werk.


  ‘Maar hoe dikwijls verwachten ze van me dat ik dat zal zeggen?’ vroeg de president. ‘Het staat in het democratische partijprogram en ik heb het honderden keren herhaald.’


  ‘Ze schijnen u de eerste keer niet te hebben gehoord,’ zei Robert Sherwood, toneelschrijver en auteur van de speech van de president. ‘Blijkbaar moet u het steeds weer opnieuw zeggen.’


  De president keek door zijn pince-nez naar de passage waaraan ze hadden gewerkt voordat Hopkins hem het bericht van Flynn had doorgegeven. Die passage verzekerde de ouders van de in militaire dienst opgeroepen zoons dat hun jongens goed gevoed, comfortabel gehuisvest en behoorlijk verzorgd zouden worden.


  ‘Wat zeg je hiervan?’ vroeg de president, terwijl hij er een verbetering tussenkrabbelde. Hij kuchte. ‘En nu ik tot u spreek, vaders en moeders, geef ik u nogmaals een verzekering. Ik heb dit al eerder gezegd en ik zal het steeds blijven herhalen. Uw jongens zullen niet naar een oorlog in het buitenland worden gestuurd.’


  ‘Dat is het,’ zei Hopkins.


  Maar Sam Rosenman keek bedenkelijk. ‘Het democratische partijprogramma gebruikt de woorden “behalve in het geval van een buitenlandse aanval.” Ik vind dat die zin erbij moet.’


  ‘Je kunt die zin er niet in zetten, Sam. Iedereen weet dat we zullen vechten als we worden aangevallen. En als iemand ons aanvalt is dat geen buitenlandse oorlog, wel? Of willen ze dat ik ze garandeer dat onze troepen alleen in actie zullen komen bij een tweede burgeroorlog?’


  Woensdag, 30 oktober 1940. Washington DC.


  Berndt von Schramm was een diplomaat van lagere rang, door een Abwehrtoelage van 600 mark per maand overgehaald Viereck in zijn haatcampagne tegen Roosevelt te assisteren. Hij behandelde ook inlichtingen van het ministerie van propaganda, dat in de laatste tijd alle lasterpraatjes en schandalen scheen te verzamelen, die over Roosevelt en zijn familie te vinden waren. Eleanor Roosevelt ging met negers naar bed, de president had gonorroe en zijn moeder was verslaafd aan verdovende middelen. Terwijl von Schramm bezig was met het schriftelijk beantwoorden van een idiote vraag van het ministerie, had hij de Silvertone radio zachtjes aanstaan en luisterde met een half oor naar de laatste episode van de Lone Ranger.


  Hij schreef: ‘De familie Roosevelt is gesticht door Claes van Rosenvelt, die in 1640 van Holland naar Nieuw-Amsterdam voer. Er valt niet aan te twijfelen dat van Rosenvelt een Hollander was. De naam Rosenvelt is afkomstig van de streek waar de familie woonde, dit wil zeggen het Veld van Rozen, of Rozen Veld. Het Rozen Veld is gelegen op het eiland Tholen, in Zeeland. Voor zover ik kan nagaan was het geen joods eiland. Na mijn onderzoekingen van de genealogie van president Roosevelt kan ik niet bevestigen dat hij joods bloed bezit.


  Als antwoord op uw tweede vraag kan ik zeggen dat president Roosevelt naar lichaam en geest gezond lijkt te zijn. De beweringen dat hij toevallen zou hebben, over de grond kronkelt, op tapijten kauwt en schuimbekt, zijn zeer duidelijk verzinsels. Hij is evenmin krankzinnig als enige andere leidende nationale figuur van deze tijd.’


  Berndt ondertekende het schrijven en meende dat dit Goebbels zou afleren hem lastig te vallen met dergelijke vragen. Hij ging naar de koelkast en haalde er een fles bier uit. Amerikaans bier was even goed als Duits, vond hij, terwijl hij naar de radio liep en die harder zette.
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  Donderdag, 31 oktober 1940. Berlijn.


  Heydrich was altijd van mening geweest dat de taak van een politieapparaat niet was mensen te arresteren, maar het denkvermogen te testen en te beïnvloeden; niet de oppositie te liquideren, maar die vóór te zijn en te bedwingen. Dat was de reden waarom Paul von Osten hem intrigeerde. Hij wist bij intuïtie dat von Osten iets in zijn schild voerde, en voordat hij het zou uitvoeren, moest Heydrich ontdekken wat het was.


  Hij ging de feiten nog eens na. Von Osten had een fotoverkenningsvlucht boven Oostenrijk gemaakt. Waarvoor? Beslist niet om inkwartiering te zoeken voor een Alpenkommando van zes man, zoals hij had gezegd. En als hij de hoogte van een berg had willen schatten, had hij dat beter aan de voet van de berg kunnen doen. En waarom waren Dieter Mehl en von Kirkdorf naar Berlijn geroepen?


  En wat was het verband tussen die handelingen en Genève? Een week geleden had von Osten Duitsland verlaten en was naar Zwitserland gegaan in gezelschap van een jood, Solomon Tauber. De maandag daarop was von Osten teruggekeerd, zónder de jood. Ook was von Osten naar Genève gegaan in plaats van naar Basel. Waarom? Wat probeerde hij te verbergen? Wat deed hij? Jodengeld? Heydrich vond dit teleurstellend. Hij wilde von Osten om meer redenen in handen hebben dan het aftroggelen van geld van joden in ruil voor hun vrijheid. Bracht hij geld in het buitenland onder? Dat was beter. Het was een zware overtreding, maar er zat niets dramatisch in. Geen ingewikkeld proces van ondervraging en ontwijkende antwoorden, geen loeren en nasnuffelen, niets van het fascinerende van de jacht. Bij overtredingen in geldzaken had je de informatie, en je liet de man voor ondervraging bij je komen. Het was vervelend simpel.


  Maar von Osten was geen vervelend simpele persoon. Zijn tradities waren die van een legerofficier, niet die van de nouveau riche zakenman, die al dik was geworden na dat ene oorlogsjaar. Heydrich wist dat het bij von Osten niet eenvoudig een kwestie van geld zou zijn.


  Dieter Mehl zou hem de antwoorden geven of de antwoorden die von Osten hem wilde laten geven. Maar mettertijd zou hij de waarheid uit Mehl halen, en om Mehls verhaal te controleren moest hij er achter komen wat von Osten in Genève had gedaan. Heydrich ontbood Ernst Jahnke en droeg hem op dit te gaan onderzoeken.


  Donderdag, 31 oktober 1940. Schorfheide.


  Nadat de andere gasten waren vertrokken, gingen Tropp, von Osten en majoor Lothar Brauer naar de zolder, waar ze te midden van het doffe gesnor van modeltreinen bespraken hoe ze Berlijn zouden veroveren.


  Göring bleef in de eetzaal. De bespreking zou minstens een uur duren en details verveelden hem. En nu hij eenmaal bij de zaak betrokken was, was hij bovendien bang en vervuld van een besef van verraad. Samenzweren om Hitler te vermoorden was om de een of andere reden anders. Zelfs de massamoorden op Röhm en de SA hadden hem niet zoveel kwellingen bezorgd.


  Hij was negentien jaar met Hitler samen geweest. Hij dacht terug aan die ontmoeting op de Königsplatz in München. Göring was toen een oorlogsheld zonder werk, en Hitler alleen maar een politicus in een kale regenjas, met een lok sluik bruin haar op zijn voorhoofd geplakt en een belachelijke snor. Op die novemberdag had Hitler zelfs geen woord gezegd, maar Göring had gevoeld dat er een band tussen hen ontstond, en die avond had hij tegen Karin gezegd: ‘Ik ben die man met lichaam en ziel toegedaan.’ Negentien jaar lang was hij Hitlers man geweest, naar lichaam en ziel. Wat kon er nu toch veranderd zijn?


  Niet hij, Göring, was anders geworden. Het was Hitler. Hitler had zich van hem gedistantieerd, gaf de voorkeur aan de mannen die hem vertelden wat hij wilde horen. Tegenwoordig zag Göring hem alleen nog bij afspraak en hij sprak hem niet langer aan met het familiaire ‘du’. Omringd door die mannen, die niets van militaire kwesties afwisten, leidde Hitler Duitsland naar de vernietiging. Göring moest in actie komen. Hij had er het recht toe, hij had het recht hulp van buiten de partij te accepteren. De kogelwond in zijn dij klopte pijnlijk. Het was opmerkelijk dat van alle nazileiders die hadden deelgenomen aan de Putsch, hij de enige was die was beschoten. Kwam dat omdat hij altijd meer moed had gehad? Meer inzicht? Behandelden ze hem daarom nu allemaal als een hansworst? Hitler had anderen om zich heen verzameld. Speer, Ribbentrop, Bormann, Goebbels, en zelfs die witte mier, Himmler.


  Göring leegde zijn glas cognac in één teug. Ze konden allemaal naar de hel lopen. Hij zou het doen.


  Op de zolder, die over de hele breedte van Karinhall liep, stond von Osten onder kale balken en binten, en wees op een kaart van Berlijn. Göring was bang. Hij had vanavond vijf andere gasten te eten gevraagd, zodat er een onschuldige verklaring zou zijn, als Heydrich ooit een onderzoek zou instellen. Hij had hen drieën naar deze reusachtige ruimte gestuurd, waar zich een uitgebreide constructie van spoorrails bevond, zodat het gezoem van de rijdende treinen eventueel verborgen microfoons onbruikbaar maakte. Von Osten wist dat Göring in paniek zou kunnen raken. En als Göring in paniek raakte, zou hij het complot annuleren. Erger nog: om zichzelf te beschermen zou hij het openbaar maken.


  ‘De radiostations,’ zei von Osten, en hij wees ze een voor een op de kaart aan. ‘Die moeten allemaal in beslag worden genomen. De oppositie mag geen middelen hebben om verzet bekend te maken.’ Hij dacht aan de elf maten van de polonaise von Chopin, die een jaar geleden om de dertig seconden werden herhaald om aan te duiden dat Polen nog steeds vocht.


  ‘We moeten ons goed verspreiden,’ zei Lothar Brauer. ‘Onze eerste linie bestaat uit maar drie bataljons.’ Brauer was drieëndertig, knap, goedgebouwd, met kortgeknipt zilverblond haar en kalme, blauwe ogen, een veteraan van Eben-Emael en in het bezit van het ridderkruis.


  ‘Dan zullen we het moeten doen.’ Met zijn vierenvijftig jaar was Tropp ouder dan von Osten en Brauer, een lange man met een knokig gezicht en een halvemaan van kort, bruin haar op een overigens kaal hoofd. Tropp was hoofdcommissaris van de Berlijnse politie, en von Osten wilde niet dat de politie te vroeg zou optreden. Hij maakte zich zorgen over Tropp. Tropp was fel en, naar von Osten vermoedde, bij de zaak betrokken wegens een vete met Himmler en het eerzuchtige verlangen in het nieuwe regime de sterke man te zijn.


  ‘Er is geen andere manier, Paul,’ zei Brauer. ‘Tenzij de Abwehr eenheden kan af staan.’


  ‘De Abwehr is volledig ingeschakeld.’ Von Osten glimlachte. ‘We zullen op de politie moeten rekenen.’


  Toen Göring zich een uur later bij hen voegde, waren de plannen fond. Drie bataljons van Brauers FJR 1 zouden in Tegel en Tempelhof landen. Van daaruit zouden ze naar verschillende punten in Berlijn worden vervoerd in voertuigen die door de politie en het transportcommando van de Luftwaffe zouden worden ingezet. Hun doelen zouden de rijkskanselarij, het hoofdkwartier van de SD in de Wilhelmstrasse, het ministerie van oorlog in de Bendlerstrasse en de huizen van Heydrich en Himmler zijn.


  De mannen van Tropp zouden oprukken naar het hoofdkwartier van de Gestapo in de Prinz Albrechtstrasse, naar vier politiebureaus en alle radiostations. Daarna, als Brauer hun commandanten had kunnen overhalen, zouden de zes overgebleven bataljons van de 7e divisie luchtstrijdkrachten vanuit Hildesheim worden overgevlogen om Görings greep op Berlijn te versterken.


  ‘De SS-barakken in Lichterfelde zijn het enige probleem,’ zei Brauer.


  Ze draaiden zich alle drie om naar Göring, massief en gewelddadig in zijn jagermeestersuniform met het zijden hemd, de leren tuniek en het zware jagersmes. Göring staarde peinzend naar het schakelbord dat de treinenloop regelde. Göring was cadet geweest in Lichterfelde, en zijn speciale politie, de ‘Landespolizeigruppe Göring’ was daar gestationeerd. Als Göring hen de aanval zou laten uitvoeren, waren ze van zijn steun verzekerd en de mogelijkheid van verraad zou uitgesloten zijn.


  Von Osten keek naar de spoorrails, die langs boerderijen en bossen kronkelden, langs steden en dorpen, langs stations en kastelen, door tunnels, die in papier-maché-bergen waren geboord. Aan het ene einde van het vertrek was een bijna twee meter hoge berg, en aan de andere kant snelde een model van de befaamde Franse Blauwe Trein langs een landschap dat op de Rivièra leek.


  Göring draaide een schakelaar om. Een goederentrein schoot over het rangeerterrein, een locomotief nam brandstof in, een exprestrein denderde over de wissels. Iedereen keek naar de treinen.


  ‘Mijn politie zal Lichterfelde nemen,’ zei Göring zacht.


  Von Osten haalde hoorbaar adem.


  Toen glimlachte Göring. ‘En laat me jullie nu eens tonen hoe ik Berlijn zou nemen.’ Hij lachte toen hij de knop op het schakelbord indrukte. Von Osten hijgde toen een eskadron Stuka’s uit de dakspanten te voorschijn kwam en over strakgespannen staaldraden tot halverwege de zolder scheerde, om met feilloze precisie hun bommen op de Blauwe Trein te laten vallen.


  Vrijdag, 1 november 1940. Washington DC.


  Schroeder staarde langs de keurige figuur van Alan Berkeley naar het rechthoekige stukje grijze lucht achter het kantoorraam. ‘We hebben één man nodig die kan skiën, schieten, met explosieven en een radio omgaan,’ zei hij, ‘en die zich in een schermutseling kan redden – en die voor een Duitser kan worden aangezien.’


  Berkeley kruiste zijn elegante benen. ‘Ik weet wel een dozijn getrainde jongens in Springfield die aan die eisen voldoen, maar ze zullen geen van allen vóór eind december klaar zijn.’


  ‘We hebben hem binnen twee weken nodig,’ zei Schroeder. ‘En we willen de beste hebben.’


  Berkeley schudde zijn hoofd. ‘We zouden graag willen meewerken, Max, maar het gaat niet. Niet binnen twee weken.’


  ‘We kunnen niet tot eind december wachten.’


  ‘Geloof me, ik zou willen dat die mensen zo gauw mogelijk konden worden ingezet,’ zei Berkeley. ‘Ik weet niet wat ik na december met ze moet beginnen. Ik kan ze niet laten rondhangen tot er een oorlog begint.’


  ‘Wie is het best geoefend in Springfield?’


  ‘Ze zijn allemaal even goed.’


  ‘Schei uit met die onzin, Alan. Er moet iemand zijn die beter is dan de rest.’


  ‘Nu,’ zei Berkeley, ‘als je het dan met alle geweld wilt horen – de twee Amerikanen liggen iets vóór op de anderen.’


  ‘Amerikanen!’ zei Schroeder. ‘lk dacht dat je buitenlandse agenten opleidde.’


  ‘Nee, alleen maar agenten.’


  ‘En de namen van die Amerikanen?’


  ‘David Stannard en Michael Oldfield.’


  Daar had je het; het was de een of de ander. Jammer dat het Amerikanen waren. Schroeder zou dat feit moeten camoufleren. Als de gekozen man in Duitsland arriveerde, zou ieder spoor van zijn Amerikaanse afkomst moeten zijn uitgewist.


  ‘Deze opdracht is geclassificeerd als uiterst geheim,’ zei Schroeder. ‘Er mogen geen gegevens worden aangehouden. Ik wil dat de man wordt afgeleverd met alleen zijn dienstrapport. Daar mogen geen kopieën van zijn. Niets mag erop wijzen dat hij in Springfield is geweest Met andere woorden, Alan, ik wil dat hij van de aardbodem verdwijnt.’


  ‘Mijn beste man! Je maakt zeker een grap. Ik zal niet toestaan dat hij wordt vrijgegeven.’


  ‘Ik heb de bevelen van de president zelf,’ zei Schroeder. ‘Het zou een eind kunnen maken aan de oorlog.’


  ‘Mag ik die bevelen zien?’


  ‘Kom, je weet wel beter. Wanneer hebben presidenten ooit schriftelijke bevelen gegeven voor dit soort opdrachten?’


  ‘Ik zal iets op schrift moeten hebben,’ hield Berkeley vol.


  ‘Ik zal je zelf de bevelen op schrift geven,’ zei Schroeder, ‘en je kunt hem laten zien dat hij naar G 2 (C) is overgeplaatst.’


  ‘Heeft dit project een naam?’ vroeg Berkeley.


  ‘Noem het Double Eagle.’


  Schroeder keek Berkeley na toen deze wegging, slank en rechtop, zijn zilvergrijze hoofd fier omhoog. Het was jammer dat Berkeley zo aandrong op die schriftelijke bevelen. De man die Hitler doodde, zou Duitsland nooit levend verlaten, maar hij zou een held zijn. Dat zou in geen enkel opzicht het geval zijn met de moordenaar van Roosevelt. En de man die de moord had beraamd, zou geëlimineerd moeten worden, anders zou hij te veel macht krijgen. Berkeley zou weten wie die man was en dus zou Berkeley moeten sterven.


  Vrijdag, 1 november 1940. Berlijn.


  Heydrich zat in een bar bij de Kurfürstendamm met Dieter Mehl te praten. ‘Een verkenning in Rusland,’ zei hij met zijn hoge stem. ‘Wat interessant. Denkt u dat de Führer Rusland zal binnenvallen, kapitein?’


  ‘Ik voer alleen maar bevelen uit,’ zei Dieter.


  ‘Kom kom, beste vriend. U bent meer dan een onderofficier. U bent een intelligent man, anders zou u niet bij de Abwehr zijn. Vertel me nu eens – wat is uw conclusie?’


  Dieter besefte dat hij een fout had gemaakt. Ondanks de slok bier die hij nog geen minuut geleden had genomen, voelde zijn mond aan als een droge spons. ‘Ik… ik geloof wel dat we Rusland zullen binnenvallen.’


  ‘O, mooi, u begint na te denken. Vertel eens, is die invasie in Rusland goed of slecht voor Duitsland?’


  ‘Als de Führer besluit Rusland binnen te vallen, moet het de juiste beslissing zijn. Alleen hij kent al de feiten.’


  ‘Dat is beter,’ zei Heydrich. ‘U ziet hoe gemakkelijk het is om na te denken. Waarom vloog von Osten over de Arlberg?’


  ‘Hij zocht een plaats om ons te trainen.’


  ‘En heeft hij zo’n plaats gevonden?’


  ‘Ik weet het niet.’


  Heydrichs ogen waren helder als diamant, en even hard. ‘Dat is niet erg ondernemend,’ zei hij. ‘Ik verwacht dat de mensen die voor me werken, dieper tot de zaak doordringen. Waar begint jullie training en wanneer?’


  ‘We beginnen op de eerste december met de training,’ zei Dieter. ‘In de Arlberg.’


  ‘Waar in de Arlberg?’


  ‘Dat weet ik nog niet. Von Osten heeft het ons niet verteld. Ik kan het hem niet vragen, omdat ik bang ben dat hij dan achterdochtig wordt.’


  ‘Of omdat u bang bent dat u het antwoord weet,’ zei Heydrich. ‘Hebt u von Osten op de hoogte gesteld van onze regeling?’


  ‘Nee,’ zei Dieter.


  ‘Wat doet u tussen vandaag en de eerste december?’


  ‘Cursussen in kaartlezen. Lichamelijke oefeningen.’


  ‘Waarom denkt u dat von Osten een vliegtuig gebruikte om huisvesting te vinden voor zes man?’


  ‘Het… het was de vlugste manier, denk ik.’


  ‘En waarom nam hij luchtfoto’s?’


  ‘Ik denk dat hij een camera testte. Misschien heeft hij die nodig voor een luchtverkenning.’


  ‘De camera was een oude Zeiss,’ zei Heydrich. ‘Testen was niet nodig. Wat nam hij voor foto’s?’


  ‘O, alleen maar de Arlberg. Bergen en dalen, boerderijen.’


  ‘U moet het precies uitzoeken, kapitein. Weet u waarom hij naar Genève is gegaan?’


  Dieter schudde het hoofd.


  ‘Of wie met hem meeging?’


  ‘Nee,’ zei Dieter.


  Heydrich gooide wat geld op de tafel voor het bier. ‘Binnenkort spreek ik opnieuw met u,’ zei hij. ‘En probeer de volgende keer niet te liegen, alstublieft.’


  Dieter zag de lange, arrogante gestalte de bar uit stevenen. Toen hij het glas bier naar zijn lippen bracht, beefde zijn hand. Hij haatte Heydrich, dacht hij, hij haatte von Osten, hij haatte alles in dit nieuwe en verschrikkelijke Duitsland.


  Maandag, 4 november 1940. Genève.


  Hugo Sperle, hoofdinspecteur van de toeristenpolitie in Genève, was een dikke, zware, bedaarde man, die het beste trachtte te maken van wat er nog van zijn werk was overgebleven. Deze oorlogszomer was slecht geweest voor het toerisme en hij had heel weinig te doen gehad, zodat het bezoek van een detective van de Berlijnse Kriminalpolizei een gebeurtenis was.


  Sperle vond die Duitser met zijn donkere haar aardig, een kalm uitziende, beleefde jongeman zonder de hooghartigheid die detectives meestal tegenover de toeristenpolitie toonden. Deze detective onderzocht een zakenfraude en vermoedde dat de betrokken personen naar Zwitserland waren uitgeweken. Zelfs in oorlogstijd ging de misdaad voort, peinsde Sperle. Hij legde de Duitser volijverig de politieafschriften voor van de hotelregistratiekaarten uit de week die op 27 oktober was geëindigd. Het was helemaal geen moeite en Sperle was er trots op te kunnen bewijzen dat ook de Zwitsers efficiënt konden zijn.


  Ernst Jahnke was in zijn schik met Sperles dienstijver. Hij begon bij de eersteklas hotels. Tenslotte zou een hoge officier van de Abwehr nauwelijks met minder genoegen nemen. Beau Rivage, Bergues, Richmond en Rhône. Niet veel succes daar, en ook niet zoveel gasten. Russie, Angleterre, Phenicia, Cornavin. Ah, eindelijk resultaat Von Osten had drie nachten in het Cornavin gelogeerd, van de 25e tot de 27e. Een andere Duitser had er twee nachten gelogeerd. George Viereck, met een adres in Massachusetts Avenue, Washington. Nog fascinerender. Een kolonel Max Schroeder van het Amerikaanse leger had ook in het hotel gelogeerd. Jahnke bedacht dat eigenlijk de enige die niét in het Cornavin had gelogeerd, de jood was.


  Hij bedankte Sperle hartelijk en beloofde hem de resultaten van zijn onderzoek te laten weten. Daarna ging hij naar een café in de Rue de Lausanne en telefoneerde met Berlijn.
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  Dinsdag, 5 november 1940. Hyde Park, NY.


  De toespraken waren achter de rug. De campagnes waren afgelopen. Miljoenen dollars waren uitgegeven, talloze biljoenen woorden gesproken. Er waren 49.815.312 mensen naar de stembussen gegaan. De meesten hadden waarschijnlijk al de een of andere kandidaat in gedachten gehad voordat er een woord was gesproken. Er was niets meer dat de kandidaten of hun partij-organisatoren nog konden doen. Nu moest de bevolking van Amerika beslissen.


  In Big House, anderhalve mijl ten zuiden van het dorp Hyde Park, zaten veertig mensen te lunchen en te wachten. De eerste uitslagen zouden pas later in de avond bekend worden.


  Big House was niet bijzonder groot. Verschillende eigenaars hadden aan het oorspronkelijke houten gebouw van over elkaar gelegde planken vleugels toegevoegd en het een voorgevel gegeven van Georgiaans pleisterwerk, met een paar lage treden en een brede veranda onder een door pilaren gesteund portiek, dat toegang gaf tot de hal. Het stond op een groene heuvel, ongeveer een halve mijl van de Hudson af; de oude families bouwden bijna altijd op een kleine afstand van de rivier om de spoorbaan van New York Central te vermijden. Het huis gaf een prachtig uitzicht op de rivier en de oude bomen en gladde gazons die naar de Hudson afglooiden, verleenden het huis iets imposants.


  Na de lunch, die was gepresideerd door de moeder van de president, installeerden de president, Harry Hopkins, generaal Watson en Doc McIntire zich voor een spelletje poker. Als gewoonlijk verstopte de president zijn fiches in verschillende zakken, zodat hij altijd een reserve had.


  Mrs. Eleanor Roosevelt ging met een vriendin een wandeling door de bossen maken naar haar buitenhuis, Val-Kill. Ze verheugde zich niet op nog eens vier jaar in het Witte Huis. Er heerste daar een gemis aan privacy en verscheidene dingen die ze had moeten doen, hadden weinig voor haar te betekenen. Toch hoopte ze dat als er een overwinning kwam, het een grote zou zijn, een beslissend mandaat voor een liberale regering. Ze hoopte dat haar man alles zou kunnen doen wat hij had willen doen en waarvan hij wist dat het gedaan moest worden, maar waar hij uit politieke overwegingen van was teruggehouden. Wéér vier jaar in het Witte Huis zou een massa werk met zich brengen, en ze hoopte maar dat wat er vandaag ook voor het land gebeurde, voor iedereen het beste zou zijn. Alle gasten, behalve de president en zijn moeder, kwamen die avond in Val-Kill souperen. Het was een ‘wandelend’ souper, kip met rijst, cake, ijs en koffie. Terwijl ze aten kwamen de eerste uitslagen uit Connecticut. Ze waren goed, maar het was nog te vroeg om een oordeel uit te spreken.


  Om een uur of negen ging iedereen naar Big House terug. In de hal, te midden van de vogels, die door de president als jongen waren verzameld en opgezet, de portretten van Sarah en James Roosevelt, het borstbeeld van de president, dat hem, bijna profetisch, zonder benen toonde, al was het al in 1911 vervaardigd, zaten mrs. Sarah Roosevelt en verscheidene vriendinnen te naaien, te breien en te babbelen. Ze hadden weinig aandacht voor de radio in de kamer.


  In de eetkamer waren de president in hemdsmouwen, zijn twee zoons, zijn oom Fred en Missy. In de loop van de avond zou die groep nog worden uitgebreid met verscheidene leden van zijn staf, vrienden en mannen die voor de campagne hadden gewerkt. Het vertrek was bezaaid met kaarten en lijsten met tellingen, en de president zat voor telefoons die hem verbonden met het Witte Huis en Ed Flynn in het Biltmore. In een hokje naast de eetkamer ratelden teletypmachines.


  De gasten verspreidden zich in de bibliotheek, in de kleine studeerkamer naast de koffiekamer; en boven, in de slaapkamer van Harry Hopkins, zaten Robert Sherwood en zijn vrouw Madeline naar een kleine radio te luisteren.


  De uitslagen kwamen geregeld binnen en ze waren niet goed. Iowa had, zoals te voorzien was, voor Wilkie gekozen, maar dat was ook het geval met Indiana, Kansas en Vermont. Vijf staten met 57 stemmen, en het enige dat de president tot dusver had was Connecticut met zijn 8 vaste stemmen. Als dat zo doorging, zou Wilkie ongetwijfeld winnen. Noord-Dakota, Zuid-Dakota, Nebraska, nog drie staten en weer 15 stemmen meer voor Wilkie.


  ‘Hij wint precies waar we hadden verwacht dat hij winnen zou,’ zei de president rustig, maar Harry Hopkins, die nu beneden in de eetkamer was, keek bezorgd. Geen mens kon de publieke reactie peilen op Wilkies terreurtactiek van het laatste ogenblik, en in de twee laatste dagen van de campagne hadden minstens drie enquêtes aangetoond dat Wilkie een kleine meerderheid had.


  Even over tienen kwam de uitslag van New Jersey binnen. New Jersey voor Roosevelt met 16 stemmen. Daarna New York met een forse 47. Toen Virginia met 11, Illinois 29. Het platteland was voor Roosevelt. Maryland 8, New Hampshire 4, Pennsylvania 36; de Rooseveltstaten kwamen eindelijk tot hun recht, van Rhode Island via Wisconsin tot Wyoming.


  Of elf uur verkondigde Ed Flynn de victorie en om middernacht was er een parade van de bewoners van Hyde Park; een band speelde ‘The Old Grey Mare’ en een haastig geïmproviseerd aanplakbiljet droeg het opschrift: ‘Veilig voor een Derde Periode’. Veilig, maar voor hoe lang?


  Dinsdag 5 november 1940. Washington DC.


  Die middag, terwijl het land zijn president voor de volgende vier jaren koos, bezocht Schroeder het archief van de geheime dienst. Al Hine, de dienstdoende ambtenaar, herinnerde zich Schroeder uit de tijd toen deze voor speciale diensten aan de president was toegevoegd. Schroeder begroette hem met warmte. Hij vroeg naar Als vrouw en kinderen, wilde weten wat hij van Disneys ‘Fantasia’ dacht. Schroeder had lang genoeg in Washington gewerkt om te weten dat je evenveel gedaan kon krijgen als je de juiste kantoorbediende kende, als wanneer je wist wie de juiste senator was. ‘We hebben een probleem, Al,’ zei Schroeder. ‘Met al die oorlogshysterie hebben we het gerucht gehoord dat de een of andere Mof van plan is op de president te schieten.’


  ‘Er is altijd wel iemand die dat dreigt te doen.’ Het Witte Huis ontving ieder jaar zo’n vijfduizend brieven, waarin direct of indirect het leven van de president werd bedreigd. Al die schrijvers werden een voor een door de geheime dienst in samenwerking met de FBI opgespoord. Sommigen waren onschadelijke zonderlingen, die hun wrevel luchtten op het meest in het oog springende symbool van overheersing en bureaucratie. Anderen hadden doodgewoon een hekel aan alle presidenten. Weer anderen wilden alleen maar de aandacht trekken. Er waren er maar heel weinig die een motief hadden en de gelegenheid om hun dreigementen ten uitvoer te brengen. Niettemin werd iedere persoon gecontroleerd en op de lijst gezet, en als de president ooit een plaats bezocht waar de dreigbrievenschrijver woonde, werd deze, of hij getikt was of niet, speciaal bewaakt.


  ‘Ik zou graag de dossiers willen inzien,’ zei Schroeder.


  ‘Is dat niet een kwestie voor de geheime dienst?’


  ‘We maken ons bezorgd,’ zei Schroeder. ‘Het ministerie van buitenlandse zaken is er ook niet gerust op. Sommige van die mensen zouden kunnen en moeten worden gedeporteerd.’


  ‘Dus u wilt de Duitse dossiers?’


  De Duitse dossiers waren wel het laatste wat Schroeder wilde. ‘Ik wil het terrein verkennen,’ zei hij. ‘We moeten die mensen niet in het leger hebben, als we er iets aan kunnen doen. We mogen ze niet leren schieten.’ Schroeder wist dat hij de zaak had verknoeid. Het zou beter zijn geweest als hij een routineonderzoek had ingesteld in een bepaalde zaak. Nu zou Al Hine misschien niet achterdochtig worden, maar hij zou wel onthouden dat Schroeder bij hem was geweest.


  Al Hine vond het iets ongewoons voor een kolonel om zelf te komen informeren, als het even gemakkelijk had kunnen worden behandeld via een normaal interdepartementaal contact. Hij kon het Schroeder natuurlijk weigeren. Schroeder was een hoge militair, en G 2 werkte soms even eigenaardig als de geheime dienst. Als het een gerechtvaardigde zaak was, zou hij een geweldige uitbrander krijgen.


  ‘Okay,’ zei Al. ‘Laten we beginnen met januari 1940.’ Hij had al besloten een rapport van het incident naar zijn chefs te sturen. Mocht er iets mis gaan, dan droeg hij er niet de verantwoordelijkheid voor.


  Woensdag, 6 november 1940. Washington DC.


  ‘De toekomst van ons land is onverbrekelijk verbonden met de gebeurtenissen buiten onze kusten… Laat geen Amerikaan denken dat hij vrijheid of edelmoedigheid of zelfs een goede zakelijke verhouding kan verwachten van de vrede van een dictator.’


  Terwijl hij zichzelf steunde op de leuning van het verhoogde platform aan het achterste gedeelte van de trein, met zijn forse schouders naar voren gebogen, sprak Franklin Roosevelt zonder notities op papier tot de menigte, die naar Union Station was gekomen om hem bij zijn terugkomst in Washington te begroeten.


  Roosevelt leek een en al hoofd en schouders, vond Schroeder, hoofd, schouders en stem. Hij zag er vermoeid uit, de schaduw onder de diepliggende blauwe ogen scheen permanent te zijn, de rimpels om zijn mond waren dieper dan Schroeder ze ooit had gezien. Roosevelt was een vermoeide oude man, bezeten door de oorlog. ‘Ook wij kunnen worden aangevallen, en dat hoeft niet noodzakelijk door staande legers te gebeuren. We kunnen worden aangevallen, zoals Noorwegen aangevallen werd, door verraad en overrompeling, na jaren van voorbereiding. Hun spionnen en geheime agenten zijn reeds hier en in Latijns-Amerika.’


  Schroeder voelde een steek van schuld. Hij was een van die spionnen. Een spion, maar geen verrader. De verrader was Roosevelt, en het was goed voor Amerika dat spionnen als Schroeder dichter bij de kern van het bestuur waren dan zelfs de president wist. Schroeder had niet naar het station willen gaan; hij had de man niet willen zien die hij had beloofd te zullen doden. Maar een dergelijke observatie was wel nodig. Details die hij nu opmerkte, konden later van betekenis blijken te zijn. Bovendien had Evelyn hier naar toe gewild.


  Voor het eerst sinds die verschrikkelijke avond van de 12e december had Evelyn gevraagd een officiële plechtigheid te mogen bijwonen, en zichzelf blootgesteld aan de beproeving mannen in uniform te zien. Op die avond had Schroeder de boom in de pot gezet die hij voor Kerstmis had gekocht. Evelyn was bezig met het opstrijken van zijn beste overhemd voor een diner bij de Pattons. De radio had aangestaan, afgestemd op de Lucky Strike Hit Parade. Schroeder herinnerde zich nog het nummer dat ze speelden, iets dat Harbour Lights heette, herinnerde zich de plotselinge onderbreking, de korte, wrede nieuwsmededeling.


  Het s.s. ‘Panay’ was tot zinken gebracht.


  Hij had allereerst aan Evelyn gedacht. Hij was naar voren gelopen om de radio af te zetten toen hij haar met een spierwit gezicht bij de deur van de zitkamer zag staan.


  ‘Bobby,’ had ze gefluisterd. ‘O, God, niet Bobby! O, God, laat hij het niet zijn!’


  Later hadden ze op verdere nieuwsberichten gewacht, op meer informatie, op telefoontjes. Ze hadden gewacht tot ze de afgemeten voetstappen door de oprijlaan hoorden naderen en de ernstige gezichten van de marineofficieren zagen. Ze geloofden het nog steeds niet, omdat het zo ver weg was gebeurd. Ze hoorden de vreselijke bevestiging zwijgend aan, accepteerden wezenloos de korte woorden van rouwbeklag.


  Het was allemaal zo vervloekt zinloos geweest. En het zou wéér gebeuren, met duizenden andere ouders. Schroeder wendde zijn ogen af van de groep figuren op het platform van de trein, keek langs hen heen naar rijen Amerikaanse mariniers, en naar de vele officiële personen, hier en daar in blauwe en kaki uniformen. Hij keek naar de politiemannen, die met grimmige gezichten de menigte van het platform weghielden. Die mensen hadden niet voor oorlog gestemd. Het was die mensen daar zelfs niet gevraagd een keuze te doen. Het enige dat ze gedaan hadden, was persoonlijkheden selecteren, een onderscheid maken tussen de ene verkoopcampagne en de andere. En daarom waren ze gedoemd te sterven! Evelyns vingers klemden zich vast in zijn uniformmouw. Ze staarde recht voor zich uit, gespannen, bang, alsof ze besefte dat die man met de enorme schouders en het grote, sproetige gezicht haar zoon naar een onnodige dood had gejaagd.


  ‘En ik maak één ding duidelijk, en wat dat betreft heeft er geen verschil van mening bestaan tussen onze vrienden van de andere partij en ons. Ons voornaamste doel is deze dreiging uit het buitenland de baas te worden, met welke middelen ook. Ons voornaamste doel is aan de landen die het slachtoffer zijn geworden van de lust tot agressie van de dictator, hun rechten, hun vrijheid en hun waardigheid terug te geven. En nog eens zeg ik: met welke middelen dan ook. Het is ons onwrikbare besluit dat de democratische levenswijze niet tot een einde zal komen, en niet alleen in dit halfrond.’


  Het donderende applaus weergalmde onder de overkapping van het station. James Roosevelt schoof onmerkbaar dichter naar zijn vader toe en ondersteunde hem met zijn lichaam, zodat de president zijn handen van de leuning kon nemen om voor het gejuich te bedanken. Hij wuifde en trok zich daarna glimlachend en langzaam in de trein terug. De band begon ‘Happy days are here again’ te spelen, terwijl het publiek maar bleef juichen.


  Schroeder maakte Evelyns arm los en haalde de camera uit haar handtas. Overal ploften flitslampen, overal flikkerden verblindende lichtjes. Schroeder bedacht dat als hij een pistool had gehad, als hij een wapen in de camera had kunnen verbergen, hij Roosevelt nú had kunnen treffen.


  De juichende mensen wisten niets, konden niets weten van de volle omvang van de oorlogsverschrikkingen, waarin deze man, die ze nu zo wild bejubelden, hen zou storten. Als Roosevelt zijn gang kon gaan, zou deze loeiende menigte binnen twee jaar dood zijn, afgeslacht door een verdrukking die voorspeld was in hoofdstuk 24 van Mattheus. De zon zou verduisterd worden, de maan zou geen licht meer geven, de sterren zouden van de hemel vallen. Armageddon! Dat was het enig mogelijke einde van de oorlog die Roosevelt wilde.


  En Schroeder herinnerde zich nog een ander citaat uit hoofdstuk 24 van Mattheus. ‘Want alwaar het dode lichaam zal zijn, daar zullen de arenden vergaderd worden.’


  De arenden waren vergaderd.


  Zo zij het, dacht Schroeder.


  Woensdag, 6 november 1940. Berlijn.


  Paul von Osten was niet volkomen onvoorbereid op de oproep van Heydrich. Wat hij niet verwacht had, was de doortastendheid en de haast. Heydrich had hem opgebeld zonder de tussenkomst van een secretaris of adjudant, en erop aangedrongen dat ze elkaar onmiddellijk zouden ontmoeten. Hun verschil in rang schreef voor dat de ontmoeting plaatsvond in de Wilhelmstrasse, Heydrichs territorium.


  Von Osten voelde dat het hart hem in de schoenen zonk, toen hij de schaarsbemeubelde kamer binnentrad en in Heydrichs driehoekige gezicht met de scherpe trekken keek. Heydrich was in uniform; de zwarte tuniek van de SS accentueerde het zilveren eikenloof op zijn kraag en de ene zilveren streep op zijn mouw. De harde, blauwe ogen namen de gestalte in blauw pak van von Osten op, zijn zwarte arm schoot vooruit, als beantwoording van von Ostens conventionele groet.


  Ik ben daardoor in de gunst gedaald, dacht von Osten, terwijl hij op Heydrichs bevel ging zitten. Geen Hitlergroet, geen uniform. Maar hij hoopte dat hij een psychologisch voordeel had behaald door Heydrich te laten voelen dat hij zich niet liet intimideren.


  ‘Hebt u een goede reis naar Zwitserland gehad?’ vroeg Heydrich. Beslist geen beleefde opmerking om het ijs te breken. ‘Het was een aangename reis,’ antwoordde von Osten. Hij had dringend behoefte aan een sigaret, maar Heydrich rookte niet en had hem geen permissie gegeven.


  ‘U bent er zich van bewust dat het voor enig ander persoon of enige andere organisatie dan de rijksveiligheidsdienst onwettig is het zogenaamde Judengeld te incasseren of te benutten?’


  ‘Daar ben ik me van bewust,’ zei von Osten; hij voelde zich verbluffend kalm. ‘Het vele geld dat de joden bezaten hebben we hun afgenomen. Zelf hebben we er ons niets van toegeëigend. Personen die dit principe hebben overtreden, zullen worden gestraft volgens een verordening die ik heb uitgevaardigd en waarin dit dreigement is opgenomen: hij, die zich zelfs maar een mark toe-eigent, zal sterven.’


  Heydrich glimlachte. ‘Reichsführer Himmler zal gevleid zijn, omdat u zich zijn exacte woorden herinnert.’


  ‘Noch de woorden, noch de daden van Reichsführer Himmler kunnen ooit vergeten worden,’ zei von Osten. Hij wist dat Heydrich alleen lippendienst bewees aan Himmlers uitgebreide SS-rituelen en diens voorkeur voor de Teutoonse folklore. ‘Is er iets bijzonders in verband met “Judengeld” waarover u me wenst te ondervragen?’ Heydrich lachte. Hij mocht dit wel. Iets bijzonders. Graag had hij tegen von Osten willen zeggen dat er iets bijzonders was. Het geval van een vermiste Solomon Tauber. ‘We hebben rapporten binnengekregen, dat er functionarissen van de geheime dienst zijn die menen dat ze het recht hebben die fondsen in beslag te nemen en voor hun eigen voordeel of dat van hun eenheden te gebruiken. Ik ben blij dat u het ermee eens bent dat een dergelijke handeling onwettig is. Ik ben ervan overtuigd dat u weet dat er zware straffen op staan.’


  Von Osten keek strak uit het raam. Heydrich was weer eens op speurtocht, dacht hij. Nu, hij speurde maar een eind weg. Hoe langer hij erover deed de waarheid te achterhalen, hoe beter de kans op succes in Lech werd.


  ‘Ik zal een memorandum onder al het personeel van de Abwehr laten circuleren,’ zei von Osten. Hij had spijt van de impuls, die hem ertoe had gebracht de jood vrij te laten. Dat was niet de afspraak geweest; het zou tegen Himmlers voorschriften hebben ingedruist Ja, het was een impuls geweest, een gevaarlijk edelmoedige impuls.


  ‘Tegen uw verwachtingen in is Roosevelt tot president gekozen,’ zei Heydrich.


  ‘Ik heb het bericht gehoord,’ zei von Osten. ‘We zijn erg teleurgesteld.’


  ‘Is dat het enige dat u kunt zeggen?’ riep Heydrich uit. ‘Hoeveel heeft die campagne van u gekost? Een miljoen dollar? Twee miljoen?’


  ‘Anderhalf miljoen dollar,’ zei von Osten. ‘Zo ongeveer.’


  ‘Weggegooid geld!’ Heydrich sloeg met een wild theatraal gebaar zijn hand tegen zijn voorhoofd. Dat kreeg je, als je ouders operazangers waren geweest, dacht von Osten. Jammer dat Heydrich niet zingen kon. Een succesvolle operacarrière zou Duitsland misschien de wreedheden van het blonde beest van het Reich hebben bespaard. ‘We moesten het proberen,’ zei von Osten. ‘Wie waagt, die wint.’


  ‘U hebt verloren!’ Heydrich trok verachtelijk zijn lippen op. ‘U hebt waardevol buitenlands geld verkwist!’ Hij leunde achterover in zijn stoel. ‘Het zou goedkoper zijn geweest Roosevelt te vermoorden. Wat zijn uw plannen op dat punt?’


  ‘Die zijn gemaakt,’ zei von Osten, en hij keek Heydrich recht aan. Er viel een stilte in de kamer, een stilte die steeds vijandiger werd, terwijl de een wachtte tot de ander zou spreken.


  Eindelijk zei Heydrich: ‘Het is een bevel van Reichsführer Himmler zelf, dat de operatie wordt uitgevoerd onder toezicht van de SD.’


  ‘Dat is een bevel dat ik niet kan opvolgen zonder schriftelijke instructies van mijn eigen superieur, admiraal Canaris. Mijn excuus, maar de overeenkomst van 21 december 1936 tussen SS Oberführer Best en admiraal Canaris had als voorwaarde dat spionage en contraspionage buiten Duitsland zouden worden uitgevoerd door de Abwehr, zonder toezicht van enige andere organisatie. De activiteiten van de SD werden beperkt tot overtredingen van paragraaf 163 van het wetboek van strafrecht, luidende…’


  Heydrich wuifde geïrriteerd met zijn hand. ‘Ik ken de details van die overeenkomst,’ snauwde hij. ‘Ik zal Canaris verzoeken u de nodige bevelen te geven.’ En, zoals Heydrich wist, dit zou maanden duren. Canaris was zijn buurman en ze gingen zondagsmorgens samen rijden, maar in een kwestie als deze zou Canaris nooit toegeven. Hij was een onmogelijke man.


  ‘Tot op dat tijdstip zal de SD maar al te graag zijn medewerking verlenen,’ zei Heydrich. ‘Hebt u misschien hulp nodig, Oberstleutnant?’


  ‘We hebben alle hulp die we nodig hebben,’ zei von Osten vlug, en besefte toen dat hij een fout had gemaakt.


  ‘En te veel hulp kan verwarrend zijn,’ zei Heydrich zacht. Maar voordat von Osten hierop kon ingaan, vroeg hij haastig: ‘Wanneer zal die missie worden voltooid?’


  ‘Midden december.’


  ‘Mooi,’ zei Heydrich. ‘Mooi. Ik hoop dat u meer succes zult hebben dan in de verkiezingscampagne.’


  Een waarschuwing met betrekking tot ‘Judengeld’, vragen over de liquidatie van Roosevelt konden nauwelijks onderwerpen zijn voor een urgente bespreking als deze. ‘Is dat alles, mijnheer?’ vroeg von Osten min of meer verbaasd.


  Heydrichs lippen verbreedden zich tot een glimlach zonder vrolijkheid. ‘Moet er nog iets anders zijn?’


  Heydrich keek von Osten na toen deze vertrok en bedacht dat het resultaat van de ontmoeting betrekkelijk bevredigend kon worden genoemd. Hij nam gedachteloos een briefopener op en liet die luchtig over zijn nagels glijden. Het doden van Roosevelt. Wat dat betrof zou von Osten niet tegen hem liegen. Roosevelt zou vermoord moeten worden of von Osten zou moeten uitleggen waarom dit niet zou gebeuren. En hij had vrijwillig een tijdslimiet genoemd. Midden december. Von Osten zou dat niet hebben gedaan, als hij niet een vastgesteld plan had.


  Welk plan?


  Schroeder? De ontmoeting met Schroeder. Kon von Osten met Schroeder een regeling hebben getroffen voor de moord op Roosevelt? Onmogelijk! Ongeloofwaardig. Er bestond voor Schroeder geen enkel motief om zoiets te doen. Het was zelfs te dwaas om over te denken. Maar typisch von Osten. Geraffineerd en doeltreffend. Nee! Die redenatie was te vergezocht om er verder op door te borduren. Hij kon beter bij de feiten blijven. Beter tot de waarheid doordringen. Beter op Dieter Mehl wachten.


  Woensdag, 6 november 1940. Washington DC.


  Vanuit zijn kantoor in de westelijke vleugel van het Munitions Building tuurde Schroeder peinzend over de parken en tuinen naar de inspirerende voorkant van het Lincoln Memorial. Hij vond dat het een pijnlijke aanblik was voor een toekomstige moordenaar van een president.


  De telefoon op zijn bureau rinkelde, het dringende dubbele geluid van zijn directe lijn. Schroeder nam de hoorn op.


  ‘Kolonel Schroeder?’ Een oudere stem die hij niet herkende.


  ‘Ja.’


  ‘Ik moet u vertellen dat Double Eagle zal vliegen.’


  ‘Met wie spreek ik?’


  ‘Viereck. U hebt me verwacht. U hebt iets voor me.’


  ‘Nee. Nog niet.’


  ‘Er is me gezegd dat u vandaag iets voor me zou hebben.’ De stem had een geërgerde, kribbige klank.


  ‘Er zijn vertragingen opgetreden,’ zei Schroeder.


  ‘Wat voor vertragingen? Alles had vandaag klaar moeten zijn.’ De kribbigheid ging over in argwaan.


  ‘Ik kan dit niet per telefoon uitleggen,’ zei Schroeder. ‘Maar alles komt in orde. Ik beloof u dat alles in orde zal komen.’


  ‘Wanneer hoor ik dat?’


  ‘Geef me een week.’


  ‘Ik zie u maandag, de elfde.’


  ‘Waar?’ De vraag van Schroeder werd beantwoord door de klik van een telefoon die weer op de haak werd gelegd en de zoemertoon in zijn oor. Die vervloekte achterdocht van Viereck, dacht hij, die vervloekte arrogantie. Schroeder hoopte dat er geen ongunstig rapport over hem zou worden uitgebracht bij Paul von Osten.


  Even later reed Schroeder naar de stad, nog steeds in uniform. Uniformen waren niet in zwang in vredestijd en gedurende propagandaoorlogen, en meestal droeg Schroeder burgerkleding. Maar vandaag, nu hij voor het eerst sinds maanden in uniform was, zweemde alles wat hij deed naar verraad.


  Met een grimmig gezicht reed hij twee keer rondom het blok, voordat hij een parkeerplaats vond bij het Crusadergebouw in de 14e Straat. Toen hij langs Garfinkel liep zag hij een etalage vol Shirley-Temple-poppen met blond haar, luchtbuksen en speelgoedrepeteergeweren. Hij had eens voor Bobby een luchtbuks gekocht, die Bobby op een hoogst onmilitaire manier had ingeruild voor een Kodak Brownie. Als Bobby zich met camera’s was blijven bezighouden, zou hij nu nog in leven zijn, dacht Schroeder, terwijl hij het Crusadergebouw binnenstapte.


  Het kantoor van Rieber was op de hoogste verdieping en keek uit op het ministerie van financiën en de hoek van het Lafayette Park die aan generaal Thaddeus Koscinko was gewijd. In tegenstelling tot de generaal was Rieber geforceerd joviaal.


  ‘Kom binnen, Max. Je ziet er fantastisch uit in uniform. Vertel eens, komen uniformen dit jaar in de mode?’


  ‘Ja,’ zei Schroeder, terwijl hij zwaar ging zitten. ‘Tenzij jij me helpt er iets tegen te doen.’


  ‘Ik?’ vroeg Rieber. ‘Hoor eens, jongen, ik heb mijn aandeel tot de vrede al bijgedragen.’


  ‘Buitenlandse Zaken wil niets van je voorstellen weten,’ zei Schroeder, ‘niet voordat de Duitsers kunnen laten zien wat ze van plan zijn met Hitler te doen.’


  Rieber legde zijn handen met de palmen omhoog op de tafel. ‘Ik kan niet het onmogelijke doen. Wat de Duitsers met Hitler doen is een politieke en militaire zaak. Hoe ben je met von Osten opgeschoten?’


  ‘Ik heb in Genève met hem gesproken.’


  ‘En heeft hij je verteld wat Göring van plan is met Hitler te doen?’


  ‘Dat is maar de helft van de kwestie. We gaan aan deze oorlog meedoen, Charles. Wat er ook met Engeland gebeurt, wij gaan eraan meedoen.’


  Als er oorlog kwam, waren Riebers transacties met IG Farben waardeloos. Als Amerika die oorlog won, zouden die transacties ontdekt, en Rieber en Crusader vernietigd worden. Als Amerika won, zouden die geheimen aan Crusader worden ontfutseld en onder de grootste bedrijven worden verdeeld.


  ‘Hoe komt het dat je daar zo zeker van bent?’ vroeg Rieber.


  ‘Ik ben er zo zeker van als tweemaal twee vier is, Charles.’


  ‘Dus er is van jullie ontmoeting in Genève niets terechtgekomen?’


  ‘Er is van die ontmoeting in Genève voldoende voor mij terechtgekomen om te zeggen dat het mogelijk is deze oorlog te vermijden.’


  ‘Dat is heel bemoedigend, Max, heel bemoedigend.’


  ‘Wat zet jij in voor de vrede? Verwacht niet van me dat ik geloof dat je naar Berlijn bent gegaan en de ongenade van het ministerie van buitenlandse zaken hebt geriskeerd, omdat je de mensheid zo bemint. Hoeveel is de vrede jou waard, Charles?’


  Rieber dacht er niet langer over na, hoe hij Crusader kon terugtrekken uit de transactie met Farben. ‘De vrede is mij hetzelfde waard als ze iedere zakenman waard is. Als er vrede was, zouden we onze handel met Europa kunnen hervatten. Eenvoudiger kan het niet.’


  ‘En de handel met Europa is je heel wat waard, nietwaar?’


  Rieber haalde de schouders op.


  ‘Je begrijpt toch dat het onofficieel is, wat ik doe?’


  Rieber knikte. Het beramen van een moord op een buitenlands staatshoofd, ook al was het Hitler, was diplomatiek onaanvaardbaar en zonder meer gevaarlijk.


  ‘Ik kan dus geen staatsfondsen gebruiken. Ik heb geld nodig.’ Rieber maakte een zorgvuldige berekening. Als het niet te veel geld was en als hij het zonder bezwaar kon verschaffen, zou het misschien de moeite waard zijn.


  ‘Hoeveel?’


  ‘Vijfentwintigduizend dollar. Dat is een massa minder dan wat de massa je in rekening zou brengen voor het karweitje.’


  ‘Wat nog meer?’ vroeg Rieber.


  ‘Ik heb een huis met terrein nodig, niet ver van Washington, heel rustig, heel afgelegen. Ik moet het twee of drie weken gebruiken, zonder dat er vragen worden gesteld.’


  ‘Waar heb je het voor nodig?’


  ‘Om me voor te bereiden op mijn activiteiten.’


  ‘Goed,’ zei Rieber. ‘Ik stuur je morgen de vijfentwintigduizend in contanten, en je kunt gebruik maken van Crusader Farm. Die ligt bij Laurel. Er is daar niemand, behalve de bewakers.’


  Schroeder stond op. ‘Laat de bewakers maar blijven. Ik zal ze waarschijnlijk nodig hebben. En het geld dat ik niet gebruik, zal ik je teruggeven.’


  Rieber staarde hem vol verbazing aan. Hij bedacht dat hij voor het eerst in zijn leven een eerlijk man had ontmoet.
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  Vrijdag, 8 november 1940. Springfield, VA.


  Het was de laatste dag van de jungle training. In de twee afgelopen weken had de eenheid door dicht struikgewas gekropen, aan lianen geslingerd gelijk Tarzan, in bootjes over smalle kreken gepeddeld die krioelden van de bloedzuigers, tot aan de borst door moerassen gewaad, een driedaagse overlevingsoefening gehouden. Ze waren afgemat, ongeschoren, hadden iets van hun gezonde bruine kleur verloren. Er waren donkere kringen om hun ogen en ze roken naar oud zweet, opgedroogde modder en ander vuil, maar nu ze zich door de jungle bewogen, bewogen ze zich als dieren, niet als mannen.


  Terwijl hij in een boom lag en omlaag keek naar het smalle looppad, vroeg Stannard zich af hoe het in de Zuidzee zou zijn. Het zou er in ieder geval niet zo koud zijn als in Springfield. Zeker niet in november. Ze deden hier een prachtige simulatie-oefening, maar ze konden verdomd weinig aan het weer doen.


  Stannard concentreerde zich op het paadje, een smal, modderig spoor door het kreupelhout. Ze waren op een jachtoefening. Hij was een van de doelwitten. Over een paar minuten zou het afgelopen zijn en konden ze naar de basis terug. Stannard had zijn achtervolgers misleid en de rollen omgedraaid; hij was op zijn pad teruggekeerd en lag nu op hen te wachten.


  Eens zou hij werkelijk op de loop moeten gaan, in een tropische wildernis, of over een rotsige berghelling, of op een koraaleiland, of over kaal stoppelland. Het deed er niet toe. In Springfield was hij op alle soorten terreinen getraind. Een man die deze cursus had overleefd, kon overal en op ieder moment worden ingezet – en dat zou waarschijnlijk ook wel gebeuren – en het er levend af kunnen brengen.


  Stannard hoorde een zwak geritsel en bleef doodstil liggen, in en uit ademend tussen zijn halfopen tanden. Het kraken werd gevolgd door het zuigende geluid van een voetstap in de modder. Daarna stilte. De man moest naar de rand van het pad zijn gekropen. Een paar seconden; toen weer het zuigende geluid. De man moest op de plek zijn, waar het moeras het pad kruiste en zou al gauw zijn dekking moeten prijsgeven.


  Enkele seconden later zag Stannard de bovenkant van een kaki hoed, laag tegen de struiken; de gestalte in kaki was bijna niet te onderscheiden van het kreupelhout. Laat hem maar komen, dacht Stannard, terwijl hij achter de man om naar het bos keek om te zien of er nog anderen volgden. Nee. Maar één man. En dat was precies wat hij wilde.


  De man werkte ach door het struikgewas, richtte zich iets op, keek langs het paadje, richtte zich iets verder op toen hij zag dat het verlaten was. Laat maar komen, dacht Stannard, vijf meter, vier, drie. Hij liet zich uit de boom vallen, zwaaide in een boog zijn lichaam uit, en kwam met een lichte sprong vóór de man op zijn voeten neer.


  Opgeschrikt door het gedruis boven zijn hoofd, keek de man op en deed een stap achteruit. Het was Mike Oldfield. Toen Stannard neerplofte, schoot Mikes hand naar achteren voor de slag op de luchtpijp. Gedurende een fractie van een seconde flitsten zijn ogen op toen hij Stannard herkende, en zijn hand aarzelde. In die fractie van een seconde trapte David Stannard hem in de testikels. Met een hijgende, snerpende kreet van pijn sloeg Oldfield dubbel en viel hij voorover, met zijn gezicht in de modder. Stannard greep hem bij de schouders en draaide hem om. Oldfield zag bleek en maakte diepe, snikkende geluiden.


  ‘Je aarzelde,’ zei Stannard. ‘Doe dat nooit Voor mij niet Voor niemand. Als je eenmaal besloten hebt de man te doden, doe het dan!’


  Oldfield rolde heen en weer, met zijn handen tussen zijn dijen. Stannard nam hem op, legde hem over zijn schouders en begon met lichte pas het paadje af te rennen, terug naar de basis. Onder het draven gleden zijn ogen langs de struiken, voor het geval dat iemand hem zou willen bespringen.


  Nooit verslappen, nooit ontspannen, dat was de leuze van Springfield. Reactie, reactie, reactie. Behalve als je aanvalt – en doe het dan hard, hard, hard en snel. Twee van de instructeurs waren Britse commando’s. Zij maakten er beslist geen spelletje van, en wie het wél deed kon een schop onder zijn kont krijgen.


  In de toren, hoog boven Springfield, sloeg Max Schroeder de oefening gade door de veldkijker. Berkeley was bij hem, en toen hij Stannard uit de jungle zag komen rennen met Mike Oldfield op zijn schouders, zei hij: ‘Ziet ernaar uit dat Stannard je man is.’ Schroeder gromde en bekeek de lange gestalte door de kijker. Daar zat wel degelijk spierkracht in, en lenigheid. De jongen bewoog zich gemakkelijk, als een kat, gebruikte alleen de spieren die hij nodig had, meer niet. Een beetje aan de magere kant misschien, maar hij droeg die andere man, alsof hij een lap katoen was. Schroeder richtte de kijker op Stannards gezicht. Platte wangbeenderen, een baard van drie dagen, een verrassend gevoelige mond, verward, blond haar, gebleekt door de zon en tot op zijn kraag hangend. Naar Schroeders schatting was hij ruim één meter tachtig; zou er schitterend uitzien in gala-uniform. Hij keek naar Stannards ogen. Zie waren blauw en vermoeid, maar er zat fut in, en een onwrikbare hardheid.


  ‘Hoe is hij psychisch? Goed?’


  ‘Vlug en doortastend,’ antwoordde Berkeley. ‘Een uitstekend improvisator.’


  ‘Wat gebeurt er als hij iemand moet doden?’


  ‘We hopen dat iedereen die hier de cursus heeft gevolgd, in staat zal zijn te doden, als de tijd ervoor gekomen is. Daar trainen we deze mannen voor. Om te doden waar het maar nodig is, zonder vragen. Maar het is moeilijk te zeggen, hoe die knapen de eerste keer zullen reageren. Hoeveel mannen je ook hebt opgeleid, en hoe hard je ook op ze hebt gewerkt, je kunt eenvoudig niet zeggen: die zal het wel doen en die zal de zaak verknallen.’


  ‘En Stannard?’ vroeg Schroeder met moeite.


  ‘Hij zal het wel goed doen,’ zei Berkeley. ‘Hij heeft al eerder mensen gedood,’ en hij liep weg om te laten blijken dat ze naar beneden moesten voor de lunch.


  Vrijdag, 8 november 1940. Berlijn.


  Twee dagen tevoren had von Osten Dieter Mehl naar Bremen gestuurd. Hij moest daar twee Afus afleveren, kleine spionageradio’s, speciaal voor de Abwehr vervaardigd door Telefunken, voor een steward die op de vrachtboot ‘Schwaben’ van de Noord-Duitse Lloyd voer. Dieter had de reis zo lang mogelijk gerekt, maar vandaag moest hij terug naar Berlijn en naar de dreiging van Heydrich. Von Osten had hem zorgvuldig geïnstrueerd omtrent zijn camouflageverhaal, maar dat droeg er weinig toe bij om zijn vrees te verminderen. De verduistering in Berlijn leek onnatuurlijk sinister; de bewegingen van de mensen op de beschaduwde trottoirs schenen vol heimelijk gevaar. Dieter vond dat hij niet alleen mocht zijn en reed langzaam van de ene bar naar de andere om te proberen Karin te vinden. Hij dronk jenever en bier en Riesling en bourgogne, wat gin en wat kirsch, herinnerde zich toen dat hij sinds het middaguur niet had gegeten, en tegen de tijd dat de laatste bar sloot, ontdekte hij dat hij behoorlijk dronken was.


  Hij stond op straat te wankelen, zonder te letten op de weinige mensen, die in het donker tegen hem aanliepen. Als het geen oorlog was, zou hij schrijver zijn geworden, dacht Dieter. Hij schreef nog steeds gedichten. Hij zag er zelfs uit als een dichter. De meisjes vertelden hem vaak dat hij op Byron leek. Als het geen oorlog was zou hij een of twee kleine dichtbundels hebben gepubliceerd en een paar slechte romans en een massa krantenstukjes. Maar er was in het Reich geen plaats voor schrijvers of dichters of journalisten. De enige veilige vorm van schrijven was stenografie, en dan nog maar alleen als je de woorden van Goebbels precies noteerde.


  Dieter boerde en waggelde de straat verder op, trachtend te bedenken waar hij zijn auto had gelaten. Het had geen zin. Hij was zijn wagen kwijt. Heydrich was hém kwijt. Dieter grinnikte en stak een sigaret op onder zijn jas, als beschutting tegen de wind. Een man in een oud leren piloten jack botste tegen hem aan met de beheerste beweging van een geoefende drinker.


  ‘Haben Sie ein Streichholz, bitte?’


  Dieter knipte zijn aansteker aan, ving een glimp op van een vrij jong, rond gezicht, een paar schuinstaande ogen die hem over het flakkerende vlammetje spottend aankeken. Het volgende ogenblik trof een grote, harde, geoefende vuist zijn middel met bijna explosieve kracht, en toen hij naar adem snakte en vooroversloeg, kwam er een machtige hand tegen de onderkant van zijn nek terecht. Dieter voelde hoe hij naar voren werd geduwd, als door een wonder bij zijn jasje werd gegrepen en met zijn gezicht op een paar centimeter afstand van het trottoir zweefde. Toen werd hij met zijn gezicht omlaag over de achterbank van een auto gesmeten, die in ijltempo wegreed, terwijl hij hulpeloos braakte en naar lucht hapte.


  Vrijdag, 8 november 1940. Washington DC.


  Met zijn vijfenveertig jaar was J. Edgar Hoover zestien jaar lang hoofd van de FBI geweest. Hij was een indrukwekkend uitziend man van bijna één meter tachtig, met een fors lichaam, dat dik begon te worden. Zijn gezicht was rond en gladgeschoren, hij had dikke lippen en doordringende zwarte ogen. Door de FBI van een politieke zwijnestal te veranderen in een zeer benijde, professionele, respectabele en onomkoopbare organisatie tot handhaving van de wet, was Hoover een legende geworden. Dillinger, Pretty Boy Floyd, Babyface Nelson, Ma Barker, Machine Gun Kelly, Lepke Buchalter, de successen van het Bureau, waren al een deel van de Amerikaanse folklore. In heel het land droegen kleine jongens blikken G-Man-insignes[2] en G-man-wapens; ze lazen komische G-Man-strips en zagen G-Man-films.


  De hobby van J. Edgar Hoover was het verzamelen van fijn geblazen glas. Hij was ongetrouwd en woonde bij zijn moeder. Hij had twee intieme vrienden, die allebei bij de dienst waren. Hoovers werk was zijn leven. Hij werkte meestal laat en had altijd aandacht voor details.


  Het detail waaraan hij op die bewuste late avond aandacht besteedde, was het rapport dat hij had ontvangen van een van de agenten, die de kantoren van Meyer Lansky op 1450 Broadway moesten bewaken. Zeventien dagen tevoren had kolonel Max Schroeder, plaatsvervangend hoofd van G 2 (C) van het Amerikaanse leger, een bezoek gebracht aan het hoofd van het National Crime Syndicate and Murder Inc. Niet dat de agent in zijn rapport melding van die organisatie had gemaakt. Hoover beweerde altijd dat zoiets als georganiseerde misdaad niet in de Verenigde Staten bestond, en dat het National Crime Syndicate and Murder Inc. verzinsels waren van de koortsige verbeelding van verslaggevers van de sensatiepers die te weinig om handen hadden. Dit nam niet weg dat een legerofficier van de Verenigde Staten en plaatsvervangend hoofd van de contraspionage geen omgang behoorde te hebben met gangsters, zelfs niet als hij de volgende dag naar Europa vertrok.


  Als dat rapport er niet was geweest, dat Hoover die dag had bereikt, zou de zaak eenvoudig zijn gedeponeerd in het dossier dat Hoover sedert het midden van de jaren dertig over Max Schroeder had laten aanleggen, toen Schroeder betrokken was geweest bij de rechtervleugel van de Townsend-aanhangers en de Union Party. Het rapport was afkomstig van het bureau van de presidentiële geheime dienst. Twee dagen geleden had Schroeder het archief van de geheime dienst bezocht en de dossiers ingezien van zekere potentiële moordenaars. En omdat geschreven kopieën van welke aard ook verboden waren, had hij fotokopieën gevraagd van de persoonlijke gegevens van vijf dossiers. De namen waren erbij gevoegd en de geheime dienst verlangde nu dat de FBI de kwestie onderzocht.


  Vijf namen. Horace Bush, Patrick McNeady, Abe Brodie, Carmel Panatour, James Emmanuel, verspreid van Louisiana tot Kansas. G 2 (C) kon best moordenaars huren, meende Hoover. Het was niet iets waarover hij Schroeder kon ondervragen. Hij liet dus de gangen van de vijf mannen nagaan en besloot af te wachten wat zich daaruit zou ontwikkelen. Daarna overwoog hij hoe hij in contact kon komen met Lansky om uit te vissen waarom Schroeder hem had bezocht.


  Vrijdag, 8 november 1940. Berlijn.


  ‘Zossen,’ zei de man. ‘Wie waren er nog meer bij in Zossen?’ Ze waren in een kelderruimte met kleurloze muren; de enige verlichting was een bureaulamp, die midden in Dieters gezicht scheen. De man in het oude pilotenjack had gezegd dat hij Wolf Brandt was van de Berlijnse Gestapo. De kleine, gezette man naast hem was Ernst Jahnke van de SD. Dieter was gearresteerd op bevel van generaal Heydrich. Hij zou te zijner tijd worden beschuldigd van de hoogste vorm van verraad, samenzwering tegen het leven van de Führer. Tenzij hij praatte. In welk geval Brandt de bevoegdheid had tot een compromis te komen. En dat was het eind geweest van het beleefde gedeelte van de ondervraging.


  ‘We waren met meer dan honderd man in Zossen,’ zei Dieter en ontspande zijn spieren, in afwachting van Jahnkes aanval. De slag trof hem op de zijkant van zijn gezicht en hij tuimelde uit de stoel en schuurde met zijn handpalmen over het cement toen hij viel. Hij krabbelde langzaam overeind en installeerde zich weer in de stoel. Na de harde, verbluffende schok van de eerste slagen, ontdekte Dieter dat hij de pijn en de vernedering kon verdragen. Misschien kwam het door de alcohol of misschien had hij meer fysieke moed dan hij gedacht had. Maar de pijn van de slagen was maar tijdelijk en betekende niets tegenover de harde kern van verzet, die door iedere slag harder werd. Hoe meer hij geslagen werd, des te minder hij zou zeggen, zwoer Dieter. Dat was de enige manier waarop hij kon winnen.


  ‘Vertel ons wat u met de ladingen hebt gedaan.’


  ‘Ik heb nooit ladingen gehad.’


  ‘De winkelier heeft u geïdentificeerd.’


  ‘Hij heeft zich vergist.’


  ‘Wees verstandig, Mehl. We weten dat er anderen bij betrokken waren. Geef ons hun namen en dit is allemaal achter de rug.’


  ‘Er waren geen anderen,’ prevelde Dieter met dikke tong.


  De slagen regenden op zijn lichaam en op zijn gezicht, korte, felle stoten, die de adem uit zijn lichaam persten en zijn gebroken tanden deden klapperen. Hoe meer ze hem sloegen, des te minder pijn het deed, dacht Dieter. Hoe meer ze hem sloegen, des te minder hij zou zeggen.


  ‘Waarom denk je dat we je durfden arresteren? Denk je dat wij het niet weten? We weten alles over Zossen. Je vriend von Osten was niet zo dapper als jij. Je hebt het lang genoeg volgehouden, Mehl. Vertel ons wie er nog meer bij betrokken waren.’


  ‘Himmler,’ zei Dieter, ‘en Ribbentrop.’


  Een slag lichtte hem uit zijn stoel, zodat hij op een ongelukkige manier opzij werd geslingerd. Hij zag de woede op Jahnkes gezicht, toen zijn hoofd tegen het cement sloeg. Dieter zag nog kans te lachen, voordat alles om hem heen zwart werd.


  Ze namen geen enkel risico. Ze bonden hem naakt aan de stoel vast. Zijn lichaam baadde in het zweet en tussen zijn voeten lag een plakkaat braaksel dat zurig naar verschaalde wijn rook. Zijn schouders en ribben waren overdekt met lelijke plekken, blauwe en paarse en zwarte. Bloed sijpelde langzaam uit zijn ingeslagen neus, droop warm op zijn dij. Eén gezwollen oog zat dicht en er waren grote striemen op zijn wangen en een pijnlijke opening waar zijn voortanden hadden gezeten. De binnenkant van zijn mond was aangekoekt van opgedroogd bloed. Dieter wist dat hij er nooit meer als Byron zou uitzien. Maar nog steeds wilde hij niet praten.


  Er waren nu meer mannen in het vertrek. Hij kon de handen zien, die werden uitgestoken in de lichtcirkel van de bureaulamp: Jahnkes handen, bedekt met zwart haar, de handen van Brandt, vierkant en stomp, de lange, bleke, slanke handen van Reinhardt Heydrich. De handen van een violist. Iedere zondag speelde Heydrich viool met Frau Canaris. Er werd gezegd dat hij van kamermuziek hield, Mozart en Haydn; in nazi-Duitsland was de muziek van Mendelssohn verboden.


  Weer vroeg Brandt hem naar de Arlberg. Dieter herhaalde dat het te maken had gehad met de invasie in Rusland, terwijl hij zijn goede oog op de schaduwen achter het licht vestigde. De pijn in zijn vingers nam toe.


  Zijn handen werden achter hem vastgebonden, de vingers vastgeklemd in metalen handschoenen, met scherpe punten die in het vlees drongen.


  Waarom had von Osten een vliegtuig gebruikt? Om te zien of een luchtverkenning van Rusland mogelijk was. De pijn verergerde. Dieter gilde. Paul had hem goed geïnstrueerd. Paul had hem alle antwoorden gegeven. Zolang hij zich aan die antwoorden hield, zouden ze hem nooit breken. Nooit. Nooit.


  De vragen werden gestopt, de pijn verminderde even. Er was een rij vurige brandmerken op zijn borst, die al blaren begonnen te vertonen. Hij kon zich niet herinneren, wanneer ze dat hadden gedaan. Had hij gepraat? Van achter het licht vroeg een stem: ‘Wat deed von Osten met de jood in Genève?’


  ‘Identificatie,’ mompelde Dieter. ‘Controleren… of hij… bezittingen had.’


  ‘Waarom Genève, als de uitreisvergunning voor Bazel was?’


  ‘We hadden gehoord… een rekening… op een bank… Genève.’ Dieters hoofd zakte voorover op zijn borst.


  ‘En had hij die?’


  ‘Nee.’


  ‘Waar is de jood?’


  ‘In zijn winkel.’ Dieter kon voelen hoe het bloed langs zijn vingers liep, hoorde de metalen punten tegen been schuren. De pijn werd intenser, vulde zijn handen, vulde zijn lichaam. Hij worstelde zwakjes. De pijn vulde het vertrek; zijn langaangehouden gekerm vulde het vertrek. Hij hoorde voetstappen over het cement schrapen.


  Toen was er vrede.


  De kilte van water, vermengd met de kilte van zweet, de scherpe stank van ammonia stak in zijn neusgaten; zijn keel werd bijna verstikt door braaksel, vochtige slierten haar plakten tegen zijn voorhoofd, zijn voeten waren bespat met bloed en urine en braaksel. Dieter kwam bij. De metalen handschoenen waren verwijderd, zijn vingers waren bloederig, pijnlijk en stijf. Een van de brandblaren op zijn borst was gebarsten. En het licht op het bureau was van hem afgewend. Boven zijn eigen snorkende ademhaling uit klonk het gemurmel van stemmen. Ze hadden het opgegeven, dacht Dieter. Hij had gewonnen. Hij had het tegen hen volgehouden. Paul zou trots op hem zijn. De hele Abwehr zou trots op hem zijn. Vastberaden voetstappen. Na dit alles het geluid van vastberaden voetstappen; een hand die twee koperen klemmen en een eind staaldraad vasthield. Dieter keek wezenloos, niet-begrijpend toe, toen de klemmen aan zijn tepels werden bevestigd, keek stompzinnig toe, toen een grotere klem aan de eikel van zijn penis werd vastgezet. Ze gingen hem castreren, dacht Dieter, eerst zonder emotie, toen met een wilde, ingewortelde angst die zijn lichaam deed beven. Zijn adem kwam met een schor gekreun tussen zijn gebroken tanden door.


  Precies in de lichtcirkel van de bureaulamp was een vierkante doos. Aan één kant daarvan was een aan/uit schakelaar en recht tegenover Dieter een rubber knop die uit de doos stak en over een meter kon worden bewogen, die van één tot vijf was gemerkt.


  Dieter voelde de ruimte bewegen, alsof hij door een reusachtige golf werd opgenomen. De stemmen vervaagden in een prettig gedreun. Opeens was daar Brandts stem, vanaf een grote afstand, met galmende toon, alsof Dieter maar aan één kant van zijn hoofd kon horen.


  ‘Vertel ons iets van Viereck.’


  ‘Viereck… wie is Viereck…’


  ‘Waaróm heeft Viereck von Osten in Genève ontmoet?’


  ‘Abwehr… kwestie.’ Dieter kon nauwelijks de woorden uiten. ‘Roosevelt… verkiezing… moet worden tegengehouden…’ Hij kon zich niet meer concentreren. De pijn in zijn lichaam was verdoft. Ook zijn geest was afgestompt. Hij zag Jahnkes hand, die de zwarte rubberknop op vier draaide; de vingers kropen als insekten over de aan/uit schakelaar.


  ‘Wat heeft Viereck met Roosevelt te maken?’


  ‘Verkiezing… brandbommen… Man heeft zich vergist… niet ik… niemand in Zossen.’


  Jahnkes stem. ‘Wat deed von Osten met kolonel Max Schroeder van de Amerikaanse geheime dienst in Genève?’


  ‘Paul… Schroeder… Ik weet het niet.’ Hij rolde zijn hoofd van de ene kant naar de andere. ‘Water.’


  ‘Hier is het bewijs.’


  Witte kaarten voor zijn gezicht. Wilde geen kaarten, wilde water. Hotelregistratiekaarten. Schroeder. Von Osten. Ze hadden elkaar in Genève ontmoet. Paul had het hem niet verteld. Had hem niet ingelicht. Hij was verraden. Na al die pijn was hij verraden. ‘Waarom hebben ze elkaar ontmoet?’ snauwde Jahnke.


  ‘Ik… ik weet ’t niet.’


  Jahnkes vinger draaide de aan/uit schakelaar om. Dieters lichaam schoot voorwaarts, werd in een boog tegen de riemen geklemd. Zijn hoofd sloeg naar achteren, zijn ogen gingen ondanks de kwetsuren wijd open. Hij gilde. Eén woord. ‘Lech.’ Toen zijn lichaam slap werd, maakte hij een gorgelend geluid en zijn tong kwam naar buiten. Zijn hoofd ging met een ruk rechtop en zakte toen opzij, terwijl zijn ogen naar zijn ondervragers bleven staren.


  Heydrich zette de bandrecorder af bij het geluid van Dieters kreet. Of Mehl te veel had gedronken vóór zijn arrestatie, of hij te hevig was geslagen voordat de schok werd toegediend, of het vuil op zijn lichaam een te effectieve geleider van elektriciteit was geweest, dan wel of Jahnke een vergissing had begaan – het deed er nu allemaal niets meer toe. Het belangrijkste voor Heydrich was zich te ontdoen van het lijk van Mehl en een ander middel te vinden om te ontdekken wat Mehl had geweten.


  Heydrich had niet het recht gehad Mehl te arresteren. Geen recht hem te martelen en te doden. Als Canaris of von Osten ooit de waarheid hoorde, zou er wraak worden genomen, zou er een openlijke oorlog tussen de organisaties ontstaan. Een oorlog tussen de organisaties was niet wat Heydrich wenste. Duitsland zou daarvan te lijden hebben, de Führer zou ontstemd zijn en Heydrich zou de gevolgen moeten dragen. Dus moest Mehl worden opgeruimd. Op een nette wijze.


  ‘We hebben duizenden lijken weggebracht en we zijn fatsoenlijk gebleven. Dat heeft ons hard gemaakt.’ Heydrich dacht over Himmlers woorden na toen hij vier mannen van de technische dienst van de SD in de Dellbruchstrasse bij zich liet komen. Toen ze arriveerden, vertelde hij wat hij wilde dat er gedaan werd.


  Vier uren later hoorde Heydrich nog steeds de kreet van Mehl in zijn muzikale oor, dat die ene doordringende toon met overweldigende kracht reproduceerde. Licht! Dat had Mehl gegild. Hij draaide de band nog eens af. Licht. Een verwarring met elektriciteit? Een gebed? Een protest tegen het naderen van de eeuwige duisternis? Heydrich moest het weten, hij moest het in verband brengen met de vlucht van von Osten over de Arlberg, de verdwenen jood en de ontmoetingen in Genève.


  Hij wilde dat hij von Osten kon arresteren. Maar von Osten was onaantastbaar. Als hij von Osten zonder bewijs aanpakte, zouden de woede van Göring en de meedogenloze haat van Canaris om hem heen losbarsten. Hij kon von Osten niet arresteren, maar hij kon met hem praten. Hij had volkomen het recht hem om inlichtingen te vragen over de jood.


  Bleef over: Genève. Viereck was in Genève geweest. Viereck zou op de hoogte zijn van de ontmoeting met Schroeder. Heydrich zond een dringend bericht aan de SD-agent in Washington, waarin hij hem opdroeg te onderzoeken wat Viereck in de Verenigde Staten deed en om Viereck eraan te herinneren dat hij zijn baan bij de Abwehr aan generaal Heydrich te danken had.


  Zaterdag, 9 november 1940. Berlin.


  De auto lag op zijn kant, het metaal was verschrompeld door de schok en de hitte; de lucht van verbrand rubber en leer hing er nog boven, zwaar en scherp. De Opel was regelrecht van de weg af gereden, had een gat gemaakt in de afrastering, was tegen een boom gebotst, ondersteboven gerold en ontploft. De sporen van het ongeluk doorsneden de winterse aarde en de vlammen hadden bladeren geschroeid en een bruine plek verbrand gras rondom het wrak achtergelaten. Een zitting lag twintig meter verder, intact en helblauw tegen de donkergroene grond.


  Op enkele meters afstand lagen ook verkoold vlees en beenderen in de vage vorm van een menselijk lichaam, binnen een haastig opgericht scherm van beddenlakens. Aan de hand van de vorm van het autowrak, een legitimatieplaatje en een nummerbord dat de botsing had overleefd, waren von Osten en Kirkdorf het erover eens dat de stoffelijke resten die van Dieter Mehl waren. Maar ze hadden naar het lichaam moeten kijken, met de verkoolde, afbladderende huid, de onbedekte weefsels op sommige plaatsen zwartgebrand, de obsceen vooruitgestoken tong. Als Dieter in een brandende auto opgesloten was geweest, zou hij er zo hebben uitgezien.


  Von Osten liep door de koude, grauwe ochtend naar de opening in de heg, weg van de lucht van verschroeid vlees en verschroeid rubber. Het veld was bezaaid met politiemannen, en er stond een ambulance met een blauw draailicht En Dieter was dood.


  ‘Geen remsporen,’ zei von Osten, wijzend naar de weg.


  ‘Als Dieter gedronken had, zou hij niet geweten hebben dat hij van de weg af raakte.’


  ‘Heydrich zat achter Dieter aan,’ zei von Osten. ‘Vanwege Zossen.’ Von Kirkdorf keek om naar de vernielde wagen. ‘Zelfs Heydrich zou dit allemaal niet hebben kunnen organiseren.’ Hij schoffelde de aarde om met de zijkant van zijn schoen. ‘Weet Heydrich van Lech?’


  ‘Hij zal geprobeerd hebben het uit Dieter los te krijgen.’


  Von Kirkdorf tuurde naar zijn schoen, daarna naar de omgewoelde grond opzij van de weg. ‘Denk je dat Dieter het hem verteld heeft?’


  ‘Ik weet het niet.’


  Ze wandelden samen over de weg naar de plek waar von Osten zijn BMW had geparkeerd. ‘Geven we Lech op?’


  ‘Nog niet,’ zei von Osten. ‘Niet voordat we de zekerheid hebben dat Heydrich het weet.’


  ‘Het is gebeurd zoals ik het u vertelde. De auto is geslipt. Vermoedelijk reed Dieter te hard,’ herhaalde Dieters vader. ‘Ja, Dieter reed altijd te hard.’ Alsof die herinnering enige troost kon geven. ‘Het is allemaal heel gauw gegaan,’ zei von Osten, vol medelijden met de forse Thüringse boer, die zichzelf begrip voor de zaak probeerde op te dringen door de details te herhalen. ‘We treffen voorbereidingen voor een militaire begrafenis.’


  ‘Nee,’ zei Dieters vader. ‘We zouden Dieter liever hier begraven. Dat wil zeggen, als het geregeld kan worden.’


  ‘Natuurlijk kan het geregeld worden.’


  ‘Dank u. Dank u… Ik denk niet dat Dieter een militaire begrafenis prettig zou hebben gevonden. Hij was geen echte soldaat, ziet u.’


  Von Osten legde de telefoon neer, zakte weg in zijn stoel, drukte zijn handpalmen tegen zijn ogen. Zijn hoofd gonsde nog van de finesses van post mortems, verklaringen van de lijkschouwer en het transport. Ik ben geen held, had Dieter nog maar een week geleden gezegd. Arme, angstige soldaat-dichter Dieter, gedood voor een beter Duitsland.


  Er werd hard op de deur gebonkt door iemand die een vuist als een geweerkolf gebruikte. Von Osten bevroor. Alleen de Gestapo klopte op die manier bij iemand aan. Heydrich hield een klopjacht op de samenzweerders van Zossen.


  Zonder te weten welk nut het zou hebben, liet hij zijn Walther in zijn zak glijden en ging naar de deur. Zodra hij die opende, sprongen twee SS-bewakers naar binnen, kwaadaardig en arrogant, machtig lijkend in hun zwarte uniformen met de bliksemsymbolen op hun pet en kraag. De bewakers bestreken het appartement met hun Erma MP 38. Von Osten hield zijn hand op zijn Walther.


  In de gang stond Reinhard Heydrich, keurig gekleed in een elegant bruin kostuum, zijn blonde haar glanzend in het zonlicht. Von Ostens eerste impuls was hem neer te schieten, de verwaande glimlach op die hooghartige trekken voorgoed te laten verstijven. De bewakers in de woning en de twee bewakers die Heydrich in de corridor flankeerden, zouden het hem niet kunnen beletten. Maar hij dacht aan Lech en hield zichzelf voor dat Hitler het doel was, niet Heydrich. En als Heydrich hem had willen arresteren, zou hij niet zelf zijn gekomen.


  Langzaam liet zijn hand de Walther los. Even langzaam stapte hij in de woning terug en liet Heydrich binnenkomen.


  ‘Het spijt me dat ik zo onverwacht kom,’ zei Heydrich, terwijl hij de bewakers wegwuifde. Hij merkte op hoe voorzichtig von Osten zijn hand uit zijn zak nam, merkte ook de kaken met de donkere baardstoppels op, de roodgerande ogen, het verwarde haar boven het hoge voorhoofd, de spanning in von Ostens houding.


  ‘Er is iets waar ik met u over wilde spreken,’ ging Heydrich voort. ‘Een inlichting, die we gisteravond ontvingen. En omdat ik toch in de buurt was…’


  ‘U bent welkom,’ zei von Osten met een droge mond.


  ‘Maar niet als het u niet convenieert.’ Heydrich had verwacht dat von Osten een grotere woning zou hebben. Dit appartement paste niet bij een oudere officier van de Abwehr. Maar één slaapkamer, en schaars gemeubileerd. Buiten op straat het geratel van de ondergrondse, een atmosfeer als een monnikencel. Een telefoon, een Blaupunkt radio, een grammofoon, een verzameling klassieke platen en boeken, Heine en radiotelegrafie en politieromans in het Frans en Engels. Heydrich bedacht met zekere wrangheid dat er tegenwoordig geen politieromans in Duitsland waren. Goebbels had alle boeken verboden die de indruk konden geven dat de politie onbekwaam was.


  ‘U ziet er moe uit,’ zei Heydrich. ‘Ik hoop dat “der alte Mann” u niet te hard laat werken.’


  Von Osten nam nota van dit gebruik van de bijnaam van Canaris. Heydrich probeerde vriendschappelijk te zijn. Zodat hij Dieter Mehl kon vervangen door Paul von Osten?


  ‘Een vriend van me is vannacht bij een auto-ongeluk gedood. Ik heb moeten helpen bij het regelen van zijn begrafenis.’


  ‘Mijn deelneming,’ zei Heydrich ernstig. ‘Is het misschien iemand die ik ken?’


  ‘Ja,’ zei von Osten. ‘Dieter Mehl.’


  Heydrichs gezicht bleef uitdrukkingloos. ‘Zoveel namen. Zoveel gezichten. U weet hoe dat gaat. Wees zo goed mijn condoleances en die van de RSHA aan zijn familie over te brengen.’


  ‘Waar wilde u me over spreken?’


  ‘Het is niet zo erg belangrijk,’ zei Heydrich. ‘Als ik het geweten had van uw vriend, zou ik u niet hebben lastiggevallen. Deze zaak kan wel wachten.’


  ‘U bent hier toch. Laten we het maar afhandelen.’


  ‘Het gaat over de jood Solomon Tauber. Twee weken geleden hebt u een visum voor hem gekregen.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Hij is sindsdien niet meer gezien.’


  ‘Er kan nauwelijks van me worden verwacht dat ik iedere zwervende jood in het oog laat houden. Toen we uit Basel terugkwamen heb ik hem voor zijn winkel achtergelaten.’


  ‘Wat voor zaken had u in Basel met hem te doen?’


  ‘Abwehrzaken.’ Dat was iets waar Heydrich niet verder op durfde aan te dringen. Nog niet.


  Heydrich glimlachte flauwtjes; alleen zijn mond bewoog. ‘Juist. Toen u uit Basel terugkwam bent u zeker bij… Rheinfelden over de grens gekomen?’


  ‘Er is geen andere plaats,’ zei von Osten.


  ‘Dat is zo. Niet als u uit Basel komt. We hebben de terugreisvergunning voor Solomon Tauber niet kunnen vinden.’


  ‘Ik stel voor dat u het uw mensen nog eens laat controleren. Ik stel ook voor te laten controleren dat hij niet naar een veilige plaats is overgebracht. Zo noemen uw mensen concentratiekampen, nietwaar?’


  Heydrich glimlachte nog steeds, en zijn ogen waren nog steeds ijzig. ‘De jood wordt vermist,’ zei hij. ‘Zijn inreisvergunning wordt vermist. Is het niet logisch daaruit af te leiden dat hij niet is teruggekomen?’


  Ondanks zijn vermoeidheid en zijn verdriet begreep von Osten dat Heydrich nog altijd aan het speuren was, dat Dieter niet had gepraat.


  ‘Dieter Mehl onderzocht ook een geval van een vermiste jood,’ zei von Osten.


  Heydrich trok vragend een wenkbrauw op. ‘En is dat terzake doende, Oberleutnant?’


  ‘Bruno Heydrich Suss,’ zei von Osten langzaam, ‘oprichter van het eerste conservatorium van Halle, en bij zijn collega’s bekend als Isidor Suss. In feite verschafte Mehl ons een kopie van Riemanns muziekencydopedie van 1916, waarin Bruno Heydrich voorkomt; werkelijke naam: Suss.’


  Heydrichs gezicht zag rood van woede. Hij richtte zich in zijn volle lengte op. ‘Ik waarschuw u, Oberstleutnant von Osten, dat ik herhaaldelijk rechtszaken heb aangespannen en gewonnen voor dat soort racistische lasterpraatjes.’


  ‘Maar in die gevallen hadden de gedaagden niet het voordeel van Mehls onderzoekingen in het registratiebureau voor burgerlijke huwelijken in Halle,’ zei von Osten.


  ‘Wat voor onderzoekingen?’ snauwde Heydrich. ‘Er zijn geen onderzoekingen geweest. Mehl was in Parijs.’


  Von Osten zei niets. Hij had de grote troef van Canaris uitgespeeld. Van nu af zou Heydrich ofwel een vriend zijn, of een tien keer zo boosaardige vijand.


  Heydrich draaide zich op zijn hielen om en stevende de kamer uit. Een jood in een Arische elite-organisatie, dacht von Osten. Geen wonder dat zijn drang naar macht geen grenzen kende.
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  Maandag, 11 november 1940. Washington DC.


  Van de plaats waar hij zat, bij de Chain Bridge in Palisade Park, had Schroeder het uitzicht op de spoorweg, de schoorstenen van de Dalecarlia Filter Plant en de Potomac. Een reusachtig luchtschip hing hoog boven Arlington; het bevatte toeristen, die daar voor één dollar vijftig gedurende twintig minuten mochten vertoeven. Het was bitter koud en Schroeders vingers en tenen voelden aan als ijskegels. Viereck was twintig minuten te laat en aanstonds zouden ze het park sluiten.


  Die Europeanen lieten hun spionage gepaard gaan met geheimzinnigheid, maakten veel werk van afspraken bij zonsondergangen rare trefwoorden. Schroeder wenste dat hij zo verstandig was geweest Viereck te dwingen hem in een cafetaria ergens in Washington te ontmoeten. Het park werd leger, het licht was doorschijnend en zonder schaduwen. Schroeder voelde zich dwaas, als hij iedere keer dat er iemand passeerde zijn gezicht moest afvegen. De kwieke oude man die hij tien minuten geleden voor het eerst had opgemerkt, haastte zich voorbij, bleef staan, haalde zijn zakdoek uit zijn zak, veegde zijn gezicht af, kwam naderbij en ging zitten.


  ‘Het is koud vanavond.’


  ‘Bent u George Viereck?’ vroeg Schroeder, denkend: verrek maar met je wachtwoorden.


  Viereck keek hem aan en vond dat Schroeder zelfs in burgerkleren een militair uiterlijk had; hij kwam tot de conclusie dat het iets te maken had met de rechte schouders, de kraaienpootjes om de ogen en de rechtstreekse manier waarop de man je aankeek. ‘U moet kolonel Schroeder zijn. Hebt u iets voor me?’ Viereck sprak zachtjes, alsof er in de omringende lege duisternis van het park toch nog kans was dat hij werd afgeluisterd. Hij was een man met onrustige ogen en het uiterlijk van een verarmde aristocraat, en hij zat kaarsrecht en waakzaam op de bank, met een slimme glinstering in zijn ogen.


  Schroeder stak zijn hand onder zijn overjas en gaf Viereck de envelop. Met een handige beweging stopte Viereck de envelop onder zijn eigen jas.


  ‘U vindt daar alles in wat u nodig hebt,’ zei Schroeder.


  ‘De man zal aan het eind van de maand in Zürich moeten zijn. Is dat geregeld?’


  ‘Dat zal geen probleem zijn.’


  ‘De envelop is verzegeld,’ zei Viereck. ‘Ik zal hem moeten openmaken.’


  ‘Ik dacht dat u hem met de diplomatieke postzak verzond.’


  ‘Nee,’ zei Viereck. ‘Misschien zal ik andere communicatiemiddelen moeten gebruiken.’ De vorige dag, zondag, was Viereck op het matje geroepen bij de chargé d’affaires. Niet alleen was het Dies-comité voor on-Amerikaanse activiteiten bezig met een onderzoek van de betrokkenheid van de ambassade bij de verkiezingscampagne, maar er was ook door Vierecks assistent een schandelijk bericht naar Duitsland gezonden, waarin werd gesuggereerd dat Hitler waanzinnig was. Viereck mocht nu geen gebruik meer maken van de radio, de telefoons en de diplomatieke post van de ambassade. En hij had zijn twijfels voor wat betrof het benutten van het Abwehr-radionetwerk; von Osten had hem gewaarschuwd dat dit waarschijnlijk was geïnfiltreerd door de SD, en, gevaarlijker nog, door de FBI.


  ‘Wat voor andere middelen?’ vroeg Schroeder.


  ‘Dat is mijn probleem,’ zei Viereck kortaf. ‘Wanneer en waar zult u het doen?’


  ‘Het zal op of omtrent 16 december moeten gebeuren. Onze prooi vertrekt over negen dagen uit Washington om te gaan vissen. Tussen vandaag en die dag is er geen tijd.’


  ‘U hebt me niet verteld waar,’ zei Viereck.


  ‘Omdat ik het nog niet weet. Het hangt van zijn schema af. Op dit ogenblik dunkt mij dat Union Station een goed terrein zou zijn. Als we elkaar weer ontmoeten, zal ik u meer vertellen.’


  ‘Wie zal het doen?’ vroeg Viereck. ‘En hoe gebeurt het?’


  ‘Op de geijkte manier. Eén man met een geweer.’


  ‘Hebt u zo’n man gevonden?’


  ‘Nog niet. Het zal iemand moeten zijn die een tikje geestelijk gestoord is. Moordenaars van presidenten zijn altijd geestelijk onstabiel geweest. Ik heb de middelen om een dergelijke persoon te benaderen. Daarna zal ik hem de gelegenheid en het motief moeten verschaffen. Wat dan volgt is doodeenvoudig het lossen van het schot.’


  ‘U kunt geen krankzinnige gebruiken,’ snauwde Viereck.


  ‘De man die ik op het oog heb, is niet krankzinnig. Hij is alleen maar bezeten. Onze taak is hem in staat te stellen zijn bezetenheid te bevredigen.’


  ‘Er zal toch wel iemand anders zijn die het kan doen? Een meer stabiel persoon?’


  ‘Nee,’ zei Schroeder. ‘Dit is geen karwei waar je een huurmoordenaar voor kunt nemen. De man moet het willen doen… Ik ben ervan overtuigd dat het goed gaat.’


  Viereck was minder overtuigd. Als een krankzinnige het deed, kon mislukking en arrestatie en misschien een wereldoorlog het resultaat zijn. Roosevelt had dan een prachtig excuus om Duitsland aan te vallen. ‘Ik moet de man zelf kunnen kiezen.’


  ‘Onmogelijk.’


  ‘En als ik uw keuze niet goedkeur?’


  Schroeder aarzelde. ‘Dan zullen we een andere mogelijkheid bespreken.’ Hij wist zeker dat Viereck niet zou zijn uitgekozen als hij niet goed was, maar er stond voor Schroeder te veel op het spel om hem het recht op medezeggenschap toe te staan. ‘Ik wil u even duidelijk maken dat dit mijn operatie is.’


  Viereck stond op, klein en tenger in het vage licht. ‘Behoudens mijn algehele goedkeuring, kolonel. Zo was het afgesproken. Kies uw man en laat me hem zien.’


  ‘U moest me maar liever laten weten waar ik u kan bereiken,’ zei Schroeder. ‘Ik ben niet van plan voor de rest van mijn leven in parken te bevriezen.’


  Viereck prevelde een telefoonnummer. ‘Er zal altijd iemand zijn om een boodschap aan te nemen,’ zei hij en wandelde met lichte tred naar de uitgang bij Canal Road.


  Dinsdag, 12 november 1940. Washington DC.


  Terwijl hij naar de enthousiaste menigten keek, de verfomfaaide bruine gleufhoed voortdurend werd afgenomen en de beroemde glimlach over het korrelige zwartwitte scherm flitste, deed het Schroeder genoegen te zien, dat de veiligheidsmaatregelen niet veel waren veranderd sedert hij in het Witte Huis was geweest. Ze gebruikten nog altijd wagens voor en achter de presidentiële Cadillac, en ook nog steeds mannen als flank- en schouderbewaking. Het was een beproefd systeem, dat meer dan veertig jaar effectief was gebleken. De geheime dienst beriep zich vol trots op het feit dat sinds de wet van het congres van 1901 de dienst verantwoordelijk had gesteld voor de bewaking van de president, het land er niet één door moord had verloren.


  Nog niet.


  In de laatste paar dagen had Schroeder andere middelen overwogen om zijn opdracht uit te voeren. Vergif? Onmogelijk. Alle voedselpakketten werden automatisch naar het ministerie van landbouw gestuurd voor controle. Als de inhoud niet kon worden geanalyseerd of voedsel bevatte dat gauw bedierf, werden de pakketten vernietigd. Het was bekend dat Roosevelt, die veel van oesters en schaaldieren hield, zich daarover had beklaagd. Bovendien werd het eten voor het Witte Huis nooit per telefoon besteld en nooit bezorgd. Het werd altijd ter plaatse gekocht en onmiddellijk meegenomen.


  Een bompakket was te riskant. Het grootste deel van de post voor de president werd door iemand anders geopend en ieder pakje werd in een speciaal ondergronds laboratorium doorgelicht.


  De presidentiële trein werd altijd voorafgegaan door een trein met mannen van de geheime dienst. De afstand tussen de treinen was variërend, en in ieder geval had de president een hekel aan snel rijden, vermoedelijk doordat hij zich niet schrap kon zetten tegen de bewegingen van een trein. Daardoor had de presidentiële trein zelden een grotere snelheid dan vijfendertig mijl per uur.


  Een aanslag in het Witte Huis zelf was uitgesloten. Het was moeilijk er binnen te komen, en onmogelijk er later weer uit te komen. En sedert McKinley was doodgeschoten met een revolver die in een verband was verborgen, werd er geen bezoeker meer in de nabijheid van de president toegelaten, tenzij zijn handen zichtbaar waren. Natuurlijk was het Witte Huis het meest brandgevaarlijke gebouw van Washington, maar dat was een te melodramatische oplossing, en Schroeder mocht geen enkel risico nemen.


  De nieuwsberichten bevestigden de juistheid van zijn oorspronkelijk besluit. De beste plaats was op straat. Daar had de president alleen de plaatselijke politie en de afdeling van de geheime dienst om hem te beschermen. Zelfs zijn auto was niet kogelvrij. De president van de Verenigde Staten mocht maar zevenhonderdvijftig dollar voor zijn auto uitgeven. In dat opzicht had Al Capone het beter getroffen, dacht Schroeder ironisch.


  Hij keek naar een autocolonne in New York. Plotseling rende een man naar de wagen van de president, zwaaiend met een fles. Misschien dronken, onschuldig vrolijk – maar de geheime dienst was boven alles een volijverig apparaat. In een oogwenk had de G. D.-man die vooraan rechts reed, zich losgemaakt van de gesloten rij wagens naast de auto van de president en de indringer aangevallen. De man met de fles werd op de grond gesmeten en binnen enkele seconden werd de positie rechts vooraan ingenomen door een man uit de volgende wagen. Het ging allemaal vlot, beheerst, zonder moeite. Schroeder kende de routine. Maak indringers zo vlug mogelijk onschadelijk; laat de politie voor de arrestaties zorgen. Sluit snel de opengevallen plaats, en wat de man naast de schouder van de president betreft: verlaat je positie onder geen enkele voorwaarde, tenzij je wordt afgelost.


  In een langzame autocolonne was de president hoogst kwetsbaar, en ook, door zijn gebrek, bij het in- en uitstappen. Juist wegens zijn gebrek wist de geheime dienst altijd waar hij was. Maar als hij werd aangevallen, kon de president niet wegduiken, noch heen en weer bewegen of op de loop gaan. Hij was in de letterlijke zin een zittend mikpunt.


  Het journaal dat hij zojuist had gevolgd had Schroeder op een idee gebracht. Hij wist nu precies, wanneer en waar hij de aanslag zou plegen. Hij had het enige ontdekt, dat de geheime dienst over het hoofd had gezien.


  Viereck kreeg de man in het oog, terwijl deze de Dodge voor zijn appartement in Eye Street parkeerde, een logge kerel, die er uitzag als een worstelaar middengewicht, die vertegenwoordiger van een bierbrouwerij was geworden. Viereck had hem om de ambassade zien rondhangen en uit zijn arrogantie en zijn grove uiterlijk afgeleid, dat hij voor de SD of de Gestapo werkte.


  ‘Wacht je op mij?’ vroeg hij in het Duits.


  ‘Nein – ja.’ De man aarzelde, kennelijk verward. Toen zei hij: ‘Yes.’


  ‘Laten we naar binnen gaan, dan kunnen we praten.’


  De naam van de man was Helmut Schirach, en hij was de SD-agent in Washington. Viereck kon niet begrijpen waarom een stomkop als Schirach in Washington was gedetacheerd, tenzij de SD het een onbeduidende stad vond.


  ‘Ik heb een paar vragen voor u van generaal Heydrich,’ zei Schirach zonder omwegen. ‘Wat deed u op 27 oktober in Genève? Wat doet u in Amerika, nu de verkiezingen voorbij zijn?’


  Viereck was geïrriteerd. Hij wilde niet betrokken worden bij een interne oorlog tussen inlichtingendiensten. Of Canaris of Heydrich die strijd won, was hem volslagen onverschillig, zolang hij zijn talenten aan de overwinnaar kon verkopen. En ook was het helemaal niet nodig dat Heydrich een lummel als Schirach stuurde om hem te ondervragen. Schirach zou al moeite hebben als boodschappenjongen voor Western Union, laat staan met het ondervragen van iemand met de ervaring van George Viereck.


  ‘Mijn complimenten aan de generaal,’ zei Viereck uit de hoogte, ‘maar wat ik in Genève heb gedaan en wat ik in Amerika doe gaat hem niets aan.’


  Schirach kwam zwaar overeind en spuwde zijn sigarettenpeuk op de grond. ‘Je vertelt het me,’ zei hij. ‘Dat is een bevel.’


  ‘De generaal is goed op de hoogte van de voorschriften betreffende activiteiten van de Abwehr in het buitenland,’ zei Viereck. ‘Als hij die vergeten is, zult u hem er ongetwijfeld aan kunnen herinneren.’


  Schirach kwam op hem toe. ‘Je vertelt het me,’ herhaalde hij onheilspellend.


  Toen hij dichterbij kwam, wipte Viereck de verzilverde Derringer uit zijn zak, die hij altijd bij zich droeg. ‘Blijf daar staan, Schirach, of je kunt je generaal niet eens meer goeiendag zeggen.’


  Schirach bleef staan, verbaasd naar het wapen starend.


  ‘Jij hebt in dit vak nog heel wat te leren, jongeman,’ zei Viereck. ‘De eerste les is deze: laat je bedoelingen nooit merken. De tweede is: probeer niet wijzer te zijn dan iemand die alles al weet.’


  ‘Maar generaal Heydrich…’


  ‘Denk je dat je hier maar hoeft binnen te wandelen en te zeggen: generaal Heydrich zus en generaal Heydrich zo, en dat ik me dan doodschrik en je alles vertel? Wat ben je eigenlijk, man? Een imbeciel? Waarvoor hebben ze je naar Washington gestuurd? Om te zien of er gras op je hersens groeit?’


  ‘Maar ik heb bevelen…’


  ‘Laat me die bevelen dan zien, stommeling. Bewijs me dat je een ambtenaar van de SD bent.’


  De man haalde zijn partijkaart te voorschijn en legde die op de tafel, samen met zijn lidmaatschapskaart van de SD. Daar liep die kinkel mee rond door Washington, dacht Viereck vol afgrijzen. Waar moest dat heen met de Duitse agenten! De man gaf Viereck een radiobericht van Heydrich.


  Heydrich vond dat hij er recht op had, dat hem een dienst werd bewezen. Hij wilde dat Viereck partij koos. Heydrich wilde von Osten.


  Sedert zijn ontmoeting met Schroeder had Viereck zich het hoofd gebroken over de vraag, waarom hij details over een luitenant van het Amerikaanse leger die tot commando was opgeleid, aan von Osten moest sturen. Hij was ook bezorgd geweest over de onnodige deelname van de Amerikaanse geheime dienst aan een complot om Roosevelt te vermoorden. Von Osten had hem minder verteld dan hij behoorde te weten. Viereck hield niet van dat soort situaties. ‘Zeg tegen Heydrich dat wat ik te zeggen heb veel te belangrijk is om het aan een sukkel als jij toe te vertrouwen. De generaal moet rechtstreeks contact met me opnemen, per telefoon. Zeg hem maar dat de communicatiefaciliteiten van de ambassade me verboden zijn.’


  ‘Maar de generaal is niet in Berlijn,’ protesteerde Schirach.


  ‘Ik zal wachten tot hij terugkomt,’ zei Viereck.


  16


  Donderdag, 14 november 1940. Bermuda.


  Norah Bradley, censor van het British Imperial Censorship Office, wist niet goed wat ze moest denken van het materiaal in de bruine envelop op haar bureau. Die was geadresseerd aan een zekere Paul von Osten, Auster Neuheit AG, in de wijk Schöneburg van Berlijn, en bevatte een foto en een getypte brief, die van normale zakelijke aard leek te zijn. Ze las de brief nog eens over.


  
    ‘Beste Paul,


    


    Dank je voor de introductie bij de Sonndheim Novelty Manufacturing Company. Ik heb nu een bespreking gehad met de directeur, en hij wil onze order heel graag uitvoeren.


    Er zijn problemen, maar van niet zeer groot belang. Ze zeggen dat ze niet vóór 16 december kunnen leveren, en de levering zal plaatsvinden aan Union Station. Ik vertrouw dat dit voor je cliënten geen bezwaar zal zijn. Ik geloof ook dat ze problemen met de productie hebben, vooral voor wat de wijze van aflevering betreft. Echter…’

  


  De brief bleef nog twee alinea’s lang hierop voortborduren, met vermelding van verkoopcijfers en de gezondheidstoestand van de schrijver, en diens hartelijke groeten. Aan het slot van de brief werd iets over de foto gezegd.


  
    ‘Ik sluit hierbij een foto in van de zoon van Fritz. Je ziet zeker wel hoe groot hij is geworden.’

  


  Norah Bradley voelde dat er iets scheef zat. ‘Graham,’ zei ze tegen de jeugdige Sommerville, die de kamer met haar deelde en voor militaire dienst was afgekeurd wegens platvoeten. ‘Hebben we iets in het archief over een Paul von Osten?’


  De jonge Sommerville had niet alleen platvoeten. Hij had ook een afkeer van rechtstreekse vragen. ‘Eén seconde, miss Bradley. Eén seconde, dan zal ik het nakijken.’ Hij nam een zwart register voor zich en sloeg de bladzijden om, prevelend: ‘P… P… P… voor Paul… Moet ik onder de P of onder de O zoeken, miss Bradley?’


  ‘Zeur niet, Graham,’ zei Norah Bradley ijzig. ‘Kijk onder de P en de O en de V.’


  Sommerville keek onder de P, de O en de V, mompelend: ‘V… V… V… O… Nee, miss Bradley. Niets op Paul von Osten,’ voordat hij het boek met een vastberaden klap dichtsloeg.


  Hierop verzocht Norah Bradley hem de brief en de foto naar het lab te brengen. Een half uur later kwamen de brief, de foto en de jonge Sommerville terug. Het lab zei dat de brief gaaf was. ‘O, hemel,’ zei miss Bradley. ‘Wat vervelend.’ Ze vroeg zich af wat ze nu moest doen. Miss Bradley wist dat er iets niet in de haak was. Ze voelde het. Miss Bradley geloofde in intuïtie. Ze geloofde ook in geesten. Als ze in Londen was, praatte ze één keer in de week met haar overleden broer. Maar hier in Bermuda ging dat moeilijker. Er waren hier geen mediums, alleen tovenaars, en de geesten hielden niet van zon. Maar dat nam niet weg dat ze wist dat er met deze brief iets fout was.


  Ze keek er nog eens naar. De Duitsers gebruikten tegenwoordig nieuwe soorten onzichtbare inkt, die ze ‘Apis’ en ‘Betty’ noemden en die moesten worden ontwikkeld met gecompliceerde ijzerhoudende oplossingen. In de Eerste Wereldoorlog was alles veel eenvoudiger geweest. Ze herinnerde zich dat de Duitsers toen pyramidon hadden gebruikt, een pijnstillend middel, dat gewoon bij iedere drogist te krijgen was en gemakkelijk met jodium kon worden ontwikkeld.


  ‘Graham,’ zei ze, ‘breng dit naar het lab terug en vraag of ze het willen proberen met een jodiumreagens.’


  ‘Vandaag de dag gebruikt niemand dat soort inkt meer,’ zei Sommerville. Hij kreeg pijn in zijn voeten van de wandeling naar het lab en bovendien wist hij dat de Duitsers een nieuwe techniek benutten, die ze ‘Mikropunkt’ noemden.


  ‘Schiet op!’ beval miss Bradley.


  Ditmaal rende Sommerville toen hij terugkwam. Hij duwde miss Bradley de brief in de handen. In spiegelbeeld stonden er de woorden ‘Doppel Adler’, gevolgd door een korte biografie van iemand die David Stannard heette.


  ‘Doppel Adler’. Double Eeagle. Dat was een muntstuk dat twintig dollars waard was. Niet een jongeman met kortgeknipt blond haar en een aantrekkelijk uitdagend gezicht, en gekleed in een militair shirt met open hals.


  David Grover Stannard was vijfentwintig jaar, bijna zesentwintig. Hij was ruim één meter tachtig lang en woog honderdvijftig pond. Zijn vader was advocaat, zijn moeder, een Duitse actrice, was in 1933 gestorven. Er waren data vermeld naast Duitse plaatsen, vermoedelijk de tijd die de jongeman als kind in Duitsland had doorgebracht. Hij had sedert 1932 ieder jaar Europa bezocht, Duitsland in de even jaren en Zwitserland en Oostenrijk in de oneven jaren. Een zeer ‘bohemien’ leven. Het scheen dat hij in 1936 bij het Amerikaanse Olympische skiteam was geweest en daarna gedurende twee jaar in Spanje had gevochten. Hij was tijdelijk luitenant in het Amerikaanse leger, op de hoogte van het gebruik van explosieven, een goed schutter, een ski-expert en ook een expert in ongewapend vechten. Bepaald een gewelddadige jongeman, vond Norah Bradley, en trouwens, wat voerde hij uit, als er verband tussen hem en Duitsland bestond?


  De jongeman deed haar denken aan de tweede zoon van haar nicht Mary; alleen was die maar één meter zeventig lang.


  Deze jongeman moest een spion zijn. Maar de Amerikanen hadden geen oorlog. En ze hadden geen spionnen. Misschien was hij een Duitse spion. O, hemel, dat-zou een teleurstelling zijn. Ze besloot met de brief naar mr. Pennyworthy Boven te gaan.


  Mr. Pennyworthy had óók tijdens de Eerste Wereldoorlog bij de geheime dienst gewerkt en eens een kantoor gedeeld met Sir Compton MacKenzie. Na de oorlog was Sir Compton MacKenzie weer gaan schrijven en mr. Pennyworthy was teruggekeerd naar zijn baan aan het postkantoor. Nu was hij de oudste censor van het British Imperial Censorship Office en werd gewoonlijk aangeduid als mr. Pennyworthy Boven.


  Mr. Pennyworthy spitste zijn lippen en floot even toen hij naar de foto en het getypte vel papier keek. ‘Je hebt volkomen gelijk, Bradley. Het ziet er aardig verdacht uit.’


  ‘Ik wist het,’ riep miss Bradley. ‘Zodra ik de envelop voelde, wist ik het. Ik kreeg trillingen.’


  ‘Je had volkomen gelijk,’ herhaalde mr. Pennyworthy. Hij zweeg en keek uit het raam naar de gouden middag buiten. Jammer dat het oorlog was. Hij zou nu erg graag een beetje in zee rondwaden.


  Hij schraapte zijn keel. ‘Wat je doen moet, is dit,’ zei hij. ‘Maak kopieën.’


  ‘Ja, mr. Pennyworthy,’ zei miss Bradley.


  ‘Maak één stel kopieën voor ons hier, en stuur een tweede stel naar de Britse Veiligheidsdienst in New York. Daar weten ze wel wat ze hiermee moeten doen.’


  ‘En de brief?’ vroeg miss Bradley.


  ‘O, als de inkt is weggetrokken, stuur je hem naar mr. von Osten. Ik weet zeker dat hij het niet prettig zou vinden als hij zijn post niet op tijd zou ontvangen.’


  Donderdag, 14 november 1940. Berlijn.


  Al had Heydrich drie uren moeten wachten om met Viereck te kunnen spreken, het was de moeite waard geweest. En al hadden ze via een open lijn gesproken, Viereck had meer dan genoeg gezegd.


  Genève had niets te betekenen. Viereck was daar naar toe gegaan om fondsen op te halen voor de Abwehr-campagne tegen Roosevelt. En dat loste het raadsel op van de verdwenen jood. Judengeld! Maar dat viel in het niet, vergeleken met de rest van de berichten van Viereck.


  Von Osten spande samen met de Amerikaanse geheime dienst om Roosevelt te vermoorden. Ongelooflijk! Absoluut, volslagen onmogelijk! Maar waar.


  De operatie werd Double Eagle genoemd en Viereck controleerde Schroeders plannen voor de moord. Maar waarom Viereck, dacht Heydrich. Waarom zou een miserabele, afgedane ouwe kerel als Viereck de leiding hebben van de moord van de eeuw? Wat had von Osten voor belangrijkers op het oog? En waarom Double Eagle? Double Eagle was een Amerikaanse munt. Het was ook de adelaar met twee koppen op de oude Oostenrijkse vlag.


  Een adelaar met twee koppen? Dat was Roosevelt niet. Roosevelt had niets met Oostenrijk te maken. Hitler? Werkte de Amerikaanse geheime dienst daarom met von Osten samen? Was dat de reden waarom von Osten naar de Arlberg was gegaan?


  Hij nam de telefoon en belde Heinrich Himmler op. Wat was er midden in december in de Arlberg aan de hand, als er tenminste iets aan de hand was?


  Himmler was verbaasd dat Heydrich het niet wist. Er waren oefeningen voor winteroperaties gepland voor de Waffen SS.


  Heydrich zei dat hij dat wist. Was er nog iets anders?


  Himmler liet een verachtelijk gesnuif horen. Ja, ‘die blöde Kuh’ was van plan omstreeks die tijd in Lech te gaan skiën.


  Reinhard Heydrich glimlachte. Die blöde Kuh was Himmlers bijnaam voor Eva Braun. En Mehls laatste woord was ‘Lech’ geweest, niet ‘licht’. Het zou allemaal in Lech gebeuren.


  ‘Is er iets mis?’ vroeg Himmler.


  ‘Nee, nee,’ zei Heydrich. ‘Integendeel, Herr Reichsführer. Alles is goed. Heel goed.’


  Hij wist het nu dus. Double Eagle, een uitwisseling van moordaanslagen. Roosevelt voor Hitler. ‘Se non e vero, e molto ben trovator.’ Als het niet waar was, was het beslist een gelukkige inval. God behoede dat ‘Wunderkind’, von Osten, dacht Heydrich. Als Roosevelt dood was, zou Amerika niet aan de oorlog meedoen. De enigen die zouden profiteren van de dood van de Führer waren het leger, de Abwehr en Göring. Göring! Göring had altijd vrede gewild, Canaris ook, en de Abwehr, en misschien zelfs von Osten. Maar noch Duitsland, noch Heydrich had behoefte aan vrede. De eerste twee jaar niet. Over twee jaar zou Reinhard Heydrich gereed zijn om Adolf Hitler op te volgen.


  Toch zou von Osten een dergelijk project niet aandurven zonder machtige steun. Göring. Hitler vervangen door Himmler zou geen voordeel zijn voor Duitsland, en dat zou von Osten ook wel inzien. Als het Göring was, moest Göring op de hoogte zijn van het plan van von Osten en het goedkeuren. Als hij Göring nu in de val kon laten lopen…


  Dat was het vernuftige van von Ostens plan. Von Osten was onaantastbaar. Als hij gearresteerd werd, dan bleef Roosevelt leven, een oorlog met Amerika werd onvermijdelijk en de man achter von Osten ging vrijuit.


  Voorlopig moest Heydrich Double Eagle steunen, de operatie bevorderen en erin doordringen. Hij keek naar de lijst met namen van von Ostens Alpencommando. List, dacht hij, geen bruut optreden.


  Maandag, 19 november 1940. Springfield, VA.


  Stannard had juist ontbeten toen hij naar het kantoor van kolonel Alan Berkeley werd ontboden.


  ‘Op de plaats rust,’ zei Berkeley, en hij leunde achterover in zijn stoel en begon zijn pijp te stoppen. ‘Ga zitten.’


  Stannard ging zitten.


  Berkeley concentreerde zich op zijn pijp; zijn korte, dikke vingers kneedden de tabak in de kop. ‘Ik wou je laten weten dat je de beste communist bent die we hier in Springfield in opleiding hebben gehad.’ zei Berkeley. ‘En de beste leerling.’


  ‘Ja?’


  ‘Ik zeg je dat, omdat ik niet wil dat je het gevoel hebt dat er iets aan je mankeert. Ik heb orders je onmiddellijk uit Springfield te laten vertrekken.’


  ‘Maar…’


  Berkeley stak de brand in zijn pijp en liet één vinger van de kop los om Stannards protest te stuiten. ‘Ik weet ’t,’ zei hij half gesmoord, Doordat hij zijn tanden om het mondstuk had geklemd. ‘Ik weet ’t.’


  De rook kringelde uit zijn mond. ‘Je hebt de cursus nog niet afgemaakt.’


  ‘Ik hou er niet van de dingen half te doen.’


  ‘Nu,’ Berkeley’s pijp trok nu zonder moeite, ‘je zult hem afmaken. Maar niet op de manier zoals je denkt. Je bent aangewezen voor een opdracht.’


  ‘In Spanje?’ Dat was de enige plaats waar hij in actie was geweest. Het was de enige logische plaats waar ze hem voor een opdracht naar toe konden sturen.


  ‘Het spijt me, ik heb geen details. Ik weet alleen dat het een belangrijke opdracht is en dat ze de beste van de besten willen. En dat ben jij.’ Berkeley zweeg even om peinzend naar Stannard te kijken. ‘Ik wil dat je onmiddellijk naar je kwartier teruggaat, je spullen pakt en je vandaag om elf uur meldt bij kolonel Max Schroeder van je G 2 Militaire Inlichtingendienst. Je beperkt je afscheid tot zo geinig mogelijk mensen. Je bent niemand een verklaring schuldig–’


  gen plotselinge gedachte schoot door Stannard heen. In Springfield waren ze bijna van de buitenwereld afgesloten. ‘We zijn toch niet in oorlog, wel?’


  Berkeley schudde langzaam het hoofd. ‘Maar jij wel, soldaat.’


  Toen Stannard was vertrokken voerde Berkeley het volgende gedeelte van zijn bevelen uit. Bevelen die hij niet begreep, maar die van Schroeder zelf afkomstig waren, op schrift. Hij verzamelde de rapporten over Stannards staat van dienst en zijn oefeningen in Springfield, zijn verlofpassen en messrekeningen, alle officiële herkenningstekens van Stannards bestaan, en legde ze opzij om ze per koerier naar Schroeder in G 2 te laten overbrengen. Daarna liet hij je cursusregisters komen en schrapte Stannards naam. Voor de goede orde legde hij een afschrift van Schroeders bevel in Stannards lege dossier en krabbelde erbij dat Stannard naar Double Eagle was overgeplaatst.


  Maandag, 18 november 1940. New York.


  In het kantoor van de Britse veiligheidsdienst in 86th Street, was Laurence Cullen de enige die van David Stannard had gehoord. Stannard was een Amerikaans skiër, die in Garmisch-Partenkirchen een lelijke smak had gemaakt. Cullen had in de Olympische winterspelen van 1936 gezeten. In 1936 was hij een van de beste mannen van MI 6 in Duitsland geweest. In feite te goed. In 1937 had de SD een prijs op zijn hoofd gezet. Reden waarom HMG hem met groot vertoon van spijt naar Engeland had teruggeroepen en hem nu uit de oorlogszone had weggestuurd om te helpen bij het creëren en leiden van het Britse netwerk.


  In tegenstelling tot Norah Bradley bezorgden de Stannarddocumenten Cullen geen trillingen. Cullen was een man die zich met feiten bezighield. Feit één. Er was geen reden waarom een foto en een carrièrebeschrijving van een tijdelijk luitenant van de Verenigde Staten naar Duitsland moest worden gezonden. Feit twee. Er was nog minder reden om dit materiaal door te sturen naar Paul von Osten, die, als Cullen het zich goed herinnerde, een van de nettere Duitsers was die voor de Abwehr werkte.


  Die twee feiten leidden tot een conclusie waaraan niet te ontkomen viel. Stannard was een spion. Een spion voor de Duitsers. De foto en andere details werden gezonden om hem officieel in hun registers te boeken als agent. Zolang ze er een dergelijke bureaucratie op nahielden, peinsde Cullen, zouden de Duitsers nooit een doeltreffende geheime dienst krijgen.


  Hij besloot eens informaties over David Stannard in te winnen. Een luitenant in het Amerikaanse leger zou wel gemakkelijk op te sporen zijn.


  En zo was het.


  Maandag, 18 november 1940. Washington DC.


  David Stannard marcheerde keurig door de kamer, bleef op twee pas afstand van Schroeders bureau staan, klapte zijn hielen tegen elkaar en salueerde stram.


  Schroeder kreunde inwendig. Sinds twee jaar had niemand hem van zo dichtbij, zo accuraat en zo rumoerig begroet. Stannard troonde boven hem uit. Ruim één meter tachtig, enorm brede schouders, diepe borst, die het kaki hemd vulde. En ook soepel, een indruk van gespannen dierlijke energie. Heldere, meedogenloze ogen, een vastberaden mond en desondanks een knappe jongen. Maar hard, hard als gewapend beton. Schroeder had geen betere keuze kunnen doen.


  ‘Ga zitten, soldaat.’ Schroeder greep een sigaar. ‘We sturen je naar Duitsland. Je vertrekt met de Clipper van woensdag naar Lissabon. Van daaruit ga je naar Zürich. Hier zijn je tickets, de route en de radiocodes. Teken dit formulier en je paspoort wordt vanmiddag aan je hotel afgeleverd.’ Hij schoof een dikke envelop over het bureau.


  Stannard ondertekende het formulier, opende de envelop en keek vluchtig naar de inhoud.


  ‘De codes moet je in je geheugen prenten en vernietigen. Je dekking is die van leraar lichamelijke oefeningen op skivakantie.’ Salonkolonel, dacht Stannard. Een burger, die probeerde er militair uit te zien, en met zoveel evangelisch vuur in zijn ogen, dat de man een heilige of niet goed snik moest zijn.


  ‘Waarom reis ik onder mijn eigen naam?’


  Schroeders mond kreeg een gemelijke trek. Hij hield er niet van ondervraagd te worden. ‘We hebben niet de faciliteiten voor het vervalsen van paspoorten, en we kunnen Buitenlandse Zaken hier niet in mengen. Trouwens, je zult voor honderd procent bonafide moeten zijn, als je later Duitsland weer uitgaat.’


  Stannard knikte. Schroeder was vergeten dat ze wel eens paspoorten controleerden op Bermuda.


  ‘In Zürich word je opgevangen en daar krijg je een nieuwe identiteit om Duitsland in te komen. Daar meld je je bij luitenant-kolonel Paul von Osten. Je dekking is dan die van een dienstdoend officier in het Duitse leger.’


  ‘Dus als ze me ontdekken, word ik doodgeschoten als spion.’ Hij wilde vijf tegen tien wedden dat Schroeder nooit in zijn leven werkelijke actie had meegemaakt. Al die wangedrochten van de inlichtingendienst waren zo. Theoretici. Griezels.


  Schroeder wilde niet denken aan de mogelijke dood van Stannard. ‘Je mag niet ontdekt worden. Dus geen sprake van opbellen van ouwe vrienden of het bezoeken van ouwe kroegen. Je verdwijnt uit het gezicht en zo moet het blijven. Er is tijd genoeg om mensen op te zoeken als deze oorlog voorbij is. Er zal in je hotel in Zürich een krat staan met een dozijn zwaar explosieve brandbommen. Ben je bekend met de constructie en het gebruik daarvan?’


  ‘Ja. Hoe worden die bommen naar Zürich verzonden?’


  ‘Als een onderdeel van een diplomatieke zending voor onze attaché daar.’ Hij zag de opstandige uitdrukking op Stannards gezicht. ‘Hij weet niets van je activiteiten.’


  ‘Wat moet ik met von Osten doen?’


  ‘Von Osten gaat een chalet in Oostenrijk opblazen. Ik wil dat je het oog houdt op die operatie en mij je mening geeft over de plannen van von Osten. Maar je neemt niet aan de operatie deel. Onmiddellijk nadat het chalet is verwoest, breng je me van dat feit op de hoogte via een radio met speciale frequentie, die je wordt overhandigd voordat je Washington verlaat.’


  ‘Het lijkt me een tam gedoe,’ zei Stannard. ‘Waarom kan von Osten zijn chalet niet zelf vernielen en het u daarna vertellen?’


  ‘Omdat ik von Osten niet vertrouw.’


  ‘Gaat het om het chalet of om de mensen die erin zijn?’


  ‘Om de mensen die erin zijn. Von Osten zal je op het daarvoor geschikte ogenblik wel vertellen wie het zijn.’


  Stannard gooide de envelop op het bureau en stond op. ‘Barst maar,’ zei hij.


  ‘Wat zei je daar, soldaat?’


  ‘Barst maar. Een uitdrukking die gewoonlijk wordt gebruikt om…’


  ‘Ik ken de betekenis.’ Schroeders gezicht werd rood. Hij was niet meer zo ruw toegesproken sinds hij onderofficier was geweest. ‘Ooit een aanval meegemaakt, soldaat?’


  Stannard keek hem koel aan. ‘Ooit in een oorlog gevochten, kolonel?’


  Schroeder besefte dat hij Stannard niet op pad kon sturen zonder hem het doel van de opdracht te onthullen. ‘Ga zitten,’ zei hij kalm.


  Stannard bleef staan. ‘Laten we even iets rechtzetten, kolonel. Als u wilt dat ik mijn leven waag door naar Duitsland te gaan, met bommen rond te sjouwen vermomd als Duitser, vergeet dan al dat stomme geheime-dienst-geleuter over wat ik al of niet mag weten.’


  ‘Je zult het aan mij moeten overlaten te beoordelen in hoeverre het veilig voor je is iets te weten.’


  ‘Nee,’ zei Stannard. ‘Als het mijn leven betreft, zal ik beslissen wat ik moet weten. Ik zou me dus maar heel gauw bedenken, als ik u was, kolonel. Óf u leidt een behoorlijke operatie van de geheime dienst óf een jacht op een verborgen schat.’


  Schroeder keek naar zijn bureau om Stannards onverzoenlijke blik te ontwijken. ‘Je gaat naar Duitsland,’ zei hij, ‘om Adolf Hitler te vermoorden.’


  ‘Allemachtig!’ Stannard ging met een plof zitten.


  ‘Het is een onofficiële operatie, onofficieel goedgekeurd door een onofficiële president. Ik ben je chef. Wij gaan onder elkaar een eind maken aan deze oorlog.’


  Voor Schroeder en de president zou er misschien een eind aan de oorlog komen, maar het was onwaarschijnlijk dat hij de vrede zou meemaken, dacht Stannard.


  ‘Wil je het doen?’ vroeg Schroeder.


  ‘Ja,’ zei Stannard. Dat was alles wat hij uit kon brengen.


  Dinsdag, 19 november 1940. New York.


  Laurence Cullen legde na zijn gesprek met kolonel Alan Berkeley de telefoon neer. Alan Berkeley was van de West Point Academie, een officier en een gentleman. Officieren en gentlemen logen niet. Kolonel Alan Berkeley had daarstraks gezegd: ‘Er is geen David Stannard in Springfield.’


  Erger nog. Hij had eraan toegevoegd: ‘Er bestaat in het hele Amerikaanse leger geen David Stannard.’


  Hoe briljant hij als officier ook mocht zijn, Berkeley kon niet de naam van iedere afzonderlijke luitenant in het Amerikaanse leger weten. Hetgeen betekende dat hij Cullen verzocht zich verdomme met zijn eigen zaken te bemoeien.


  Het behoorde tot Cullens zaken uit te zoeken waarom die foto van Stannard aan Paul von Osten was gestuurd. Berkeley had gelogen en dat betekende dat het verzenden van Stannards foto de officiële goedkeuring had.


  Als Stannard in Springfield zijn opleiding had gehad, was hij een man van actie, geen denker. Mensen als Stannard werden alleen voor actieve opdrachten gebruikt. Er was geen enkele aanvaardbare reden waarom Amerika zich actief met Duitsland zou gaan bezighouden.


  En dit betekende dat het niet de Verenigde Staten, maar zekere hooggeplaatste personen in Amerika waren, die Stannard naar Duitsland hadden gestuurd. Cullen herinnerde zich dat Polen, Nederland, België en Frankrijk pas voor het Duitse leger hadden moeten zwichten, nadat ze van binnenuit waren verzwakt door efficiënte vijfde colonnes. Was het opperbevel van het Amerikaanse leger geïnfiltreerd door de Duitsers? Niet waarschijnlijk. Amerika lag te ver van Europa, zijn leger had noch de gebruikelijke traditie, noch de gebruikelijke trainingsprogramma’s. Maar toch was Stannard uit de circulatie en Berkeley had gelogen.


  Cullen nam het eerstvolgende vliegtuig naar Washington. Er was een andere manier waarop hij kon uitvissen wat er met David Stannard was gebeurd.


  In Charlie’s bar in K Street zei sergeant Bill Kerr van het Vijfde Commandoregiment dat hij David Stannard in Springfield had opgeleid. ‘Hij was verrekt goed ook, maar tenslotte had de jongen al ervaring.’


  ‘Ervaring?’


  ‘Ja. Twee jaar in Spanje. Opereerde als guerrilla. Had waarschijnlijk meer ervaring dan wij allemaal bij mekaar op Guernsey. Hij schijnt een van hun generaals te hebben omgebracht.’


  ‘Waar is Stannard nu?’


  ‘Hij is ermee gestopt.’


  ‘Heeft hij zijn cursus dan afgemaakt?’


  ‘Nee. Hij had nog drie weken voor de boeg. Ze hadden hem niet weg moeten halen. Hij was een verdomd goeie knul.’


  ‘Is hij in de een of andere moeilijkheid geraakt?’


  ‘Nee. Als we met ze klaar zijn, hebben die kerels geen energie meer voor moeilijkheden. Hij is gisteren gewoon niet komen opdagen. En vandaag ook niet. Ik heb zijn makker gesproken, een knaap die Oldfield heet. Hij had Stannard gisterochtend het laatst gezien, vlak na het ontbijt. Stannard vertelde hem dat hij werd overgeplaatst naar een andere eenheid. Allemaal erg stiekem. Hij kon er Oldfield verder niks over vertellen.’ Kerr keek naar zijn lege glas. ‘Wou je de andere helft?’ Cullen bestelde de dranken.


  ‘Er zit iets raars aan die kwestie-Stannard,’ zei Kerr.


  ‘Wat dan?’


  ‘Vanochtend stond zijn naam niet op mijn lijst.’


  ‘Omdat hij naar een andere cursus was overgeplaatst?’


  ‘Nee. De naam was van de lijst verdwenen. Het was alsof hij er nooit op had gestaan.’


  ‘Weet je zeker dat het geen vergissing is?’


  ‘Natuurlijk weet ik het verdomd zeker. Nadat u gebeld had, ben ik eens even het archief ingewipt om het na te kijken. In Springfield is geen spoor te vinden van zijn verblijf daar. Geen dossier, geen staat van dienst, geen cursusrapport, geen details van een instructeur, niets.’


  ‘Maar er moet toch de een of andere aanwijzing zijn waar hij naar toe is gegaan en wat hij doet?’


  Kerr schudde het hoofd. ‘Er is maar één ding,’ zei hij. ‘Op de plaats van zijn dossier ligt een vel papier. Orders van een vent die Schroeder heet en bij G 2 is, en waarin Stannard helemaal wordt af geschreven – samen met een notitie, dat hij is overgeplaatst naar iets dat Double Eagle wordt genoemd.’


  De volgende dag in New York werd de Stannard-affaire, zoals Cullen het al noemde, nog geheimzinniger. Bermuda rapporteerde een David Stannard aan boord van een Amerikaanse Clipper met bestemming Lissabon.


  Cullen stuurde een radiobericht naar Lissabon, gaf een uitvoerige beschrijving van Stannard en verzocht hem door zes man door heel Europa te laten volgen.


  Daarna begon Cullen zijn bureau op te ruimen. Hij vond dat als hij wilde ontdekken wat Double Eagle allemaal te betekenen had, hij buiten Washington moest werken.
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  Woensdag, 27 november 1940. Zürich.


  David Stannard bereikte Zürich die middag om 3 uur 30 en nam zijn intrek in het Savoy Baur en Ville op de Paradeplatz, even voorbij de chique Bahnhofstrasse. Hij vond dat dit een luxueuze vergissing was. Geen enkele gymnastiekleraar, zelfs geen Amerikaan, kon zich in Zürich eersteklas hotels veroorloven.


  Stannard pakte zijn spullen uit en nam een douche. Daarna ging hij op zijn bed liggen en vroeg zich af, hoe hij in Zürich de tijd moest doorkomen. In Washington was hij opgesloten geweest in een suite in het Madison. In New York had hij alleen zijn vader mogen bezoeken. Die beperkingen golden niet voor Zürich; dat was nu precies de pech die hij altijd had. Amusement in Zürich! Amusement en Zürich waren onverenigbaar. De een of andere geest met een naargeestig gevoel voor humor moest zijn reisroute hebben vastgesteld.


  Stannard was in vier jaar niet in Duitssprekend Europa geweest. De laatste keer was dat tijdens de Olympische Spelen. Hij had Schneider die dag kunnen verslaan. Met gemak. Alles was die dag goed geweest, vooral mentaal voelde hij zich toen best. Alsof hij zeker was van het goud. Op tweehonderd meter was hij al een halve seconde op Schneider voor. Toen knapte er een binding en hij was hals over kop de bomen ingeslingerd.


  Later hadden de wijze lieden gezegd: meer lef dan verstand. Hij mocht blij zijn dat hij er alleen maar met een gebroken scheenbeen afgekomen was. Stannard lachte spijtig. Hij was nog nooit zo goed geweest, hij zou nooit meer zo goed worden, nooit Olympisch goud halen.


  Dit jaar waren er geen Olympische Spelen. Stannards lach werd breder. Hij was zelfs geen amateur meer.


  De telefoon rinkelde.


  Stannard ging rechtop zitten. Het kon niet voor hém zijn. Hij kende niemand in Zürich. Niemand wist dat hij in Zürich was.


  Weer rinkelde de telefoon.


  Het moest een vergissing zijn. Toen herinnerde hij zich dat hij in het Savoy zou worden opgevangen. Misschien was zijn contact zestien uur te vroeg gearriveerd. Hij nam de telefoon op.


  ‘Hallo David, ben jij het?’ Een vrouwenstem, jong, helder, vrolijk. Net wat hij nodig had, maar hoe wist ze wie hij was en waar hij was? Ze sprak Engels met een nauwelijks merkbaar continentaal accent. Blijkbaar een Engels meisje dat lang in Europa had gewoond.


  ‘Met wie spreek ik?’ vroeg Stannard.


  ‘Met Susan Witney, lieveling.’


  Susan Witney, lieveling of geen lieveling, wie voor de duivel was Susan Witney?


  ‘O! Ik vermoed dat je je niet kunt herinneren dat ik getrouwd ben, wel? Vroeger heette ik Susan Lenglen. Moet ik nog duidelijker zijn? Berlijn 1936.’


  Berlijn 1936. Susan Lenglen. Stannard herinnerde het zich. Het was na het ongeluk geweest en zij was gekomen in de plaats van haar vriend, de fysiotherapeut, die verkouden was geworden en Stannard niet wilde besmetten, terwijl zijn weerstandsvermogen verzwakt was. Susan Lenglen had hem meegenomen voor een autotocht door het Grünewald. Ze was onder de indruk geweest van zijn ongeluk. Olympische skiërs waren voor ieder meisje een zeldzaamheid, ook als hun weerstandsvermogen verzwakt was.


  Destijds had hij gedacht dat ze zomaar een meisje was dat jacht maakte op beroemdheden en niet meer zou terugkomen als ze eenmaal succes had gehad. Maar zij was teruggekomen. Twee of drie keer, toen Stannard op krukken kon hobbelen; en later toen hij kon lopen hadden ze een korte, nuchtere verhouding gehad, met bezoeken aan de schouwburg, thee bij Kempinski en na afloop seks in zijn flat. Hij was er zeker van dat ze niet verliefd op elkaar waren geweest.


  De verhouding was als een nachtkaars uitgegaan toen Stannard naar Spanje ging en haar vader, die chemicus was bij een Zwitsers farmaceutisch concern, naar Basel werd teruggeroepen. Het was een van die vluchtige relaties geweest, die gemakkelijk kunnen ontstaan tussen twee aardige vreemden In een vreemde stad. Al meer dan twee jaar had Stannard niet meer aan Susan Lenglen of Witney gedacht.


  Haar stem klonk weer door de telefoon, een tikje harder, een tikje angstig en een tikje geërgerd. ‘Ik spreek toch met David Stannard, nietwaar?’


  ‘Zeker.’


  Ze lachte. ‘Wat een opluchting. Eén afgrijselijk ogenblik dacht ik dat ik avances maakte bij een vervelende ouwe Zwitser. Hoe lang blijf je, David?’


  ‘Ik weet ’t niet,’ zei Stannard naar waarheid. Toen bedacht hij, dat hij het behoorde te weten. ‘Alleen vanavond,’ zei hij.


  ‘Wat afschuwelijk! Het is zo lang geleden, lieveling. Ik zou je zo dolgraag willen zien!’


  Maar niemand werd verondersteld te weten dat hij in Zürich was aangekomen. Hoe had Susan Lenglen/Witney hem dan in godsnaam gevonden?


  ‘Hoe zit het met de afdeling Witney van de familie?’ vroeg Stannard.


  ‘Dat is een jaar geleden “kaput” gegaan. Een overhaast huwelijk en een nog haastiger scheiding. Ik nam hem uit teleurstelling om jou. Het was verdomd stom.’


  Maar niet zo stom als haar verhaal. Stannard was er beslist van overtuigd dat er nooit sprake was geweest van liefde of teleurstelling, maar hij moest haar zien. Hij moest er achter komen hoe ze wist waar hij was, en hij wilde haar gezicht zien als ze het hem vertelde. ‘Ik ga nu naar de bar om iets te drinken,’ zei hij. ‘Kun je me daar ontmoeten? Misschien kunnen we daarna samen eten?’


  ‘Ik had nooit gedacht dat je het zou vragen!’ riep ze met een stem die trilde van opwinding. ‘Ik zit vlak bij jou om de hoek. Ik ben nog eerder in de bar dan jij.’ Ze belde met een gelukkig lachje af.


  Ze zat aan een hoektafeltje toen Stannard de bar binnenkwam, en het verrasts hem enigszins dat ze zo aantrekkelijk was. De tussenliggende jaren hadden haar verfijnd en haar een evenwichtige houding gegeven. De lange handen waren nog steeds mooi; deze keer geen afgebladderde nagellak, en de lange benen waren nog altijd slank. Ze was nu ook beter gekleed, met bijpassende sieraden. Ze droeg een elegant mantelpak met een kleine baret op haar bruine pagehaar. Heel even leek ze onwaarschijnlijk jonger, en pas toen hij naar haar toe ging zag hij de rimpeltjes om haar ogen en mond, de humor en helderheid van haar bruine ogen, de zelfverzekerdheid waarmee ze zich omdraaide om hem te begroeten. Hij besefte dat ze niet langer half meisje, half vrouw was, en dat ze veel en veel aantrekkelijker was dan ze vier jaar geleden was geweest.


  Stannard bestelde een cocktail voor haar en een gin en tonic voor zichzelf.


  ‘Ik veronderstel dat je nog steeds niet rookt,’ zei Susan, terwijl ze een Players uit het pakje op de tafel nam.


  Stannard schudde het hoofd.


  ‘Dat dacht ik wel.’ Ze gaf hem een boekje lucifers, zodat hij haar vuur kon geven, iets dat ze vroeger nooit zou hebben durven doen.


  ‘Zeg eens, lieveling, waarom ben je maar voor één avond in Zürich?’


  Stannard lachte. ‘Waarom denk je? Om te skiën. Morgen vertrek ik naar Davos.’


  ‘Nee toch! Ik heb jaren op dit ogenblik gewacht, en nu ren je weg naar Davos. Waarom heb je me niet verteld dat je zou komen?’


  ‘Ik dacht dat je in Basel woonde, niet in Zürich. Dat is waar ook, hoe wist je dat ik hier was?’


  ‘Ik zag je door die deuren daarginds binnenstappen, liefje. Ik kon toen niets tegen je zeggen, omdat ik in een tram door de Bahnhofstrasse reed. Zodra ik kon, belde ik je op.’


  Stannard wist dat ze loog. Niet door de uitdrukking op haar gezicht of de toon van haar stem, maar door het feit dat Stannard om ongeveer vier uur in het Savoy was gekomen. Als ze hem toen had gezien en zo verliefd op hem was, zou ze uit die tram zijn gestapt en hem onmiddellijk daarna hebben opgebeld. En als ze hem het hotel had zien binnengaan, moest ze de ski’s hebben gezien, die boven zijn schouder uitstaken.


  ‘Laten we gaan eten,’ zei hij. ‘Ik ben uitgehongerd.’


  Ze nam zijn hand toen ze de eetzaal betraden, liet die met tegenzin los toen ze aan het tafeltje gingen zitten. Ze bleef hem onder het eten met een vreemde intensiteit aankijken, en halverwege de maaltijd zette ze haar voet tussen zijn voeten en klemde zijn knie tussen haar dijen. Ze vertelde geanimeerd wat ze na Berlijn had beleefd. Haar vader, die, zoals David zich nu herinnerde, voor Hoffmann La Roche werkte, was naar Basel teruggeroepen. Zij had daar Witney ontmoet, was in een impuls met hem getrouwd en daarna in Engeland gaan wonen. Maar het was geen succes geweest. Het lag zowel aan hem als aan haar. Hij was te Engels en zij… zij was dwaas. Ze had moeten weten dat er na David niemand anders kon bestaan.


  Terwijl hij haar over zijn werk als leraar vertelde, drukte ze voortdurend zijn knie tussen haar dijen. Het was verwarrend en merkwaardig aangenaam. Ze spraken geen ogenblik over de politiek of de oorlog of wat ze hier in werkelijkheid deden.


  Toen ze aan de cognac zaten, zei ze: ‘O liefste, het is allemaal zo vlug voorbij.’


  ‘Dat hoeft niet,’ zei Stannard. ‘Laten we naar boven gaan.’


  Ze keek naar haar glas en kleurde. ‘Ik kan niet, lieveling. Ik zou het heerlijk vinden, maar ik kan niet.’ Ze stak spontaan haar handen uit en legde ze om de zijne. ‘Zie je, ze kennen me hier. Mijn vader woont nu in Zürich.’ Ze lachte beschaamd. ‘Hij heeft een reputatie op te houden.’


  ‘Ik begrijp ’t,’ zei Stannard, hoewel hij het niet begreep. Wat voor spelletje speelde ze, vervloekt nog aan toe? Eerst spoorde ze hem op, deed alsof ze dol op hem was, drong haar lichaam tegen hem aan, en ontdekte dan ineens dat ze niet met hem naar bed kon gaan. Van ieder ander meisje zou Stannard hebben gedacht dat ze een geëxalteerde flirt was.


  ‘We kunnen niet naar boven gaan, maar wel naar mijn huis,’ zei ze, nog steeds zijn hand vasthoudend. ‘Mijn vader is tot vrijdag in Basel.’


  De hele weg in de taxi babbelde ze vrolijk, nerveus, haar hand open en dicht knijpend in de zijne.


  Eenmaal in het appartement trok ze hem naar zich toe, bedekte zijn gezicht met kussen, wreef zich tegen hem aan. ‘O lieveling, lieveling, lieveling. O, David!’ Haar handen tastten al onder zijn jasje, grepen zijn schouders met hopeloos gebaar.


  Stannard betrapte zich erop, dat hij ongeduldig aan haar kleren rukte, aan haar beha, die niet los wilde gaan. Hij perste haar naakte lichaam tegen het zijne en liefkoosde en kneedde haar huid. Hij was vergeten hoe verrukkelijk ze was, hij was vergeten hoe mooi ze was. God, hij was het vergeten…


  Ze vielen samen op de grond, kronkelden over het kleed voor de haard. Hij drong hard en snel in haar door, als met bonkende hamerslagen, die haar vlees beukten. Haar vingers groeven zich in zijn haar, trokken zijn gezicht naar het hare. ‘O, David, lieveling, lieveling, toe!’ Haar hartstocht wakkerde de zijne aan, ze gromde terwijl ze met hem mee bewoog, heftig, hard, vurig, vol begeerte, tot hij het niet langer uithield en tot een lange, sidderende bevrijding kwam.


  Later herhaalden ze het, in haar bed, langzaam, met minder hartstocht en meer tederheid, waarbij David als vanzelf zijn weg vond en zij hem dichter en dichter naar zich toe scheen te trekken. ‘Hou van me, lieveling, hou van me, ik heb altijd van jou gehouden, David, David, het is zo lang geleden!’


  Donderdag, 28 november 1940. Zürich.


  In de grauwe ochtend kwam hij in het hotel terug, vol van een vreemde energie, zijn lichaam trillend van leven. Susan Lenglen/Witney. Wie zou dat gedacht hebben. Toen hij de lounge binnenwandelde, herinnerde hij zich haar gezicht onder hem, de stijfgesloten ogen en het honingkleurige haar, dat verward over het kussen lag. Wie zou dat gedacht hebben! Susan Lenglen/Witney. Hij wilde niet uit Zürich weg. Hij wilde geen chalet opblazen. Was het nog pas gisteravond dat hij gezegd had dat Zürich en amusement onverenigbaar waren?


  Stannard haalde zijn sleutel bij de conciërge en ging de trap op naar zijn kamer. Er hing daar een frisse lucht, en een lucht van verlatenheid. Hij stapte uit zijn kleren, terwijl hij de kamer doorliep, maakte zijn koffer open. Toen bleef hij stokstijf staan. Zijn kleren lagen niet zoals hij ze daar had achtergelaten. De riem van zijn oude skizak was een gaatje losser dichtgegespt dan zijn gewoonte was. In de badkamer was zijn scheermes opengeslagen en de scheercrème uit het doosje gehaald.


  Hij kleedde zich in shirt en sportbroek en ging naar de bagageruimte beneden. De kist met de nog onschadelijke bommen en de radio was onaangeroerd. Hij ging opgelucht naar zijn kamer terug.


  Zoals hij al vermoed had, had Susan Lenglen/Witney hem weggelokt van het hotel, zodat iemand op zijn gemak zijn kamer kon doorzoeken. Wie? Het moesten de Duitsers zijn. Wie anders zou belangstelling hebben voor zijn doen en laten in Zürich?


  Susan Lenglen/Witney was dus een Duitse spion. Moest hij haar laten weten dat hij het wist of moest hij doen alsof er niets was gebeurd en hij alleen maar een leraar lichamelijke oefeningen was, op weg naar Davos?


  Hij nam een taxi naar het huis van Susan. In het daglicht kon hij zien dat het iets naar achteren stond en omringd werd door een muur met een ijzeren hek. Voor dat hek stond een geüniformeerde Zwitserse portier. Mijnheer moest zich vergissen, zei hij. Doctor Lenglen en zijn dochter waren tien dagen geleden vertrokken en nog niet teruggekomen. Er was vannacht niemand in het huis geweest. Hij wist het, omdat het zijn taak was ervoor te zorgen dat geen mens tijdens de afwezigheid van doctor Lenglen het huis kon binnengaan.


  Zijn contact arriveerde om precies 10 uur 30, een lange man, elegant gekleed in driedelig kostuum en een anjer in zijn knoopsgat, een monocle in zijn linkeroog, een florissante Pruisische snor en het litteken van een duel om de karikatuur van een Duitse aristocraat te voltooien. Stannard hoopte dat hij niet von Osten heette. Als het wél zo was, trok hij zich met bekwame spoed terug.


  De man begroette Stannard met een lichte klik van zijn hielen en stak hem met uitgestrekte hand een gedrukt kaartje toe. ‘Baron Ewald von Kirkdorf,’ zei de man.


  Stannard had geen visitekaartje. In een moment van verwarring probeerde hij een saluut te brengen, maar de baron hield zijn hand tegen.


  ‘Nee, beste kerel. Je hoeft niet voor me te salueren omdat ik een baron ben. Ik heb niets gedaan om het te verdienen, en als je wist wat mijn familie had gedaan, zou je niet eens willen salueren.’ Von Kirkdorf deed een stap achteruit en bekeek David van onder tot boven. ‘Ik hoop dat u een prettige reis hebt gehad.’


  ‘Nogal traag.’


  ‘Ach, wat wil je – de Fransen! Wij Duitsers zijn ongelooflijk efficiënt. Eerstdaags zullen we ervoor zorgen dat de Italiaanse treinen op tijd lopen.’


  Als hij zo doorging, dacht Stannard, zou hij dat rotchalet zelf maar moeten opblazen. ‘Misschien willen de Italianen helemaal niet dat hun treinen op tijd lopen.’


  ‘Wat de Italianen willen of niet willen is van weinig belang. Ze zullen moeten doen wat ze gezegd wordt, omdat de Führer het wil.’ Von Kirkdorf zuchtte. ‘Als ze dan nog niet op tijd lopen, zullen we vermoedelijk de dienstregelingen moeten wijzigen. Het kan nooit goed zijn, als de Duitse natie de reputatie krijgt van niet punctueel te zijn.’


  Stannard wist niet of hij moest lachen of nijdig moest worden. Von Kirkdorf stak een hand uit en streek nadenkend met vinger en duim langs de lapel van Stannards jasje. Hij klakte vol teleurstelling met zijn tong. ‘Amerikaanse snit,’ zei hij. ‘Mein Gott! Je zou gedacht hebben dat ze nog berehuiden voor holbewoners maakten.’


  ‘Er mankeert niets…’


  Von Kirkdorf hief met een indrukwekkend gebaar een vinger op.


  ‘Ik heb een paar goede Duitse kostuums voor je,’ zei hij. ‘Laten we naar je kamer gaan om ze te passen.’


  ‘Maar ik wil geen Duitse kostuums.’


  Von Kirkdorf glimlachte flauwtjes. ‘Het is net als met de Italianen: het komt er niet op aan wat je wel of niet wilt.’


  Ze gingen naar Stannards kamer, nadat von Kirkdorf een portier had verzocht een oude, verfomfaaide koffer die zes jaar geleden duur moest zijn geweest, naar boven te brengen. ‘Napoleon had het mis,’ zei hij. ‘De Engelsen zijn geen natie van winkeliers. Ze zijn een natie van kleermakers. Ik wou dat Hitler ertoe besloot het land binnen te vallen en vrede te sluiten. Ik heb nog een half dozijn kostuums nodig.’


  ‘Uw land is in oorlog,’ snauwde Stannard. ‘En u kunt alleen maar aan kleren denken.’


  Von Kirkdorf haalde een kostuum te voorschijn en legde het op het bed. Toen draaide hij zich om en keek hem met een ijskoude blik aan. ‘Jouw land is nog niet in oorlog,’ zei hij. ‘Waar denk jij aan, als ik vragen mag?’


  ‘Aan de overwinning op Duitsland,’ zei Stannard kortaf. ‘Precies als de vorige keer.’


  ‘Dat zou prettig zijn. En daarna zouden we jullie misschien zelfs Volkswagens kunnen verkopen, als de verschillende betrokken ministeries ooit kunnen samenwerken om die beroerde dingen te bouwen.’ Hij hield een grijs flanellen pak omhoog. ‘Erg Duits, vind je niet? Uitstekend geschikt voor een zakenman die in champagne doet of voor een reiziger in damesondergoed. Trek het eens aan.’


  ‘Ik trek het niet aan,’ protesteerde Stannard. ‘Mijn eigen kleren zijn volmaakt geschikt.’


  ‘Dat is een kwestie van opvatting,’ zei von Kirkdorf. ‘Ze zijn veel te opvallend, vooral voor iemand die probeert over de grens te komen vermomd als Duitser.’


  ‘Wel verdomme, waarom hebt u dat niet dadelijk gezegd?’


  Von Kirkdorf trok een wenkbrauw op. ‘Had ik dat moeten doen?’ Terwijl Stannard zich aankleedde, liet von Kirkdorf hem Duits spreken; hij wenste hem geluk met de manier waarop hij die taal beheerste en vertelde hem toen, nog steeds in het Duits, wat ze nu gingen doen. Stannard zou al zijn spullen in het hotel laten, behalve zijn ski’s, de bommen en zijn paspoort. Het paspoort zou worden verborgen in een vakje van de koffer die von Kirkdorf had meegebracht. Toen gaf hij Stannard een pas op naam van Karl Schmidt, een rijbewijs, een identiteitskaart, een boekje benzinebonnen en twee brieven van een liefje in Bremen. Von Kirkdorf legde uit dat Karl Schmidt van precies dezelfde leeftijd en precies dezelfde lengte was als hij. ‘Hij is je “dubbelganger”; alleen moet je onthouden dat hij in Bremen is geboren en de laatste vier maanden voor de Abwehr in Zwitserland heeft gewerkt. Ikzelf ben je onmiddellijke superieur.’ Hier maakte von Kirkdorf een buiging. ‘En je rang is die van kapitein. Je spreekt mij altijd aan als majoor, als er derden bij zijn.’


  ‘Jawohl,’ zei Stannard.


  ‘En nu,’ zei von Kirkdorf, ‘zullen we ons gaan oefenen in het saluut dat we brengen aan de almachtige Schiklgruber, die, als het meeloopt, geen duizend jaar zal leven. Je neemt déze houding aan.’ Von Kirkdorf ging kaarsrecht staan en trok zijn borst in. ‘Je stampt zó met je hakken, en je gooit je arm in een hoek van vijfenveertig graden vanaf je schouder vooruit, met zó’n harde ruk van je elleboog, dat die zowat uit de kom schiet, als je goed salueert of het vaak genoeg doet. We hebben meer generaals met ziekteverlof wegens salueren dan om een andere reden.’


  Nadat Stannard naar genoegen had leren salueren, verzocht von Kirkdorf hem de inhoud van zijn koffertje te controleren.


  ‘Wat is dit?’ Stannard hield een fles Franse parfum en twee flessen whisky omhoog.


  ‘Ik zou zo denken dat dat nogal duidelijk is,’ zei von Kirkdorf.


  ‘Ik drink geen whisky,’ zei Stannard. ‘En parfum gebruik ik nooit.’


  ‘Mooi. Dan geef je ze aan mij, als we eenmaal de grens over zijn.’


  ‘Maar het is illegaal die dingen naar Duitsland te smokkelen.’


  ‘Illegaal voor Duitsers, ja. Voor de geheime dienst niet. De douane zal het erg verdacht vinden, als een Abwehrman naar Duitsland teruggaat zonder iets mee te smokkelen. Is er nog iets dat je in je wilt opnemen?’


  ‘Hebt u ooit geleerd iets eenvoudig en beknopt te zeggen?’ vroeg David.


  ‘Nee,’ antwoordde von Kirkdorf. ‘Het zou vervelend, onartistiek en grof zijn.’


  Even later vertrokken ze in een wagen, die waarschijnlijk een van de laatste Duesenbergs was en een snelheid van meer dan honderdtwintig kilometer per uur kon bereiken, zoals von Kirkdorf hem later toonde. Von Kirkdorf had de kap omlaag gedaan en hoewel het een beetje winters was, vond Stannard dat ze in behoorlijke stijl het hotel verlieten.


  Donderdag, 28 november 1940. Berlijn.


  Twee weken tevoren, toen Heydrich had besloten met Double Eagle mee te werken, had hij de grenspolitie bevel gegeven hem op de hoogte te houden van de activiteiten van het Alpenkommando van von Osten aan de grenzen van Duitsland. Omdat de grenspolitie ressorteerde onder de Paspoorten- en Vreemdelingendienst van de RSVH (Amt IV F) en de Kriminalpolizei (Amt V), werd Heydrichs persoonlijke instructie met prompte ijver en doeltreffendheid opgevolgd.


  Tien minuten nadat von Kirkdorf en Stannard de Duitse grens waren gepasseerd, lag de inlichting daarover op Heydrichs bureau. Die ochtend om acht uur was baron Ewald von Kirkdorf bij Basel Zwitserland binnengekomen. Hij was kort voor het middaguur teruggekeerd bij de grensovergang Schaffhausen, vergezeld door een zekere kapitein Karl Schmidt van de Abwehr. Er waren gegevens bijgevoegd omtrent de wagen van von Kirkdorf en de parfum en whisky die ze over de grens hadden gesmokkeld, maar daar had Heydrich geen belangstelling voor. Heydrich had belangstelling voor de griezelige overeenkomst tussen de fysieke details op het paspoort van kapitein Schmidt en de beschrijving van David Stannard, die hem door Viereck was toegezonden.


  Een verbluffend toeval, dacht hij, hoewel niet zo verbluffend, als je wist hoe de zaak in zijn werk was gegaan. Een toeval dat méér de moeite waard scheen te zijn, was het Gestapo-dossier over Stannard.


  In januari 1934 was hij betrokken geweest bij een rel in een Berlijns café, die betrekking had op de burgerrechten van een zekere Hans Burckner. Stannard was ondervraagd en aangezien de overtreding gering en Stannard een Amerikaan was, werd hij vrijgelaten. De samenvattende verklaringen in Burckners dossier toonden aan dat Burckner in november 1937 was gearresteerd op beschuldiging van “verraderlijke aanvallen op de regering”, berecht door het Volksgericht en overgebracht naar een concentratiekamp, waar hij later was overleden.


  De Gestapo had zich zorgen gemaakt over Stannards deelneming aan het Amerikaanse team voor de Olympische Winterspelen, maar met het oog op de richtlijnen van de Führer voor het Olympische jaar en het Olympische ideaal, was er niet geprotesteerd tegen zijn komst naar Duitsland. Gedurende zijn verblijf was hij scherp en discreet bewaakt, maar er werd geen bewijs van ondermijnende activiteiten gevonden, noch tijdens de Olympische Spelen, noch in de daaropvolgende maanden, die Stannard in Duitsland doorbracht om van zijn ongeluk te herstellen.


  Stannard had vervolgens gediend bij de internationale brigade in Spanje, en van hem werd gezegd dat hij de succesvolle aanslag op generaal Mendenez had georganiseerd. Een lading bommen in een kar, een op hol geslagen Trojaanse ezel – wat een vernuftig idee, dacht Heydrich. Stannard was kennelijk een vindingrijke, moedige en gevaarlijke man. Heydrich bewonderde vindingrijkheid en moed en kwam na enig nadenken tot de conclusie dat Stannards aanwezigheid de kans op het welslagen van von Ostens operatie wat al te gunstig beïnvloedde.


  Hij liet Brandt komen, gaf hem Stannards signalement en pseudoniem, en verklaarde dat hij Stannard wenste te zien verdwijnen. Het moest discreet gebeuren. De Abwehr mocht nooit achter de waarheid komen en er mocht geen rechtstreekse confrontatie met de Abwehr ontstaan. Het was ook belangrijk dat Stannard werd begraven onder de naam Karl Schmidt, zodat de Amerikaanse ambassade er niet bij betrokken zou worden.


  Toen dit geregeld was, belde Heydrich kolonel Erich Hörlin van de SS Leibstandarte Adolf Hitler op en liet zich op de hoogte stellen van de veiligheidsmaatregelen voor het chalet in Lech. Het stemde Heydrich tot voldoening dat de afzetting rondom het chalet zou voorkomen dat een verdwaalde lading bommen het zou verpletteren.


  Daarna, nauwgezet tot het laatste toe, liet hij de persoonlijke gegevens van Stannards Duitse pas controleren bij de registratie van geboorten en sterfgevallen in Bremen. En tot slot noteerde hij het nummer van de pas en verzocht hij het ministerie van buitenlandse zaken te bevestigen of het een van de vele blanco paspoorten was, die ze daar aan de Abwehr hadden afgegeven.


  Zo’n zes uren later ontving Laurence Cullen in Washington een bericht uit Zürich. Zoals hij verwacht had, was Stannard de vorige dag aangekomen en logeerde hij in het Savoy Hotel. Er was een mogelijkheid gecreëerd om zijn persoonlijke eigendommen te doorzoeken. Er was niets gevonden.


  Die ochtend had hij een afspraak gehad met iemand die er uitzag als een Duitse aristocraat. Nadat ze ongeveer een uur in zijn kamer hadden gepraat, waren Stannard en de Duitser in een Duesenberg roadster vertrokken. De taxi van de agent had de grote wagen niet kunnen bijhouden; deze had de hele weg naar Schaffhausen een roekeloze snelheid gehad en was mét Stannard over de grens Duitsland binnengereden.


  Wat een vervloekte pech, dacht Cullen. Zijn Duitse agenten waren toch al niet van de beste, en hij zou ze moeten blootstellen aan het gevaar Stannard op de voet te volgen en te ontdekken wat Double Eagle om het lijf had.
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  Donderdag, 28 november 1940. Berlijn.


  Berlijn was vol mannen in uniform en militaire voertuigen reden haastig door de stad. Er waren bomkraters in de Tiergarten van de RAF luchtaanval van twee weken geleden, en er heerste een atmosfeer van sombere opwinding, alsof de oorlog en de mogelijkheid van een onverwachte dood een speciale betekenis aan het leven van de mensen hadden gegeven.


  Stannard kreeg een appartement bij de Tiergarten, dat onder voortdurende bewaking stond van twee geüniformeerde mannen. Von Kirkdorf zei dat Stannards bommen en radio-installatie hier veilig zouden zijn voor de routinecontrole van de Gestapo in de hotels. En het was minder waarschijnlijk dat hij zou worden onderworpen aan de ondervragingen, waarmee de Gestapo de hotelgasten soms verwelkomde.


  Het appartement was groot, met een prachtig uitzicht over het park, comfortabel gemeubileerd en flink voorzien van drank en sigaretten. In de muur was een aansluiting voor een radioantenne, maar von Kirkdorf verzocht hem geen berichten te sturen, omdat het radioafluistersysteem in Berlijn erg goed was. Stannard wees von Kirkdorfs invitatie voor het diner van de hand. Hij wist dat von Kirkdorf die ochtend om vijf uur uit Berlijn was vertrokken en dat ze morgen een drukke dag voor de boeg hadden.


  Toen von Kirkdorf weg was, controleerde hij zijn uitrusting nog eens en dacht aan Susan Lenglen. Volgens de voorschriften zou hij de kwestie aan Schroeder moeten rapporteren, en die zou de informatie doorgeven aan de Engelsen. Susan was met een Engelsman getrouwd, was daardoor Engelse, had daardoor verraad gepleegd en deed dit nog steeds. Susan zou moeten sterven.


  Er was een zeker evenwicht in die feiten. Gisteravond had ze hem onder voorwendsel van een oude liefdesaffaire verleid. Om hem te verraden. Terwijl zij haar lichaam overgaf aan het zijne, terwijl zij hem en zichzelf genot had geschonken, had ze hem de dood ingejaagd. Daarvoor verdiende ze te sterven. Daarvoor was geen vergeving mogelijk.


  Er was weinig voedsel in het appartement en dus besloot hij ergens buiten te gaan eten. De woning was in de Budapesterstrasse, niet ver van de Kurfürstendamm. Hij ging op zoek naar een klein restaurant in een achterstraat, waar de kans gering was dat hij er een oude kennis zou ontmoeten. De bewaker liet hem met een handwuif naar de verduisterde straten vertrekken.


  Verduistering was een nieuwe ervaring; auto’s kropen voorbij, met beschermde koplampen die minieme vierkantjes licht voor zich uit wierpen. Geen straatlantaarns, de gordijnen waren in ieder gebouw dichtgetrokken. In Spanje was hij op het platteland geweest. Bomaanvallen op steden kwamen toen zelden voor, maar dat was een heel andere oorlog. Er was niet deze duisternis geweest of de voelbare afwezigheid van mensen in de straten. Het was naargeestig en onwezenlijk.


  Met enige moeite vond hij een restaurant en at iets. Onder zijn hooghartige uiterlijk was von Kirkdorf een buitengewoon aardige man gebleken. Hij was een goed officier, lette op details, maar verborg die oplettendheid onder een masker van oppervlakkigheid. Hij had Stannard niet veel over zichzelf verteld, en Stannard had hem niets over Susan verteld.


  Toen hij klaar was met eten, leverde hij zijn bonnen in en ging terug naar de donkere, lege straten. Hij bleef even in de deuropening van het restaurant staan om zijn ogen aan de duisternis te laten wennen. Oorlog was een grote rotzooi. Hij was er nu al bij betrokken, zonder precies te weten wat hij moest doen en hoe. Hij wandelde terug naar het appartement. Als er geen oorlog was, had hij mogelijk verliefd kunnen worden op Susan Lenglen. Maar de oorlog drong alles tot het meest fundamentele terug. De mensen waren wat ze waren en je had niet langer illusies, wat hun betrof. Het kwam er alleen maar op aan hoe mensen liefhadden, leefden, vochten en stierven. Dat was alles.


  De voetstappen onderbraken zijn gedachten. Hij realiseerde zich dat ze al achter hem waren geweest en samenvielen met de zijne, sedert hij het restaurant had verlaten, zich aanpassend aan een nauwlettend ritme. Nu hadden de voetstappen even gehaperd, zodat het ritme werd verbroken en Stannards aandacht was gewekt.


  Hij had geen pistool, en ook geen mes. Een mes zou moeilijk te verklaren zijn geweest, als hij op straat door de Gestapo zou worden aangehouden. Maar hij had op zijn eerste avond in Berlijn geen moeilijkheden verwacht.


  Stannard verhaastte zijn tred. De voetstappen achter hem deden insgelijks. Stannard bleef negentig seconden lang de versnelde pas volhouden en vertraagde daarna zijn tred tot iets minder dan zijn normale gang.


  De voetstappen achter hem bleven het snellere tempo aanhouden. Misschien had de man begrepen wat Stannard deed en probeerde hij diens achterdocht weg te nemen. Stannard liep door, voelde zijn lichaam verstrakken toen de voetstappen dichterbij kwamen. Het waren de voetstappen van een forse man, die ongeveer 180 pond woog. Het ging er niet om, hoe zwaar hij was, dacht Stannard, maar hoe vlug en hoe dicht de man hem zou naderen.


  Als de man voorbijliep, zou hij niets doen. Hij zou alleen waarnemen wat hij daarna van plan was. Toen voelde hij voor het eerst dat er iets ernstig fout zat De man achter hem liep hem pal op de hielen. Stannard draaide zijn hoofd om. De man was anderhalve meter achter hem, een vierkante, brede figuur in een donkere overjas, met een hoed over zijn gezicht getrokken. Toen zei een stem rechts vóór hem: ‘Stannard.’


  Instinctief keek Stannard in de richting van de stem. Op dat ogenblik greep de man achter hem Stannard bij de schouders en duwde hem in een diepe deuropening.


  Er was daar een tweede man, ook in donkere kleren. Stannard zag een glimp van een bleke gelaatskleur en de glinstering van ogen onder een neergetrokken hoed. En nog een andere glimp, hard en metaalachtig. Het pistool van de man was nauwelijks een handbreedte van Stannards maag verwijderd.


  ‘Was ist Doppel Adler?’ vroeg de man. Zijn Duits was eigenaardig zacht, een accent dat Stannard nog niet eerder had gehoord.


  ‘Was ist Doppel Adler?’ herhaalde de man, nu dringender. Stannard concentreerde zich op het wapen en op de greep om zijn schouders. Zonder waarschuwing boog hij zijn knieën en liet zijn lichaam wat zakken, waardoor de greep van de man achter hem verslapte. Op hetzelfde ogenblik zwaaide hij zijn linkerhand uit en mepte het pistool weg. Zijn rechterhand schoot met ineengeklemde vingers naar voren en trof de man hard in het middenrif. De man hijgde en sloeg dubbel, waarbij hij met zijn kin tegen Stannards kwaadaardig opgeheven elleboog sloeg. Zijn hoofd wipte achterover en bonkte tegen de deur. Het pistool kletterde op de grond.


  De man achter Stannard probeerde hem in de worggreep te nemen.


  Stannard leunde een ogenblik achterwaarts, zodat de man zijn gewicht te dragen kreeg, hief toen zijn voet op en liet die met kracht op de wreef van de kerel neerkomen. De man gilde en liet Stannard bijna los. Toen rukte Stannard aan de vingers om zijn keel, vond de pink en draaide die naar achteren, terwijl hij zich omdraaide om de man van zich af te houden. Hij drong hem opzij en verhoogde de druk op de pink van de man.


  ‘Wie zijn jullie?’ vroeg Stannard.


  Zijn vraag werd beantwoord door een schreeuw. ‘Wat is dat daar? Wat gebeurt er?’ Een gordijn werd weggetrokken. Er viel licht over de straat De politie zou komen en de Gestapo, dacht Stannard. Hij liet de vingers van de man los en diende hem nog een stevige opstopper toe, voordat hij om hem heen stapte en door het donker naar zijn appartement rende.
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  Vrijdag, 29 november 1940. Berlijn.


  ‘Welkom in Berlijn,’ zei Paul von Osten glimlachend. ‘Hoe voel je je, als kapitein Karl Schmidt?’ Stannard leek sterk op zijn foto, alleen was zijn haar blonder, zijn huid meer gebruind, de uitdrukking van onverbiddelijke vastberadenheid meer opvallend. Als je op het uiterlijk kon afgaan, had Schroeder hem een beste man gestuurd.


  ‘Ik heb in dit smerige leger een hogere rang,’ Stannard grinnikte, ‘maar het traktement is lager. In het Britse leger zouden jullie beter af zijn.’


  ‘We hebben het Britse leger zo lang niet gezien, dat we beginnen te denken dat ze gedemobiliseerd zijn.’


  Von Osten was jonger dan Stannard had verwacht. Hij had zich voorgesteld dat een luitenant-kolonel van de Abwehr bijna even oud was als Schroeder. Maar het was oorlog, bedacht Stannard, en dan maakte je vlug promotie; hij vroeg zich af wat von Osten had gedaan om zijn promotie te verdienen.


  Von Osten bracht Stannard naar een lange tafel bij het raam, waar de luchtfoto’s van Lech waren uitgespreid. ‘Het is een doodeenvoudige operatie,’ zei von Osten, ‘en ik heb Schroeder beloofd dat je aan zo weinig mogelijk gevaar zou worden blootgesteld.’


  Von Osten had iets van een asceet, vond Stannard. Het was te zien aan zijn magere lichaam, de standvastige uitdrukking in de lichtgrijze ogen. Hij had een goed gezicht, met een scherpe neus, een flinke mond en een hoog, kalend voorhoofd. Stannard vond von Osten sympathiek.


  Von Osten zette een vinger op de foto met het chalet, dat in de berghelling genesteld lag. ‘Dat is ons doel. We gaan het eruit halen met jouw bommen. Zondag gaan we met ons vijven naar Hildesheim om te trainen. Von Kirkdorf heb je al ontmoet. De anderen zijn Josef Lipski, Heinz Guertner en Manfred Lessing. Die zie je straks aan de lunch.’


  Dit beviel Stannard. Bij clandestiene operaties was het noodzakelijk dat de mensen elkaar kenden, en het was nog beter als ze elkaar graag mochten. Maar het belangrijkste was dat ze elkaar vertrouwden.


  ‘In Hildesheim trainen we als parachutisten en commando’s.’


  ‘Welke gevechtservaring hebben jullie allemaal?’ vroeg Stannard. Von Osten vertelde het hem. Zelf was hij in actie geweest in Spanje en hij had ook gediend in het negentiende korps van Guderian in Polen.


  Von Kirkdorf was lid geweest van de Duitse vliegsportvereniging, die eens de legale basis had gevormd voor het leren vliegen van ‘amateurs’. Na een vliegongeluk was hij bij de I/Luft gekomen en daarna, op aanbeveling van von Osten, bij de Abwehr. Hij was met von Knechlers derde leger in Polen geweest en had die zomer de leiding gehad over de 16e afdeling luchtlandingstroepen in Nederland.


  Dieter, dacht von Osten, en herinnerde zich dat Dieter dood was en dat Lech moest doorgaan. Heinz Guertner was regelrecht van de militaire academie bij de Abwehr gekomen. Hij had dienst gedaan in Frankrijk, maar was niet veel in actie geweest.


  Lessing was een ex-politieman met ervaring in het onderdrukken van straatdemonstraties en in het ongewapende gevecht. Hij was ook een expert op het gebied van explosieven.


  Lipski’s ervaringen waren gebaseerd op straatgevechten in Warschau, schermutselingen aan de Duits-Poolse grenzen en een paar maanden dienst bij het geregelde Duitse leger.


  ‘Waarom juist die vier?’ vroeg Stannard.


  ‘Je werkt met wat je beschikbaar hebt. Ze kunnen skiën en ze kunnen vechten, en ze willen sterven, als dat moet. Meer kunnen we niet verlangen.’


  Daar was niets op te zeggen. ‘Vertel me de bijzonderheden van de operatie,’ zei Stannard.


  ‘Op de avond van de 14e december worden we per parachute op deze plek neergelaten.’ Von Osten wees naar een vlak terrein, ongeveer driehonderd meter boven het chalet. ‘We houden ons verborgen tot vroeg in de avond, als we het chalet opblazen. Jij wacht op dit punt hier.’ Zijn vinger schoof naar een smalle weg, die ongeveer vierhonderd meter lager lag, rechts van het chalet. ‘Als je het chalet ziet ontploffen, verlaat je het terrein onmiddellijk. Je stopt voor niets en voor niemand.’ De vinger volgde het pad, dat van de plaats waar Stannard moest wachten naar beneden leidde, waar een klein dorp lag. ‘Dit dorp heet Warth. Je rijdt er doorheen en volgt de weg naar Au. Au ligt dunkt me hoog genoeg om je bericht te kunnen doorgeven. Daar ontdoe je je van je Alpenkommando-uniform, je uitrusting en je radio; je trekt de burgerkleren aan die je van ons krijgt en je rijdt zo snel mogelijk naar de Zwitserse grens. Dan gebruik je je Amerikaanse pas en zo kom je Zwitserland binnen.’ Von Osten zweeg even en glimlachte. ‘Daarna hoef ik je alleen nog maar een prettige reis naar huis te wensen.’


  ‘En wat doen jullie?’


  ‘Er zal een vervoermiddel voor ons klaarstaan. We hopen dat we later op de ski’s weg kunnen komen.’


  ‘Hoe zal het chalet bewaakt worden?’


  ‘Een afrastering, vier mitrailleurnesten en zestien man van de SS Adolf Hitler Leibstandarte, die in ploegen langs de afrastering patrouilleren. En hier in Lech twee divisies van de Waffen SS op wintertraining.’


  ‘En denk je dat je het toch kunt klaarspelen?’


  ‘We hebben helaas geen keuze.’


  Stannard drentelde van de tafel weg. ‘Hoeveel mensen weten van deze operatie af?’


  ‘Max Schroeder, de vijf mensen die bij de operatie betrokken zijn en jij.’


  ‘Mis.’ Stannard draaide zich om. ‘Negen mensen weten ervan, of althans genoeg om er nog meer van te willen weten.’ Hij vertelde von Osten het verhaal van Zürich en Susan Lenglen en van de twee mannen die hem de vorige avond hadden overvallen.


  Onmiddellijk dacht von Osten: Heydrich! Maar als Heydrich wist wie Stannard was, moest hij ook op de hoogte zijn van Double Eagle. Maar hoe kon Heydrich iets over Stannard weten? ‘De operatie is veilig,’ zei von Osten kortaf. Zelfs als Heydrich het wist, kon hij niet riskeren dat Schroeders man in paniek raakte en de operatie liet schieten.


  Stannard staarde hem met nietszeggende blik aan. Dat gaf geen verklaring voor het optreden van Susan Lenglen en de twee mannen.


  ‘Je zult iets beters moeten bedenken,’ zei hij effen.


  Von Osten vroeg om een beschrijving van Susan Lenglen en de mannen, om Susans adres in Zürich en gaf toen opdracht de inlichtingen van Stannard na te gaan.


  Zodra hij dit gedaan had, zei Stannard: ‘Er zijn twee punten in je plan die me niet bevallen.’


  ‘En welke zijn dat precies?’


  ‘Met maar twee weken training zal jullie groep ’s avonds worden gedropt boven bergen, op een besneeuwd terrein dat zo te zien honderd bij veertig meter groot is. Tien tegen een, dat iemand uit de koers raakt, dat jullie de helft van je uitrusting verliezen en dat er een gewond wordt.’


  ‘Dat zegt von Kirkdorf ook,’ antwoordde von Osten. ‘Het was mijn beslissing parachutes te gebruiken. Volgens mijn berekening gaan we in de vroege ochtend of in de late avond, als de parachutes betrekkelijk onzichtbaar zijn in de grauwe winterse lucht. Net licht genoeg om te kunnen zien, zonder zelf gezien te worden. Ik ben het ermee eens dat er gevaar bestaat dat we een paar van onze mannen en een gedeelte van onze uitrusting kwijtraken. Maar als we een zweefvliegtuig gebruiken en het slaat te pletter of het landt op de verkeerde plaats, dan kunnen we de hele geschiedenis wel afschrijven.’


  ‘Dat risico zul je moeten nemen,’ zei Stannard. ‘Als je de helft van je mannen of de helft van je uitrusting verliest, is de operatie toch naar z’n moer. Trouwens, met parachutes landen jullie veel te dicht bij het chalet.’


  ‘Het terrein ligt boven de boomgrens,’ protesteerde von Osten. ‘De bomen zullen ons dekking geven.’


  ‘Niet als de Waffen SS jullie op een trainingsoefening overrompelt. En ook moet het vliegtuig dat de parachutisten aan boord heeft, dichter bij de plek komen dan iemand met een zweefvliegtuig. Ik ben bang, dat het alles of niets is.’


  Von Osten dacht hierover na. Eindelijk zei hij: ‘Twee tegen een. Er bestaat toch nog een beetje democratie in Duitsland. Ik ga ermee akkoord. Ewald kan het zweefvliegtuig vliegen, en we zullen hier landen, op de Zuger Tabel.’ De voorgestelde landingsplaats was aan de andere kant van de berg bij het chalet, vermoedelijk een dagmars verder weg.


  ‘Dat lijkt beter,’ zei Stannard.


  Hij besteedde de rest van de ochtend met het controleren van von Ostens lijst van uitrustingsstukken. Hij was verbaasd over de bedachtzaamheid en de planning die erin opgesloten lagen. Als hij een dergelijke steun in Spanje had gehad, zou hij het hele nationalistische leger hebben verpletterd. Het was jammer dat zijn rol in Duitsland beperkt was tot die van toeschouwer.


  Er waren ski’s, sneeuwschoenen, sleden, parka’s, noodrantsoenen, een paraffinekacheltje, witgekalkte helmen, en in plaats van tenten had von Osten voor iedere man een ingenieuze witte driehoek besteld, die ‘Zeltbahn’ heette en als cape kon worden gebruikt, of, op de juiste wijze samengesteld, een lichte en gemakkelijke tent vormde.


  Voorts zou iedere man worden voorzien van vier eivormige granaten, een tweesnijdend mes, een Walther P 38 en een MP 38 machinepistool. Ze zouden ook een MG 34 machinegeweer meenemen, tien bijbehorende patroonbanden, één reserveloop, een mortier, de nieuwste 8 cm Kurzer, waarvan von Osten had gezegd dat die maar half zoveel woog als de standaard granaatwerper. Er zou ook een vlammenwerper zijn, eveneens van het nieuwste model.


  Hoe je ’t ook bekeek, ze waren ruim voldoende bewapend. De operatie had een meer dan redelijke kans op succes, en dat was het enige dat onder de gegeven omstandigheden kon worden verwacht. Stannard vertelde von Osten, dat hij Schroeder hiervan mededeling zou doen, vooropgesteld dat hij eerst een overzicht van Lech had gekregen.


  Om begrijpelijke redenen had de Abwehr geen kantine voor de staf. Ze lunchten in een gereserveerde kamer in het Kaiserhof, waar ze een voor een binnenkwamen; alleen Stannard en von Osten gingen er samen naar toe. Het was allemaal erg melodramatisch, dacht Stannard geamuseerd, maar herinnerde zich toen dat anderen de lucht van de operatie hadden gekregen.


  Guertner was de enige in uniform; de ene luitenantsster glansde dof op het veldgrijs met de appelgroene epauletten van de Pantser-grenadiers. Hij leek nauwelijks ouder dan twintig, veel te jong voor deze operatie. Hij vertelde Stannard dat hij zich verheugde op de wintertraining. Als er dit jaar Olympische Spelen zouden zijn geweest in plaats van oorlog zou hij voor Duitsland de grote slalom hebben gewonnen.


  Lessing was minder uitbundig, een donkere man met overhangende wenkbrauwen en dicht bijeen staande, achterdochtige ogen. Zelfs als von Osten het hem niet had verteld zou Stannard zonder moeite hebben geraden dat hij bij de politie was geweest. Hij was een waakzame, berekenende, wantrouwige man, die niet veel zei en oplettend luisterde naar alles wat er om hem heen gezegd werd. Stannard besloot dat Lessing en Guertner moesten worden vervangen. De ene was te jong, de andere deed te veel aan de Gestapo denken. Bleven dus alleen von Kirkdorf en Lipski over.


  Von Kirkdorf was zijn gewone steriele, arrogante zelf. Hij stuurde twee keer de wijn terug, deed alsof hij Stannard nooit eerder had ontmoet. Hij was ondraaglijk pedant, maar Stannard vond hem aardig. Zijn kalmte zat diep, en Stannard was ervan overtuigd dat hij die onder de moeilijkste omstandigheden zou bewaren. Stannard vond ook Lipski sympathiek, een stoere Pool met een Mexicaanse hangsnor en een verlegen glimlach, die zijn ogen deed glinsteren. Gedurende het grootste gedeelte van de lunch beijverde hij zich von Kirkdorf uit zijn tent te lokken, door hem zijn maandelijks rantsoen benzine aan te bieden voor de Duesenberg.


  Toen ze later in von Ostens kantoor terug waren, vroeg Stannard naar Guertner en Lessing.


  ‘Ze moeten erbij blijven,’ zei von Osten. ‘Het is te laat om nog anderen te krijgen.’ Toen zag hij de bezorgde blik van Stannard. ‘Geen nood, ik heb Heinz Guertner mijn hele leven gekend, en we hebben Lessings antecedenten grondig onderzocht.’


  Maar Stannard bleef zich zorgen maken.


  Zaterdag, 30 november 1940. Berlijn.


  
    “Die Fahne hoch, die Reihen fest geschlossen, SA marschiert in ruhig festen Schritt, Kameraden, die Rotfront und Reaktion erschossen…”

  


  Het was prettig vol en rumoerig in de bierkelder. De rook hing zwaar onder de lage balken. De jonge mannen in de verste hoek van de ruimte zongen uit volle borst, beukten met hun stenen kroezen op de tafels en morsten bier over de piano. De meeste mannen in de bierkelder waren jonge, blonde knapen in zwarte uniformen, waarop de zilveren SS-emblemen glommen. Andere mannen, niet in uniform, bewogen zich vrij onder de rest, sommigen zelfs gekleed in truien en sportbroeken. En er waren ook vrouwen, keurige, frisse, goedgeklede vrouwen, die genoeglijk babbelden met de jonge goden van het Reich.


  
    “MARSCHIEREN MIT UNS IN IHREM GEISTE MIT”.

  


  De hele zaal zong de laatste regel van het Horst Wessellied mee, zelfs de twee mannen die zaten te schaken aan een tafeltje dat een heel eind van de piano af stond. In een van de nissen langs de kant bonkte Heydrich de slotmaten met zijn bierkruik op de tafel mee en glimlachte tegen zijn metgezel. ‘Nog wat kalfsvlees? Bier?’


  Zijn metgezel knikte, naarstig kauwend. Sinds maanden had hij niet zo gegeten. Een slank meisje met donker haar wandelde vrijmoedig en onder een klaterend applaus naar de piano en begon te zingen.


  ‘Je ziet, dat we goed voor onze eigen mensen zorgen,’ zei Heydrich. Zijn metgezel wist dat de bierkelder uitsluitend bestemd was voor leden van de SS en de SD, een plaats waar voedsel niet alleen verkrijgbaar, maar ook goedkoop was. Hij voelde zich hier thuis, hij voelde zich alsof hij er bijhoorde.


  ‘Je moet bij ons komen,’ zei Heydrich.


  ‘Heel graag.’


  ‘Als je je Alpenkommandotraining in Lech achter de rug hebt.’


  De man stikte bijna.


  Heydrich bekeek hem koeltjes. ‘Schrik maar niet zo. We weten wat er in Lech gaat gebeuren. De SD weet alles.’


  ‘Er is me alleen maar gezegd dat ik me moest melden voor de training,’ zei zijn metgezel. Al zijn eetlust was plotseling verdwenen. ‘Dat weten we, dat weten we. Het is niet jouw schuld, wat er gaat gebeuren. Je bent misleid door je superieuren.’


  Er liep een blond meisje in tricot voorbij met een blad. ‘Zigarren, Zigarren!’


  Heydrich stak een hand uit, nam twee pakjes sigaretten en gooide er de man naast hem een toe. ‘Je moet me alles vertellen wat er in Lech gebeurt,’ zei hij. ‘Tot in de kleinste details.’


  Zijn metgezel begon weer te eten. ‘Dat ben ik altijd van plan geweest,’ zei hij.


  Hoewel het al laat in de avond was, zat Gestapo-inspecteur Wolf Brandt nog in zijn kantoor. De liquidatie van David Stannard alias Karl Schmidt bleek een moeilijker probleem te zijn dan hij had verwacht.


  Zijn mannen hadden Stannard zien weggaan uit het Abwehrgebouw aan de Tirpitzufer en ze waren hem gevolgd naar een appartement in de Budapesterstrasse. Ze hadden hem twee dagen geschaduwd en de enige keer dat Stannard de woning had verlaten, was om naar de kantoren van de Abwehr te gaan. Hij reed heen en terug in een wagen van de staf en zijn appartement werd door gewapende soldaten bewaakt.


  Brandt had die avond lang gewacht, in de hoop dat Stannard, omdat het zaterdag was, zou uitgaan – naar een diner, een nachtclub, of een vrouw. Maar Brandts agent had zojuist opgebeld. De lichten in Stannards woning waren uitgeknipt en hij scheen naar bed te zijn gegaan.


  Ondanks het late uur begreep Brandt, dat Heydrich van de situatie op de hoogte moest worden gebracht. Heydrich hield van nachtclubs en van drinken. Brandt hoopte dat hij die zaterdagavond in een goede stemming zou zijn.


  Tot Brandts opluchting was Heydrich in een uitstekende stemming. ‘Mijn beste kerel, maak je nergens zorgen over,’ zei hij met zijn hoge, schrille stem. ‘Ik zal alles voor je regelen. Laat ik je over vijf minuten terugbellen.’


  Vijf minuten later belde Heydrich terug. Stannard zou de volgende dag naar München vertrekken om een vlucht over de Arlberg te maken. Hij zou alleen zijn en als Brandt het klaar kon spelen, moest hij zoveel informatie als maar mogelijk was vrijwillig uit Stannard zien los te krijgen, voordat hij hem definitief uit de weg ruimde.


  Zaterdag, 30 november 1940. Washington DC.


  Sedert hij het besluit had genomen de president om het leven te brengen, was Schroeder gefascineerd geraakt door de activiteiten van de man. Hij had de gewoonte aangenomen iedere krant van Washington te kopen en met grote gretigheid de dagelijkse verslagen te lezen van de persmensen aan boord van de ‘Tuscaloosa’. De president had een vis gevangen. De president had met Harry Hopkins gesproken. De president zag er goed uit. De president verlangde ernaar naar Washington terug te keren en zijn werk voort te zetten.


  Eén correspondent onthulde echter dat de president niet regelrecht naar Washington zou gaan. Voordat hij terugkwam zou hij een ex-Harvard-vriend bezoeken die een landgoed had bij Arlettesburg, Va.


  Interessant, dacht Schroeder, alle vrienden van Roosevelt leefden op grote voet. Arlettesburg was ook interessant. Hij zou er Evelyn morgen voor een autotochtje mee naar toe nemen.
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    RAPPORT VAN AGENT CLINTON KERMODE. 27/9/40.


    Onderwerp: Carmel Panatour, wonend op Breaux Farm, Cayenne, Louisiana.


    


    Toen hij werd ondervraagd gaf betrokkene toe, bijgevoegde brief dd. 5/9/40 aan de president van de Verenigde Staten te hebben gezonden. Betrokkene voegde eraan toe, dat als ik was gekomen om hem mee te nemen, er een schietpartij zou volgen. Betrokkene is 5’5”, gewicht ongeveer 120, kalend bruin haar, dicht opeenstaande bruine ogen, smal litteken over neus, uitstaande oren, mager gezicht, puntige kin, kleine mond.


    


    Betrokkene is geboren op Breaux Farm op 18/6/01, Breailx Farm is ongeveer twaalf bunder, voornamelijk pluimvee en vee, en gelegen op ongeveer vier mijl bezuiden Cayenne. Betrokkene woont alleen. Hij heeft geen familie en zijn ouders zijn beiden dood. (Moeder 2/12/16. Vader 11/7/30).


    


    Op 10/6/24 trad betrokkene in het huwelijk met Therese Raquin, dochter van een plaatselijke bareigenaar. Het huwelijk duurde iets langer dan een jaar. Therese Raquin overleed in het kraambed op 18/7/25. Enkele maanden na haar dood verhuisde de familie uit de streek. Betrokkene verhuisde naar New Orleans en schijnt een werkkring als handelsreiziger te hebben gehad. Zijn bezoeken aan Cayenne waren onregelmatig, tot kort voor het overlijden van zijn vader.


    


    Betrokkene heeft sedert de dood van zijn vader op Breaux Farm gewoond. Gedurende een periode van twee jaren na het overlijden van zijn vader woonde hij op de farm bij een Miss Sadie Stanton. Miss Stanton verliet betrokkene blijkbaar als gevolg van zijn voortdurende gewelddadigheid jegens haar. De eigenaar van Sho-Nuff Bar, Cayenne, William Mac Murfee bevestigt, dat hij Miss Stanton bij ten minste drie gelegenheden ontmoette, toen zij een blauw oog had of blauwe plekken op haar gezicht.


    


    Na zijn terugkomst schijnt betrokkene belangstelling te hebben gekregen voor het boerenbedrijf en de plaatselijke politiek. Heeft actief voor Huey Long gewerkt tijdens diens verkiezingscampagne voor de senaat van de Verenigde Staten. Betrokkene laat zich blijkbaar voorstaan op zijn nauwe vriendschapsbanden met Long en zijn medewerkers. Kort voor Longs dood beweerde betrokkene dat hij bij Longs toetreding tot het presidentschap een belangrijke functie zou verkrijgen in verband met de leniging van de armoede van de boeren in Louisiana.


    


    Betrokkene op 7/10/33 aangehouden voor ondervraging in verband met een vermoedelijke overtreding van de Sullivanwet.


    


    Betrokkene beschuldigd van samenzwering tot het vermoorden van William Carter, een journalist die tegen Long was. Beschuldiging ingetrokken wegens gebrek aan bewijs.


    


    Beschuldigde werd aangehouden voor ondervraging in verband met de moord op Robert Frey, een advocaat die tegen Long was. Geen aanklacht ingediend.


    


    Op 2/1/35 betrokkene aangehouden voor ondervraging met betrekking tot een aanslag op Joseph Medwick, een politicus, die aandrong op hervorming van de wetgeving van Louisiana. Geen aanklacht ingediend.


    


    Betrokkene blijkt ernstig geschokt te zijn door de dood van senator Long. De dag na het overlijden van senator Long verscheen betrokkene in de Sho-Nuff Bar, zwaaiend met een revolver en trachtend een groep mensen te verzamelen om de dood van de senator te wreken. In die tijd heeft men betrokkene horen verklaren dat de mannen van Roosevelt achter de moord zaten en dat hij de ellendelingen wel te pakken zou krijgen.


    


    In de laatste paar jaren heeft betrokkene op de boerderij vertoefd. Zijn onhandelbaarheid en zijn onbeheerste gewelddadigheid hebben hem blijkbaar bij Longs opvolgers minder gewenst gemaakt. Hij heeft zich sedert 1935 niet met politiek beziggehouden. Hij heeft een plaatselijke reputatie als kluizenaar en zonderling, en heeft bij minstens twee gelegenheden jachtgeweren afgevuurd op voorbijgangers, in de mening dat zij zijn land wilden stelen.


    


    Bijgaande brief is de zevende die betrokkene aan de president heeft geschreven.


    


    Het is niet aan te raden enige aanklacht in te dienen, hoewel betrokkene onder speciale bewaking dient te worden geplaatst, als de president Louisiana zou bezoeken.’

  


  
    ‘September 5 1940


    


    Jij wordt geen president meer. Het is verkeerd dat je drie keer blijft als Jefferson en Washington het niet deden. Je kruiperige rechters en linke New Dealers krijgen je deze keer niet in het Witte Huis, want als het ernaar uitziet dat je gaat winnen, schieten we je dood.


    Wij zijn het volk waar jij over praat in je babbeltjes bij het haardvuur voor de radio. Wij, de boeren en de arbeiders en de arme mensen van deze natie, vinden je een stinkerd. Je werkt met de rijke stinkerds in de oliemaatschappijen en spoorwegmaatschappijen en je zuigt het volk uit!


    In acht jaar heb je ons niet geholpen. Het enige dat je doet is werk geven aan je jongens. Van ons boeren in Louisiana trek je je niks aan, omdat we Hueys aanhangers zijn en jij doodsbenauwd voor hem was. Je hebt in je hele vervloekte leven geen stuiver verdiend, dus je weet niet hoe wij mensen ons in werkelijkheid voelen. We zijn niet van plan je nog eens president te maken, reken daar maar op.


    Toen John Lewis bij de arbeiders van General Motors was, lummelde jij rond met rijke stinkerds als Astor en opende je motels, waar mannen naar toe kunnen met vrouwen die hun vrouw niet zijn en onschuldige meisjes worden verkracht. Daarvoor zal je branden in de hel.


    Je New Deal is kattenpis. Zeven miljoen mensen zijn nog zonder werk, verhongeren enz. Je weet dat beter dan wij en toch wil je weer president worden! Maar je deugt niet, mr. President.


    Ieder idee dat je hebt, heb je van Huey gestolen. Huey was een betere man dan jij ooit zal zijn. Jij hebt er nooit aan gedacht rijkdom te delen voordat Huey er was, omdat Huey slimmer dan jij was toen hij nog kniebroeken droeg dan jij met je zestigste. Maar jij probeert drie keer president te zijn en hij niet één keer.


    Je had gelijk dat je bang was voor Huey. We hebben nieuws voor je, mr. Dictator President. Je doet er beter aan niet langer moeite te doen om president te worden, want het lukt je nooit. In mijn droom heeft Huey me dat verteld.


    Huey heeft in mijn droom met me gepraat. Jullie laten je makkelijk voor de gek houden, zei hij. Wat boerenkinkels willen doen, moeten ze zelf doen. Jullie laten die kerels in gestreepte broeken alles van je af nemen. Jij bent mijn vriend. Je moet erop af om ze tegen te houden. Je moet me WREKEN! Er was bloed op zijn hemd toen hij opnieuw zei: WREEK ME.


    De herinnering aan zijn bloed staat me nog levendig voor ogen, mr. President. Jij hebt hem niet neergeschoten, maar je hebt met je moeders geld de kogels betaald. Als je voor de derde keer president wordt dan zal je de bloedprijs betalen. Dat beloof ik je.’


    

  


  Het zwarte wegdek strekte zich mijlen uit, tot aan de lage herfstzon. Hueys weg. Vóór Huey waren er maar dertig mijl geplaveide wegen in de hele vervloekte staat geweest. Dertig mijl! Vóór Huey waren er geen ziekenhuizen geweest waar de armen naar toe konden, en armzalig weinig scholen. In een staat die werd doorkruist door rivieren en moerassen waren er maar een paar bruggen, en daar moest je nog tol voor betalen. De staat zelf werd bestuurd als een grote industriestad met suiker, hout, gas, elektriciteits- en spoorwegbelangen, door rijke politici van New Orleans en Standard Oil.


  In zeven korte jaren had Huey dat allemaal veranderd. In zeven korte jaren waren er ruim tweeduizendvijfhonderd mijl geplaveide wegen, er waren scholen en gratis ziekenhuizen, er waren gratis leerboeken en tolvrije bruggen, er waren avondscholen voor volwassenen, en aan het beheer van de maatschappijen was een eind gekomen.


  Er was ook een Capitolgebouw van vierendertig verdiepingen in Baton Rouge, en daarvoor stond nu een reusachtig bronzen standbeeld van Huey Long in een pak met twee rijen knopen, als altijd met uitpuilende ogen en het uiterlijk van een schreeuwerige handelsreiziger. In die zeven jaren was de macht van de maatschappijen buiten de staat aan Huey Long overgedragen. Long had het persoonlijke toezicht op de wetgeving, de rechters, de politie, de belastingdienst, de banken en de gouverneur.


  Long was in Winn Parish geboren, het zesde kind van een varkensfokker en diens vijftienjarige bruid. Voorlijk als hij altijd was, met een niet te verzadigen lust tot lezen, had hij de rechtenstudie aan de universiteit van Tulane, die normaal 3 jaar duurde, in acht maanden voltooid en met zijn eenentwintigste was hij advocaat. Later doorliep hij een passende proeftijd voor de politiek door te gaan werken als handelsreiziger voor diverse artikelen, zoals ouderwetse petroleumlampen, laxeermiddelen en varkensreuzel. In 1928 was hij tot gouverneur gekozen. In 1932 werd hij senator van de Verenigde Staten en hij liet het bestuur van Louisiana achter in handen van een boezemvriend, heel toepasselijk Okay geheten. In 1935 joeg hij Roosevelt en de democratische partij de stuipen op het lijf.


  Long was sinds de achttiende eeuw de eerste zuidelijke politicus, die een nationaal visioen had gehad. De droom was ’s nachts om drie uur één in Washington tot hem gekomen in de vorm van een politiek program, waarin geen mens meer dan vijf miljoen dollar mocht bezitten en geen enkel gezin meer dan een miljoen mocht verdienen; iedere familie zou een woning hebben ter waarde van vijfduizend dollar en een jaarlijks inkomen van twee- of drieduizend. De werkuren zouden worden ingekort en vakanties gegarandeerd. Aan het eind van 1935 waren er 27.431 afdelingen van Deel-de-Rijkdom-verenigingen in het hele land. Er waren meer dan viereneenhalf miljoen leden, en als Long in 1936 kandidaat was geweest voor het presidentschap, zou hij zonder enige twijfel drie à zes miljoen stemmen hebben afgetroggeld van de democraten en Roosevelt.


  Op 8 december 1935 was Long naar Louisiana teruggekeerd om het een of andere onbeduidende probleem met betrekking tot de wetgeving te regelen. Een tengere jongeman wachtte hem op. Zijn naam was Carl Weiss, een doctor, wiens schoonvader, een rechter, wegens manipulatie met stemmen uit zijn baan was gegooid. Toen Huey naar het Capitol schreed, schoot Weiss hem met een klein pistool onder de ribben.


  Weiss werd onmiddellijk neergeslagen, zijn lichaam werd doorzeefd met eenenzestig kogels. Maar het was te laat. Twee dagen later was Huey dood.


  Dood, maar niet vergeten. De armen van Louisiana in de moerasgebieden zouden hem niet vergeten. Niemand zou hem vergeten. De Carmel Panatours zouden hem niet vergeten. Voor nu en altijd waren ze het volk van Huey.


  Schroeder had nog vier andere namen uit de dossiers van de geheime dienst genoteerd. Een van die mannen was dood, een tweede zat in een inrichting voor geestelijk gestoorden, en van de rest leek Panatour de meest geschikte. De man leefde alleen, was min of meer onevenwichtig, en bitter. Hij had nooit iets gehad, en alles verloren waarvan hij had gehouden. Als Therese Raquin hem destijds een kind had geschonken, zou zijn leven misschien anders zijn geweest.


  Maar ze had dit niet gedaan en dus was hij geworden wat hij was, gefrustreerd en gewelddadig, als in een obsessie weer de weinige korte ogenblikken belevend waarin Huey Long een zweem van een glans in zijn onbenullig bestaan had gebracht. Panatour had één voordeel boven ieder ander. In tegenstelling tot de meeste moordenaars van presidenten had Panatour al eerder aan een moordpartij deelgenomen. En dat was de reden waarom Schroeder hem had uitgekozen.


  Schroeder zwenkte van de grote weg af naar een kronkelend grindpad, dat naar Cayenne leidde. Hij had twee dagen doorgereden in zuidelijke richting, weg van de katoenvelden, de nette, witgepleisterde, kleine en grote huizen, naar de rode heuvels en de groepen dwergeiken, naar de plek waar de armzalige schrale dennenbomen samengroepten tussen de zwartgebrande stoppels, waar schapen konden grazen.


  De dennenbossen van vroeger waren gekapt voor de fabrieken en de spoorwegen. Ze hadden de fabrieken gebouwd en de spoorrails gelegd en een dollar per dag betaald aan de mensen die met zwermen uit de schraal begroeide vlakten kwamen aanzetten. Toen er geen dennenbomen meer waren, waren de houtverwerkende bedrijven en de spoorwegmaatschappijen verdwenen. Verdwenen waren ook de mannen met de lakense pakken en de gouden ringen aan hun stompe vingers. Alleen de mannen van een dollar per dag bleven achter en zagen de rode kleigrond wegspoelen. Er waren ongeveer driehonderd van die mannen in Cayenne, een vuile stad, waar de hardheid en de armoede te ruiken en te voelen waren. De hoofden werden langzaam omgedraaid toen Schroeder de Packard door de stad manoeuvreerde en daarna weer over het aarden pad in noordelijke richting reed, terwijl wolken stof opdwarrelden achter de verende carrosserie. Breaux Farm. Hij hoopte dat Carmel Panatour precies was zoals hij verwachtte dat hij zou zijn.


  Panatour was een korte, schrale, slonzige man met een wijkend voorhoofd en een puntige kin. Zijn ogen waren roodgerand en gloeiden als die van een angstige hond; een eenzame, doodsbange man, bij wie de neiging tot geweld dicht aan de oppervlakte lag. Hij droeg een smerige overal, een voddige trui, en hield met agressief gebaar een geweer dwars voor zijn borst.


  ‘Wat moet je?’


  Het huis achter hem was een smalle rechthoek, grauw en ongeverfd, met een plaatijzeren dak. De luiken van de ramen waren gesloten. Daarachter waren een rij kippenrennen, een schuur, een bouwvallige stal en een varkenstrog. Het achterste gedeelte van het erf moest moerassig zijn geweest, omdat het daar ongewoon groen was in vergelijking met de kale grond.


  ‘Ik wil met je praten,’ zei Schroeder. ‘Over een droom. Ik wil praten over Huey Long.’


  De oude hond die vol vliegen zat en met ontblote tanden op hem af was gekomen, sjokte weg en ging naast de veranda liggen. Panatour richtte het geweer met een zwaai op Schroeder. Er vlamde nu haat op in de roodgerande ogen. ‘Lazer op, zeg ik je! Maak dat je hier vandaan komt, en gauw!’


  Schroeder haalde zijn schouders op en draaide zich op zijn hielen om. ‘Bloed op een wit hemd,’ zei hij zachtjes. ‘Zo was het. De herinnering aan het bloed van Huey Long zal niet worden gewroken.’ Hij keerde zich om en keek Panatour aan. ‘Huey heeft zijn leven voor jou en je soortgenoten gegeven. Voor wat? Toen ik eens op de boerderij van zijn pappie was, liet Huey me de varkenstrog zien. Ik wed dat ik wel veertigduizend liter spoeling in de trog heb gesmeten, zei hij. Ik wed dat ik wel vijfhonderd stuks varkens uit die trog heb gevoerd. En, zei hij, ik ben verdomme nóg met die spoeling in de weer. Arme Huey.’


  ‘Maak dat je wegkomt.’ Maar er was geen overtuiging in de stem van de man.


  ‘Ik ga al,’ zei Schroeder. ‘Ik ga al.’


  ‘Jij komt hier niet vandaan. Jij hebt geen recht om op die manier te praten. Wij zijn het volk van Huey.’


  ‘Dat vertelde Huey me ook,’ zei Schroeder. ‘Dit zijn mijn mensen, zei hij, voor hen wil ik zelfs mijn leven geven. En hij deed het. Nu spreekt hij met me vanaf de andere kant van het graf, en hij zegt dat de mannen in streepbroeken weer in opkomst zijn. Hij zegt: Herinner mijn mensen eraan dat niemand iets voor boerenkinkels en de mensen aan de Mississippi doet behalve zijzelf. Hou de rijke stinkerds in Washington tegen.’


  ‘Wanneer heeft Huey dat tegen je gezegd?’


  ‘In mijn droom. Huey heeft me hierheen gestuurd om iemand te vinden die voor zijn volk zou zorgen. Om iemand te vinden die zijn dood zou wreken.’


  ‘Jij bent net als die laatste rotkerel die hier is geweest,’ zei Panatour. ‘Je bent van de FBI.’


  ‘Nee,’ zei Schroeder. ‘Ik ben niet van de FBI. Ik kom niet uit deze streek. Ik heb met Huey in Washington samengewerkt; ik heb alles gemakkelijk voor hem gemaakt, zodat hij geen gezanik had met advocaten van maatschappijen en zo. Ik zal je wat laten zien.’ Heel langzaam haalde Schroeder de foto voor de dag, die hij de jongens van het lab in elkaar had laten flansen. Het was een foto van een uitbundige Huey Long, met één hand hoog in de lucht, terwijl de andere een klap op zijn dij gaf. En de man die de mop met hem deelde was niemand anders dan Max Schroeder. Een expert kon het verschil in achtergrond waarnemen, maar in het vale avondlicht was het niet waarschijnlijk dat een half getikte boer het ook kon.


  ‘Heb je nog meer foto’s?’ vroeg Panatour. Hij had het geweer nu onder zijn arm en zijn schouders hingen slap omlaag.


  ‘Ik heb geen andere bij me,’ zei Schroeder. ‘Dit is mijn lievelingsfoto. Zo herinner ik me Huey altijd.’


  Panatour stopte de foto in de zak van zijn overal. ‘Ik hou ’m. Ik heb niet zulke foto’s van Huey.’


  ‘Ik zal zorgen dat je er een paar krijgt,’ beloofde Schroeder.


  ‘Kom mee naar huis,’ zei Panatour.


  Ze gingen op de veranda zitten en hij haalde een kruik graanjenever. ‘Hij is goed,’ zei Panatour en hij zette de kruik aan zijn mond en nam een fikse teug. Hij keek scherp naar Schroeder toen die hetzelfde deed.


  ‘Hij is goed,’ vond ook Schroeder en hij probeerde niet te hoesten.


  ‘Vertel me van Huey,’ zei Panatour. ‘Vertel me hoe het in Washington was.’


  Schroeder vertelde het hem. Twee uren lang vertelde Schroeder hem leugens, verzinsels, verhalen uit tijdschriften, half vergeten kletspraat. Hij vertelde hem hoe Long eens tussen de benen van een andere senator door had geplast, hoe hij eens in groene pyjama een delegatie van hoge pieten had ontvangen, hoe hij door het senaatsgebouw had gedanst en Prins Franklin en Lord Corn Wallace had nageaapt.


  Bij iedere anekdote gooide Panatour zijn hoofd achterover en lachte, een hoog, astmatisch gepiep, waar hij tranen van in zijn ogen kreeg. ‘Dit is onze Huey!’ zei hij, half stikkend. ‘Wij zijn Hueys mannen!’ En daarna gaf hij de kruik jenever aan zijn gast door.


  Toen vertelde Schroeder hem dat Huey hem een maand vóór zijn terugkeer naar Louisiana had gezegd dat vijanden het op zijn leven hadden voorzien. Het zou één man zijn, één geweer, één kogel. ‘Maar zo is het gebeurd!’ schreeuwde Panatour. ‘Eén man, één geweer, één kogel. Dus Huey wist het, verdomme nog aan toe!’


  Schroeder knikte droevig. ‘Ja. Huey wist het. Maar hij deed het voor jou en voor mij. En nou zitten wij hier graanjenever te drinken, terwijl zijn geest door de staat dwaalt en om wraak roept.’


  ‘Ik had hem willen wreken,’ zei Panatour. ‘Op de avond dat hij stierf. Ik ging naar Cayenne, maar ze wilden geen van allen mee.’


  ‘Maar nou wel,’ zei Schroeder. ‘Ik ga mee, ik heb het allemaal al geregeld. Zo wil Huey het. Het is de enige gunst die hij vraagt.’ Panatour keek naar de jeneverkruik. ‘Ik heb ook dromen,’ zei hij.


  ‘Ik weet het,’ zei Schroeder zacht. ‘Het is een teken dat Huey je nodig heeft. Huey heeft jou nodig om de trekker over te halen.’ Plotseling schoot Panatour uit zijn stoel omhoog. ‘Ik vermoord die rotzakken!’ brulde hij. ‘Ik vermoord die vuile, smerige rotzakken!’


  Schroeder trok hem in zijn stoel terug. ‘Niet nu,’ zei hij dringend. ‘Niet nu. Het moet in Washington gebeuren. Jij en ik samen.’


  ‘Geen van de jongens van hier?’


  Schroeder schudde het hoofd. ‘Nee. Jij moet het zijn. Jij bent de man die ervoor is uitgekozen.’


  Panatour giechelde. Hij vond het prettig. Het idee dat hij het geweer kon gebruiken en de trekker kon overhalen, stond hem aan.


  De rest was gemakkelijk. Panatour stemde erin toe met Schroeder mee te gaan en op de farm van Rieber te blijven. Toen ze naar Virginia vertrokken voelde Schroeder dat het ergste voorbij was. Alleen het wachten zou moeilijk zijn.
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  Zondag, 1 december 1940. München-Berlijn, autobaan E6.


  De autobaan had vier donkere, verlaten rijstroken. Er heerste een benzinetekort, en veel particulier vervoer was door het leger opgevorderd. Bovendien was het afleggen van lange afstanden in de avond riskant wegens het gevaar van Britse luchtaanvallen en het nog angstwekkender gevaar van aanhouding en ondervraging door de Gestapo.


  Stannard maakte zich geen zorgen over het vooruitzicht van Britse luchtaanvallen of de Gestapo. De laatste Britse luchtaanval was een maand geleden geweest, op de gedenkdag van de putsch van 1923, en ze hadden hem in Amerika verteld dat de Engelsen bommenwerpers te kort kwamen. Voor wat de Gestapo betrof had von Osten Stannard een speciale pas gegeven, ondertekend door Göring zelf en waarin werd vermeld dat kapitein Karl Schmidt dringende kwesties voor de Luftwaffe had af te doen en niet mocht worden gehinderd, vertraagd of in zijn bezigheden belemmerd.


  Hij hield de Citroën op een snelheid van 100 km per uur over het vlakke terrein vanaf Nürnberg naar de Frankische Jura en Bayreuth. Von Osten had hem een Citroën verschaft, een licht model vijftien, nauwelijks twee jaar oud. Toen hij de vorige dag naar München reed, had hij de wagen vervelend onhandig gevonden en hij had vooral moeite gehad met de versnellingshendel die uit het dashboard stak. Maar eenmaal aan het vreemde gewend, was hij van mening veranderd en had hij ontdekt dat de wagen ongelooflijk gemakkelijk hanteerbaar was. Hij voelde zich nu één met de Citroën en kon hem besturen zonder erbij te denken. In plaats daarvan dacht hij aan zijn vlucht boven Lech, eerder op die middag.


  Lech en de Arlberg waren met sneeuw bedekt. Er werd een vierkante omheining rondom het chalet aangelegd met ruimte voor machinegeweren bij iedere hoek. Het pad, dat langs de skilift naar de grote wei boven Lech liep, werd verbreed en veranderd in een weg die bereden kon worden.


  Het chalet zelf lag ruim duizend meter boven Lech en was zo tegen de helling gebouwd, dat de bovenverdieping op gelijke hoogte was met het afgeplatte gedeelte van de berg die zich erachter verhief. Ongeveer tweehonderd meter hoger werd de berg vlak en liep uit in een diepe uitholling, voordat de helling weer steil werd en boven de boomgrens uitkwam op het smalle plateau, waar von Osten oorspronkelijk zijn parachutisten had willen laten landen.


  Stannard concludeerde dat een aanval vanuit de uitholling zou kunnen worden gedaan, als ze daar konden komen en als de twee machinegeweren boven het chalet konden worden uitgeschakeld.


  In zijn spiegeltje zag hij de lichten van koplampen, die trillend over het wegdek van de autobaan gleden. Een wagen die heel snel reed.


  De berg waar het chalet stond maakte deel uit van een ononderbroken bergketen. Het zou mogelijk zijn binnen een dag het chalet te bereiken vanuit de landingsplaats die ze hadden uitgezocht voor het zweefvliegtuig, maar ze zouden toch nog vierhonderd meter door verraderlijk en besneeuwd terrein moeten klimmen. Op die manier zouden ze vanaf de top de uitholling kunnen naderen, en als de aanval in de vroege vooravond werd gedaan, zouden de aanvallers bijna onzichtbaar zijn.


  De gevaarlijkste fase van de operatie zou de aanval op het chalet zijn. Daar zouden von Osten en zijn mannen tegen een grote overmacht staan, maar ze zouden het voordeel van de overrompeling hebben. Als hun training even goed was als hun uitrusting, hadden ze een behoorlijke kans zich uit de voeten te maken. Natuurlijk konden er een of meer worden gedood, maar dat was een acceptabel risico. En er was maar één man nodig om er doorheen te komen. Eén man met de bommen. Als hij dicht genoeg bij het chalet kwam, zou Hitler worden gedood. En als Hitler gedood werd, zou er vrede zijn, en de Duitse nachtmerrie zou tot het verleden behoren.


  De Citroen minderde snelheid, toen de autobaan de heuvels aan de voet van de Jura begon te beklimmen. Stannard gaf wat meer gas, boog zijn achterspiegel om, toen de wagen achter hem vlak bij hem was, zodat zijn voorbank baadde in licht. Een grote, snelle auto, die het ene moment nog achter hem was en hem het volgende ogenblik passeerde. Stannard leunde naar voren om de wagen in een lagere versnelling te zetten voor de steiler wordende weg. Vanuit zijn ooghoek zag hij een oranje flits, hoorde een scherp gerinkel, voelde de heftige pijn van glas tegen zijn wang. De andere wagen was al een eind voorbij, toen hij zich realiseerde dat zijn raam was doorboord en dat hij was beschoten. De auto was een zwarte Mercedes, maar was al buiten het schijnsel van de koplampen van de Citroën. Stannard nam zijn hand van zijn bloedende wang, remde hard en keerde de Citroën met een zwaai. De wagen wipte over de middenberm, kwam met gierende banden even scheef te hangen, richtte zich weer op en reed met razende snelheid naar München terug.


  Hij wist dat ze hem in München hadden gezien, maar dit had hij niet verwacht. Toen hij in de kantine op de piloot van de Focke Wolf FW 189A wachtte, was er een luitenant naar hem toe gekomen in zwart uniform met het doodskopembleem. De man heette Müller en hij scheen zich Stannard te herinneren van een schermutseling bij Lys, toen kapitein Karl Schmidt de leiding had gehad van een peloton tegen een Belgische T-13.


  Stannard wist dat de man loog. Schmidts biografie had niets over België vermeld. Schmidt was gedurende de hele oorlog bij de militaire inlichtingendienst geweest, had eerst in Frankrijk en daarna in Zürich gewerkt, maar de man weigerde zich tot andere gedachten te laten brengen. Hij had kapitein Karl Schmidt in Lys ontmoet, had gezien dat kapitein Karl Schmidt zijn medaille voor de tankvernietiging ontving.


  Stannard had geprobeerd weg te wandelen. De man was hem gevolgd, hield vol dat ze elkaar later in Bremen nog hadden gezien. Panzerleutnant Müller was waarschijnlijk een even grote vervalsing als kapitein Karl Schmidt, maar Stannard kon dit op geen enkele manier bewijzen en evenmin kon hij ontsnappen. Tenslotte had hij tegen Müller gezegd dat hij bij de Abwehr was en hem eraan herinnerd dat onvoorzichtig gepraat levens kostte. Voordat Müller hierop in kon gaan was de piloot gekomen om te zeggen dat het vliegtuig klaarstond.


  Stannard hield zijn rechtervoet tegen de vloer gedrukt en voerde de Citroën tot zijn maximumsnelheid op. Maar het maximum was niet genoeg. De Citroën was een veelgebruikte wagen, die net 160 km per uur kon halen, terwijl de Mercedes tot bijna 200 kwam. En de Mercedes reed nu ook met plankgas en haalde de Citroën gemakkelijk in. Een autobaan was geen plaats om list tegen macht in het geweer te brengen.


  Stannard onderzocht de bermen om een uitweg te vinden. Op een smalle kronkelstraat kon hij ze misschien van zich afhouden, maar hij was op de verkeerde weg naar Berlijn en de zijwegen waren hem onbekend. Als hij de autobaan verliet kon hij vastlopen of zonder benzine komen te zitten. En dan zou het met hem gedaan zijn.


  De motor gonsde gelijkmatig toen hij terugreed naar Nürnberg. Zou hij ze in de stad kwijt kunnen raken? Nee, Nürnberg lag nog dertig kilometer verder en ze zaten nu vlak achter hem aan.


  Stannard wachtte. In Springfield hadden ze hem voorbereid op een gemotoriseerde oorlog. De naderende koplampen werden groter in zijn spiegel. Hij had ditzelfde eens in Springfield gedaan en een stoere Ford sedan afgeschud. Met een wagen als deze had hij een iets betere kans. Hij bleef hopen.


  De koplampen boorden hun schijnsel in zijn rug, beschenen zijn dashboard met fletsgeel licht. Boven het gezoem van de motor hoorde hij de knal van een pistoolschot.


  Stannard drukte hard de rem in, liet die onmiddellijk los, zwaaide de wagen vlug naar links, debrayeerde en rukte het stuur naar rechts. De auto sprong opzij, scheen op de buitenranden van de wielen te balanceren. De koplampen flitsten over de middenberm en het lege wegdek. Het geluid van gierende banden vulde zijn oren, de stank van verbrand rubber drong in zijn neusgaten. Hij werd tegen het portier gedrukt toen de wagen overhelde, en heel even dacht hij dat hij ondersteboven zou gaan. Maar hij wist de auto rond te draaien, zag ook de hele wereld om zich heen draaien en hoorde een afschuwelijk gebonk en gekraak, voelde de wagen schudden alsof hij in stukken zou vallen. Toen was hij gekeerd en staarde in de koplampen van de Mercedes die kwam aanracen; hij reed er met een snelheid van zeventig kilometer op af.


  De bestuurder van de Mercedes had nauwelijks tijd om te reageren. Autobanden krijsten. De neus van der Mercedes dook voorover op de stilstaande wielen. De verlichte achterkant ging omhoog, maakte een wilde, zijdelingse zwaai en kronkelde afgrijselijk in de richting van de aansnellende Citroën. Op het laatste ogenblik liet de bestuurder de remmen los en week uit. De achterkant van de Mercedes raakte de Citroën nog juist. Een koplamp ging aan gruzelementen. De Mercedes zwaaide voorbij, zonderling op twee wielen slingerend, sloeg toen over de middenberm heen. Stannard ving een glimp op van deuren die als vleugels openklapten; glas en rubber vlogen door de lucht. Stannard schoot vlug door de middenberm naar de juiste rijstrook terug, staarde gespannen naar het flakkerende schijnsel van zijn ene koplamp, bracht de Citroen op maximumsnelheid en bleef die de hele weg naar Berlijn aanhouden.


  Maandag, 2 december 1940. Washington DC.


  Er waren veel meer uniformen in de zaal dan in het begin van het jaar, vond Laurence Cullen. Het was alsof Amerika bewust aan de oorlog meedeed. Cullen lunchte met Alan Berkeley in de Services Club, en de conversatie bij de Russische eieren en de asperges had zich beperkt tot de vraag of Amerika zich in de oorlog zou mengen en hoe de Britten zich staande zouden houden. Halverwege de kip vroeg Cullen: ‘Wat doet die Stannard van jullie in Duitsland?’ Berkeley hield op met eten. ‘We hebben niemand die Stannard heet.’


  ‘Dan neem ik aan dat ik openlijk over Double Eagle kan spreken,’ zei Cullen. ‘Ik bedoel dat Double Eagle niets met jou te maken heeft, wel? Is het goed als we ons ermee bemoeien?’


  Berkeley keek naar zijn bord. ‘Ik kan niet over Double Eagle praten. Het is topgeheim. En als ik jou was, zou ik me erbuiten houden.’


  ‘Spijt me,’ zei Cullen. ‘Jullie zijn niet in oorlog met Duitsland. Toch sturen jullie een man naar Duitsland. Waarom? Dat interesseert ons.’


  ‘Ik kan er niet met je over praten,’ zei Berkeley. ‘Ik heb de bevoegdheid niet. Ik ben ook niet helemaal op de hoogte. Ik zal schriftelijk toestemming moeten halen om hier met je over te kunnen spreken.’


  ‘Doe dat,’ zei Cullen. ‘Wat ik zeggen wou, het vlees is hier heel goed.’


  Maandag, 2 december 1940. Berlijn.


  ‘Kijk eens naar je gezicht,’ zei Paul von Osten onlogisch. ‘Je bent weer met vrouwen uit geweest.’ Het was half als grap bedoeld. Von Osten maakte zich nog steeds zorgen over Zürich en Susan Lenglen.


  ‘Vrouwen met klauwen als glassplinters,’ zei Stannard en hij deed von Osten het verhaal van de vorige avond. ‘En er staat in jullie kranten niets over een ongeluk op de E 6.’


  Von Osten twijfelde er niet aan dat dit het werk van Heydrich was. De mannen in Berlijn, Susan Lenglen, de mannen in de Mercedes, allemaal SD en Gestapo. ‘Het zou beter zijn als je uit Berlijn wegging,’ zei hij.


  ‘Bedoel je dat ik de operatie moet laten schieten?’


  ‘Nee. Ik bedoel dat je met ons meegaat naar de training in Hildesheim. Niemand zal je daar kunnen achterhalen.’


  ‘Verdomme, Paul, ze hebben me al in het Amerikaanse leger gemanoeuvreerd. Probeer jij me nou te werven voor de Wehrmacht?’ Von Osten lachte. ‘Ja, en als Amerika aan de oorlog gaat meedoen, zul je nog eindigen met jezelf dood te schieten. Denk er eens over, David. Je zult in Hildesheim veiliger zijn.’


  ‘Wat gebeurt er als ze erachter komen dat ik een Amerikaan ben?’


  ‘Beter dan dat je in Berlijn tegen de lamp loopt. In Hildesheim zullen we zeggen dat je een rekruut van de Abwehr bent en opgeleid wordt voor operaties in Amerika.’ Hij zweeg even en stak een van zijn vies ruikende sigaretten op. ‘In onze wereld bestaat er geen waarheid. Alleen een interpretatie van de waarheid.’


  Als hij naar Hildesheim ging, dacht Stannard, zou hij een duidelijker beeld krijgen van de manier waarop de groep werkte. Hij zou midden in de operatie zitten, onmiddellijk weten of er iets verkeerd ging. En zonder enige twijfel zou het veiliger zijn dan in Berlijn.


  ‘En als je onze benodigdheden moet controleren om je ervan te overtuigen dat onze uitrusting toereikend is, zou het ook gemakkelijker zijn als we bij elkaar waren,’ zei von Osten.


  ‘Best,’ zei Stannard. ‘Je hebt me bepraat.’


  ‘Intussen moest je dit maar bij je steken.’ Von Osten gaf hem zijn Walther.


  Stannard woog het pistool op zijn hand. ‘Wat heb je ontdekt over de mannen die me in Berlijn hebben overvallen?’ Hij zweeg toen hij besefte dat hij over Susan Lenglen de waarheid wilde weten, en toch ook weer niet. ‘Wat heb je in Zürich ontdekt?’


  ‘We weten nog niet wie je in Berlijn hebben aangevallen. Een van onze agenten is naar het adres in Zürich geweest dat je ons hebt opgegeven. Het appartement wordt bewoond door een invalide dokter, die sinds twee jaar het huis niet heeft verlaten. Hij en zijn vrouw en hun huishoudster herinneren zich geen van drieën iemand als jij of Susan Lenglen. Weet je zeker dat het het juiste adres is?’ David knikte. ‘Laat haar vader opsporen. Hij heet ook Lenglen. Hij is bij Hoffmann La Roche.’


  ‘Dat hebben we al gedaan. Dr. Lenglen woont al sinds september 1939 heel alleen in Basel. Zijn dochter Susan woont bij de familie van haar overleden man in Surrey. Hij heeft haar sedert het begin van de oorlog niet meer gezien.’


  En dit kon onmogelijk nog gauw even worden gecontroleerd. ‘Wie probeert deze operatie stop te zetten?’


  ‘De Gestapo. Heydrich en de SD.’


  En ze waren al dicht tot de zaak genaderd, dacht Stannard. Hij stond al onder verdenking en dat betekende dat iemand had gepraat. ‘De overval kan niet doorgaan,’ zei hij. ‘Je moet er van afzien.’


  ‘Onmogelijk.’ Von Osten drukte langzaam zijn sigaret in de asbak uit. ‘We hebben zestien maanden gewacht sinds de laatste aanslag in Zossen. We zullen Hitler nooit meer zo onbeschermd onder schot krijgen als nu. We moeten het nú doen, ter wille van ons allemaal.’


  ‘Terwijl je de Gestapo al achter je aan hebt?’


  ‘De Gestapo weet het niet Ze hebben zich op jou geconcentreerd, omdat ze van Immigratie van je aankomst hebben gehoord. Maak je niet bezorgd. Als ze maar half zeker van hun zaak waren, zouden ze ons allemaal oppikken. Maar dat hebben ze niet gedaan, en nu raken ze jou ook nog kwijt. Luister, David, ze hebben nog maar twaalf dagen om het uit te zoeken. Twaalf dagen is niet zo erg lang, en meer tijd hebben wij niet nodig.’


  Stannard liet zich overtuigen. Hij wilde overtuigd zijn. Van het begin af was hij tot de slotsom gekomen dat het een goed ding was Hitler uit de weg te ruimen en niets kon hem daarvan afbrengen. Al zou hij het zelf moeten doen.


  ‘Dus ieder uur is winst,’ mompelde hij.


  Von Osten tikte op de foto op zijn bureau. ‘Laten we positief zijn. Laten we nagaan hoe we het doen. Laten we het plan van de feitelijke aanval nog eens doornemen.’


  Hun bespreking nam de rest van de ochtend in beslag, en toen ze klaar waren hadden beide mannen het vertrouwen dat hun plan zou slagen.


  Toen Stannard het gebouw van de Abwehr verliet, zag hij de toerist, een kleine man met het uiterlijk van een jockey, in een staalblauw pak en beladen met twee camera’s. Er was iets aan de man dat Stannards aandacht trok. Er waren weinig toeristen in Berlijn en nog minder die langs de Tirpitzufer paradeerden. De man keek hem strak aan en toen Stannard met vragende blik terugstaarde, keek de man in de lens van een van zijn camera’s en nam vlug drie foto’s.


  ‘Wacht!’ schreeuwde Stannard, terwijl hij de stoep afsprong. ‘Wacht!’


  Maar de man holde al weg. Stannard draafde achter hem aan en nam één grote stap tegen twee stappen van de man. Het mannetje was geen atleet en werd bovendien gehinderd door de camera’s. Stannard had hem gauw ingehaald en stak al een hand uit naar zijn schouder, toen zijn voeten onder hem weg werden geschopt en hij vooroversloeg op het trottoir en neerkwam op zijn knieën en zijn uitgestrekte armen. Schoenen snelden langs zijn hoofd toen hij overeindkrabbelde, maar het was te laat. De kleine man met de camera’s en een forsere metgezel klommen in een Mercedes die aan het eind van de Tirpitzufer geparkeerd stond.


  Maandag, 2 december 1940. Laurel, Maryland.


  Panatour stond bij de paardenwei in de wazige middagzon, een kreukelige, zwak uitziende figuur. Het gras rondom zijn voeten lag vol patroonhulzen. Aan het verste eind van de omrasterde wei bevond zich een rij schietschijven. Schroeder merkte op dat de ruimte rondom de roos op alle schietschijven bijna was weggeschoten. Panatour draaide zich om toen hij stemmen hoorde en hief dreigend de .363 Lee Enfield op.


  ‘Dit is een vriend van Huey!’ riep Schroeder. ‘Hij is van heel ver naar hier gekomen om je te ontmoeten.’


  Panatour keek van de een naar de ander, nog steeds met het geweer in zijn armen.


  ‘Goedemiddag,’ zei Viereck.


  ‘Jij bent geen vriend van Huey,’ zei Panatour. ‘Je bent niet eens een Amerikaan.’


  ‘Huey heeft een massa mensen in Washington gekend,’ zei Schroeder. ‘Dat waren niet allemaal Amerikanen.’


  Panatour legde het geweer tegen zijn schouder, keek met half dichtgeknepen ogen langs de loop naar Viereck. Schroeder hoorde het geritsel van kleren, toen Vierecks hand naar de binnenkant van zijn jasje gleed.


  Panatours mond naast de geweerloop trilde, zijn vingers spanden zich om de trekker, schenen die twee keer over te halen, toen hij het wapen na Viereck op Schroeder richtte. ‘Beng, beng,’ zei Panatour. ‘Jullie benne allebei dood.’ Toen draaide hij zich om en loste een schot op de schietschijf.


  Viereck ontspande zich langzaam.


  ‘Vind je dat ik goed kan schieten, Max?’ vroeg Panatour, nog steeds naar de schijf turend.


  ‘Heel goed.’ Schroeder liep naar hem toe. ‘Hier, ik heb nog twee dozen met patronen voor je meegebracht.’


  Panatour nam ze verstrooid aan, hief toen het geweer op en vuurde opnieuw.


  Toen ze weer in de boerderij waren, zei Viereck: ‘Hij is niet geschikt. Hij is stapelgek.’


  ‘We hebben met zijn geestelijke gesteldheid niets te maken,’ zei Schroeder. ‘Het enige waar we mee te maken hebben is de vraag of hij nauwkeurig kan schieten.’


  ‘En of hij ons gehoorzaamt.’


  ‘Panatour is een handelbaar man.’


  ‘Hij gehoorzaamt jou maar half,’ snauwde Viereck, ‘en dat is niet voldoende. Dit karwei moet worden opgeknapt door iemand die weet wat hij doet, iemand die ons verantwoording schuldig is.’


  ‘Het is niet jouw operatie,’ zei Schroeder.


  ‘Zie dan maar liever iemand anders te krijgen.’


  ‘In dat geval zal de operatie moeten worden uitgesteld tot heel lang na het weekend van de veertiende.’


  Er kwam een vreemde uitdrukking op het gezicht van Viereck. ‘De operatie wordt niet uitgesteld,’ zei hij. ‘Ik zal er persoonlijk toezicht op houden. Ik zal met die krankzinnige man meegaan, met mijn eigen wapen en ervoor zorgen dat dit zaakje behoorlijk verloopt.’


  ‘Ik weet niet of ik een en ander kan regelen voor twee mensen.’


  ‘Je moet,’ hield Viereck vol.


  ‘Maar jij…’ zei Schroeder. ‘Jij. Wanneer heb je voor het laatst een wapen af gevuurd?’


  ‘Ik heb heel wat ervaring met geweren en revolvers. Ik heb in het keizerlijke leger gevochten en ik ben lid van twee schuttersverenigingen in Washington. En wil je me nu het tijdstip van de aanslag vertellen en me de plaats laten zien waar het gebeurt?’


  Maandag, 2 december 1940. Berlijn.


  Even over achten betrad de Führer met langzame passen het voorvertrek, waar Reinhard Heydrich wachtte. De Führer droeg een eenvoudig veldgrijs uniform met een wit hemd en een zwarte das. Op zijn linkerborst prijkte het ijzeren kruis eerste klasse, dat hij in 1918 had gekregen, samen met het zwarte lint van de oorlogsgewonden.


  Heydrich sprong overeind en bracht de groet. Hitler beantwoordde deze met de bekende opgeheven arm. ‘We pauzeren juist om te gaan eten, generaal,’ zei de Führer. ‘Wilt u zich misschien bij ons aansluiten?’


  Heydrich besloot dit niet te doen. Diners in de rijkskanselarij waren sobere aangelegenheden. Terwijl Hitler zijn vegetarisch maal verorberde met Fachinger mineraalwater, kregen de gasten soep, vlees en groenten en een toetje, vergezeld van een fles bier of goedkope wijn. Bovendien wist men nooit hoe lang de maaltijd zou duren en wie eraan deelnamen. Als er een paar intellectuelen uit München waren geïnviteerd, wist Heydrich dat hij zou sterven van verveling.


  ‘Het spijt me, mein Führer. Ik moet terug naar de Wilhelmstrasse.’


  ‘U wilde mij over een dringende en persoonlijke zaak spreken,’ zei Hitler.


  ‘Ja. We hebben een samenzwering ontdekt die tot doel heeft u en Fräulein Braun te vermoorden, als u de volgende maand Lech bezoekt.’


  ‘En hebt u de samenzweerders gearresteerd?’


  ‘Nee, mein Führer. We weten alleen dat het complot bestaat, niet wie de deelnemers zijn.’


  ‘Ze zullen me niet vermoorden,’ zei Hitler. ‘Zoals u wel weet, zijn er verscheidene aanslagen op mij gepleegd en ze zijn geen van alle gelukt Ik ben Duitslands bestemming. Ze kunnen niet slagen.’


  ‘Het is mogelijk dat u of Fräulein Braun bij de aanslag gewond wordt. Ik weet dat er twee divisies van de Waffen SS op het terrein zijn, maar het beste dat ze kunnen doen is het treffen van vergeldingsmaatregelen. Er is weinig bescherming mogelijk tegen een enkele fanaticus.’


  ‘Ik heb me zeer bezorgd gemaakt over het skiën van Fräulein Braun,’ zei Hitler. ‘Ze is hier heel nuttig voor ons en ze zou een been kunnen breken.’


  Heydrich knikte meelevend. Hij wist dat de Führer zich ook bezorgd had gemaakt over het zonnebaden van Fräulein Braun, voor het geval dat ze huidkanker zou krijgen.


  ‘Maar we gaan naar Lech,’ zei Hitler. ‘Mijn bespreking kan niet worden uitgesteld. De Führer kan niet iedere keer zijn afspraken wijzigen als de een of andere fanaticus hem wil vermoorden.’ Hitler zweeg even en liet zijn felle ogen met strakke blik op Heydrich rusten. ‘Vooral niet als er zoveel schrandere jongemannen in zwarte uniformen zijn, die deze fanatici zullen opsporen en vernietigen.’
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  Woensdag, 4 december 1940. Washington DC.


  Cullen legde de foto’s en de staat van dienst van David Stannard op het bureau van generaal Clark Winters, drentelde toen naar het raam en keek naar de Reflecting Pool beneden, met zijn weerspiegeling van de grijze lucht, het Washington Monument en het Lincoln Memorial.


  Achter de Pool lag het Potomac Park verlaten en de rivier was onheilspellend gezwollen. Boven de andere oever bewoog zich een vliegtuig als een zilveren pijl.


  ‘U hebt geen oorlog en toch is er een man van u in Duitsland, die daar voor u werkt,’ zei Cullen. ‘Dit is een foto van hem, genomen bij het hoofdkwartier van de Abwehr in Berlijn. Zijn naam is David Stannard en we willen weten wat hij daar doet.’


  Winters had het zelf ook wel graag willen weten. Hij klopte met zijn vinger op de foto. ‘Die foto lijkt me een beetje wazig.’


  Cullen liep naar het bureau. ‘Dat komt doordat hij per radio is overgekomen, met medewerking van een bevriende krant. Zaterdag heb ik meer en betere exemplaren.’


  Winters herinnerde zich hoe de Britten een Duitse agent, Westrick genaamd, aan de kaak hadden gesteld met de hulp van bevriende kranten. Vijandige publiciteit kon G 2 veel meer schaden dan de vijandschap van de president. ‘We hebben volkomen het recht een operatie in Duitsland te leiden,’ zei Winters. ‘Het is ook ónze oorlog.’


  ‘Maar wij zijn degenen die vechten.’


  ‘U kunt dit beter bespreken met Max Schroeder. Ik zal hem even roepen.’


  Schroeder kwam bijna onmiddellijk, een goedgebouwde figuur, een fris uiterlijk, glad gezicht, heel militair. Hij was op zijn qui vive, dacht Cullen, maar hij voelde dat de bleekheid van de man te denken gaf. Die blonde wenkbrauwen en lichte wimpers ontnamen alle uitdrukking aan het gezicht, behalve een duidelijk blijkende gemelijkheid.


  Schroeder klemde de lippen opeen van onderdrukte ergernis, toen hij de foto’s bekeek. Viereck was een idioot om dergelijke informatie per gewone post te verzenden. Hij legde de documenten weer op het bureau en keek Cullen recht aan. ‘Deze informatie is juist. David Stannard is in Duitsland.’


  ‘De vraag is, kolonel, wat David Stannard in Duitsland doet.’


  ‘Ik vrees dat ik daar geen antwoord op kan geven. Zijn opdracht houdt verband met het Columbia-project.’ Schroeder wendde zich tot Winters. ‘U weet hoe scherp ze zijn, wat de veiligheid betreft.’


  ‘Geeft u ons dan een omschrijving zonder details,’ zei Cullen. Schroeder had zijn verhaal al klaar. ‘Wij doen het vuile werk voor u. Wij bevrijden een geleerde die Jaroslav Mayek heet en in Zwitserland door de Gestapo werd ontvoerd. Wij hebben over dit geval een overeenkomst getroffen met de Abwehr, dus hinder ons niet en laat ons onze gang gaan.’ Schroeder wist dat Cullen dit nooit zou kunnen bevestigen.


  ‘Waarom helpt de Abwehr u?’


  ‘Omdat we zekere gemeenschappelijke doeleinden hebben. Zoals het bewaren van de vrede.’


  ‘Het bewaren van de vrede,’ zei Cullen bitter. ‘De Duitsers bewaren de vrede!’


  ‘En ik zou met deze informatie niet naar Hoover of naar de president rennen, als ik u was,’ zei Schroeder. ‘Het vredelievende Amerikaanse publiek zou misschien niet erg sympathiek staan tegenover het contact tussen de Britse veiligheidsdienst en bepaalde binnenlandse organisaties.’


  Toen G 2(C) had geweigerd met de Britten samen te werken, had de president een geheim bondgenootschap tot stand gebracht tussen de FBI en de Britse geheime dienst. Hoover had erop gestaan, dat geen enkele andere overheidsinstelling iets omtrent dit contact te weten zou komen, zelfs Buitenlandse Zaken niet. Cullen wist, dat zowel G 2 als de marine-inlichtingendienst had geweigerd mee te werken, wist ook dat als het geheim uitlekte, de Engelsen niet langer in Amerika zouden kunnen werken. ‘Een dergelijk contact bestaat niet,’ zei hij.


  Schroeder glimlachte moeizaam. ‘En er bestaat ook niemand in Berlijn die David Stannard heet.’


  ‘In dat geval spijt het me dat ik uw tijd heb gebruikt,’ zei Cullen.


  Toen Schroeder weer in zijn eigen kantoor was, kwam hij tot de conclusie dat Cullen het er nu niet bij zou laten. Hij had Berkeley gepasseerd en was naar Winters gegaan. Nu hem de pas was afgesneden zou hij naar Berkeley teruggaan, meer vragen stellen, nog argwanender worden.


  Hij kon maar één ding doen. Stannard moest geïsoleerd worden. De schakel die hem met Schroeder en Springfield had verbonden, moest worden verbroken. Hij stuurde een radiobericht in code naar Berlijn. “Double Eagle is geïnfiltreerd. Accepteer voortaan alleen bevelen die door mij zijn ondertekend en in deze code gesteld. Alle andere bevelen uit welke bron ook moeten worden genegeerd. Bevestig dit.”


  Later op die middag ging Schroeder naar Water Street, waar tussen de vismarkten en scheepswerven een drukker voor kleine karweitjes woonde. Daar haalde hij vijfhonderd visitekaartjes af op naam van Mr. George C. Viereck van Viereck Industries Inc., wiens kantoren in New Jersey waren.


  Daarna bezocht hij de gedienstige jongeman van de afdeling militaire voorraden en materieel.


  ‘Ik heb het voor u in orde gemaakt, zoals ik u heb beloofd,’ zei de jongeman. ‘We beroemen ons erop dat we op tijd kunnen afleveren.’ Hij liet Schroeder een plat handkoffertje zien, met aan de buitenkant een telefoontoestel. Toen opende hij het koffertje en toonde Schroeder het apparaat aan de binnenkant. ‘Als we klaar zijn, wordt de koffer natuurlijk verzegeld. Ik heb dit zo gelaten om u te laten zien wat er gebeurt Uw radiosignaal wordt hiermee doorgegeven,’ de jongeman nam een metalen doosje op, ongeveer tweemaal zo groot als een pakje sigaretten, ‘en brengt dit instrument in werking.’ Hij wees op een gebogen stukje metaal. ‘Dat beweegt de pal tegen de explosieve lading.’


  De jongeman bewoog de pal met zijn vinger.


  Schroeder sloot zijn ogen.


  ‘Rustig maar,’ zei de jongeman. ‘Het ding is nog niet op scherp gesteld. Als het wél zo was geweest, zouden we nu allebei de harp bespelen en er vrome liederen bij zingen.’


  Schroeder keek het vertrek rond, schatte de afmetingen en had wel gewild dat die jongeman niet zo rap van tong was. ‘Ik kom de spullen vrijdag halen,’ zei hij.


  ‘Da’s best,’ antwoordde de jongeman. ‘En ik beloof u dat uw “Kraut” niet zal weten waardoor hij is getroffen.’


  Donderdag, 5 december 1940. Hildesheim.


  De vierde dag van de training bewoog iedereen behalve Stannard zich met stijve benen en pijnlijke spieren, en ze keken allemaal met glazige, doodvermoeide ogen naar hun omgeving. Von Osten had de taaiste divisie van Duitsland uitgekozen om de groep voor Lech te trainen – de 7e luchtmachtdivisie, de veroveraars van Eben Emael.


  Zeven maanden geleden werd Eben Emael nog beschouwd als de meest onneembare vesting in heel Europa. Aan de kruising van de Maas en het Albertkanaal gelegen, bestond Eben Emael uit een aantal ondergrondse gangen, versterkt door staal en beton, met geschuttorens die beschermd werden door pantserplaten en bemand waren door 1200 man. Eben Emael was gevallen voor maar 80 man uit Hildesheim.


  Hierbij vergeleken zou Lech een peulenschil moeten zijn. Maar voor Eben Emael had de 7e luchtmachtdivisie maanden kunnen oefenen, en een dergelijke voorbereiding was voor Lech niet mogelijk. Om te beginnen wist niemand precies, hoe de situatie op de avond van de 14e zou zijn, bovendien zou het inoefenen van een speciale aanval op het chalet de hele divisie op hun plannen attent maken. En wat nog belangrijker was: er was niet voldoende tijd meer voor.


  Von Osten had dus bevolen dat de training hen in de beschikbare tijd zo fit en gehard zou moeten maken als maar mogelijk was. Majoor Lothar Brauer accepteerde de uitdaging met veel leedvermaak. Iedere ochtend werd de groep om 6 uur 30 gewekt en aan het hardlopen gezet door een bijzonder kwieke Stabsfeldwebel, die na een half uur en drie mijlen nog voldoende kracht in zijn longen had om te bulderen: ‘Doorlopen met je luie donder!’ Daarna volgden een half uur vlugge, ritmische gymnastiek, ontbijt en een uur schietoefeningen. De rest van de ochtend werd besteed aan gevechtstechnieken of messenwerk, of, als een sadistische instructeur daar zin in had, een mars met volledige bepakking, waarbij ze twee lichte machinegeweren moesten meeslepen, compleet met reservelopen en patroonbanden die elk vijf pond wogen. Ze hadden anderhalf uur om in elkaar te zakken bij de lunch, die werd gevolgd door nog meer geren, gespring en geklim, en dit alles geheel in uniform. Daarna weer schietoefeningen, voordat er ’s avonds om zeven uur genadig “halt” werd geroepen.


  Het was een moordend systeem, dat veel overeenkomst had met het systeem dat in Springfield werd toegepast, met één fundamenteel verschil. In Springfield werd getracht uithoudingsvermogen, zelfvertrouwen en initiatief te kweken. Hier besteedden ze meer aandacht aan strakke discipline, en ze vormden het uithoudingsvermogen door meer dan het uiterste van een man te vergen. Alles ging op de klok, alles ging op bevel, alles werd uitentreuren herhaald tot het gestelde doel was bereikt.


  Stannards eigen uitzonderlijk goede conditie werd een onderwerp van gesprek. De Feldwebel wilde weten bij welk regiment hij was geweest voordat hij bij de Abwehr kwam, en waarom hij geen parachutist was. Guertner en Lessing, die voor Stannard het onderspit hadden moeten delven in ongewapend gevecht, ondervroegen hem langdurig over zijn ervaringen in die opwindende zomer van 1940. Hoewel ze stijf en afgemat waren, met pijnlijke ledematen, had noch de routine, noch de louter lichamelijke inspanning een van hen gebroken. Ze vormden een goede groep en toen Stannard die avond in zijn veldbed lag, wenste hij dat hij met hen meekon naar Lech.


  Donderdag, 5 december 1940. Washington DC.


  Toen Laurence Cullen het ministerie van justitie bezocht, hoefde hij niets anders te doen dan te zorgen dat hij een schoon wit overhemd en een opgeperst blauw pak aanhad. Hoover stond erop dat iedereen die voor hem of met hem werkte, altijd keurig, schoon en behoorlijk gekleed was. Cullen zorgde er ook voor dat hij vijf minuten te vroeg was.


  Cullen had net tijd genoeg om zijn opwachting te maken bij de “souvenirs” van de vroegere publieke vijand John Dillinger, voordat hij bij de directeur werd toegelaten.


  Cullen legde kopieën van Vierecks brief, de foto die erbij was ingesloten en de foto die voor het hoofdkwartier van de Abwehr was genomen, op Hoovers bureau.


  Hoover bestudeerde ze nauwkeurig. ‘Deze jongen heeft niets in het Amerikaanse leger te maken,’ zei hij toen. ‘Hij mag ook niet in het buitenland reizen. Geen van die kerels die in Spanje hebben gevochten heeft recht op een paspoort.’


  ‘G 2(C) heeft die man naar Berlijn gestuurd om bij de Abwehr te werken en een heel belangrijke geleerde te bevrijden, waarvan beweerd wordt dat die door de Gestapo is ontvoerd.’


  ‘Stannard is een communist,’ zei Hoover, alsof dat de zaak zijn beslag gaf.


  ‘Er zijn drie onlogische factoren in het verhaal van G 2,’ zei Cullen. ‘Ten eerste is Stannard geen lid van de geheime dienst. Ten tweede kan hij, hoe goed hij ook is, niet helemaal alleen iemand uit Duitsland halen. Ten derde is zijn dienstrapport met de details van zijn training in Springfield verwijderd.’


  ‘Wilt u zeggen dat de communisten G 2 hebben geïnfiltreerd?’ vroeg Hoover.


  ‘Daar weet ik niets van,’ zei Cullen. ‘Waarom denkt u dat het rapport over Stannard is verdwenen?’


  ‘Omdat er geen connectie met de Verenigde Staten mag bestaan, als hij tegen de lamp is gelopen. Dat is helemaal niet zo ongewoon.’ Cullen wees op de fotokopieën van Vierecks brief. ‘En die brief? Zou u de schrijver kunnen vinden?’


  Hoover bekeek de brief. ‘Het adres is waarschijnlijk vals; we hebben geen envelop of een kopie van het postmerk, en de brief is bijna drie weken oud. We hebben geen schijn van kans.’


  ‘Ik heb het censuurbureau opdracht gegeven alle verdere brieven met hetzelfde handschrift vast te houden.’


  Hoover zuchtte. ‘Dan zullen we moeten wachten. Tussen twee haakjes, wat hebt u er eigenlijk voor belang bij dat die jonge Stannard in Berlijn is?’


  ‘Wel,’ zei Cullen, ‘ik wil weten waarom. Alan Berkeley vertelt me dat zijn opdracht zo geheim is, dat hij er niet over kan praten. Het enige dat hij wil toegeven is, dat er een operatie Double Eagle bestaat. En nu komt Schroeder aandragen met een verhaal dat aan alle kanten rammelt, en hij heeft gedreigd dat hij onze relatie met de FBI aan de grote klok zal hangen.’


  Hoovers mond verstrakte. ‘Chantage,’ zei hij. ‘Ik hou niet van chantage.’ Cullen kon zien dat Hoover hier ongerust over was. ‘Ik hou niet van chantage,’ herhaalde Hoover. ‘Laten we eens kijken wat we over Max Schroeder kunnen vinden.’


  ‘En over David Stannard?’


  Het opbergsysteem van de FBI was niet zo uitgebreid als dat van Reinhard Heydrich, maar het had een dossier van ieder bekend lid van de communistische partij, van vroeger en nu. Binnen twintig minuten werden beide dossiers bij Hoover gebracht.


  Het dossier van Stannard bevatte veel bijzonderheden die Cullen al wist. Gegevens over zijn familie, zijn skiën, zijn dienst in Spanje. De nieuwe factoren waren: de naam van de generaal die Stannard had gedood, en het feit dat Stannard bij het uitbreken van de oorlog had geprobeerd dienst te nemen in het Britse leger en was afgewezen omdat ze in die tijd geen Amerikanen accepteerden.


  Terwijl hij las, stelde Cullen een theorie op. Stannard was bekend als communist, maar toch was hij gekozen voor de speciale training in Springfield. Degene die hem voor de tweede keer had aangeworven moest op de hoogte zijn geweest van zijn achtergrond, maar die hebben genegeerd. Wat betekende dat sommigen in Springfield met communisten sympathiseerden, wat betekende dat er in de top van het Amerikaanse leger communisten waren, en wat betekende dat Stannards opdracht in Duitsland iets met Rusland te maken had.


  In augustus 1939 hadden communistisch Rusland en fascistisch Duitsland een bondgenootschap gesloten, en Cullen wist dat het voor Duitsland een dure geschiedenis was gebleken. Ze hadden delen van Polen en Roemenië moeten afstaan en moesten de toenemende overheersing van Rusland in Oost-Europa verdragen. Zoals verwacht was duurde het bondgenootschap niet lang. De Russen konden dus best een Amerikaanse communist gebruiken. Maar waarvoor? Stannard had generaal Mendenez gedood, en daar lag stellig het antwoord. Stannard was in Berlijn om iemand te doden. Hitler? Dat was te simpel en te zeer voor de hand liggend. Maar Cullen wist dat maar al te vaak het meest voor de hand liggende antwoord het juiste was.


  Hij sloeg het dossier van Schroeder open en liet zijn theorie over Russische inmenging meteen vallen. Als de Russen bij de zaak betrokken waren, zouden ze Schroeder niet hebben benaderd. Schroeder had de aanhangers van Townsend en de Union Party gesteund, had nauwe contacten met het “Committee to Defend America First”. Stannard en Schroeder, een bondgenootschap dat even onwaarschijnlijk was als dat tussen Duitsland en Rusland. Maar vervloekt, wat voerde Schroeder dan uit? Voordat hij Stannard voor Double Eagle naar Duitsland had gestuurd, had hij een ontmoeting gehad met Meyer Lansky en de namen opgevraagd van vijf potentiële moordenaars in de dossiers van de geheime dienst. Het moest een aanslag zijn, dacht Cullen. Omdat hij er niet in geslaagd was via de dossiers van de geheime dienst de juiste man te vinden, maakte hij gebruik van een soldaat.


  ‘Uw mensen controleren al deze inlichtingen over Schroeder, nietwaar, mr. Hoover?’


  ‘Ja. We hebben trouwens kopieën van al die dossiers van de geheime dienst. Mijn jongens houden de gekken in de gaten. Toen we hoorden dat Schroeder belangstelling had voor die vijf mensen, heb ik ze nog eens laten controleren. Horace Bush werkt als bediende in een boekwinkel in Grand Rapids, Michigan. Mijn agent rapporteert dat hij een heel zachtaardige man is, die venijnige brieven schrijft aan iedereen, republikeinen, democraten, senatoren, congresleden, de burgemeester. Hij heeft doodeenvoudig een hekel aan politici. We beschouwen hem als onschadelijk. Patrick McNeady is opgespoord op een bouwterrein in New York. Hij is een zware drinker en houdt nooit langer dan drie weken hetzelfde baantje. Zijn probleem is dat hij graag de eerste katholieke president zou willen zijn. Abe Brodie zit in het krankzinnigengesticht van Rockville, waar hij al twee jaar is. James Emmanuel is drie maanden geleden gestorven. We hebben Carmel Panatour niet kunnen vinden. Bush en McNeady zeiden dat ze kortgeleden een man hadden ontmoet, die Schroeder zou kunnen zijn.’


  ‘En Panatour?’


  ‘Woont op een verwaarloosde boerderij in Cayenne, Louisiana. Een eenzame, die er in het verleden van tijd tot tijd tussenuit is getrokken. Dat heeft hij nu weer gedaan. We zijn nog steeds naar hem op zoek.’


  ‘Schroeder heeft kennelijk een man gezocht om een karweitje voor hem op te knappen. Waar heeft hij met Lansky over gesproken?’


  ‘We proberen iemand te vinden met wie Lansky wil praten. We zullen misschien iemand moeten gebruiken van het bureau van Dewey.’


  Deze bekentenis moest Hoover heel wat hebben gekost, dacht Cullen. Sedert Hoover de krantenkoppen had gehaald door Lepke Buchalter in New York te arresteren, was de relatie tussen de FBI en het bureau van de officier van justitie in New York gespannen geworden.


  ‘Waarom zou Lansky wel met iemand van Dewey praten?’


  ‘Hij wil Dewey te vriend houden, omdat hij Lucky Luciano uit de gevangenis wil krijgen, en Dewey is de enige die dat kan.’


  ‘Ik zou graag willen dat er een onderzoek naar Schroeder werd ingesteld,’ zei Cullen. ‘Ik zou hem willen laten schaduwen. Ik wil weten wat hij doet.’


  ‘Zou je willen dat de FBI het waarnemend hoofd van de contraspionage in dit land controleert? Ik heb er geen grein behoefte aan tegen het Amerikaanse leger op te tornen. Lees je tegenwoordig geen kranten? Weet je niet dat de politici weer achter me aan zitten? Ze noemen ons de Amerikaanse Ogpu, de sovjet geheime politie. De “Times” noemt me een vent van niks in een patrouillewagen, en die senator Dekes zegt dat ik een charmante jongen van Broadway ben en wil mijn affaires met vrouwen laten nagaan!’


  Hoover keek diep beledigd.


  ‘Wat Schroeder doet, kan misschien de hele wereld in stukken laten vallen,’ zei Cullen.


  ‘Wat Schroeder in Duitsland doet is niet de zaak van de FBI. Zoals je weet moeten we onze activiteiten beperken tot de Verenigde Staten, en als ik ga wroeten in Schroeders spionageopdrachten, zullen ze me dat inpeperen. Ik kan je niet helpen, Laurence. Deze keer niet.’


  Cullen stond op. ‘Ik begrijp het, mr. Hoover.’


  ‘Maar er is niets op tegen dat je dit op eigen houtje onderzoekt.’


  En als hij ontdekt werd, zou hij uit Amerika worden getrapt, dacht Cullen, en de Britse veiligheidsdienst was naar de maan.


  Op de terugweg naar zijn kantoor bedacht Cullen dat de enige andere persoon die wist wat Schroeder in zijn schild voerde, Lansky was. Dewey zou nooit met Hoover samenwerken om Lansky te pakken te krijgen. Er moest een andere manier zijn.


  Toen hij op kantoor kwam liet hij Bill Myers bij zich komen. Myers was een Amerikaan en beheerde het bureau in Washington. Voordat hij bij de Britse veiligheidsdienst kwam, was hij verslaggever geweest van de “New York Times”. Nu moest Myers hem een verslag bezorgen van het verhoor en de veroordeling van Lucky Luciano en een plaats voor hem boeken in het avondvliegtuig naar New York.


  Myers werkte snel. Toen Cullen ’s avonds aan boord ging van de DC 3, droeg hij in zijn aktentas een lange samenvatting mee van Luckys arrestatie en verhoor.


  In de nacht van 1 februari 1936 was er in meer dan veertig bordelen in Manhattan en Brooklyn een inval gedaan door detectives die voor Dewey werkten. Ruim honderd prostituees en souteneurs werden gearresteerd en dagen achtereen aan een nijptangverhoor onderworpen, totdat een paar van hen de naam van Luciano lieten vallen.


  Toen genoeg madams, lokkers en souteneurs Luciano als de baas hadden aangewezen, werd Luciano gearresteerd, naar New York overgebracht en aangeklaagd op eenennegentig punten. De borgsom was fenomenaal: $350.000.


  De rechtszitting was een lust voor het oog. Honderden publieke vrouwen, hoerenmadams en souteneurs trokken op naar de rechtszaal, en ondanks Luciano’s protesten dat hij zich alleen maar bezighield met gokken en paardenrennen, werd hij tot dertig à vijftig jaar gevangenisstraf veroordeeld.


  De hele vlucht naar New York las Cullen het verhaal van Luciano’s rechtszaak en noteerde de namen van iedereen die had geprobeerd hem te helpen.


  Zaterdag, 7 december 1940. Springfield VA.


  Het paard en de ruiter galoppeerden over het veld, alsof ze één geheel waren, vlogen over de hindernissen met een glijdende beweging die bijna poëtisch was. Het paard was een roodbruin jachtpaard, groot, machtig, zijn huid vochtig dampend van het zweet in de vroege ochtendzon. De ruiter was een slanke man met grijs haar en hij zat diep weggedoken in het zadel, terwijl hij het paard aanspoorde tot nog grotere snelheid, nog hogere sprongen.


  Voordat hem de verantwoording voor de opleiding m Springfield was opgedragen, was kolonel Alan Berkeley bij het derde regiment cavalerie geweest. Zijn hele leven had hij van paardrijden en paarden gehouden en nu zat hij hier, bijna vijftig, achter een bureau, en hij ging maar twee keer in de week rijden.


  De grote vos was het beste paard dat hij ooit had gehad, krachtig, intelligent en absoluut onbevreesd. Berkeley voelde dat je hem naar Empire State kon wenden en hij zou er naar toe draven.


  Berkeley reed iedere zaterdag en iedere donderdag in weer en wind. Op deze zaterdag was het prachtig weer. De zon was al zilver geworden en de bossen waren van goud; de baan werd bedekt door een dikke laag blaren. De lucht was fris, met een tikje vochtigheid erin, en de wind van de snelle rit zuiverde zijn gezicht. Hij zwenkte de vos naar de hoge afrastering die het vlakke terrein van Springfield van dat van Johnson Meadow scheidde. De vos galoppeerde erop af, lichtte even zijn hoofd op, hield in, zette zich schrap en sprong. Berkeley voelde de schouders van het dier omhooggaan, voelde hoe hij zelf werd opgetild, gewichtloos…


  Er klonk een scherpe knal en het hoofd van Alan Berkeley explodeerde in een vloed van bloed en beenderen. Hij tolde opzij en viel met zijn hoofd omlaag toen het paard aan de andere kant in een wolk van opspuitende aarde neerkwam. Plotseling van zijn last bevrijd, rende het paard over de wei en sleepte Berkeley aan de stijgbeugels mee, terwijl diens hoofd, of wat ervan over was, tegen het veerkrachtige gras bonkte.
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  Zondag, 8 december 1940. Berlijn.


  Volgende zondag zou Duitsland een nieuwe regering hebben, dacht von Osten. Maar hij had een zeker voorgevoel omtrent die volgende zondag. Hij was ervan overtuigd dat hij dan dood zou zijn.


  Die gedachte had de hele ochtend aan hem geknaagd. Toen hij soldaat werd, had hij gemeend dat hij zich vertrouwd zou maken met de dood. Maar nu de dood zo benauwend dichtbij was, realiseerde hij zich dat een mens zich nooit met de dood vertrouwd kan maken. Toch kon de operatie niet worden afgelast; de training en de traditie lieten dat niet toe. Zijn leven lang had hij geleerd dat hij een patriot moest zijn. Zijn ooglid trilde. Patriotten moesten sterven. Stannard kwam vrolijk zijn kantoor binnenstuiven. ‘Goeiemorgen, goeiemorgen, goeiemorgen!’


  Ze waren de vorige avond naar Berlijn teruggegaan om de afgeleverde uitrusting te controleren aan de hand van de lijst met de bestelde spullen.


  ‘Je ziet er bedrukt uit, Paul. Wat scheelt eraan?’


  Von Osten glimlachte wrang. ‘Ik zat te denken aan volgende week zondag en mezelf doodsbang te maken.’


  Je bent altijd bang geweest, dacht Stannard, bang, of opgewonden, of roekeloos. Als je voor je taak geschikt was, zou je niets voelen nadat de operatie is begonnen. Maar nadat de operatie is begonnen, heb je je altijd te veel verdiept in wat er gedaan moest worden. ‘Ik heb ook de zenuwen.’ Stannard lachte bemoedigend. ‘Dat zal nog wel erger worden voor het beter wordt.’


  ‘Was het in Spanje ook zo?’


  ‘Ja, behalve als je niet wist wat er het volgende ogenblik ging gebeuren.’


  ‘Hoe kwam je ertoe als vrijwilliger naar Spanje te gaan?’


  ‘Ik was een communist,’ zei Stannard.


  ‘Als dat waar is, zou je moeten proberen mij te vermoorden, niet Hitler. Hoe ben je in het Amerikaanse leger gekomen?’


  ‘Ik was te traag van reactie en niet vlug genoeg ter been.’


  ‘En hebben ze je toch genomen?’


  ‘Nou, reken maar. Kijk, al zeg ik het zelf, ik ben toevallig erg goed in wat ik moet doen. Bovendien ben ik geen communist meer. Ik ben al jaren geleden uit de partij gestapt. Ben jij ook vrijwillig naar Spanje gegaan?’


  Von Osten grinnikte wat droevig. ‘Ik wilde zien wat oorlog betekende.’


  Ze gingen naar beneden en begonnen met hun controle. Twee uur lang werkten ze nauwgezet, openden de kisten en telden de granaten, draaiden de sleden om en bekeken de glij-ijzers, telden de patroonbanden, ontdeden de vuurmechanismen van de beschermende vetlaag.


  ‘Nog nieuws van dat meisje Lenglen?’ vroeg Stannard, terwijl hij vol ijver onderzocht of een mes gemakkelijk in en uit de schede kon worden geschoven.


  Von Osten schudde het hoofd.


  ‘En de Gestapo heeft zich stilgehouden?’


  ‘Dat heb ik je immers al gezegd. Ik denk dat het meisje Lenglen met de Gestapo over je gesproken heeft. Maar ze durven je niet lastig te vallen zolang je onder de bescherming van de Abwehr staat. We hoeven ze nog maar zeven dagen uit de buurt te houden.’


  ‘Ik ben benieuwd,’ zei Stannard. ‘Wat zal er gebeuren als dit allemaal achter de rug is, Paul?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik steek mijn hoofd in een strop. Als die hard wordt aangetrokken zou ik graag willen weten of ik sterf voor iets dat de moeite waard is en niet om het pad te effenen voor een tweede Hitler.’


  ‘Er zal nooit een andere Hitler zijn,’ zei von Osten. ‘Als we slagen, zal Duitsland gered zijn. Duitsland, niet nazi-Duitsland. Hitlers val zal worden gevolgd door een machtsovername door het leger.’


  ‘De Wehrmacht onder een andere naam zal toch nog een lucht van bederf hebben.’


  ‘De SS zal worden gezuiverd…’


  ‘Ik meen dat Göring in 1934 iets in die geest heeft gezegd.’


  ‘Daar maak ik me zorgen over,’ zei von Osten. ‘Ik vraag me met zorg af of deze ervaring me zal veranderen in zo iemand als Göring of Himmler. En met zorg vraag ik me af of ik met macht weet om te gaan, als ik die zou krijgen. Ik heb graag dat het Duitsland dat na dit Duitsland komt, anders zal zijn.’


  ‘Als je je over die dingen bezorgd maakt, zit je goed.’


  ‘Ik wil dat het nieuwe Duitsland een democratisch Duitsland is, een republikeins Duitsland. Als we er zeker van zijn dat Duitsland zowel van binnen als van buiten sterk genoeg is, zal het leger plaatsmaken voor een echte volksregering. Ik zou willen dat Duitsland het beste van de Weimarrepubliek met de kracht van het Derde Rijk combineerde.’


  Stannard lachte tegen hem. ‘Voor alle partijen hoop ik dat het lukt.’


  Von Osten maakte een gebaar alsof hij dronk. ‘Proost,’ zei hij.


  Zondag, 8 december 1940. Arlettesburg, VA.


  Arlettesburg was het soort stad waar je ofwel woonde of doorheenreed. De meeste mensen reden er doorheen. Als je naar het zuidwesten reisde, reed je aan de kant van de spoordijk waar Main Street was, langs de drogist, de friettent, de zadelmaker, de kerk, het Jackson Hotel en het plankier van Ellman’s Grocery met zijn reclames voor Union Smoking Leaf en Crimson Couch Tobacco. Als je naar het noordoosten reisde, reed je door Elm Street, aan de andere kant van de spoordijk, langs het stadhuis, de school, de winkel in ijzerwaren, de bar, de autoherstelwerkplaats en de Gayety bioscoop.


  Schroeder en Viereck en Panatour reden er niet doorheen. Ze waren in het Jackson Hotel, het grootste gebouw in Arlettesburg, drie verdiepingen hoog en vlak langs de spoordijk gelegen. Vanuit het Jackson Hotel kon je op het aardige, witte station kijken, met de rijen bloembedden en de afrastering van gevlochten riet. Aan ieder eind van het station was een overdekte luchtbrug, die de twee delen van Arlettesburg met elkaar verbond, en er waren twee perrons. Arlettesburg had een bevolking van zo’n vijfhonderd zielen. Die bevolking werd tweemaal per jaar verdubbeld als het kermis was. Het was een bezadigd, plechtstatig plaatsje, waar niet veel gebeurde. Maar op 15 december zou het beroemd worden.


  Op 15 december zou de president van de Verenigde Staten op zijn reis naar Washington in Arlettesburg stoppen. De “Tuscaloosa”, waarop de president zijn visvakantie doorbracht, zou op de avond van de 14e in Pensacola terug zijn. In de middag van de 15e zou de president zijn reis in Arlettesburg onderbreken, zodat hij bij vrienden kon verblijven die op een landgoed op dertig mijl afstand van Arlettesburg woonden. Het was een particulier bezoek en het was de wens van de president dat het rustig en discreet zou verlopen.


  De enigen die tevoren op de hoogte waren gesteld van de plannen van de president waren de spoorwegen en de veiligheidsdiensten. ‘Het eerste waar we aan moeten denken is, dat we twee schoten op hem kunnen lossen. Als de zaak bij zijn aankomst niet helemaal klopt, hebben we een tweede kans bij zijn vertrek.’ Ze waren in een kamer op de bovenste verdieping van het Jackson Hotel. Vanuit het raam hadden ze een volmaakt uitzicht op het perron en het emplacement daarachter.


  ‘De president is het meest kwetsbaar als hij van het ene voertuig naar het andere wordt overgebracht, van trein naar rolstoel, van rolstoel naar auto. Dat transport moet met zekere waardigheid gepaard gaan. Ze kunnen de president van de Verenigde Staten niet opgooien als een zak aardappelen. Ze zullen het langzaam en op hun gemak moeten doen. De gemiddelde tijd voor ieder vervoer is twee minuten. Je kunt in twee minuten heel wat schoten lossen.’ Schroeder wees uit het raam. ‘De trein zal dáár stoppen. De president zal er in zijn rolstoel uitkomen, langs een speciale loopplank. Hij zal op het perron gereden worden en vandaar wordt de stoel de trap af gedragen naar het emplacement. Bedenk dat hij een privébezoek brengt. Er zullen geen mensenmenigten zijn, geen muziekkorpsen, geen toespraken. Hij wordt niet opgevangen in de presidentiële auto. Op het emplacement wordt hij overgebracht naar een Lincoln die van zijn vrienden is. Zijn vrienden zullen om hem heen zwermen als hij in de wagen wordt gezet en dat zal alles een beetje vertragen. Panatour zal alle tijd van de wereld hebben.’


  ‘En zijn lijfwachten?’ vroeg Viereck.


  ‘Die zullen om hem heen staan. Daar zijn ze op getraind. Maar ze zullen geen aanval vanuit de lucht verwachten en daar kunnen ze de president ook niet tegen beschermen.’


  Schroeder glimlachte tegen de Duitser. ‘Keurt u de tijd en de plaats goed? Op zondag 15 december om 14 uur 30 in Arlettesburg, Virginia.’


  ‘Ja,’ zei Viereck. Hij keek naar Panatour. ‘Op voorwaarde dat ik hier bij hem ben.’


  ‘Heb jou niet nodig,’ prevelde Panatour. ‘Ik mag je niet.’


  ‘George moet hier bij je zijn,’ zei Schroeder. ‘Hij moet voor de radio zorgen.’


  Panatour keek hem met gefronste wenkbrauwen aan.


  ‘Zodat ik vanaf de spoorbrug met jullie kan praten.’


  ‘Goed,’ zei Panatour. ‘Als ik ook met jou over de radio mag praten.’


  Maandag, 9 december, 1940. Washington DC.


  Twintig minuten nadat de American Airlines DC 3 op Washington Airport was geland, zat Cullen in een taxi, die met grote snelheid over Highway Bridge naar het kantoor van Hoover in het ministerie van justitie reed.


  Cullen had een vermoeiend weekend achter de rug. Hij had het grootste gedeelte van de zaterdag doorgebracht bij Sir Cossop Guthrie, de zeer Pruisisch uitziende baron, die het hoofd was van de veiligheidsafdeling van de Britse geheime dienst. De voornaamste taak van Guthries afdeling was sabotage van Britse installaties en ladingen oorlogsmaterieel te voorkomen. Het was een moeilijke taak. In die tijd hadden de Engelsen bijna vierduizend miljoen dollars geïnvesteerd in wapenfabrieken en wapenvoorraden, om nog niet te spreken over de ongeveer twintig miljoen ton aan scheepsruimte die gebruik maakte van Amerikaanse havens. Afgezien hiervan was er het probleem van de zes miljoen Duitsers en vier miljoen Italianen die in de Verenigde Staten woonden, van wie een groot aantal werkzaam was bij de productie, distributie, verlading en het transport van Brits oorlogsmaterieel. Amerika, toentertijd nog neutraal, had geen speciale verplichting tot bescherming van Brits eigendom. Desondanks had Roosevelt het zo geregeld, dat de veiligheidsafdeling samenwerkte met de FBI, de plaatselijke politie en de douane- en havenautoriteiten om deze zware dreiging voor de Britse wapens het hoofd te bieden.


  Het grootste probleem was New York Harbour. Niet alleen kon iedereen op Staten Island Ferry zien welke Britse schepen in de haven lagen, maar ook welke ladingen werden verscheept. Daarbij was er een groter aantal geïmmigreerde havenarbeiders dan gewoonlijk, en dat betekende een groter aantal Duitsers en Italianen, om nog niets te zeggen van nationalistische Indiërs, anti-Britse Ieren en communisten die nu pro-Duits waren. De herinnering aan de enorm succesvolle Duitse sabotage in de eerste wereldoorlog was bij de BSC bijzonder levendig.


  Cullens poging het probleem van New York Harbour tot een minimum terug te brengen was gebaseerd op het bewezen feit dat immigranten niet alleen saamhorig waren, maar dat ze etnische begrippen van trouw, tradities en maatschappelijke verhoudingen in acht namen. Dit gold speciaal voor de Italianen. Als de Italianen ertoe konden worden gebracht de oorlogsopvattingen van de regering te steunen, zouden ze zich onthouden van sabotagedaden en ook anderen verhinderen die te plegen. Er was maar één organisatie die de steun van de Italiaanse immigranten aan de Amerikaanse oorlogspolitiek kon leiden en versterken. De Mafia. En er was maar één man die de Mafia kon leiden: de “capo di capo re”.


  Dit stuitte echter weer op twee problemen. Sir Cossop Guthrie was in principe gekant tegen samenwerking met gangsters. ‘Het maakt ons geen steek anders dan die fascistische bandieten daarginds, ouwe jongen,’ beweerde hij, en pas na uitgebreide besprekingen met zijn superieuren van BSC en in Whitehall en de heimelijk tot uiting gebrachte steun van de Amerikaanse marine-inlichtingendienst, gaf hij met tegenzin zijn toestemming. Het andere probleem was natuurlijk dat de “capo di capo re” een straf uitzat van dertig tot vijftig jaar in een gevangenis met verscherpte bewaking in Dannemora. Cullens voornaamste struikelblok was evenwel niet de veiligheid van New York Harbour of de vrijlating van Luciano. Het enige dat Cullen wilde, was het denkbeeld een dergelijke vrijlating uit te wisselen tegen de informatie, die Schroeder Lansky had gegeven. Die ochtend had hij Luciano’s advocaat gesproken.


  ‘Als ik het goed begrijp moet aan een van drie voorwaarden zijn voldaan, voordat u om verzachting van het vonnis kunt vragen,’ zei Cullen. ‘U moet over nieuwe rechtsgronden beschikken. In het geval van Luciano is dat onwaarschijnlijk. Daarvoor had Dewey te sterke troeven in handen, en als u een nieuwe grond tot vrijlating had, zou u nu de deuren van een rechtszaal moeten inbeuken om uw cliënt vrij te krijgen. Tweede voorwaarde: de gevangene moet aan een dodelijke ziekte lijden. Op Luciano’s leeftijd is dat niet waarschijnlijk. Blijft dus over nummer drie: de gevangene moet de staat een dienst hebben bewezen. De gebruikelijke en enige vorm van een te bewijzen dienst door een gevangene is het verstrekken van inlichtingen over iemand anders. Luciano kan en wil dat niet doen.’


  ‘U bent niet hier gekomen om me te vertellen wat niet mogelijk is,’ zei de advocaat. ‘Zegt u maar wat u denkt dat Luciano wel kan doen.’


  Cullen vertelde het hem. ‘Niet alleen zullen we uw cliënt deze gelegenheid geven, maar samen met de marine-inlichtingendienst zijn we bereid, er melding van te maken,’ besloot Cullen. ‘Over een jaar of twee zal uw cliënt dan de basis hebben om een verzoek in te dienen voor strafvermindering.’


  ‘Lucky zit in Dannemora,’ zei de advocaat. ‘Mensen die die gevangenis kennen noemen haar Siberië. Hoe kan hij van daaruit iets doen?’


  ‘Er kan een regeling worden getroffen voor zijn overbrenging naar een minder streng bewaakte gevangenis,’ zei Cullen.


  ‘Het is een interessant idee,’ gaf de advocaat toe. ‘Maar ik moet erover nadenken en met verschillende mensen praten.’


  ‘Doe dat,’ zei Cullen, ‘maar er is iets dat ik wil, laten we zeggen als bewijs van uw goede trouw.’


  ‘Wat?’


  Cullen vertelde het hem.


  De advocaat ging ermee akkoord. Hij zou toch met Lansky moeten spreken.


  Die middag om half vier had de advocaat Cullen opgebeld en hem verteld wie Schroeder van plan was te vermoorden.


  Hoewel het over achten was toen Cullen in Pennsylvania Avenue kwam, was Hoover er nog. ‘Hitler,’ zei hij. ‘Daar kan ik niet serieus iets op tegen hebben. Eerlijk gezegd vind ik het een heel goed idee.’


  ‘Misschien is het niet in overeenstemming met de gemeenschappelijke buitenlandse politiek van onze twee landen,’ zei Cullen.


  ‘Ik ben geen politicus,’ zei Hoover. ‘Blijkbaar heeft Schroeder zijn orders. Ik heb niet het recht me daarmee te bemoeien en ik wil het niet doen ook.’


  Toen hij weer in zijn eigen kantoor zat, ging Cullen de feiten nog eens na. Hitler zou vermoord worden. De aanslag was een gezamenlijke operatie van de Abwehr en de Amerikaanse geheime dienst. De Duitsers werkten mee om Hitler kwijt te raken en daar kon maar één reden voor zijn. De Duitsers wilden vrede. De Amerikanen misschien ook. Maar de Engelsen? Wat wilden die? Cullen kwam tot de slotsom dat het antwoord hierop uit Londen zou moeten komen.


  Hij nam een grote slok zwarte koffie, boerde en keek op zijn horloge. Het was nu in Londen half vier in de nacht. Cullen vond dat het probleem kon wachten tot de Engelse werkdag begon en gaf opdracht voor een ijlgesprek met Stewart MacKenzie, het hoofd van MI 6.


  Cullen zat achter zijn bureau te dommelen toen het gesprek doorkwam. Het was in Londen tien uur ’s morgens en MacKenzie was in bespreking met de minister-president. Omdat het een dringend gesprek was, werd Cullen rechtstreeks met Downing Street verbonden.


  ‘Ja, Cullen, wat is er aan de hand?’


  Cullen legde het hem uit. ‘De vraag is, sir – willen we vrede?’


  Er was wat gedruis op de achtergrond, het geluid van een telefoonhoorn die aan een ander werd doorgegeven. Toen de stem, klankvol, diep, even bekend als de klok van de Big Ben. ‘Mr. Cullen, u wenst te weten hoe mijn regering tegenover een vrede door onderhandelingen staat. Ons antwoord is dit. Aan de rand van een nederlaag hebben we een afgedwongen vrede van de hand gewezen. Nu we op het punt van een overwinning staan, eisen we onvoorwaardelijke overgave. Van een vrede door onderhandelingen met nazi-Duitsland zal geen sprake zijn.’


  ‘Ik begrijp het, sir,’ zei Cullen en wachtte tot de telefoon werd neergelegd.


  Hij bleef een tijdlang stil zitten en zond toen een dringend radiobericht naar Zürich; het moest onmiddellijk aan Berlijn worden doorgegeven. Double Eagle moest worden stopgezet. David Stannard moest worden gedood.


  Dinsdag, 10 december 1940. Laurel, Maryland.


  Schroeder zat op de achtertrap van de boerderij en luisterde naar het snikken van Panatour. Ze hadden een stevige fles gedronken en Panatour was sentimenteel geworden. Het was te hopen dat hij zichzelf in slaap zou huilen.


  Het neerschieten van Alan Berkeley had Panatour uit zijn evenwicht gebracht. Op de een of andere manier had het richten van een geweer, de aanblik van de uiteenspattende schedel van Berkeley op een frisse herfstochtend het laatste restje verbrijzeld van het mechanisme dat hem nog bij elkaar hield.


  Schroeder herinnerde zich dat Panatour aanvankelijk verrukt was geweest, dat hij gedurende de hele terugweg naar de boerderij onafgebroken en onsamenhangend had gekletst over Huey Long, over zijn vader, zijn vrouw, de boerderij, de kippen, graanjenever en de Sho-Nuff Bar. En daarna had hij het geweer niet meer kunnen aanraken. Geen enkel geweer. Zelfs niet de Garrand MI, die Schroeder zich had weten te verschaffen, en waarop een telescoop met een 2.2 vergroting was gemonteerd.


  En nu zat Panatour te huilen en wilde naar zijn boerderij bij Cayenne terug.


  ‘Carl Weiss,’ zei Schroeder. ‘Hij had geen reden om Huey te doden. Hij gaf hem een kogel omdat hij ervoor betaald werd.’


  Er heerste een lange stilte, terwijl Panatour hierover nadacht, gevolgd door een luid geslurp, toen hij de fles aan zijn mond zette. ‘Hij had geen reden om ’t te doen,’ zei Panatour, en de huilerige toon was uit zijn stem verdwenen. ‘Huey was een goeie man.’


  ‘Als Huey niet was doodgegaan, zouden wij het nu fijn hebben. Grote huizen, grote wagens. We zouden aanzien hebben gehad.’


  ‘En niet op een boerderij met kippen en varkens,’ zei Panatour, wiens enthousiasme langzaam weer aanwakkerde. ‘We hadden een huis kunnen hebben in Baton Rouge, met personeel en mooie dingen. We hadden feesten kunnen geven.’


  ‘Vast en zeker,’ prevelde Schroeder. ‘Huey mocht je graag. Zei altijd tegen me dat jij z’n sterke man was. Zijn rechterhand. Als de mensen ruzie met hem maakten of als de kranten op hem scholden, dan zei hij: als Carmel hier was zouden ze dat niet doen. Niet als Carmel hier was.’


  ‘Ik heb een heleboel voor Huey gedaan,’ zei Panatour opgewonden. ‘Ik was zijn sterke man.’


  ‘Ja. Huey vertelde me van Willie Carter. Willie Carter was een grote rotzak.’


  ‘Een grote rotzak. We hebben hem een flinke aframmeling gegeven, ik en Red.’


  ‘Huey zei dat jullie nog wel meer hebben gedaan.’


  ‘We hebben z’n vingers gebroken,’ riep Panatour. ‘Een voor een. Knak, knak – zo. We hebben z’n bek ingeslagen. En we hebben ’m geschopt met onze laarzen, boem, boem, in z’n buik, tot het bloed als schuim uit z’n neus kwam.’


  ‘Huey vertelde me dat jullie hem hebben vermoord,’ zei Schroeder. ‘Huey was trots op je. Hij is nu ook trots op je om wat je zaterdag hebt gedaan.’


  ‘Denk je dat Huey het weet?’


  ‘Natuurlijk weet hij het. Zijn ziel weet het. Hij weet dat we wraak hebben genomen. Die man op het paard. Hij was degene die Carl Weiss had leren schieten. Hij was de man die Weiss het wapen gaf.’


  ‘Ik ben blij dat ik hem doodgeschoten heb,’ zei Panatour.


  ‘En we zullen ook de man vermoorden die voor de kogel betaald heeft, hè? Met het geld van zijn moeder. We zullen Franklin D. Roosevelt vermoorden.’


  Panatour zei niets. Na een poosje stond hij op, ging het huis in en hij nam de Garrand mee.
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  Woensdag, 11 december 1940. Washington DC.


  Laurence Cullen zat weggezakt op de achterbank van de Studebaker en keek op zijn horloge. Twee uur in de nacht en waar voor de duivel was Schroeder?


  Hij stond bijna recht tegenover Schroeders huis in College Drive geparkeerd. Het was een groot huis in koloniale stijl, te groot voor de Schroeders. Schroeder had het kort na de dood van zijn zoon gekocht. Alleen hij en zijn vrouw Evelyn woonden er. Ze hadden geen andere kinderen.


  Voor de derde achtereenvolgende nacht was Schroeder niet naar zijn huis of zijn vrouw teruggekeerd.


  Pas toen hij had besloten Schroeder te volgen, besefte Cullen, hoe groot zijn gemis aan mannen en uitrusting was. Om Schroeder behoorlijk te schaduwen had Cullen minstens vier wagens met chauffeur nodig. En hij had alleen maar een afgejakkerde Studebaker en drie man, die sinds zondag het hele etmaal doorwerkten.


  Als hij erachter hoopte te komen waarom Schroeder Hitler wilde laten doden, waarom hij twee moordenaars nodig had om het te doen, moest hij er eerst achter komen waar Schroeder zijn nachten doorbracht. Hij had dus twee nachten lang voor Schroeders huis gewacht en de lichten in de kamers aan en uit zien gaan, terwijl mevrouw Schroeder zich door het huis bewoog. Ze was een zuinige huisvrouw en knipte de lichten uit als ze de kamers verliet, maar waar was Schroeder?


  Cullen hief zijn hoofd op en keek naar Bill Myers, die slap over de voorbank hing. ‘Amuseer je je?’


  ‘Geen pest.’


  ‘Is hij met een ander op stap?’


  ‘Niet in deze stad,’ zei Myers. ‘Niet in Washington. Roddelpraatjes doen snel de ronde.’


  Cullen zuchtte. Ze hadden dezelfde conversatie al minstens veertien keer gevoerd. ‘Waar zit hij, verdomme?’ snauwde hij.


  Het was onbehaaglijk in de wagen, en koud. Hij staarde naar de bekleding boven zich en vroeg zich af wat hij moest doen. En plotseling kwam hij op een idee.


  Hij ging overeind zitten en tikte Myers op de schouder. ‘Zoek eens een telefooncel voor me op,’ zei hij.


  Ze vonden drie straten verder een publieke telefooncel. Terwijl Myers wachtte, stapte Cullen uit en draaide Schroeders nummer. De telefoon bleef een hele tijd bellen voordat een vrouwenstem antwoordde.


  ‘Is Max daar?’ vroeg Cullen.


  ‘Nee. Met wie spreek ik?’


  ‘Weet je waar hij is?’


  ‘Met wie spreek ik?’


  ‘Met een vriend van je, Evelyn,’ zei Cullen. ‘Iemand die graag een nog intiemer vriend van je zou willen worden. Ik wil graag even bij je aankomen om te doen wat Max op dit ogenblik met een jongedame doet. Je bent een mooie vrouw, Evelyn. Ik heb naar je gekeken door die roze jaloezieën van je badkamer. Je hebt een prachtfiguur, vol en mollig, precies waar ik van hou. We kunnen fijne tijden beleven, Evelyn, heerlijke tijden. Ik kom nu naar je toe.’


  ‘Nee, nee! Niet doen! Wie bent u?’


  ‘Max geeft niks om je. Als hij het wél deed zou hij niet omgaan met het soort meisje waar hij nu bij is. Maar ik wel. Ik heb je al heel lang bewonderd. Ik kom nu.’ Cullen smeet de telefoon op de haak en sneed daarmee de protesten van mrs. Schroeder af.


  Hij klom weer in de auto en zei: ‘Blijf maar rondrijden. Het kan zijn dat binnen een paar minuten de politie hier opduikt.’


  Maar mrs. Schroeder hield er blijkbaar niet van de politie op te bellen. Politiewagens met gillende sirenes, die zich concentreerden op College Drive 32 zouden wekenlang een onderwerp van gesprek en geroddel blijven. Vijfenveertig minuten later was er nog geen enkel spoor van een politieauto te zien.


  Cullen liet Myers opnieuw bij de telefooncel stoppen, belde mrs. Schroeder weer op en deed nog intiemer voorstellen.


  Hij zag in het hele huis lichten aangaan; de schaduw van mrs. Schroeder rende door de zitkamer. Veertig minuten later hoorden ze het geluid van een auto en Schroeders stoffige, vierkante Packard stopte met een vaart in het grind van de oprijlaan van nummer 32. Schroeder rende naar binnen en kwam tien minuten later weer naar buiten met een koffer, gevolgd door mrs. Schroeder. Ze stapten in de wagen en scheurden weg. Cullen merkte op dat ze de lichten hadden uitgedaan voordat ze vertrokken.


  ‘Okay, Bill,’ zei Cullen. ‘Je hebt hem. Verlies hem in godsnaam niet uit het oog.’


  Schroeder reed de Packard met grote snelheid over Michigan Avenue en door Monroe Street, zwenkte rechtsaf naar South Dakota Avenue en daarna linksaf naar Bladensburg Road. De hele weg naar Bladensburg reed hij snel, ook toen hij dwars door de stad raasde, in de richting van Green Belt Park. Er was niet veel verkeer en Myers moest een poosje zonder licht rijden om Schroeder niet attent te maken op het feit dat hij gevolgd werd. Voorbij Green Belt voerde Schroeder de snelheid nog op, tot hij Laurel bereikte. Hij had kennelijk ontzaglijke haast en bekommerde er zich niet om of hij werd gevolgd of gezien door een politiepatrouille. Even vóór Laurel maakte hij een scherpe bocht, reed over een secundaire weg en sloeg opnieuw een hoek om. Myers, die zonder lichten midden op de secundaire weg was gestopt, gaf hem twee minuten voorsprong en reed toen langzaam naar het punt, waar Schroeder was af gezwenkt.


  Het was een smal pad, versperd door een hek en twee gewapende bewakers. Ze konden Schroeders lichten aan het eind van het pad tegen de lucht zien flakkeren. Toen ze voorbijreden merkte Cullen op dat de hekken en de bewakers de ingang van een boerderij beschermden, die Crusader Farm heette en het eigendom was van Charles Rieber.


  In Londen was het nog vroeg in de ochtend, dacht Cullen, toen Myers de wagen keerde en terugreed naar Washington. Onderweg stelde hij een dringend bericht op voor het hoofd van MI 6. Als het hoofd van MI 6 zijn invloed kon aanwenden bij de admiraliteit, kon Cullen met Charles Rieber praten. En als hij Rieber goed aanpakte, zou Schroeders aandeel in Double Eagle zo klaar als de dag worden.


  Dat dacht hij.


  Donderdag, 12 december 1940. Hildesheim.


  De tweede week van de training was de groep fitter, meer ervaren, soepeler, en functioneerde als een gecoördineerde eenheid. Ze waren allemaal hun spierpijn kwijt en trots op hun pasverkregen lichamelijke behendigheid. Ze hadden met zweefvliegtuigen gewerkt en schijnaanvallen uitgevoerd. Gisteren hadden ze een gebouw bestormd dat door tien geharde valschermjagers werd verdedigd. Stannard was erg in zijn schik met hun vorderingen.


  Deze middag hadden ze een half uur vrij, terwijl ze wachtten op een eskadron valschermjagers, die een hinderlaag zouden leggen. De Stabsfeldwebel stelde voor dat ze zich zouden oefenen in springen. Nietsdoen was slecht en springen was goed voor de beenspieren. De greppels waren bijna twee en een halve meter breed en ruim vijf meter diep. Ze moesten er op af rennen, eerst afzonderlijk, daarna samen.


  Ze waren op weg voor de laatste sprong toen het gebeurde. Ze holden naar voren, met zwaaiende bepakking, terwijl hun laarzen over de grond dreunden. Als gewoonlijk was Stannard de anderen iets vooruit, al zijn aandacht geconcentreerd op het gapende zwarte gat vóór hem. Het punt waar ze zich moesten afzetten was vol rulle plekken en automatisch keek hij naar een plaats waar de grond niet was beschadigd en zijn laars niet zou blijven steken.


  Drie, twee, een. Hij haalde diep adem, maar juist toen hij zich afzette werd zijn rechterbeen onder hem weggeslagen en hij vloog scheef door de lucht.


  Zijn adem stokte. Hij ving een glimp op van modder en bladeren en afval, takken, flessen en stokken, oude autobanden en verroest metaal. Hij probeerde zijn zwaaiende armen langs zijn zijden te drukken, probeerde zijn lichaam zo te buigen, dat hij zijn val met een arm kon breken en om en om zou rollen als hij viel. Maar zijn vaart was te groot geweest en hij had zich te ver naar voren gebogen.


  De onderkant van zijn nek sloeg tegen de rand van de greppel. Hij voelde een afschuwelijke schok door zijn lichaam gaan; toen tuimelde hij met zijn hoofd omlaag op het afval beneden hem, trachtte zijn lichaam om te gooien, terwijl zijn handen zich in het vuil klemden. Een laars trapte hard op zijn helm en alles werd donker.


  Donderdag, 12 december 1940. Washington DC.


  Cullen zat in de kleine, maar luxueus ingerichte kantoren van Crusader Gulf. Misschien om de klanten een wat veiliger gevoel te geven was het kantoor wat ouderwets uitgerust, met houten lambrisering en een kunstmatig laag plafond, middelmatige olieverfschilderijen en antiek uitziend meubilair met een bijzonder moderne afwerking. Een secretaresse met zachte stem vertelde Cullen dat mr. Rieber hem niet lang zou laten wachten en liet hem de keuze tussen thee of koffie, coca cola of limonade.


  Cullen koos koffie, en had zijn kop bijna leeg, toen de jongedame met de zachte stem hem naar Riebers kantoor leidde, hem daar een stoel aanbood en nog een kopje koffie.


  Cullen bedankte.


  ‘Mr. Laurence Cullen,’ zei Rieber van achter zijn groot en indrukwekkend bureau, ‘vertegenwoordiger van zijne majesteits buitenlandse dienst. Wat komt u voor ons doen? De eenentwintig miljard dollars terugbetalen die u in 1918 hebt geleend?’


  ‘Niet precies, mr. Rieber,’ zei Cullen. ‘Niet precies. Het s.s. “Nordik”, het s.s. “Viking”, het s.s. “Thor”. Zeggen die namen u iets?’


  ‘Het lijken me zo op het gehoor schepen,’ zei Rieber voorzichtig. ‘Wat is dat schrander van u opgemerkt. Laten we nu eens iets anders proberen. Drieëndertigduizend ton olie. Hoe klinkt dat in uw oren, mr. Rieber?’


  ‘Een verdomd grote hoeveelheid olie,’ zei Rieber.


  ‘Exact mijn woorden. Een verdomd grote hoeveelheid olie. Ik kom u even zeggen – onofficieel natuurlijk – dat die drieëndertigduizend ton olie aan boord van die drie schepen door de koninklijke marine in beslag zijn genomen of binnenkort in beslag zullen worden genomen.’


  ‘En waarom vertelt u mij dat?’


  ‘Omdat de olie van u is,’ zei Cullen. ‘Val me niet in de rede. Ik weet wat u wilt zeggen. Dat de olie door bepaalde manipulaties niet van u is, maar van de een of andere niet bestaande maatschappij in Caracas of Panama of Mexico City. Als dat inderdaad het geval is, zit ik hier mijn tijd te verdoen. Ik zal dan zo vrij zijn u een heel goede morgen te wensen en te vertrekken.’ Cullen stond op. ‘Wacht even!’ riep Rieber. ‘Ga zitten. Loop niet zo hard van stapel. Wacht.’ Hij keek naar Cullen toen die weer ging zitten, nam een sigaar en stak die op. ‘Laten we eens aannemen dat die olie van mij is. Wat dan nog?’


  ‘Ik wilde u alleen maar laten weten dat u ze kwijt bent.’


  ‘U hebt geen recht die olie in beslag te nemen. Ze is verladen op neutrale schepen en gaat naar een neutraal land.’


  ‘Klets niet!’ gromde Cullen. ‘Die olie wordt naar Zweden verscheept voor verder transport naar Duitsland. U weet dat en ik weet dat. U weet dat, gezien Zwedens oliereserves, drieëndertigduizend ton meer is dan Zweden voor dit jaar én het volgende jaar nodig heeft.’


  Rieber schudde zijn hoofd. ‘Dat zal je nog altijd moeten bewijzen, jongen.’


  ‘Ik hoef niets te bewijzen. Ik vertel u alleen maar dat de koninklijke marine iets in beslag zal nemen; en dat zal gebeuren. Meer niet. En het blijft in beslag genomen.’


  ‘Dan dien ik een eis tot schadevergoeding in.’


  ‘Ga uw gang. Tegen de tijd dat de rechtbank tot een beslissing komt, zal de oorlog afgelopen zijn. En u zult niet op sympathie van de kant van de rechters kunnen rekenen, omdat u een oorlogvoerende staat bevoorraadt. U zult dus geen aanspraak kunnen maken op vergoeding wegens verlies van buitengewone winsten. U kunt alleen aanspraak maken op de prijs die Zweden u zou hebben betaald.’


  Rieber begreep dat hier niets van zou komen. De Zweedse geadresseerde was een stroman en kon zich nooit de kosten voor de olie veroorloven, laat staan de winst die hij zou hebben gemaakt.


  ‘Ik zal een protest indienen bij het ministerie van buitenlandse zaken.’


  Cullen glimlachte. ‘U weet even goed als ik dat ze daar alleen maar zullen overwegen of u moet worden opgehangen of neergeschoten.’


  ‘Dit is een dievenstreek!’ schreeuwde Rieber.


  Cullens glimlach werd breder. ‘En nu wil ik, als het mag, graag die tweede kop koffie. Eén klontje suiker en geen arsenicum, alstublieft.’


  Cullen nam er de tijd voor om zijn koffie uit te drinken en te zien hoe Rieber zich in allerlei bochten wrong. Hij zag hoe de man andere mogelijkheden, alternatieven en tegenmaatregelen overwoog. Toen kwam hij voor de dag met de eeuwige kreet van alle handelaars. ‘Goed, wat is uw prijs? Hoeveel moet u hebben?’


  ‘Niet hoeveel, maar wat,’ zei Cullen.


  ‘Best,’ zei Rieber. ‘Ik zal uw spelletje meespelen. Wat wilt u hebben?’


  ‘Max Schroeder,’ zei Cullen. ‘Ik wil dat u Max Schroeder aan me uitlevert. Ik wil weten wat hij op uw boerderij uitvoert.’


  Rieber werd bleek. Heel even dacht Cullen dat hij zou flauwvallen. Toen haalde hij diep adem en zei: ‘Wat Max Schroeder op de Crusader Farm uitvoert heeft niets met mij te maken.’


  ‘Een ander zou u niet geloven,’ zei Cullen. ‘Zelfs uw vrienden zouden u niet geloven.’


  ‘lk zeg u dat Max Schroeder en die krankzinnige niets met me te maken hebben. Ik weet niet wat ze uitvoeren. Ze hebben niets met me uit te staan.’


  Krankzinnige, dacht Cullen. Carmel Panatour. ‘Wat voeren ze uit?’ herhaalde hij.


  ‘Dat zei ik u toch, ik weet ’t niet. Het enige dat Max doet, is iedere avond naar de boerderij komen, en dan zitten ze mijn jenever op te drinken en verhalen op te hangen over Huey Long. Overdag oefent die idioot met een geweer dat Max hem heeft gegeven. Ik denk dat hij tot nu toe wel voor meer dan vijfhonderd dollar aan munitie heeft gebruikt.’


  ‘Wat zeggen ze over Huey Long?’ vroeg Cullen.


  ‘Schroeder zegt niet veel. Hij praat alleen maar met die gek over de waanzinnige dingen die Huey altijd deed.’


  ‘En de gek?’


  ‘Die wil de dood van Huey Long wreken.’


  ‘Maar Long is neergeschoten door Weiss. En Weiss is neergeschoten door de lijfwacht van Long. Hoe zit het dan met die wraak?’


  ‘Het gaat niet om de kogel,’ zei Rieber. ‘Het is ze te doen om de man achter de kogel.’


  ‘En wie was dat?’


  Rieber schudde zijn hoofd. ‘Och, de mensen zeggen van alles. Sommigen zeggen dat het Alf Landon was, anderen zeggen dat het Roosevelt was.’


  Cullen zei niets. Maar zodra hij Riebers kantoor verliet, begon hij te racen. Hij racede de hele weg naar het bureau van Hoover op Pennsylvania Avenue.


  Donderdag, 12 december 1940. Aan boord USS Tuscaloosa.


  Voordat het oorlogsschip kwam, was het een plezierige tocht geweest. Ze hadden niet veel vis gevangen, maar de president had wat geluierd, over koetjes en kalfjes gepraat, gelezen, geknutseld aan zijn postzegelverzameling. Hij was feestelijk ingehaald in Martinique en had zich helemaal ontspannen, of, zoals hij het noemde, zijn batterijen weer opgeladen.


  Twee dagen tevoren was het oorlogsschip langszij van de ‘Tuscaloosa’ gekomen en torende er grauw en machtig bovenuit; witte matrozen zwermden over de dekken en de Union Jack wapperde trots onder de warme Caraïbische zon. Met veel vertoon en het presenteren van wapens was er een brief van Winston Churchill aan de president overhandigd.


  De president had die brief gelezen en opnieuw gelezen. Hij was verstrooid en terughoudend geworden. Hij had twee dagen in zijn dekstoel zitten peinzen. En vanavond had hij Harry Hopkins in zijn hut uitgenodigd voor een cocktail. Het was een teken dat de president zijn ideeën wilde uitspreken.


  ‘De Engelsen komen zonder geld te zitten,’ zei de president, terwijl hij de martini’s mixte. ‘Tot dusver hebben ze ruim vierduizend achthonderd miljoen dollar aan deze oorlog uitgegeven. Ze hebben nog ongeveer tweeduizend miljoen over, en een groot deel daarvan zit in onverhandelbare investeringen. Ze hebben meer wapens nodig, meer schepen, meer vliegtuigen, en nog veel, veel meer.’


  Wat betekende dat Engeland binnen drie maanden uit de oorlog zou zijn. Volgens de wet kon Amerika Engeland alleen van oorlogsmaterieel voorzien op basis van betaling bij aflevering. Harry Hopkins geloofde niet dat het Amerikaanse volk anders dan op die manier bij de oorlog wilde worden betrokken. Hij keek naar de handen van de president, toen deze de cocktails schudde en inschonk. Het waren mooie handen, die zich met elegante precisie bewogen. ‘We willen er niet bij betrokken worden,’ zei Hopkins. Het was zowel een vraag als een suggestie. Hopkins had gemengde gevoelens omtrent de te verwachten nederlaag van Engeland. Zoals de meeste Amerikanen had hij hen bewonderd om hun geweldige strijd tegen de nazi’s, die ze heel alleen voerden. Maar er waren nog heel wat dingen die in Amerika moesten worden gedaan. In Amerika, de rijkste natie van de wereld, hadden mensen nog steeds niet genoeg te eten, woonden mensen nog in sloppen, zochten mensen nog werk. Er waren miljoenen onfortuinlijke mensen, Amerikanen, die eerst moesten worden geholpen.


  ‘We zijn er al bij betrokken, Harry,’ zei de president zacht, terwijl hij hem een martini gaf. ‘We hebben veel gekregen. We zijn veel verschuldigd. We kunnen en willen niet de grootste natie op deze aarde zijn, als we onze morele verantwoordelijkheden prijsgeven.’ Hopkins had dat eerder gehoord. Amerika, het bolwerk van democratie, had de plicht tegen fascistische dictaturen ten strijde te trekken. Amerika had de plicht de vrijheid en waardigheid te waarborgen van minder gezegende volkeren in de wereld. ‘Het Amerikaanse volk wil geen oorlog,’ zei hij.


  ‘Dat begrijp ik,’ antwoordde de president. ‘Ze hebben voor mij gestemd, niet voor oorlog. Maar er komt oorlog, of we het willen of niet. Zowel in Europa als in Azië is een krachtmeting onvermijdelijk.’


  De president had het zorgvuldig overdacht. Als Engeland werd overwonnen, zouden de Duitsers de Britse vloot hebben. Maar of ze die vloot wel of niet hadden, ze konden in twee jaar tijd zo’n vloot voor zichzelf bouwen. Zij konden en ze zouden de Atlantische Oceaan beheersen. Met de verdeelde Amerikaanse vloot, met ouderwetse en onvoldoende vliegtuigen, zou een verdediging van de Atlantische zeekust onmogelijk zijn. De Duitsers konden in etappes de oceaan oversteken, IJsland, Groenland, Newfoundland veroveren, enzovoort. Of ze konden vanuit het zuiden een aanval doen, vanuit de Franse haven Dakar Brazilië binnenkomen, waar ze veel steun hadden. De afstand van Dakar naar Brazilië was veel korter dan van Brazilië naar de Hampton Roads, en de Amerikaanse marine kon er niets tegen doen.


  ‘Bovendien hebben we een prachtige gelegenheid om een flinke bijdrage te leveren aan de vrijheid van de wereld. We gaan Engeland niet zó helpen, dat het zijn kolonies kan blijven vertrappen. Na deze oorlog zal er geen Brits Rijk meer zijn. We hebben een glorieuze gelegenheid om bij de ontwikkeling van miljoenen mensen in Azië en Afrika te helpen. Een gelegenheid die ons door de hemel is gezonden.’


  De president werd breedsprakig, maar dat was iets dat Hopkins al eerder had meegemaakt. Het was een onderbewust proces, een soort van geestelijke zuivering.


  ‘En dus moeten we Engeland nu helpen. Het zou verkeerd zijn als we ze helemaal alleen een uitputtingsstrijd lieten voeren, zodat wij kunnen vechten, als de tijd daarvoor geschikt is.’


  ‘U zult toch een oplossing moeten vinden,’ zei Hopkins. ‘En u zult het Congres en het volk moeten overtuigen.’


  Roosevelt lachte schelms. ‘Cordell Hull en Morgenthau werken op het ogenblik aan iets dergelijks. Wat zou je ervan denken als we Engeland een kolossale lening toestonden?’


  ‘Onmogelijk,’ zei Hopkins. ‘Ze staan nog bij ons in het krijt van de vorige oorlog.’


  Roosevelt lachte nog breder. ‘Ik dacht wel dat je dat zou zeggen. De mensen zouden dat niet nemen. En een gift evenmin.’ Hij trommelde met zijn vingers op de tafel. ‘Wat zou je ervan denken, als we ze de wapens leenden die ze nodig hebben? Dat is geen gift, wel? En ook niet bepaald een lening. Als het huis van mijn buurman tenslotte in brand staat en hij wil mijn brandslang lenen…’


  Donderdag, 12 december 1940. Washington DC.


  ‘Schroeder en Panatour,’ hijgde Cullen. ‘Ze zijn van plan de president te vermoorden.’


  ‘Je bent uit je doen, Laurence,’ zei Hoover. ‘Je das zit zowat op je navel, en je zweet, en je hijgt. Beheers je.’


  ‘Ik heb de bevestiging.’ Cullen deed alle moeite om op adem te komen. ‘Rieber… heeft me verteld… Carmel Panatour… de ex-Huey Long boeman… hij is op Riebers boerderij bij Laurel.’ Hij vertelde Hoover over zijn gesprek met Rieber.


  ‘Ik geloof er niets van,’ zei Hoover. ‘Ik kan niet geloven dat een officier van het Amerikaanse leger zijn hoogste superieur zou willen vermoorden. Het lijkt nergens naar.’


  ‘O jawel,’ zei Cullen. ‘Het is de enige theorie die met de feiten klopt We weten dat Schroeder persoonlijk de dossiers heeft ingezien van vijf potentiële presidentiële moordenaars. We weten dat hij Stannard naar Berlijn heeft gestuurd om Hitler te vermoorden. Als hij Panatour niet voor ook zo’n karwei heeft uitgepikt, waarom verbergt hij hem dan op een boerderij in Maryland? Waarom werken de Duitsers met Schroeder samen? Aangenomen dat ze Hitler kwijt willen, waarom halen ze dan een Amerikaan bij die aanslag? In het leger dat Europa heeft veroverd, moet toch wel één man zijn die even goed is als Stannard?’


  Hoover spitste nadenkend zijn lippen. ‘Wat zeg jij, Laurence?’


  ‘Ik zeg dat Schroeder een overeenkomst heeft gesloten met de Abwehr. Het leven van Franklin Roosevelt voor het leven van Adolf Hitler. Een dubbele aanslag. Een uitwisseling… van adelaars.’


  ‘Maar waarom?’ vroeg Hoover.


  ‘Schroeder denkt vermoedelijk dat Duitsland zonder Hitler vrede zal willen. Dat Amerika zonder Roosevelt geen oorlog zal willen.’


  ‘Maar dat is sensationeel. Sensationeel!’


  ‘Het is waar.’


  Hoover staarde peinzend naar zijn bureau. Toen nam hij de telefoon en gaf een groep FBI-mannen bevel naar Crusader Farm te gaan en Schroeder en Panatour te halen. ‘Ik hoop dat je gelijk hebt,’ zei hij, toen hij de telefoon neerlegde. ‘Ik hoop dat je gelijk hebt, want anders vlieg ik de laan uit.’


  Terwijl ze wachtten, gingen ze Schroeders dossier na. De dood van zijn zoon, de inzinking van zijn vrouw, de benoeming van generaal Clark Winters tot hoofd van G 2 (C), Schroeders weigering met Roosevelt en de Britse geheime dienst mee te werken – al die aspecten van zijn bestaan kregen een nieuwe en sinistere betekenis. Er was ook iets nieuws in het dossier. Een foto van Schroeder die een foto nam.


  ‘We nemen vaak foto’s van mensen die naar de president komen kijken,’ verklaarde Hoover. ‘Het vormt goed dossiermateriaal. Die foto is op 6 november genomen toen Roosevelt na de presidentiële verkiezingen in Washington terugkwam.’


  Maar Cullen dacht aan iets anders. Hij dacht er nog steeds aan toen de agenten kwamen rapporteren dat Crusader Farm verlaten was en Schroeder en Panatour onvindbaar waren.


  ‘Wat doen we nu?’ vroeg Hoover. ‘Ik kan niet een speuractie op grote schaal organiseren naar iemand als Schroeder, zonder dat ik meer heb dan alleen maar een theorie die met de feiten klopt.’


  ‘Union Station,’ zei Cullen.


  ‘Wat?’


  ‘Union Station,’ herhaalde Cullen. ‘Daar willen ze het doen.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘De president is met vakantie. Hij komt op de 16e per trein in Washington terug. De trein arriveert in Union Station. De brief van Viereck spreekt over een levering op Union Station. U hebt een foto van Schroeder op Union Station. En daar willen ze het doen.’


  ‘In dat geval kunnen ze niet ver van Washington zijn,’ zei Hoover kalm.


  ‘Ze moeten worden gevonden en gegrepen,’ zei Cullen.


  ‘Niet op maar één theorie,’ antwoordde Hoover. ‘Schroeder is een te belangrijk man om op die grond te worden opgepakt. Hij moet worden opgespoord en bewaakt. Hij moet op heterdaad worden betrapt.’


  ‘Wat bent u van plan te doen?’


  ‘Twee dingen. Ten eerste controleren we alle hotels in Washington. En dan pakken we Union Station zo stijf in, dat zelfs een mier er niet doorheen kan.’


  Na de bespreking met Cullen was Rieber in paniek geraakt. Hij had Schroeder opgebeld en hem gevraagd Panatour uit de boerderij te zetten. Stuur hem terug naar Louisiana, gooi hem in een verzwaarde zak op de bodem van de Potomac, douw hem voor een tram, maar zorg dat hij wegkomt. Rieber deed niet meer mee. Deze kleine episode had hem al vijfentwintigduizend dollar en drieëndertigduizend ton olie gekost.


  Juist op een dergelijke mogelijkheid was Schroeder voorbereid geweest. De afgelopen drie dagen hadden twee mannen in een verfomfaaide rode Studebaker geprobeerd hem te volgen. Gistermiddag had hij de presidentiële suite in het Tamworth-Westchester gereserveerd op naam van George C. Viereck. Hij gebruikte daarvoor een van de kaartjes die hij als identiteitsbewijs had laten drukken, en hij betaalde vooruit, met contant geld.


  Schroeder begreep Riebers angst, maar hij wilde zijn plan niet opgeven. Schroeder had altijd geloofd dat mannen de gebeurtenissen maakten, dat individuen de godsdienstige verplichting hadden hun roeping te vervullen. Zijn roeping was Double Eagle. Double Eagle was zijn plaats in de geschiedenis.


  En daarom – hoe moe en geprikkeld hij ook was door gebrek aan slaap – zou hij bij Panatour in de presidentssuite van het Tamworth-Westchester blijven, hoewel hij wist dat hij deze avond bij Evelyn behoorde door te brengen, dat hij altijd bij Evelyn was geweest op de gedenkdag van de dood van hun jongen.


  Over drie dagen zou de man die Bobby had gedood zelf dood zijn, dacht hij.


  In de aangrenzende kamer hoorde hij Panatour neuriën. Schroeder begreep nu dat Panatour krankzinnig was. Dat hij met de dag krankzinniger werd. Nadat hij Berkeley had vermoord, had hij de gewoonte aangenomen door de boerderij rond te dwalen, de bewakers te bedreigen, waarbij hij gevaar liep als een indringer te worden neergeschoten. Schroeder had bij hem moeten blijven, hoewel Evelyn het nooit prettig had gevonden als hij ’s nachts weg was. Panatour was van hem afhankelijk, vergde meer en meer van zijn tijd, had meer en meer zorgvuldige oppas nodig om hem nog een beetje bij zijn verstand te houden.


  Maar het zou maar tot de 15e duren.


  Vrijdag, 13 december 1940. Washington DC.


  Die ochtend om 3 uur 35 ontdekte een jonge FBI-agent, die de stapels inschrijvingskaarten controleerde, dat Panatour in het Tamworth-Westchester logeerde, in gezelschap van een man die George C. Viereck heette. Hij gaf dit onmiddellijk door aan Hoover, die een groep FBI-mannen naar het hotel stuurde om alle in- en uitgangen te bewaken. Ze namen hun intrek in kamers op dezelfde verdieping en verbleven in de lobby. Hoover vertelde Cullen dat Panatour van nu af zelfs niet naar de badkamer kon gaan zonder dat de FBI het wist.


  Tegen de avond van de 13e waren de plannen voor de bescherming van de president voltooid. Union Station zou volkomen bezet zijn door politiemannen in burger, FBI-agenten, mannen van de geheime dienst. Het station zou zo propvol zijn, dat iemand die vóór zijn beurt nieste zou worden gearresteerd. Er zouden mannen op de perrons zijn, op de trappen, in de liften, in de wachtkamers, op de spoorbruggen. Er zouden mannen zijn op het stationsplein en op het dak. Er zouden mannen zijn op de daken en in hotelramen die langs de route lagen.


  Tien minuten voordat de president arriveerde, zou Panatour worden gegrepen. Schroeder ook. En op de ochtend van de 16e zou er een observatieluchtschip boven de route hangen met zes gewapende FBI-agenten en een radiozender en -ontvanger.


  Het was, zoals Hoover met nadruk zei, de veiligheidsoperatie van de eeuw. Vrijdag de dertiende zou zijn geluksdag blijken te zijn.
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  Vrijdag, 13 december 1940. Berlijn.


  Het was geen ongeluk geweest. Stannard was niet gestruikeld, hij had geen fout gemaakt. Hij was met opzet beentje gelicht. Iemand in de groep had hem uit Double Eagle willen verwijderen. Het zou gemakkelijk zijn geweest als hij zich kon herinneren wie het dichtst naast hem had gelopen. Maar hij kon het niet. Het enige dat hij zich herinnerde was de greppel, de misselijk makende angst die hem even had aangegrepen toen hij door de lucht vloog, de rommel beneden hem, de pijnlijke val, de laars die tegen zijn schedel werd getrapt. Hetgeen betekende dat iemand in de groep een verrader was.


  Von Osten zei dat dit onmogelijk was. De val was een ongeluk. Hij kende de hele groep. Niemand wilde Stannard verwonden. Het enige dat de groep wilde was, de opdracht in Lech vervullen.


  David stopte de Citroën voor zijn appartement in de Budapesterstrasse. De val had hem geschokt en hem lelijke builen bezorgd, maar hij kon nog dienst doen. Hij was naar Berlijn teruggegaan om zijn spullen op te halen en von Osten te helpen met het toezicht op het inladen van de trucks die de uitrusting naar Hildesheim zouden transporteren.


  Hij zette de motor af en wreef zich in de ogen. Vreemd, er waren geen bewakers buiten het gebouw. Maar waarom zouden er tenslotte bewakers zijn? Hij was de hele week in Hildesheim geweest en kwam maar voor een uur in de flat terug. Hij stapte uit en strekte zijn stijve ledematen, voordat hij de verlaten lobby binnenging en de ene trap opliep naar het appartement.


  De kamers roken muf en vochtig. Stannard waste en verkleedde zich en begon te pakken. Hij was bijna klaar toen er vlug op de deur werd geklopt; daarna een vrouwenstem, gejaagd en zacht. ‘David, David Stannard. David.’


  David greep de Walther en liep naar de deur. Hij ging opzij staan en gooide de deur open.


  Susan Lenglen stond daar, bleek en slordig. Ze keek haastig over haar schouder, kwam toen de kamer in en deed de deur achter zich dicht.


  ‘Nee maar, wat komt dáár nou binnen?’ zei Stannard. ‘Wat scheelt eraan, kind? Zoek je iets dat je Gestapovriendjes de vorige keer niet gevonden hebben?’


  Ze keek hem aan, haar bruine ogen groot van angst. ‘Je moet weg uit Duitsland, David. Je moet nú weg.’ Haar handen beefden toen ze een sigaret opstak. Ze zoog de rook diep in haar longen.


  Stannard wandelde terug naar zijn koffer, legde de Walther ernaast en ging door met pakken. ‘Waarom?’ vroeg hij.


  ‘Omdat ze je willen vermoorden.’


  ‘Dat hebben je Gestapovrienden al twee keer geprobeerd, maar het mislukte. Waarom denk je dat het ze deze keer wél zal lukken?’


  ‘Gestapovrienden! Wat bedoel je verdomme met Gestapovrienden? Het bevel om je te vermoorden is uit Londen gekomen.’


  ‘Wat heeft Londen hiermee te maken?’


  ‘MI 5 of 6, ik ken die verrekte initialen en nummers van die lui niet. Maar Londen wil dat Double Eagle wordt gestopt. Londen wil dat jij wordt geëlimineerd.’


  ‘Wat weet jij van Double Eagle?’


  ‘Alleen dat je van plan bent Hitler te vermoorden. Maar dat is niet alles. Luister, David, Zürich was een val. Dat geef ik toe. Ik loog toen ik zei dat ik verliefd op je was geweest. Ik loog over mijn ex-man. Hij heette ook David. Ik ontmoette hem anderhalf jaar na Berlijn. Ik trouwde met hem, omdat ik van hem hield. Hij is gesneuveld in een Spitfire boven het Engelse Kanaal toen hij de terugtocht uit Duinkerken dekte. Ik ging weer naar Zwitserland om voor de Britse geheime dienst te werken, omdat ik iets moest doen om te voorkomen dat nog meer mensen als David werden gedood.’


  ‘En nu is het uur van de bekentenis aangebroken, dank zij NBC Blue.’


  ‘Doe niet zo belachelijk. We zijn vroeger vrienden geweest, David. Niet in Zürich. In Berlijn, het jaar van de Olympische Spelen. Ik kon niet toelaten dat ze je zouden vermoorden, zonder je een kans te geven. David, toe, laat Double Eagle schieten. Nú.’


  ‘Wat zijn de Britse belangen in Double Eagle?’


  Ze trok nerveus aan haar sigaret. ‘Ik ken de hele geschiedenis niet. Het heeft iets te maken met die man Schroeder die je hierheen heeft gestuurd.’


  ‘Wat zou dat? Willen jullie dan geen vrede?’


  ‘En wat voor soort vrede denk jij dat je zult bereiken? Denk je dat Europa onder Göring of Himmler zoveel zal verschillen van een Duitsland onder Hitler?’


  ‘Er zal een verschil zijn,’ zei Stannard. ‘Je zult het zien.’


  ‘Maar jij niet. Hoe het ook afloopt, jij zult het niet meemaken.’


  ‘Wat bedoel je met “hoe het ook afloopt”?’


  ‘Schroeder heeft je laten vallen,’ zei Susan. ‘Of je met deze opdracht slaagt of niet, vermoord word je toch. Weet je dat je dossier in Springfield is vernietigd? Er is daar geen spoor van je te vinden. Je bent vergeten.’


  ‘Ik geloof je niet.’


  ‘Geloof wat je wilt. Er zijn beneden twee mannen die naar hier zijn gestuurd om je te vermoorden. Als zij je niet krijgen, krijgt Schroeder je wel. David, geef Double Eagle nu op. De dood van Hitler zal niets veranderen en geen vrede brengen. Geef het nu op, dan hebben we je binnen vier uren over de Duitse grens.’


  ‘Best, hoor,’ zei Stannard. Hij gespte de riem om zijn koffer dicht en pakte de Walther op. Hij richtte die op Susan. ‘Draai je om en houd je handen achter je, vingers in elkaar gestrengeld. We gaan dadelijk naar beneden, en aangezien je er zo op gebrand bent mijn leven te redden, ga jij eerst.’


  Susan stond met haar rug naar hem toe, met afhangende schouders. ‘Waar ga je na afloop over de grens?’ vroeg ze zacht.


  ‘Lauterach,’ antwoordde Stannard, voordat hij het zelf wist.


  ‘Ik zal op je wachten,’ zei ze en liep naar de deur.


  Stannard volgde haar, stak een hand uit en deed de deur open. Terwijl hij het pistool in haar rug drukte, keek hij over haar schouder naar beide kanten van de gang. Geen sterveling. ‘Voorwaarts, mars,’ zei hij.


  Ze kwamen op de overloop en keken naar beneden. De twee mannen die bij de ingang van het flatgebouw hingen, keken omhoog. Stannards vuist klemde zich steviger om de Walther. De mannen zagen er bekend uit. De ene was fors en zwaar en droeg een donker kostuum en een vilthoed met de rand van achteren opgeslagen en van voren neergeslagen. De ander was kleiner, ook in een donker pak, en hij had zijn hoed diep over zijn voorhoofd getrokken. Stannard herinnerde zich de bleke glimp van een gezicht in een deuropening op zijn eerste avond in Berlijn.


  ‘Stannard?’ zei de kleinste man.


  Ze hadden kleine .32 automatische pistolen in hun handen. De grootste man wenkte met zijn wapen. Stannard duwde Susan zijdelings over de overloop naar de trap.


  ‘Weg daar, Lenglen!’ riep een van de mannen.


  Stannard probeerde met een sprong de trap te bereiken, struikelde, en liet Susan een ogenblik los. ‘Lenglen, maak dat je wegkomt!’ schreeuwde een van de mannen.


  Maar Stannard had achter Susans rug de Walther al opgeheven en vuurde tussen haar schouder en de balustrade een zorgvuldig berekend schot af, dat de forse man hoog in de schouder trof. Hij rende onmiddellijk langs het meisje naar beneden. De tweede man richtte zijn revolver op hem. David smeet hem al rennende zijn koffertje toe. De man hief zijn armen op om de schok op te vangen, werd naar achteren gegooid en verloor zijn hoed terwijl hij viel. Stannard vloog door de lobby en schopte het wapen buiten het bereik van de man.


  ‘David!’ hoorde hij Susan schreeuwen, toen hij de man in zijn gezicht schopte en daarna met zijn hak zijn neus intrapte.


  Susan rende door de lobby naar hem toe. ‘O, Jezus, wat heb je gedaan?’


  ‘Hij leeft,’ snauwde Stannard. ‘Laten we er vandoor gaan, meid.’ Hij holde de Budapesterstrasse in, regelrecht naar de Citroën, bleef staan en vloekte. De Citroën stond op de velgen. Alle vier de banden waren doorgesneden. Hij keek behoedzaam rond in de verduisterde straat. Die was leeg. Geen mens te zien, zelfs geen voertuig. Een slanke gestalte schoot tussen de deuropeningen door. ‘Stannard.’


  Stannard vuurde in de richting van de stem en bleef bij de Citroën staan wachten.


  ‘Stannard.’ Nu een stem achter hem, aan zijn linkerkant Stannard keek om. Ze waren overal en nergens. Hij zat in de val.


  De straat was opeens vol licht, vol geluiden van aanrazende auto’s en gierende banden. Twee wagens kwamen met grote snelheid de Budapesterstraat in met felle koplampen, terwijl het schijnsel van zaklantaarns langs de deuropeningen gleed. Stannard smeet Susan achter de Citroën en liet zich boven op haar vallen. Het lantaarnlicht viel op een man in een zwart windjack en een nauwe zwarte broek. Hij propte iets in zijn zak en begon te rennen. Een machinepistool ratelde. De man wankelde, deed nog twee dansende stappen, wierp zijn armen omhoog en viel voorover op zijn gezicht. Achter hem klonk een schoot. Daarna het geknetter van een tweede machinepistool. Stilte.


  Een van de wagens stopte naast de Citroën. Stannard stond langzaam op, met zijn armen omhoog. Een gestalte in regenjas kwam naar hem toe; het pistool in zijn hand had een donkere glans. ‘Uw papieren.’


  Stannard overhandigde zijn identiteitskaart en de brief van Göring.


  De Gestapo-officier keek ernaar en gaf de papieren terug. ‘Wel, Hauptmann Schmidt, wat gebeurt hier?’


  ‘Een schietpartij,’ zei Stannard. ‘Ik denk dat het spionnen zijn. Britse spionnen.’


  ‘Interessant. Schoten ze op u?’


  ‘Dat geloof ik niet. Fräulein Lenglen en ik liepen naar mijn wagen, toen dit begon.’


  ‘Woont u hier?’


  Stannard wees naar de flat. ‘Ja.’


  ‘U gaat met ons mee.’


  ‘Het spijt me. Ik ben juist op weg naar een belangrijke afspraak.’


  ‘Met wie?’


  ‘Met een van de oudere leden van de Abwehr. Volgens instructies van rijksmaarschalk Göring. De bespreking kan niet worden uitgesteld.’


  ‘Ja,’ zei de Gestapo-officier. ‘Ik heb uw brief gezien.’


  ‘In dat geval zou ik u dankbaar zijn als u ons aan de Tirpitzufer kunt laten afzetten. U ziet dat de banden van mijn wagen zijn doorgesneden.’


  ‘Het spijt me, Hauptmann Schmidt, ik kan u niet naar de Tirpitzufer brengen. Ik moet u integendeel verzoeken mee te gaan naar mijn bureau. Daar kunt u uw afspraak telefonisch afzeggen.’


  ‘Doe niet zo belachelijk, man. Die afspraak kan niet worden afgezegd. Ik sta onder de bevelen van rijksmaarschalk Göring zelf.’


  ‘Dat hebt u al gezegd. Ik arresteer u, Hauptmann Schmidt, in opdracht van generaal Heydrich zelf. Ik stel voor dat u met me meegaat; dan laten we het de generaals onder elkaar uitvechten.’


  Op het hoofdkwartier van de Abwehr waren Paul von Osten, Wilhelm Tropp en Lothar Braun bezig met het voltooien van de plannen voor de ‘coup d’état’. Zodra de bevestiging van Hitlers dood een feit was, zou Brauer een radioboodschap ontvangen, luidende: ‘De adelaars zijn gevoederd’. Brauer zou onmiddellijk hetzelfde bericht aan Tropp doorgeven en deze zou Görings speciale politiegroep op de hoogte stellen. Daarna zouden alle drie de bataljons van zijn FJR naar Berlijn vertrekken. Göring zelf zou op de Luftwaffebasis in Hamburg zijn, schijnbaar voor een routine-inspectie. Het nieuws van de coup zou hem per telefoon bereiken en Göring zou dadelijk naar Berlijn vliegen. Zodra hij arriveerde zou hij het Duitse volk voor de radio toespreken en een vredesboodschap verkondigen. Hij zou het droeve nieuws van de dood van Hitler bevestigen en verklaren dat hij de taak van de Führer had overgenomen totdat er een opvolger werd benoemd.


  Het was van belang dat aan het geheel de schijn van rechtmatigheid en stabiliteit werd gegeven om het volk en de weifelaars te doen geloven dat er een regering was en dat die de macht had. De Luftwaffe zou bij springen om Göring te steunen, en ook de generaals die in hem geloofden, zouden hetzelfde doen. Goebbels, altijd een praktisch man, zou zich ongetwijfeld bij hem aansluiten, en dat zou ook het geval zijn met de legercommandanten die tot dusver neutraal gebleven waren.


  Als dit alles was bereikt, zouden ze alle communicatie met de buitenwereld verbreken. Daarna zou Göring zijn trouwgebleven commandanten instructie geven de SS te ontwapenen. Zondagavond zou Duitsland een nieuwe regering hebben.


  Ondanks het feit dat de arrestaties op bevel van Heydrich hadden plaatsgehad, werden Susan en Stannard niet naar het hoofdkwartier van de SD in de Wilhelmstrasse gebracht, maar naar een plaatselijk bureau van de Gestapo in de Tiergarten, waar ze werden gefouilleerd en geregistreerd en Stannard zijn wapen werd afgenomen. Daarna escorteerden gewapende bewakers hen naar een ondervragingsruimte in de kelder.


  Behalve een bureau, telefoons, stoelen met rechte ruggen, twee staande lampen met sterk licht en een bandrecorder was het vertrek kaal. De muren waren met afwasbare verf donkergrijs geschilderd en op één muur waren bruine spetters te zien. Door de schaduw van de bureaulamp kon Stannard niet onderscheiden of het bloed of roest was.


  De officier die hen had gearresteerd, verzocht hun op een meter afstand van elkaar en tegenover hem te gaan zitten. Hij zei dat zijn naam Brandt was en beloofde dat, vooropgesteld dat ze meewerkten, dit alles heel vlug achter de rug zou zijn.


  ‘lk moet tegen deze schandelijke behandeling protesteren,’ zei Susan. ‘Ik ben een Zwitserse staatsburgeres. Ik heb niets met deze… deze oorlog te maken. Ik wil met mijn consulaat telefoneren.’


  ‘Alles op zijn tijd,’ zei Brandt. ‘De Zwitsers zijn neutraal, madame Lenglen. U zou ook neutraal moeten zijn. U zou niet met spionnen mogen omgaan.’


  ‘Wat bedoelt u daarmee?’ snauwde Susan.


  ‘De mannen die op straat aan het schieten waren, hadden niets met ons te maken,’ zei Stannard.


  Brandt glimlachte en keek naar Stannard. ‘U zegt dat het Britse spionnen waren, en ik vraag niet hoe u dat weet, maar ik geloof u. U zegt dat ze niets met u te maken hadden, en dat geloof ik niet. Wat zouden Britse spionnen met een Hauptmann Karl Schmidt te doen willen hebben?’


  ‘Ik zei u dat ze niets met ons te maken hadden,’ zei Stannard. ‘Leugen nummer één,’ zei Brandt. ‘Wie bent u?’


  ‘Mijn naam is Karl Schmidt. Ik heb de rang van kapitein en ik ben verbonden aan de Abwehr. Ik voer een dringende en hoogst vertrouwelijke opdracht uit voor rijksmaarschalk Göring. Deze zogenaamde ondervraging van u brengt die opdracht in gevaar.’ Stannard verhief zijn stem. ‘Brengt het rijk in gevaar.’


  ‘Leugen nummer twee,’ zei Brandt, en stond op. Hij haalde zijn Walther voor de dag en liep om het bureau heen naar Susan, terwijl hij Stannard voortdurend onder schot hield. Toen, heel doelbewust en totaal onaangedaan, sloeg hij Susan twee keer midden in haar gezicht.


  Haar hoofd sloeg achterover. Ze hijgde, haar haar viel over haar gezicht. Stannard greep de onderkant van zijn stoel beet en dwong zichzelf niet in beweging te komen. Als hij Brandts pistool kon wegslaan, zou hij de man in stukken kunnen breken. Maar Brandt was te ver weg en Stannard was hulpeloos. Erger dan hulpeloos: machteloos.


  ‘Ik zag twee weken geleden een Amerikaanse film, die door de goede doktor Goebbels was verboden,’ vertelde Brandt. ‘Wij werden erin uitgebeeld als stomme woestelingen. Sommigen van ons zijn wel iets intelligenter, weet u, en we raken niet ondersteboven als er tegen ons geschreeuwd wordt. Ik heb in Heidelberg mijn graad gehaald in de psychologie, en daarna heb ik twee jaar in Wenen gestudeerd. Ik houd niet van ruwheid of martelingen. Maar ik vind die doeltreffend als ze in de juiste omstandigheden worden toegepast. Het is niet het effect van pijn, toegebracht aan het lichaam, dat iemand aan het praten zet. Het is het effect op de geest.’ Brandt liep naar zijn bureau terug en ging zitten. ‘Hoe is uw ware naam?’ vroeg hij aan Stannard.


  ‘Karl Schmidt.’


  Brandt haalde de schouders op. ‘Waarom neemt u de moeite het te ontkennen? Uw naam is David Stannard. U bent luitenant in het leger van de Verenigde Staten. Twee weken geleden bent u Duitsland binnengekomen.’


  ‘Mijn naam is Schmidt.’


  ‘Zo. Wat doet u in Berlijn? Welke rol speelt u in Double Eagle?’ Stannard keek op zijn horloge. Hij had al twintig minuten geleden bij von Osten moeten zijn. Hij vroeg zich af, wat von Osten zou doen als hij niet kwam opdagen. Zou hij hier naartoe komen om hem te zoeken? Stannard dacht van niet. Ze waren aan de tijd gebonden. De vrachtwagen moest worden ingeladen en om elf uur in Hildesheim zijn. Het was tien minuten voor acht. Om middernacht zou de operatie beginnen. Over vier uren. In Springfield hadden ze hem niet getraind in het weerstaan van martelingen. Stannard wist niet zeker of hij het zou kunnen uithouden tot Double Eagle op gang was gebracht.


  ‘Ik weet niets van Double Eagle,’ zei hij. ‘Ik ben bij de Abwehr…’


  Brandt bracht hem met een gebaar tot zwijgen. ‘U bent een Amerikaan in Berlijn, met vervalste papieren. Technisch gezien bent u een spion. Technisch gezien kunt u worden terechtgesteld, zodra ik dat zeg. En geloof me, luitenant Stannard, ik zál het zeggen, tenzij u uw armzalig bestaan kunt rechtvaardigen door met mij samen te werken. Wat deed u in Hildesheim?’


  ‘Speciale training voor een commandogroep.’


  ‘Hoeveel waren daar nog meer?’


  ‘Vijf.’


  ‘Hun namen.’


  Stannard aarzelde, besloot toen dat het nu geen verschil meer kon maken. Brandt wist hun namen waarschijnlijk toch al. ‘Von Osten, Kirkdorf, Guertner, Lessing, Lipski.’


  Brandt glimlachte, ‘U leert vlug. In welke connectie staat u tot deze dame?’


  ‘We zijn vrienden. Ik heb haar ontmoet toen ik in Zürich werkte.’


  ‘Hoe lang bent u in Zürich geweest?’


  ‘Sinds augustus.’


  ‘En voordien?’


  ‘Verbonden aan het leger van generaal von Rundstedt in Frankrijk.’


  Brandt ondervroeg Stannard snel over zijn carrière als legerofficier, als militair cadet, als student, als jongen in Bremen. Hij rammelde de vragen achter elkaar af, zonder Stannard tijd te geven om na te denken. Stannard voelde dat hij het er goed had afgebracht, dat hij de antwoorden had gegeven die hem waren geleerd.


  ‘Er is één ding dat de Abwehr heeft vergeten,’ zei Brandt, terwijl hij de banden op de recorder verwisselde. ‘Er is in Bremen geen geboortebewijs van u, en de pas die u bij u hebt is een vervalsing, uitgeschreven op een blanco paspoort van de Abwehr. U bestaat niet, Hauptmann Karl Schmidt, en dus zal uw dood onopgemerkt blijven.’


  Hij zweeg even, stak een sigaret op en ondervroeg Susan op nonchalante toon. Wie was ze, wat deed ze in Duitsland, ging ze met Schmidt trouwen, wat dacht ze van de oorlog, van Berlijn, zou ze later in Duitsland gaan wonen?


  Susans antwoorden waren nietszeggend, bijna kortaf.


  ‘U bent een heel intelligente jongedame,’ zei Brandt. ‘Iemand heeft u blijkbaar geleerd hoe u vragen moet beantwoorden.’ Toen drukte hij op een zoemer, waarop een bewaker binnenkwam, en nadat hij de man had bevolen erop te letten dat Stannard en Susan niet met elkaar praatten, ging hij de deur uit Stannard keek weer op zijn horloge. Er was een uur voorbijgegaan. Een genadig uur. Over drie uren zou Double Eagle beginnen. Ongeveer tien minuten later kwam Brandt terug met een paar stalen handboeien, waaruit een horizontale hendel stak. Hij hield hen met zijn pistool in bedwang, terwijl de bewaker Susans polsen achter haar boeide.


  ‘Komaan, Stannard, vertel me wat je in Berlijn uitvoert, vertel me alles over Double Eagle.’


  ‘Mijn naam is Karl Schmidt,’ zei Stannard. ‘Ik ben bij de Abwehr en ik heb een…’


  Brandt knikte tegen de bewaker en deze draaide de hendel om, zodat de boeien in Susans vlees drongen.


  ‘Wat zei u?’ vroeg Brandt.


  ‘En ik heb een opdracht uit te voeren voor rijksmaarschalk Göring.’


  De bewaker draaide de hendel verder om. De boeien sneden in het vlees. Stannard kon de gezwollen rode striemen al rondom de stalen banden zien opkomen. Susan hield haar hoofd omlaag, beet op haar lippen van pijn.


  ‘Laat ik jullie vertellen wat er zal gebeuren,’ zei Brandt. ‘Die boeien kunnen voldoende druk uitoefenen om vlees door te snijden en beenderen te verbrijzelen. Maar op dit ogenblik wordt alleen de bloedcirculatie van uw dame gestremd. Als dat lang genoeg duurt zal ze het gebruik van haar handen verliezen.’


  De bewaker draaide weer aan de hendel. Susan gilde.


  ‘Vuile rotschoft die je bent!’ schreeuwde Stannard.


  Zodra hij klaar was met zijn bespreking met Tropp en Brauer, vroeg von Osten een telefoongesprek aan met het landgoed van zijn schoonvader in Oost-Pruisen. Hij kreeg te horen dat een van de telefoonlijnen was gesaboteerd en dat er een enorme vertraging zou zijn. Von Osten trok de aanvraag in en begon te schrijven. Morgenavond zou hij een held, een verrader of dood zijn. Het was voor hem van belang dat zijn kinderen zouden begrijpen wat hij gedaan had en waarom. Ook was het voor hem van belang dat Paula het zou weten.


  Paul en Paula, de kapitein en de gravin, jong, mooi, charmant, werelds. Hun vrienden zeiden dat ze een ideaal paar waren, dat hun huwelijk in de hemel gesloten moest zijn. Zelfs terwijl hij schreef, vroeg von Osten zich af wat er was misgegaan. Zijn voortdurende afwezigheden? Zijn relatie met I/Luft? De oorlogen in Spanje en Polen? Nee, een goed huwelijk zou daartegen bestand zijn geweest. Hij besefte nu dat ze de schoonheid, de charme en de intelligentie waren ontgroeid. Het meisje dat hij getrouwd had, was een andere vrouw geworden en ze waren uit elkaar geraakt.


  Hij wou dat het anders was, herinnerde zich de broeierig-warme middagen met Paula in het Zwarte Woud, waar ze liefdesgedichten van Heine lazen. Wat er morgen ook zou gebeuren, hij zou dat nooit meer meemaken, nooit meer op dezelfde manier voor iemand voelen. Hij hield nog van Paula, al waren ze van elkaar vervreemd, al was hij helemaal in zijn werk opgegaan en had zij haar toevlucht genomen tot de kinderen en steeds meer tijd buiten Berlijn doorgebracht, tot ze tenslotte met opluchting zijn voorstel had geaccepteerd wegens de luchtaanvallen voorgoed bij haar ouders te gaan wonen.


  Als het geen oorlog was geweest, zou alles anders zijn gelopen. Hij zou een soldaat in vredestijd zijn geweest en zou ’s middags om vijf uur thuis hebben kunnen komen. Hij zou niet naar Amerika en Spanje en Polen zijn gegaan. Er kwam geen eind aan de ellende die deze vervloekte oorlog had teweeggebracht.


  Voordat hij de envelop sloot, deed von Osten er twee foto’s van zichzelf in voor de kinderen. Wat er ook gebeurde, hij wilde dat ze zich hem zouden herinneren; een afschaduwing van de hoop van de mens op onsterfelijkheid, dacht hij, terwijl hij de envelop dichtlikte en verzegelde.


  Stannard was bijna een uur te laat. Dat was ongewoon. Maar de tijd was kort. Von Osten ging naar beneden en begon de uitrusting in te laden.


  Het bloed sijpelde van onder de stalen boeien over het gezwollen vlees, droop langzaam langs Susans gevoelloze vingers op de grond. Ze zat weggezakt in de stoel, haar lichaam badend in het zweet, haar hoofd op haar borst, haar haar kletsnat tegen haar schedel geplakt. En aldoor zuchtte ze kreunend, het speeksel droop uit haar open mond in haar worsteling tegen de voortdurende pijn.


  Stannard keek op zijn horloge. Nog twee uren. Hij kon het niet volhouden, hij kon het niet volhouden. Het zou anders zijn geweest, als ze hém hadden gemarteld, anders als hij was vastgebonden. Maar hij was vrij om zich te bewegen, vrij om op te springen en het knokige gezicht van Brandt tot moes te slaan. En dat was het ontzettende van de zaak. Het besef van zijn eigen vrijheid en zijn eigen hulpeloosheid. Susans schor gekreun maakte hem bijna gek. Als hij praatte, zou ze vrij zijn – zouden ze allebei vrij zijn.


  Maar Stannard wist dat dit niet zo was. Hij zou nooit vrij zijn. Zodra hij gepraat had, zou hij als spion worden neergeschoten. Susan zou ook sterven. Het enige dat overbleef was Double Eagle. Double Eagle moest slagen.


  Nog twee uren. Stannard had geen illusies omtrent de vraag wat er dan met Susan zou zijn gebeurd. Twee uren. Twee hele vervloekte uren.


  Er klonken snelle, harde voetstappen, daarna een gebiedend gebons op de deur. Brandt ging er naar toe om open te doen, terwijl de bewaker hem met de 98 K karabijn dekte.


  Paul von Osten stond in de deuropening, dik ingepakt in een veldgrijze overjas, waaronder hoge laarzen glommen. De Duitse adelaar prijkte trots boven de klep van zijn pet, en op zijn kraag glinsterden de zilveren sterren van een luitenant-kolonel en het eikenloof van zijn infanterieregiment. ‘Wat voor de duivel is hier aan de hand?’ schreeuwde von Osten. Toen tegen de bewaker: ‘Jij daar! Heb je niet geleerd te salueren voor een officier in uniform?’


  De bewaker gooide haastig zijn arm omhoog en riep: ‘Heil Hitler!’ Daarna hernam hij zijn verdedigende houding.


  ‘En wie voor de duivel bent u?’ vroeg Brandt.


  ‘Luitenant-kolonel Paul von Osten, waarnemend directeur van de Abwehr, hoofd van Amt X West. Hoe is uw naam en rang?’


  ‘Inspecteur Wolf Brandt.’


  Von Osten liep met grote stappen de kamer in en maakte de boeien van Susans polsen los. ‘Martelen is in het verdrag van Genève nadrukkelijk verboden,’ zei hij koel. ‘Ik veronderstel dat u dat weet, inspecteur Brandt?’


  ‘We zullen binnenkort het verdrag van Genève herzien,’ verkondigde Brandt. Hij stond met zijn rug tegen de zijkant van het bureau en hield zijn Walther losjes op von Osten en Stannard gericht.


  ‘Wat doet Hauptmann Schmidt hier? Hij heeft een buitengewoon dringende opdracht, die onder speciaal toezicht staat van rijksmaarschalk Göring.’


  ‘Hij is hier op rechtstreeks bevel van generaal Heydrich.’


  ‘En waar is Heydrich?’


  ‘Hij is in Praag. Maar we verwachten hem binnen het uur terug.’


  ‘We hebben geen uur de tijd,’ snauwde von Osten. ‘Ik stel dus voor dat u deze mensen onmiddellijk aan mij uitlevert.’


  ‘Ik heb mijn bevelen,’ zei Brandt. ‘Schmidt kan alleen worden vrijgelaten op gezag van generaal Heydrich.’


  ‘Heel goed,’ zei von Osten. Hij liep om het bureau heen en nam een telefoon op. ‘Ik zal de rijksmaarschalk op de hoogte stellen van de tussenkomst van de generaal. Ik neem aan, dat u een middel hebt dat u bij de Almachtige tot voorspraak kan dienen, inspecteur Brandt. De rijksmaarschalk staat niet bekend om zijn toegeeflijkheid jegens degenen die hem hebben gedwarsboomd. En ik betwijfel zeer of Heydrich het de moeite waard zal vinden u te beschermen.’


  ‘Dat is een kruis dat ik zal moeten dragen,’ antwoordde Brandt. Von Osten vroeg een onmiddellijk gesprek aan met Göring in Karinhall. Terwijl hij sprak, ontmoetten zijn ogen die van Stannard, en hij boog licht zijn hoofd achterover om de bewaker aan te duiden.


  Stannard keek uit zijn ooghoek naar de bewaker, die bewegingloos stond, waarbij de loop van zijn karabijn op de deur wees, uit eerbied voor de rang van von Osten.


  ‘Niets werkt in dit vervloekte land,’ snauwde von Osten, terwijl hij de telefoon neersmeet. ‘Het is een wonder dat onze treinen op tijd rijden. Twee uren voor een afstand van 80 kilometer. Je bent er nog vlugger per auto.’ Hij keek naar Brandt. ‘U weigert deze mensen aan mij over te dragen?’


  ‘Precies.’


  Von Osten wees naar het papier op het bureau. ‘Ik heb een schriftelijk bewijs van uw weigering nodig. Schrijf.’ Hij ging opzij toen Brandt naar zijn bureau liep.


  Brandt verplaatste de Walther naar zijn linkerhand, liet het wapen op het bureau rusten en legde er toen zijn hand overheen. Hij nam een pen in zijn rechterhand en begon te schrijven. Von Osten schoof dichter naar hem toe en keek over zijn schouder, als om te controleren wat de ander schreef. Toen, zonder enige waarschuwing, hief hij zijn rechterhand op en liet de zijkant daarvan met kracht op Brandts nek neerkomen.


  Brandts gezicht smakte tegen het bureaublad en hij rolde naar adem snakkend opzij, terwijl zijn handpalm zich over de Walther sloot. Stannard sprong overeind, zwaaide zijn stoel in het rond en gooide die naar de bewaker. De stoel raakte de man toen hij zich omdraaide en sloeg de karabijn uit zijn handen. Stannard duwde zijn ellebogen in het lichaam van de bewaker, schopte hem met zijn knie in het kruis en smeet hem op de grond. De bewaker deed zijn mond open om te gillen, maar Stannard trof hem dwars over de keel met een slag, die het kraakbeen verbrijzelde, zodat het bloed uit de mond en de neusgaten stroomde.


  Stannard keerde zich om en raapte de karabijn op. Von Osten had Brandt met uitgespreide armen op het bureau gedrukt. Brandt hield nog steeds de Walther vast en draaide zijn pols om, om het wapen op het lichaam van von Osten te richten. Stannard rende naar voren, met de loop van de karabijn in zijn hand. Er klonk een scherpe knal toen Brandt vuurde. Von Osten wankelde achteruit en greep naar zijn schouder. Brandt worstelde zich in zittende houding om beter op von Osten te kunnen mikken, toen de kolf van de karabijn de zijkant van zijn hoofd trof. Brandt viel van het bureau en Stannard sprong boven op zijn lichaam. Hij gebruikte de kolf van het wapen als knots en sloeg die hard tegen de schedel van Brandt, die openbarstte met het geluid van splijtend hout.


  ‘Laten we hier vandaan gaan,’ zei von Osten. ‘Mijn wagen staat buiten. Bedek haar polsen.’


  Ze verlieten het vertrek en sloten de deur achter zich. Toen leidde von Osten hen naar de plek, waar zijn BMW geparkeerd stond. ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Stannard.


  ‘Hildesheim,’ zei von Osten mat. ‘We zijn al laat.’
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  Vrijdag, 13 december 1940. Hildesheim.


  ‘Er zijn maar twee alternatieven,’ zei von Osten. ‘We laten de operatie schieten en verlaten Duitsland of we gaan door met vier man.’ Susan, Stannard en von Osten waren in het bureau van Lothar Brauer. Von Osten zat achter Brauers bureau, nog steeds bleek van de schok; hij had het glas cognac vóór hem nauwelijks aangeraakt. Susan had op de weg naar Hildesheim een noodverband om von Ostens schouder aangelegd, maar hij had toch veel bloed verloren. De dokters in Hildesheim hadden de wond verbonden en ook Susans verwondingen verzorgd. Ze hadden allebei een pijnstillende injectie gekregen en von Osten kalmerende middelen beloofd, die voor de hele nacht voldoende waren. Maar hij zou op geen enkele manier aan Double Eagle kunnen deelnemen. Hij kon nauwelijks zijn linkerhand bewegen en morgen zou het nog erger zijn.


  ‘Een van die vier is een verrader,’ zei Stannard.


  Niet von Kirkdorf of Guertner, dacht von Osten, maar Lessing of Lipski. Niet dat het er nu nog op aankwam. De operatie zou moeten worden opgegeven. In Duitsland had hij afgedaan. Hij had zich moeten legitimeren om Brandt te spreken te krijgen en nu er twee Gestapomannen dood waren, zou noch Göring noch Canaris hem kunnen beschermen. Het veiligst zou zijn gebruik te maken van de Junkers Ju 52, die buiten op het platform warm stond te draaien, en met Susan en Stannard naar Zwitserland te vliegen.


  ‘Ik zal je plaats innemen,’ zei Stannard.


  Door het geklop in zijn hoofd en het gedreun van de motoren buiten dacht von Osten dat hij Stannard verkeerd had verstaan. ‘Dat kun je niet,’ zei hij automatisch. ‘Een Amerikaan…’


  ‘Het is je enige kans,’ viel Stannard hem in de rede. ‘Zonder die kans ben je dood. De Gestapo zal je levend villen.’


  ‘Ik heb Schroeder beloofd…’


  ‘Je hebt Schroeder niets beloofd. Ik zit aan deze oorlog vast, Paul, ik heb erin gezeten sinds ik voor Springfield werd geselecteerd.’


  ‘Je mag het risico niet lopen. Kijk, er wordt voor Susan een vliegtuig klaargemaakt. Maak dat je erin komt en verdwijn. Dit heeft niets met jou te maken.’


  ‘Ik wil dit doen,’ zei Stannard. ‘Het gaat om mensen als wij of mensen als Brandt, en wij zullen winnen.’ Stannard zweeg even en lachte. ‘Trouwens, ik ben je wel iets schuldig.’


  Von Osten stak een Caporal op, kuchte door de rook. ‘Als jij gaat, ga ik ook. Jij neemt het zweefvliegtuig en ik tref je op de weg naar Warth. Later kunnen we samen over de grens gaan. Maar ik heb je radiocodes nodig.’


  ‘Die kan ik je niet geven.’


  Von Osten keek vlug naar Susan. ‘De man buiten moet de codes hebben. De operatie heeft geen zin, als het bericht niet wordt doorgezonden. Als er een oorlog met Amerika komt, is het beter dat Hitler leeft.’


  Stannard stond op en drentelde de kamer rond. Als ze gingen, zouden ze binnen twintig minuten moeten vertrekken. Als hij von Osten de codes gaf, kon je niet weten wat hij ermee zou doen. Toen dacht hij eraan dat von Osten het bericht niet zou doorsturen als Hitler nog leefde. Daar was hij te rechtschapen voor. ‘Goed,’ zei hij. ‘Ik zal ze je geven.’


  Von Osten stond met moeite op. ‘Ik moest nu de anderen maar eens gaan inlichten. Over vijf minuten zie ik je wel in de barak.’ Hij bleef even staan en keek naar Susan. ‘Ik kom hier nog terug. Jouw vliegtuig vertrekt twintig minuten na dat van David.’


  Toen von Osten weg was, keken Stannard en Susan elkaar zwijgend aan. Vier minuten. Hij ging naar haar toe en nam haar in zijn armen. ‘Wacht je op me in Lauterach?’


  ‘Waarom?’


  ‘Thuiskomen bij jou zou prettig zijn.’


  Ze wilde iets zeggen, maar zweeg en beet zich op de lippen. Toen legde ze haar verbonden polsen achter zijn hoofd en trok hem naar zich toe. ‘Ik zal wachten,’ zei ze, voordat ze hem kuste.


  Zaterdag, 14 december 1940. Arlberg.


  De dageraad schemerde boven de bergtoppen toen het zweefvliegtuig met een nauw merkbare ruk loskwam. Von Kirkdorf stelde de stuurinrichting bij, wuifde met een gehandschoende hand naar de vertrekkende Ju 52 en zei: ‘Vaarwel, moeder.’


  Stannard, die achter hem zat, naast de rekken vol MP 38 machinepistolen, draaide zich om en keek naar de rest van de groep, die in een rechte lijn achter hem gezeten was. Guertner speelde met zijn mes, Lipski staarde peinzend uit het raam en Lessing zat te dutten, met zijn hoofd in een ongemakkelijke houding.


  De enige mogelijkheid om een beetje te kunnen slapen was in de Junkers geweest, tijdens de vlucht naar München. Ze waren die nacht iets over tweeën in München gearriveerd, hadden de volgende twee uren besteed aan het laden van de uitrusting op de sleden, en daarna aan het overladen van de sleden in het zweefvliegtuig.


  Het zweefvliegtuig was een DFS 230 voor tien personen, met houten vleugels en een doosvormige romp van stalen buizen, bekleed met canvas. Voor deze tocht waren de vier achterste stoelen verwijderd en de ruimte was opgevuld met de twee lichte sleden, die de ski’s, laarzen, sneeuwschoenen en rantsoenen bevatten. Achter hen stonden de drie zwaardere sleden met het lichte machinegeweer, het mortier en de vlammenwerper, vastgesjord aan de romp om te voorkomen dat de lading tijdens de vlucht zou gaan schuiven.


  Het was onmogelijk geweest gedurende de vlucht vanuit München te slapen. De stoelen waren recht, hard en smal. Ze droegen ieder een tas met zes granaten; en helmen, tweesnijdende messen en Walther P 38 pistolen waren om hun lichaam gedrapeerd. Ondanks de tenten, hun witte parka’s, laarzen en gewatteerde onderkleren, was het bitter koud in het zweefvliegtuig. De romp was vochtig van de condens.


  Het zweefvliegtuig stootte op een luchtstroming. Von Kirkdorf boog zich wat opzij en tuurde door het beslagen perspex. Stannard merkte op dat hij het pilotenembleem voor zweefvliegers op zijn parka droeg, een adelaar in een krans van eikenloof en een hakenkruis van zilver. Ze daalden langzaam, met een zacht ruisend geluid, een gekraak van canvas en hout. Toen ze onder de rozegetinte toppen kwamen, begon het licht te vervagen; het werd vaal en grauw en omhulde hen als een vormloos gordijn. De oranje bergtoppen strekten zich mijlenver uit, en door de grauwe lucht zagen ze sneeuw en de donkere, onheilspellende contouren van rotsen en bomen. Een koud, ongastvrij, dreigend terrein. En het zag er naar uit dat het sneeuwde.


  De luchtstroom deed hen opnieuw schudden, toen ze lager vlogen. Stannard dacht heel even dat von Kirkdorf de machine niet in bedwang had. Hij kreeg een visioen van het zweefvliegtuig dat te pletter sloeg in de dikke sneeuwlaag. Maar von Kirkdorf bracht hen een heel eind onder de bergtop en vloog boven een dal.


  ‘Zijn we er nog niet?’ vroeg Guertner.


  ‘Het zal niet lang meer duren, jongeman,’ antwoordde von Kirkdorf. Toen tegen Stannard: ‘Komt dit je bekend voor? Ik heb mijn Baedeker thuis laten liggen.’


  Stannard klom over von Kirkdorfs uitrusting naar de achterkant van zijn stoel en tuurde over zijn schouder. Aan het eind van het dal waar ze doorheenvlogen en halverwege de bergkam was het vlakke tafelland dat ze hadden uitgezocht. ‘Dat is het,’ zei Stannard, en hij dacht: mijn God, we vliegen te laag.


  Ze waren ingesloten door bergen, bergen als ondoordringbare muren en niet langer roze. Voor hen uit waren plekken vallende sneeuw die er uitzag als rook. Hun snelheid scheen toe te nemen en de wind rukte aan het zweefvliegtuig met loeiende, splijtende geluiden.


  Von Kirkdorf zong een toonloos deuntje. “We komen je halen, Adolf, ouwe jongen, we komen je halen, nú!” Daarna floot hij een paar maten van “Alte Kameraden”. ‘Herinner jij je dat nog uit de vorige oorlog, David?’


  ‘Ben je bedonderd, natuurlijk niet. Ik krijg misschien zelfs nooit de kans om in déze oorlog mee te vechten.’


  Even later zei von Kirkdorf: ‘Ziezo, mannen, daar gaan we dan.’ David zette zich schrap. Er was een ogenblik van totale, absolute stilte, toen ze over de rand van het plateau waren. Daarna een hard, schurend geluid, toen de glijders de sneeuw raakten, gevolgd door een hevige bons, een zacht, knisterend geluid toen ze door de sneeuw gleden, even heen en weer slingerden over oneffenheden en eindelijk tot staan kwamen.


  Een vlaag koude wind begroette hen toen von Kirkdorf de perspex koepel opengooide.


  Stannard sprong al over de zijkant en kwam tot aan zijn kuiten in de sneeuw terecht.


  Ze stapten vlug uit; de sleden werden losgemaakt en naar buiten getild. Terwijl von Kirkdorf thee zette, liepen de anderen om het vliegtuig heen en overdekten dit met witte zeildoeken, die ze met lange pinnen in de sneeuw vastzetten.


  Het ging allemaal best, dacht Stannard. Veertig minuten om uit te laden, thee te drinken en het zweefvliegtuig te camoufleren. Hij haalde zijn kompas voor de dag, stelde de richting vast die ze moesten aanhouden, keek naar de berg en zette een pad uit door de sneeuw. Vijftig minuten later waren ze onderweg; ze zwoegden de steile heuvels op, droegen nu allemaal sneeuwschoenen en trokken een slee achter zich aan.
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  Het bericht van de arrestatie van Stannard bereikte Heydrich in Praag, waar hij dringende problemen regelde, die waren ontstaan door het ezelachtige, zwakke bestuur van Konstantin von Neurath. Hij was onmiddellijk vertrokken, arriveerde zes uren later in Berlijn en ontdekte de lijken van Brandt en de SS-bewaker.


  Ongelooflijk! Er waren geluiden geweest van schoten en gevechten en niemand had iets gemerkt. Een schaapachtige dienstdoende officier prevelde iets over geluiden van geweld, die heel gewoon waren in een ondervragingskamer. Stommeling!


  Het hoofd van de Berlijnse politie was er niet, en hij moest contact opnemen met Tropp. Tot zijn verrassing was Tropp aanwezig op dit onmogelijke uur van de nacht, een omstandigheid die Heydrich later zou onderzoeken. Intussen wilde hij dat iedere beschikbare politieman heel Berlijn doorzocht om Paul von Osten, Susan Lenglen en een Amerikaan met vervalste papieren op naam van Hauptmann Karl Schmidt te vinden.


  In tegenstelling tot Tropp lag de commandant van de SS-divisies in Lech in diepe slaap. Hij moest worden gewekt, kleedde zich aan en werd een halve mijl lang door zware sneeuw gereden om met Heydrich te telefoneren. Er zou een commandogroep in de bergen boven Lech landen. Nee, het was geen oefening. Ze moesten worden onderschept. Twee divisies van de Waffen SS zouden dat natuurlijk kunnen doen, maar dan zou de commandogroep misschien worden afgeschrikt. Het was veel beter een eersteklas patrouille te sturen. Heydrich zelf zou later op die dag in Lech zijn. De commandant beloofde zeven van zijn beste mannen naar boven te laten gaan zodra het licht was geworden.


  Heydrich keek op zijn horloge. Nog te vroeg om de Führer te bezoeken. Hij belde zijn vrouw Lena op om haar te zeggen dat er binnen een uur een auto zou komen om haar te halen. Het was beter dat zijn gezin de komende dagen buiten Berlijn doorbracht.


  Toen pas hoorde hij de luide stemmen en het gestamp van vele voeten in de corridor. Heydrich trok de Luger uit zijn gordel. Von Osten had de dood van de Führer niet afgewacht om naar Berlijn op te rukken. De coup was al aan de gang.


  Zijn deur werd opengegooid en daar stond rijksmaarschalk Göring in het lichtblauwe uniform van commandant van de Luftwaffe, zijn borst glinsterend van de medailles. Achter hem dromden zijn lijfwacht en Heydrichs SS weinig op hun gemak samen.


  ‘Heil Hitler!’ Göring groette en wandelde de kamer binnen. Heydrich sprong overeind. ‘Heil Hitler!’


  Göring liet zich in al zijn dikte op een stoel tegenover Heydrich zakken. Zijn gezicht was verhit en hij transpireerde. Zijn kleine ogen waren rood en geïrriteerd. ‘Ik ben de brenger van slecht nieuws,’ kondigde Göring aan. ‘Er doen geruchten de ronde dat de Führer morgen in Lech zal worden vermoord.’


  ‘En de bron van uw informatie, rijksmaarschalk?’


  ‘Geruchten, betaalde verklikkers. Morgen ligt er een rapport voor u klaar.’


  Göring kwam hem dus alvast waarschuwen, voordat het rapport er was. Heydrich vroeg zich af of dat het wel was, en of Tropp Göring misschien een tip had gegeven. Heydrich nam ruim de tijd om een sigaret op te steken. Hij kon ontkennen dat hij iets van het complot afwist. Aan de andere kant zou de onthulling van wat hij wist misschien…


  ‘Ik heb begrepen dat de SD al van dit complot op de hoogte was, maar geen maatregelen heeft genomen om de samenzweerders te arresteren. Ik heb de hele avond geprobeerd Himmler te bereiken.’


  Dit drong Heydrich in de verdediging. Hij zou moeten uitleggen wat de SD deed of Himmler zou tussenbeide komen. En Heydrich wilde niet dat Himmler in enig opzicht hierbij werd betrokken. Als de samenzwering mislukte, was hij de enige die aanspraak mocht maken op de dankbaarheid van de Führer.


  ‘Het bestaan van het complot was ons sinds kort bekend,’ gaf hij toe. ‘De daders zullen worden aangehouden.’


  ‘Dus u weet wie het zijn?’


  ‘De Berlijnse politie, de Gestapo en twee divisies van de Waffen SS zijn al aan een speurtocht begonnen.’


  ‘Ik wens u geluk, generaal. Het Reich zal uw bemoeienis niet vergeten.’


  ‘Ik ben graag tot uw dienst.’


  ‘Er is nog iets anders,’ zei Göring. ‘Vroeger was ik zelf hoofd van de politie, dus ik weet hoe moeilijk het is alle mogelijkheden te overzien. Als er iets verkeerd zou gaan, wil ik dat u weet dat ik u daarvoor niet verantwoordelijk stel. Ik wil ook dat u weet dat ik u en de SD als vitale elementen beschouw bij de voortzetting van alle politieke taken van de Führer.’


  ‘Ik ben u heel erkentelijk,’ zei Heydrich. Als gewoonlijk zorgde de rijksmaarschalk dat hij aan de veilige kant bleef.


  In het uur dat volgde brak hij er zich het hoofd over, hoe hij de Führer zou kunnen overreden niet naar Lech te gaan. Wat hij ook zei, de Führer zou zijn plannen niet wijzigen, en hij was de enige man in het Reich die een sterkere wil had dan Heydrich.


  En dat was een probleem…


  Ze bewogen zich gemakkelijk door de vallende lichte sneeuw naar het eind van het plateau, Stannard voorop met de slee die het zestigponds mortier droeg. Achter hem trokken Lipski en Lessing naast elkaar de lichtere sleden voort. Ze werden gevolgd door von Kirkdorf met de vlammenwerper, en Guertner vormde de achterhoede met het lichte machinegeweer.


  Na ongeveer anderhalve mijl werd het plateau smaller en liep steil langs de berg omhoog. Stannard wist dat ze daarna weer in een bredere vlakte kwamen, die abrupt eindigde in een diepe gletsjerspleet. Daarachter was een paadje dat slingerend tussen de bergen liep. Halverwege dit pad zouden ze het moeten verlaten en over een lange, zachtglooiende helling naar de top van een berg moeten klimmen. Van daaraf ging het de hele weg bergafwaarts over het kleine plateau waar von Osten de parachutisten had willen neerlaten, en steil afdalend naar de boomgrens. Stannard had besloten dat ze naar de bomen zouden afdalen en vandaar in een scherpe hoek naar de bergkam boven het chalet zouden trekken. Als er geen ongelukken gebeurden en het niet harder ging sneeuwen, zou de hele tocht zes uren in beslag nemen. Tot nu toe hadden ze een goede tijd gemaakt, omdat ze zich voortbewogen met de frisheid van de vroege ochtend en met een gevoel van vrijheid, nadat ze zo dicht opeen hadden gezeten in het zweefvliegtuig. Niemand sprak en het enige geluid was het doffe kraken van hun sneeuwschoenen, het suizen van de glijijzers en nu en dan het rinkelen van metaal tegen rotssteen. Stannard had besloten dat ze ieder uur vijf minuten zouden uitrusten. Bij de tweede pauze hadden ze bijna tweehonderd meter geklommen en ze konden in het dal beneden hen kijken. Stannard, even bevrijd van de vracht van de slee en het mortier, keek omlaag. En zag het zweefvliegtuig.


  Twee stukken zeildoek waren losgewrongen en door de Zeiss verrekijker kon Stannard ze zien flappen in de wind. Een vergissing, een toeval – of had iemand met opzet iets niet vastgemaakt? Stannard keek de groep rond. Niemand scheen het te hebben opgemerkt, niemand keek zelfs achterom naar de weg die ze gekomen waren.


  Hij zou het zo moeten laten. Zelfs als hij op de ski’s terugging, zou hij meer dan een uur nodig hebben om het vliegtuig te bereiken en twee uren om de groep weer in te halen. En er was niemand die het mortier kon meeslepen. Het zweefvliegtuig stond halverwege het plateau en kon van beneden niet worden gezien. Alleen van bovenaf of vanuit een laagvliegend vliegtuig was het waar te nemen. Het was een kans die hij moest riskeren. Alweer iets waar hij zich zorgen over kon maken. Hij wenkte de anderen hun lading weer op te nemen, en klom grimmig voor hen uit.


  Een uur lang schoten ze flink op. Toen begon het zwaar te sneeuwen. Eerst werd de lucht grijs en het licht werd melkachtig, daarna waren ze omringd door een dwarrelende witte massa, die hun gezicht nat maakte, op hun brillenglazen en kleren vastkleefde en een dik, ondoordringbaar gordijn vormde, dat het dal achter hen uitwiste.


  Die sneeuw kon uren duren. Als ze bleven waar ze waren, zouden ze nooit op tijd bij het chalet zijn. Maar als ze doorliepen zou de groep alle reserves aan kracht en uithoudingsvermogen opgebruiken en gevaar lopen te verdwalen. Het was een kwestie van afwegen.


  ‘Ik kan niets zien,’ zei Lessing achter hem.


  ‘Blijf dichter bij me,’ zei Stannard, en liep door.


  Lessing? Was het Lessing, die er door de Gestapo tussen was geschoven? De man was in Hildesheim nors en ontoegankelijk geweest, en het was bekend dat hij een verbinding met de Gestapo had gehad. Als het Lessing was, moest hij worden opgeofferd, dacht Stannard en wel, nadat ze de top van de berg hadden bereikt.


  Het werd een eindeloze, moordende tocht door de sneeuwlaag, die steeds dikker werd. Iedere voetstap kostte inspanning en soms had Stannard het gevoel dat ze totaal niet vooruitkwamen.


  Lessing viel twee keer, Lipski één keer. Stannard schatte dat ze dicht bij de top moesten zijn, maar hij kon niet zien waar de sneeuw ophield en de volgende berg begon.


  Het kostte hun drie uren om de top te bereiken en nog sneeuwde het. Ze hadden tenminste één voordeel in deze sneeuwstorm. De Waffen SS zou niet op pad zijn gegaan om te oefenen; geen mens zou hen opmerken.


  Stannard trok een half uur uit om te lunchen en liep naar de rand van de top. De vlakte was één warrelende massa sneeuw. Als het beter weer was hadden ze er doorheen kunnen skiën en heel wat van de verloren tijd kunnen inhalen, maar met twee betrekkelijk onervaren skiërs als Lessing en Lipski was het te riskant.


  Na de lunch vertrokken ze weer met nieuwe problemen. Ze bewogen zich nu zo langzaam, dat de sleden hun voortdurend vooruit waren en hen uit hun evenwicht trokken. En toen de helling steiler werd, waren de sleden niet meer in bedwang te houden en moest Stannard opnieuw een pauze inlassen. Hun spieren verstijfden door de gedwongen stilstand, en de sneeuw drong tussen hun hals en hun kraag, tussen handschoen en pols. De kou verkilde hun bloed en veroorzaakte een gevaarlijke gevoelloosheid.


  Vijfenveertig minuten later luwde de storm, de dansende sneeuwvlokken verdwenen gaandeweg. Stannard richtte zich op uit zijn gebogen houding en liep opnieuw naar de rand. En bleef stokstijf staan staren.


  Halverwege de vlakte waren twee tenten opgezet van tentdoek in de camouflagekleuren moddergroen en bruin. Het was een patrouille, die op de indringers wachtte. Het was het juiste punt om Stannard en zijn mannen op te vangen. Er was geen andere weg om de vlakte over te steken.


  Als het niet om de sleden en om de onervaren Lessing en Lipski was geweest, zou Stannard het paadje hebben gekozen, dat aan de verste kant van de berg steil en zigzag naar beneden liep. Maar het was praktisch onmogelijk daar sleden overheen te krijgen.


  Stannard gelastte de groep de ski’s onder te binden. Onmiddellijk na de scherpe afdaling konden ze oostwaarts door een ondiepe, licht glooiende vlakte skiën. Ze zouden zeker tijd winnen, als hij de groep intact kon houden en ze niet werden gezien door de SS-patrouille, die op de loer lag. Als ze wél werden gezien, konden ze zich niet verdedigen. De SS kon hen gemakkelijk onder vuur nemen als ze de vlakte overstaken.


  Stannard verzocht Lipski en Lessing vlak achter hem te blijven, droeg Guertner op hun als ruggensteun te dienen, en zei tegen iedereen dat het niet moeilijk zou zijn, en dat ze het kalm aan zouden doen. Toen ze klaar waren, startte hij met de slee achter zich aan. Zijn ski’s beten in de sneeuw toen hij probeerde de eerste bocht te nemen. De slee was zwaar en dreigde hem omver te duwen. Stannard verhoogde juist zijn tempo toen hij achter zich een kreet hoorde en het geluid van een vallend lichaam. Hij stopte abrupt, draaide zich half om en keek omhoog. Lessing lag op de grond met de slee omgekanteld naast zich. Guertner en Lipski stonden over hem heengebogen. Guertner wuifde dat alles in orde was, maar van de plek waar hij stond kon Stannard niet zien of de SS op de kreet had gereageerd of de gestalten rondom Lessing kon waarnemen.


  Het duurde een volle vijf minuten voordat Lessing en de slee weer overeind stonden en ze de tocht voortzetten, Stannard voorop, met pijnlijke benen en pijnlijke rug en vol zorg over de vraag of de SS was gewaarschuwd.


  Halverwege de helling werd de oppervlakte oneffen en de sleden waren niet meer in bedwang te houden. Lipski viel, von Kirkdorf viel en iedere val werd vergezeld door het lawaai van tegen elkander botsende sleden. Het was een langzame, kwellende tocht, die op de duur niet geruisloos meer verliep.


  Toen ze driekwart van de weg hadden afgelegd, werd het pad breder en gemakkelijker. Stannard herademde en ontspande zijn krampachtige leden, gunde zich de tijd achterom te kijken om te zien of ook Lessing en Lipski van deze luwte genoten. Hij wierp een blik op zijn horloge. Ze lagen veertig minuten op hun schema achter. Dat was niet eens zo kwaad. Hij rekte zijn lichaam uit en had bijna een gevoel van vrijheid.


  De bocht die hij moest nemen, kwam naderbij. Hij keek rond. Hij was de anderen ruim twintig meter voor. Zijn ski’s gleden zacht en gemakkelijk over de sneeuw.


  Hij kwam de hoek om – en hield instinctief zijn vaart in. Dwars over het pad stonden zeven mannen opgesteld, in de zwarte parka’s en broeken van de Waffen SS. Hun ski’s leunden keurig tegen de berghelling en ze hielden hun machinepistolen nonchalant op borsthoogte.


  Stannard kwam zo onverwacht tot staan, dat de sneeuw als een sproeiregen van onder zijn ski’s omhoogspoot. Toen draaide hij zich in een cirkel om. De slee rukte aan zijn armen. Hij ving een glimp op van de machinepistolen die nu op hem werden gericht en liet bliksemsnel de slee met de lading los.


  Er klonk een koor van schreeuwende stemmen toen de mannen, als vastgeworteld in de sneeuw, probeerden in beweging te komen. Daarop een daverende klap toen de slee, nog zwaarder geworden door de snelheid bij het dalen, dwars door de mannen heensneed.


  Stannard viel bijna om toen hij zijn cirkel had voltooid en greep achter zich naar de MP 38. Lessing kwam de hoek om, probeerde zijn tempo te matigen, kruiste Lipski’s pad en liet deze met volle kracht tegen de grond smakken.


  Stannard richtte zijn MP op de SS-mannen. Vier van hen waren omvergemaaid; de drie anderen lagen ongedeerd aan de zijkanten van de berg en maakten hun wapens schietklaar. Stannard wist dat hij niet gedekt was, dat hij hen niet alle drie tegelijk kon treffen. Hij vuurde op de dichtstbijzijnde man, zag de kogels door de sneeuw suizen, zag het bloed. Toen klonk het scherpe gekletter van automatisch vuur achter hem. Von Kirkdorf stond wijdbeens bij de ingang van de kromming, terwijl zijn machinepistool kogels tussen de vallende en gevallen mannen joeg. Stannard zag hem het ene ogenblik daar nog staan; het volgende ogenblik botste Guertner in volle vaart tegen hem aan.


  Eén SS-man trok zich terug. Stannard zag hem bewegen en wierp zich opzij. De kogels floten door de lucht, terwijl Stannard probeerde zijn wapen weer vuurklaar te krijgen. Toen zag hij Lessing, die overeind wilde krabbelen.


  ‘Blijf liggen!’ schreeuwde hij, maar het was te laat. De SS-man vuurde hoog en Stannard hoorde dat de kogels zich in Lessing boorden, met een licht, snel getik als van een hamer. Hij vuurde vlug, voordat de man lager kon mikken, zag de kogels langs de sneeuw vliegen, zag de reeks inslagen in de donkere voorkant van de SS-man, inslagen die dadelijk rood werden gekleurd.
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  Zonder verdere incidenten staken ze de vlakte over en bereikten het plateau dat von Osten als aanvalspunt had gekozen om even over vieren. Het licht vervaagde snel en een intense kou vervulde de lucht. Voor het eerst sinds ze uit het zweefvliegtuig waren gekomen kon Stannard zich van zijn uitrusting ontdoen en langer dan vijf minuten uitrusten.


  Ze hadden ieder identificatiebewijs van Lessings lichaam verwijderd en hem achtergelaten bij de onbegraven lijken van de SS-mannen. Stannard had Lessings slee over de vlakte naar het plateau gesleept. Nu zat hij tegen een slee geleund en vroeg zich af of Lessing de verrader was geweest; in dat geval vond hij het passend dat hij door zijn eigen soort was gedood.


  Stannard was er niet zeker van of het rumoer van de schietpartij tot Lech was doorgedrongen. Geluid kon je in de bergen rare parten spelen. In ieder geval kon niemand in Lech het resultaat van de schermutseling weten totdat bleek dat de mannen niet terugkwamen. En een reddingsploeg kon Stannards groep niet bereiken voordat ze op weg gingen naar het chalet. Voor het eerst sinds die ochtend voelde Stannard zich veilig en was hij ervan overtuigd dat de operatie zou slagen.


  ‘Zeg!’ Het was von Kirkdorf, die plat op het vooruitstekende gedeelte van het plateau lag. Stannard ging naar hem toe en liet zich naast hem neervallen. ‘Zie jij hetzelfde wat ik zie?’


  Stannard tuurde door zijn verrekijker. De weg onder hen, die naar Lech liep, was afgezet door SS-troepen. Het hart zonk hem in de schoenen. Zolang de SS daar bleef, had het weinig zin in actie te komen en was er geen enkele manier om het chalet aan te vallen. Stannard richtte de kijker op het chalet. Ja, daar waren de mitrailleurnesten en de manschappen, en langs de buitenste afrastering patrouilleerden acht bewakers. Er brandden lichten in het chalet en er wapperden vlaggen op het dak.


  Plotseling was er beweging – een gestalte skiede met grote snelheid op de lagere hellingen en in de richting van het chalet, met ritmische kniebewegingen, blond haar dat wuifde in de wind.


  ‘Dat is onze Eva, hoor,’ zei von Kirkdorf.


  ‘Skiën kan ze in ieder geval,’ zei Stannard.


  Eva Braun kwam tot staan buiten de afrastering, in een hoge vlaag opstuivende sneeuw. De bewakers salueerden, maakten de versperring open en lieten haar langzaam om hen heen naar de trap skiën, die toegang gaf tot het chalet in de diepte. Stannard zag dat ze de ski’s afdeed en vlug de trap afliep; toen verdween ze uit het gezicht.


  ‘Kijk, David, daar komt Charlie Chaplin.’


  Stannard had de verrekijker niet nodig om dat te zien. Een zwarte Mercedes reed over de klimmende weg naar het chalet, op twintig meter afstand gevolgd door een tweede zwarte Mercedes. Onmiddellijk daarachter reed een grote, lichtgrijze Mercedes met open kap en een gewoon nummerbord – WH 52 290. Er wapperden geen vlaggen op de motorkap. Stannard draaide met grimmige opwinding aan de lenzen en keek in de auto. Inderdaad, Hitler leunde op de achterbank in de kussens; zijn gezicht werd gedeeltelijk verborgen door zijn hand, die de groet van de erewacht beantwoordde. Stannard bleef hem met de kijker volgen. Hitler sprong of danste niet en gedroeg zich niet op de manier zoals hij in het journaal in Springfield op het scherm was afgebeeld. Hij zag er volkomen normaal uit. Het enige verrassende was, dat zijn huid niet de kleur had, die op het journaal te zien was geweest.


  De auto’s reden de afrastering binnen, langs de bemanningen van de machinegeweerposten, die in de houding stonden. Dit zou het uitgelezen moment zijn geweest, dacht Stannard, nu aller ogen op Hitler waren gericht.


  De chauffeur liep om de wagen heen en opende het achterste portier. Hitler stapte uit, een man van gemiddelde lengte, met een nogal grauwbleke kleur. Hij droeg een eenvoudig veldgrijs uniform, met alleen het IJzeren Kruis en een rood-zwarte band met hakenkruis om de arm. De lok op zijn voorhoofd werd bedekt door een pet met gouden biezen. Hitler draaide zich om en keek naar de wacht rondom de afrastering. Stannard bestudeerde scherp zijn gezicht. Het was een lang gezicht, een tikje pafferig; de snor camoufleerde de vorm van zijn bovenlip. Maar het waren de ogen die Stannard boeiden, fletse ogen, die gloeiden met een vreemde intensiteit, een vreemde drang tot wreedheid. Hitler bracht de bewakers de groet en Stannard kreeg even een schok. Door de kijker leek het alsof Hitler hem vanaf een paar meter afstand groette.


  Stannard liet de verrekijker zakken. Hitler wandelde weg met een groep zwart geüniformeerde SS-mannen dicht om hem heen toen hij de trap naar het chalet afging. Stannard voelde een eigenaardige opwinding, die gedeeltelijk moest worden toegeschreven aan het zien van de man voor wie hij die verre reis had gemaakt, gedeeltelijk ook aan het magische van Hitlers verschijning, de bezeten, gloeiende blik in die ogen. Stannard herinnerde zich de Gestapo, de gruwelen in Polen en Nederland, herinnerde zich wat er gebeurd was, wat er nog met Duitsland zou gebeuren en voelde geen spijt. Nadat Hitler het chalet was binnengegaan, marcheerde de SS-erewacht de weg af, terug naar Lech. De mannen bij de mitrailleurnesten namen hun posities weer in en de bewakers hervatten hun patrouille rondom de afrastering.


  Hij maakte zich alleen zorgen over de twee machinegeweren die op de berg waren gericht, zoals hij von Kirkdorf vertelde. Ze konden de achterkant van het chalet niet zien, maar het was logisch, dat daar soortgelijke versterkingen waren aangebracht. Die machinegeweren waren niet van belang. Ze zouden slechts het gevaar bij de aftocht vergroten.


  De enige manier om dicht genoeg bij het chalet te komen en er zeker van te zijn dat de bommen hun vernietigend werk deden, was door een van de versperringen heen te breken en een van de mitrailleurnesten uit te schakelen. Terwijl Stannard sprak, zagen ze een colonne zwarte gestalten vanuit de boerderij boven het chalet de helling afdalen. De reservewacht, die de dienstdoende mannen kwam aflossen. Stannard telde ze. Acht man, twee voor iedere zijde van het vierkant. Ze hoefden alleen maar rekening te houden met de twee mannen aan de hoogste kant, maar ze zouden ervoor moeten zorgen dat er geen versterkingen uit de boerderij meer konden worden aangerukt.


  Een tijdlang bleven Stannard en von Kirkdorf over het aanvalsplan praten, maar hoe ze de zaken ook bekeken, ze kwamen steeds terug op hetzelfde probleem: ze hadden een man tekort. Daar was niets aan te doen, en dus zou ieder van hen moeten proberen het werk van meer dan één persoon te doen. Ze besloten zich van alles wat ze niet beslist nodig hadden te ontdoen. Zodra dat gebeurd was zouden ze naar beneden skiën, Stannard met de vlammenwerper achter zich aan en een slee met bommen. Guertner zou het mortier slepen, von Kirkdorf het machinegeweer en Lipski de tweede slee met bommen. Zodra ze het mortier en het machinegeweer op de rand van de berg in stelling hadden gebracht, zouden Stannard en von Kirkdorf de bewakers in de boerderij met granaten bestoken. Naar ze hoopten zouden Guertner en Lipski intussen in staat zijn een van de machinegeweren onschadelijk te maken. Stannard zou dan door de opening skiën, gevolgd door Guertner, beiden met de bommen achter zich. Ze zouden die plaatsen en er vandoor gaan. De explosie zou voor de hele groep het teken zijn een zo goed mogelijk heenkomen te zoeken naar het punt waar von Osten hen zou opvangen. Von Kirkdorf vond het een vrij zwak plan, maar het beste dat ze onder de gegeven omstandigheden konden uitvoeren. Vijftien minuten later hadden ze de overtollige uitrusting weggegooid en waren ze klaar voor actie.


  De zon was bijna onder, het licht werd wazig grijs. Stannard ging de ontstekingsmethoden nog eens na en daarna sleepten ze de sleden naar de rand van het plateau en wachtten.


  Stannard keek even langs de berghelling naar omlaag, voordat hij de sleden bij hun T-vormige hendels greep en aan de afdaling begon. De sleden bolderden achter hem aan en dreigden hem omver te rukken. Hij moest zijn tempo matigen, wijdere bochten nemen, hopen dat zijn witte kleding niet zichtbaar was tegen de witte achtergrond.


  Hij was op het steilste gedeelte van de helling toen hij een scherp sissend geluid achter zich hoorde. Hij draaide zijn hoofd om en zag de slee met het mortier in suizende vaart op zich afkomen. Hij kwam razend snel overeind, versnelde zijn tempo en voelde hoe de sleden die hij meetorste zijn armen bijna uit het lid trokken. Toen de weggegleden slee bijna bij hem was, week Stannard zijwaarts uit; de slee daverde voorbij en viel over de rand.


  Hij bleef hijgend en zwetend staan. Guertner kwam naast hem tot staan. ‘Grote hemel! Het spijt me, Karl. Ik verloor het ding.’ Stannard keek hem aan, hopend dat het rumoer van de vallende slee langs de berghelling de bewakers beneden niet had gewaarschuwd.


  ‘Het spijt me,’ zei Guertner nog eens. ‘Ik ging te snel.’


  Stannard haalde zijn schouders op. De beste skiërs maakten wel eens fouten, dat wist hij. ‘Neem een van mijn sleden,’ zei hij, ‘en laten we ze de doodklap geven met het machinegeweer.’


  Na het steile gedeelte begon de helling vlakker te worden. Stannard kwam weer vlugger vooruit, maar durfde niet om te kijken om te zien of de anderen volgden. Hij hoopte dat ze zich staande konden houden en behouden beneden zouden komen. Zijn lichaam baadde in het zweet en zijn adem kwam als damp uit zijn open mond. Zijn benen werden stijf, zijn gevoel voor ritme leek te verminderen. Misschien had Guertner diezelfde gewaarwording gehad. Stannard koos een pad, dat hem onder de boomgrens bracht; daarna scheerde hij door een ravijn en belandde eindelijk op de heuvelkam boven het chalet. Hij stopte, deed zijn ski’s af, richtte zich weer op en zag von Kirkdorf naast zich, hevig zwetend, zijn gezicht rood van inspanning.


  ‘Dat was goed,’ zei von Kirkdorf.


  Stannard keerde zich om en keek waar de anderen bleven. Eerst kon hij hen niet ontdekken; toen hoorde hij een licht geschraap van een glij-ijzer op ijs en zag een vage beweging. Guertner dook op, als een schaduw tussen de bomen; hij geleidde Lipski, wiens snor met sneeuw en ijs was bedekt.


  Het was bijna donker en Stannard gaf hun een teken achter de bergrand te gaan liggen. Over een half uur zou de aanval beginnen. Zonder het mortier was het onmogelijk het mitrailleurnest onschadelijk te maken. Stannard ontwikkelde een ander plan. De SS verwachtte een aanval van een groep, niet van één man, vooral niet als hij uit de richting van de boerderij kwam. Op de afgesproken tijd zouden Stannard en von Kirkdorf van het verste punt van de bergkam naar beneden skiën. Von Kirkdorf zou zich bij de boerderij verbergen, en als hij zag dat Stannard het mitrailleurnest aanviel, zou hij zijn granaat in de boerderij smijten. Op het moment dat Stannard de buitenste afrastering had bereikt, zou Guertner hem achterna komen met de twee sleden met bommen. Lipski zou hun vuurdekking geven met het machinegeweer.


  ‘Dit plan bevalt me nog minder dan het vorige,’ zei von Kirkdorf. ‘Hoe wou jij dat mitrailleurnest nemen?’


  ‘Dat zul je wel zien,’ zei Stannard.


  Twintig minuten later had Stannard de vlammenwerper omgegespt en stond Guertner met de sleden aan de rand van de helling klaar. ‘Nou, Adolf, daar zijn we dan,’ zei von Kirkdorf. ‘Ik wed dat dit nog plezieriger wordt dan Kerstmis.’ En samen skieden ze van het verste eind van de bergkam naar beneden, langzaam en zonder moeite. Von Kirkdorf stopte bij de boerderij en kroop weg in de schaduw. Stannard verdween in de duisternis, in de richting van de lichtcirkel van het stille chalet. Het kritieke ogenblik zou pas komen als ze hem zagen. Ze zouden het wachtwoord vragen en als hij dat niet wist, zouden ze schieten. Het enige waarop Stannard kon hopen, was dat hij dicht genoeg bij hen zou zijn om het eerst te kunnen schieten.


  Hij naderde juist de rand van de lichtcirkel, toen hij een licht gekletter hoorde, gevolgd door een schreeuw. Hij matigde onmiddellijk en vol woede zijn vaart. Aan de andere kant van de helling gleed een slee vol bommen naar beneden, regelrecht naar de afrastering. En Lipski joeg in wanhoop achter de ontsnapte slee aan. Stannard wilde hem toeschreeuwen te blijven staan en dekking te zoeken, besefte dat het te laat was en besefte tegelijkertijd dat deze afleiding kon worden uitgebuit De slee schoot snel langs de helling en ook Lipski versnelde zijn vaart, maar kon hem niet inhalen. De bewaker bij de afrastering stond verstomd omhoog te staren, zag toen wat de slee bevatte en opende het vuur. Lipski werd hoog in de borst getroffen en opgetild; het was alsof hij een elegante pirouette maakte met de armen boven zijn hoofd gekruist, voordat hij in de sneeuw smakte.


  Stannard skiede nu vlug naar de lichtcirkel. De bemanningen van de machinegeweren zagen hem te laat. Te laat zagen ze ook wat hij van plan was te doen. Voordat ze het machinegeweer konden ronddraaien, was hij al bij hen, pompend met de vlammenwerper. Deze verspreidde grote vlammen, die met een krakend, explosief geluid over de sneeuw sprongen en het nest omringden. Er klonk gegil en het oorverdovende geluid van ontploffende munitie, en toen was hij door een vurige barricade heen, die uiteenspatte in een vonkenregen. Hij was voorbij het mitrailleurnest – waaruit de lucht van brandend vlees opsteeg – en binnen de afrastering.


  De bewakers draaiden zich om en legden aan. Van ergens achter hem kwam het geknetter van automatisch vuur. Stannard liet zich plat op de grond vallen. Waar voor de duivel was Guertner? De mannen in het verstafgelegen mitrailleurnest probeerden hun machinegeweer te draaien, beseften toen dat dit niet ging en zochten naar kleinere wapens. Stannard smeet een paar granaten in hun richting, begroef zijn hoofd in de sneeuw toen ze ontploften. Hij had de mannen niet geraakt, maar ze hielden zich tenminste stil. Hij gooide een derde granaat, die midden in de machinegeweerstelling belandde. Hij drukte zijn gezicht in de sneeuw en weer dacht hij: Waar voor de duivel is Guertner? Er waren twee mitrailleurnesten onder het huis en nog zes bewakers beklommen struikelend de berghelling. Hij kon nu niet meer bij het chalet wegkomen. Op zijn hoogst had hij nog twee minuten te leven.


  Hij besloot die twee minuten te benutten. Hij kroop naar de vlakke helling naast de eerste verdieping van het chalet. De bovenste verdieping was donker; alleen beneden brandde licht. Misschien als Hitler langs het raam komt, dacht hij. Misschien een granaat. Beneden bewoog zich niets.


  Hij hoorde het knisteren van sneeuw achter zich, draaide zich om, zag von Kirkdorf tot staan komen met de tweede slee met bommen. ‘David!’


  De ontstekingen waren aangebracht. Ze hoefden de bommen alleen maar over de rand in de bovenverdieping van het chalet te gooien. En dat deden ze.


  Er volgden twintig seconden van ademloze stilte, alleen onderbroken door het verwarde geschreeuw van de bewakers beneden, twintig seconden waarin Stannard en von Kirkdorf achter de geparkeerde wagens konden wegduiken. Toen plofte het chalet als een paddenstoel in een enorme vlammenzee uiteen. Stukken hout en steen vlogen door de nachtelijke lucht, die nu door vurige oranje vlammen werd verlicht.


  ‘Het is gelukt!’ schreeuwde von Kirkdorf. ‘Het is gelukt! Hitler is dood!’


  ‘Laten we als de bliksem maken dat we wegkomen.’


  Ze skieden vlug de helling af naar de achterkant van het huis. Het interieur stond in lichterlaaie. Stannard stopte en keek door een raam naar binnen. En toen verstijfde hij.


  Hij keek in de zitkamer, een groot, ruim vertrek met wat eens prachtige openslaande deuren waren geweest. Stannard kon de kamer duidelijk overzien. Die was leeg en het meubilair was met hoezen afgedekt.


  Hij keerde zich om en keek langs de helling naar beneden. Wagensporen, verlaten mitrailleurnesten, open versperringen. Hitler was vertrokken. Hij was heimelijk langs de achterkant van het huis weggesmokkeld, lang voordat de aanval was begonnen. Het was een list, een smerige, duivelse list.
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  Achter de afrastering bewoog zich iemand. Een schot knalde. Von Kirkdorf snakte naar adem. Stannard draaide zich om, zag de vreemde blik waarmee von Kirkdorf naar hem keek.


  Stannard plofte naast hem op de grond, greep het machinepistool uit de verslappende vingers. ‘Ewald,’ zei hij, maar von Kirkdorf hoorde hem niet meer.


  Stannard bleef in de sneeuw liggen, hopend dat zijn witte kleding niet zou opvallen in het schijnsel van het vlammende chalet. Hij wachtte vijf minuten, kwam toen langzaam overeind en hurkte op zijn ski’s; in die houding schoof hij naar de open versperring. Flitsen licht en het stemgeluid van mannen kwam van heel diep beneden langs de berg naar hem omhoog. Buiten de lichtcirkel, ging hij rechtop staan en skiede vlug door de duisternis naar de secundaire weg die naar Warth leidde. En terwijl hij voortgleed begonnen de tranen uit zijn ogen te stromen, van de kou, of om zijn mislukking en om wat er gebeurde met mannen als Ewald von Kirkdorf.


  Stannard zag het behoedzame flikkeren van een zaklantaarn, bewoog zich naar de rand van het veld en zag de donkere omtrek van een auto. Hij schopte zijn ski’s uit en strompelde naar de wagen. ‘Ewald?’ vroeg Paul von Osten.


  ‘Nee. Ewald is dood.’


  Het bleef lang stil, terwijl von Osten dit verwerkte. ‘Laten we gaan,’ zei hij toen.


  Stannard wilde juist instappen, toen hij een gestalte achterin zag zitten. ‘Wel verdomme, wat is er met jou gebeurd?’


  ‘Het spijt me,’ zei Guertner. ‘Het spijt me. Die stomme idioot van een Lipski liet de slee schieten. Ik kon hem niet tegenhouden toen hij er achteraan wilde. En daarna raakte het machinegeweer in de knel en ik dacht dat het toch afgelopen was met je, en dus ben ik maar weggegaan.’


  Stannard wilde iets zeggen, maar besefte toen dat het geen zin meer had. Hij ging naast von Osten zitten. ‘Heb je liever dat ik rijd?’


  ‘Nee,’ zei von Osten. ‘Je hebt al genoeg gedaan. Ik speel het wel klaar.’ Hij startte de wagen en ze reden weg, snel en zonder onnodig geraas.


  ‘Het spijt me dat ik in paniek raakte,’ zei Guertner achterin. Stannard zat weggezakt op zijn plaats en staarde vermoeid in de duisternis achter de koplampen.


  Na enige tijd zei hij tegen von Osten: ‘Ik ben niet van plan dat radiobericht uit te zenden, Paul, nu de zaak is misgelopen.’


  ‘Wat bedoel je met misgelopen?’


  ‘We zijn in een val gelokt. Ze wisten dat we van bovenaf het chalet zouden naderen. Ze wisten ook dat we niet konden zien wat er beneden het chalet gebeurde. Hitler was al vertrokken voordat onze aanval was begonnen.’


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg von Osten.


  Stannard vertelde het hem. Toen vroeg hij: ‘Wie was het? Jij? Göring? Heydrich? Wie heeft ons verraden?’


  ‘Ik,’ zei Guertner achter hen. ‘Beweeg je niet, geen van beiden. Ik heb mijn pistool schietklaar. Rijd door, Paul. Stop als je in Au bent. Dat bericht wordt uitgezonden.’


  ‘Jij!’ riep von Osten vol afkeer uit.


  ‘Niet ik alleen,’ zei Guertner. ‘Wij. Heydrich. De SD. Ze hadden je al heel lang door, Paul, al vanaf het ogenblik dat je die luchtfoto’s van Lech nam. We hebben geprobeerd Hitler over te halen vandaag niet naar Lech te komen, maar Hitler gelooft niet dat hij kan worden vermoord. En dus regelde Heydrich het zo, dat hij ongezien kon wegkomen, en waarschuwde hem opnieuw toen hij in het chalet was. De SD weet alles over Double Eagle, Paul.’


  ‘Hoe kon hij iets weten van het radiobericht?’ vroeg von Osten. Guertner lachte. ‘Eenvoudig. Viereck is bewerkt. Hij heeft ons het tweede gedeelte van Double Eagle gegeven. De moord op Roosevelt.’


  Stannard draaide zich om en keek Guertner aan, keek daarna van Guertner naar von Osten. ‘Is dat waar?’


  Von Osten zuchtte. ‘Ja. Schroeder was het ermee eens. We dachten dat we zonder Hitler en zonder Roosevelt tot vrede konden komen.’


  ‘En je bedoelt dat Roosevelt wordt vermoord als Schroeder dat bericht ontvangt?’


  ‘Daarom moet het bericht worden verzonden,’ zei Guertner.


  Ze bereikten Au, reden zwijgend de stijgende weg naar het dorp op. Toen ze het waren gepasseerd, drukte Guertner zijn pistool tegen Stannards achterhoofd. ‘Laat de auto stoppen, Paul.’


  Von Osten deed het.


  ‘Ik weet dat je de codes hebt. Geef me ze of ik schiet het hoofd van je vriend aan flarden.’


  ‘Niet doen, Paul!’ riep Stannard, die de loop van het wapen in zijn schedel voelde priemen. ‘We zijn er toch allebei geweest.’


  ‘Ik zou jullie nu alle twee kunnen doodschieten en de codes nemen,’ zei Guertner. ‘Wat zal het zijn?’


  ‘Geef ze, Paul,’ zei Stannard. Als ze nu zouden worden doodgeschoten, had Roosevelt geen enkele kans. Als ze nog wat langer in leven bleven…


  Von Osten overhandigde Guertner de codes. De loop van het pistool werd nog harder tegen Stannards hoofd gedrukt. ‘Neem de radio, Paul,’ zei Guertner, ‘en probeer niet de held uit te hangen.’ Von Osten stapte uit, haalde de radio uit de bagageruimte en zette die naast Guertner op de achterbank. Er klonk een licht gezoem, toen Guertner de knop omdraaide. Daarna gaf hij het bericht door, terwijl Stannard hoopte dat iemand uit de langzame codering zou opmaken dat het bericht vals was.


  Von Osten ging weer achter het stuur zitten. ‘Wat nu?’ vroeg hij. ‘Keren,’ zei Guertner. ‘Er is een politiebureau in Au. Je rijdt daar naar toe en jullie geven jezelf aan.’


  Nu het probleem van het radiobericht was opgelost, zat Guertner ontspannen achterovergeleund op zijn bank. Von Osten startte de wagen. Stannard leunde tegen het portier, met een hand op de hendel. Toen von Osten de wagen keerde, drukte Stannard met zijn volle gewicht tegen de deur. Toen die openvloog liet hij zich op de weg rollen, terwijl zijn handen naar zijn Walther tastten.


  De auto stopte met gierende remmen. Guertners gezicht verscheen voor het achterraam en verdween weer. Daarna verscheen zijn arm boven het achterportier, met gericht pistool; zijn hoofd erboven was een donkere, wazige vlek. Stannard lag hulpeloos op de weg en probeerde er zijn lichaam zo plat mogelijk tegenaan te drukken. Hij opende de holster van de Walther, maar kon niet bij het wapen komen. Heel even staarde hij gefascineerd in de loop, zag dat Guertners vinger rond de trekker wit werd. Plotseling werd het wapen omhooggerukt, afgevuurd en teruggetrokken. Stannard zag een wirwar van schaduwen in de auto, greep zijn Walther, kwam overeind en rende struikelend naar de wagen. Toen hij er vlakbij was, viel er weer een schot. Het achterportier zwaaide open, Guertner sprong eruit en zocht naar Stannard. Hij zag hem staan en hief zijn pistool op, maar het was te laat. Stannard had zich al schrap gezet met zijn voeten uiteen, zijn linkerhand om zijn rechterpols geklemd, de Walther recht op Guertner gericht. Nauwgezet vuurde hij driemaal achtereen; de lichtflitsen verblindden hem en hij hoorde nauwelijks dat Guertners wapen op de grond kletterde.


  Hij liep naar de wagen. Von Osten hing over de voorbank en had een lelijke kogelwond in de borst. Stannard opende het portier en kroop naast hem. ‘Guertner is dood, Paul.’


  Von Osten haalde diep en reutelend adem. ‘Het spijt me dat het mislukte… Voor jou… Voor ons allemaal… Lang leve Duitsland… ons Duitsland… mijn kinderen…’


  Stannard zag de ogen glazig worden, de mond openzakken. Hij was te moe, te geschokt om er iets van te voelen. Er waren zoveel doden gevallen. Het enige dat hij wilde was de grens met Zwitserland over komen. Hij wilde het lichaam van Paul niet achterlaten. Die voldoening zou hij de nazi’s niet gunnen. Hij legde Pauls lijk op de vloer tussen de banken en zette de MP 38 van von Kirkdorf op de bank naast zich. Toen keerde hij de wagen en reed snel in de richting van de grens. Het kostte hem een uur om die te bereiken. De weg werd smaller, maar Stannard minderde zijn snelheid niet.


  Er stond een groep mannen achter een houten slagboom en twee bewakers wendden zich dreigend naar de aanstormende wagen. Stannard nam het machinepistool in zijn linkerhand, verbrijzelde het windscherm en haalde toen de trekker over. Het wapen sloeg tegen zijn borst en de kogels vlogen in alle richtingen. De wagen sprong heen en weer toen hij met volle vaart op de slagboom inreed.


  De mannen stoven uiteen, de slagboom sloeg tegen het frame van het windscherm, boog door en brak. De wagen schommelde hevig, een band sprong. Stannard ving een glimp op van de Zwitserse douane, daarna van de Duitse. Hij gaf nog een vuurstoot; toen vloog de wagen over de middenberm, en onder het geknetter van machinegeweervuur raasde hij langs de openstaande slagboom Zwitserland binnen. Stannard bleef doorrijden, zonder te letten op de splinters die van de metalen velg vlogen en op het geschreeuw van de Zwitserse douane. Hij reed midden op de weg en blokkeerde zo de wagen die de Zwitsers achter hem aan stuurden. Hij was te moe, te ellendig om zich ergens druk over te maken. Hij had het avontuur overleefd en niets kon hem nu meer gebeuren.


  Een mijl verder stond Susan op hem te wachten.
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  Zondag, 15 december 1940. Washington DC.


  Het was 11 uur 31 toen Bill Myers het radiobericht van de FBI-agent kreeg. Om 11 uur 33 gaf hij het telefonisch aan Laurence Cullen door. Schroeder en Panatour waren verdwenen. Ze hadden die ochtend om tien uur het Tamworth-Westchester verlaten in Schroeders Packard. Panatour had twee grote koffers gedragen. De FBI had hen gevolgd over de Mount Vernon Memorial Highway naar Alexandria en Fredericksburg. Bij Richmond had Schroeder ontdekt dat hij gevolgd werd en hij was er met razende snelheid vandoor gegaan. Tegen de tijd dat de FBI-man zijn topsnelheid had bereikt, had Schroeder de zijwegen opgezocht en was hij uit het gezicht verdwenen.


  ‘Wat een ramp,’ zei Cullen, maar toen bedacht hij dat het niet zo belangrijk kon zijn. Het was vandaag zondag, een rustdag. Hij bedankte Myers voor zijn telefoontje.


  Schroeder had vlak voor Alexandria ontdekt, dat de Chevy achter hem aanzat, grijs en glanzend. Hij had al twee dagen geweten dat de FBI hem op de hielen zat. Het Tamworth-Westchester was vol geweest van gladgeschoren mannen met heldere ogen en in nette witte overhemden en donkere zakelijks kostuums, mannen die er uitzagen alsof ze nooit transpireerden. Een van hen had hem gisteren zelfs op straat gevolgd toen hij naar een telefooncel ging om Viereck op te bellen.


  Behalve het vervelende van de zaak, hinderde die bewaking Schroeder niet erg. Hij was een te belangrijk man om aangepakt te kunnen worden en hij had zijn verhaal klaar. En hij had voldoende documenten en orders van Clark Winters om dat verhaal te steunen. Maar het feit dat niemand hem had ondervraagd was een opluchting voor Schroeder. Ze lagen op de loer om hem op heterdaad te betrappen, maar wat dat betrof had hij andere plannen.


  Hadden ze nóg een paar wagens gebruikt, hadden ze van wagen verwisseld of de moeilijke techniek toegepast van een achtervolging vanuit de tegengestelde richting, dan zou Schroeder hen misschien niet hebben opgemerkt. Maar één glimmende grijze auto met vier stoere kerels en op een stille zondag! J. Edgar Hoover begon fouten te maken. Onder het rijden keek Schroeder in zijn achteruitkijkspiegel. Niets te zien. Op de weg voor hem ook niet. Hij was ze kwijt.


  Panatour zat naast hem, glad geschoren, netjes gekleed. Als hij iets dikker was, zou hij kunnen doorgaan voor een FBI-agent. ‘Mooie ochtend,’ zei Panatour. ‘Ik wou dat ik thuis was.’ Zijn pupillen waren verwijd, zijn hele houding was passief.


  ‘Je bent gauw thuis,’ zei Schroeder. ‘Heel gauw.’


  Vanwege de achtervolging door de FBI was Schroeder genoodzaakt geweest een omweg te maken. Hoewel hij snel reed, was het moeilijk de verloren tijd in te halen, en toen hij het bord van het Stardust Motel zag, was hij vijftien minuten te laat. Hij reed vlug langs het rode neonlicht dat aangaf dat er nog kamers vrij waren en stopte naast het huisje nummer 12.


  Viereck kwam naar buiten en rende naar de wagen. ‘Je bent te laat,’ zei hij, alsof dit iets nieuws was. Ook Viereck had zich zorgvuldig gekleed en zag er meer dan ooit uit als een verarmde Europese aristocraat.


  ‘Pech gehad met de wagen,’ zei Schroeder. Hij liep naar de kofferruimte en haalde er de koffers uit. ‘Alles is al geregeld,’ zei hij. ‘Jullie gaan naar het Jackson Hotel. De kamer is op jouw naam gereserveerd. Je parkeert de wagen achter het hotel. Zodra het schieten is afgelopen, ga je door de achterdeur naar buiten. Je laat de wapens, de radio en alles achter en je loopt naar buiten, begrepen?’ Schroeder keek naar Panatour, die naar hen toe kwam. ‘En je neemt hém mee.’


  Viereck aarzelde even. Schroeder wist dat Viereck dat niet van plan was. ‘Goed. Wat zit er in dit koffertje?’


  ‘De radio. Dat heb ik je al verteld,’ antwoordde Schroeder. ‘Ik zal op de brug boven het station staan. Als er iets mis gaat of als er iets verandert in de plannen, dan hoor je dit ding zoemen. In dat geval neem je de hoorn op en je hoort me luid en duidelijk spreken.’


  ‘Wat moet ik doen, als ik jou wil bereiken?’


  ‘Dat kun je niet,’ zei Schroeder.


  ‘Max, ik wil door de radio praten,’ zei Panatour.


  ‘Natuurlijk,’ zei Schroeder. ‘Natuurlijk. Later.’


  ‘Nee, nú.’


  ‘Nee. We hebben nu geen tijd. Luister, je gaat met George mee. Hij zal voor je zorgen en je vertellen wat je doen moet.’


  Panatour fronste de wenkbrauwen. ‘Ik wil bij jou blijven.’


  ‘Ik heb het een en ander te doen, en als je met me meegaat, kom je te laat voor het schieten. Ga nu met George mee. Hij zal je laten zien wat je moet doen, en je moet precies doen wat hij zegt.’


  ‘Ik wil vandaag op niemand schieten, Max.’


  ‘Best. Dan schiet je op niemand. Huey zal het weten. Hij zal weer in je dromen verschijnen. Hij zal weten dat je er tussenuit bent geknepen.’


  Panatour schudde het hoofd. ‘Ik knijp er niet tussenuit.’


  ‘Dan ga je naar het hotel en je doet precies wat George je zegt. Morgen gaan we terug naar Cayenne. Iedereen zal de straat op komen om je te kunnen zien. Iedereen zal weten dat je Huey hebt gewroken. O, we zullen een fijne tijd krijgen in Cayenne. We worden mannen van aanzien.’


  ‘Als koningen,’ zei Panatour. ‘We zullen een groot huis hebben met hopen bedienden, en we gaan naar New Orleans en de mensen zullen op de stoep blijven staan als ze ons zien aankomen, omdat ze weten dat wij de jongens zijn die Huey Long hebben gewroken.’


  ‘Precies,’ zei Schroeder. ‘Precies. Maar nu moet je gaan. Anders kom je te laat voor het schieten.’


  Toen Panatour naar de wagen liep, stopte Schroeder een pakje tabletten in Vierecks hand. ‘Kalmerende middelen,’ zei hij. ‘Geef hem er twee, als hij te veel lawaai maakt. Voor de rest praat je maar steeds met hem over Cayenne.’


  ‘Laat hem maar aan mij over,’ zei Viereck vol vertrouwen. ‘Tot ziens.’


  Toen Viereck en Panatour waren vertrokken, ging Schroeder naar het kantoor van het motel. Hij zei dat zijn wagen defect was geraakt en informeerde of hij er een kon huren. Een half uur later werd er een glanzende Pontiac aan het motel afgeleverd en kort daarna reed Schroeder langzaam in de richting van Arlettesburg.


  Tien minuten na het telefoontje van Myers dacht Cullen: als het een rustdag was, waarom zwalkte Schroeder dan met Panatour door de omgeving? Schroeders vrouw was nerveus van aard en hij had haar al genoeg gekweld door al die nachten weg te blijven. Nu ook nog op zondag wegblijven was wel iets te veel, en Schroeder zou het niet hebben gedaan als het niet dringend nodig was geweest. Nodig voor wat? Waarom moest hij Panatour mee naar buiten nemen een dag voordat hij de president van de Verenigde Staten moest doodschieten?


  Voor oefeningen in schijfschieten? Mogelijk, maar dan was het net zo gemakkelijk geweest met hem naar een schietbaan te gaan. Bracht hij hem terug naar Louisiana? Per auto was dat te veel moeite. Nee, Schroeder had Panatour met een speciaal doel buiten Washington gebracht.


  Cullen maakte zich over dit doel voldoende zorgen om Hoover in het huis van zijn moeder in Washington op te bellen. Hoover luisterde oplettend naar Cullens theorie en zei dat hij binnen vijf minuten zou terugbellen.


  Drie minuten later was Hoover weer aan de telefoon. ‘Kom je zo gauw mogelijk ophalen!’ schreeuwde hij. ‘Zorg dat je klaarstaat.’ Tien minuten later waren ze op weg met zwaailichten en gillende sirenes.


  ‘Als dit een misser wordt, zal ik werkelijk nog eindigen als een vent van niks in een patrouillewagen,’ zei Hoover.


  Zondag, 15 december 1940. Arlettesburg, VA.


  De man van de geheime dienst die de loopbrug bewaakte die High Street met Main Street verbond, zei: ‘Ik mag je niet doorlaten, makker. De brug is voor het publiek gesloten.’


  ‘Ik ben geen publiek,’ zei Schroeder. ‘Mijn naam is Schroeder, hoofd van de contraspionage, G 2. Hier is mijn identiteitskaart. Ik kom voor een officiële kwestie.’


  De man van de geheime dienst keek van de foto op Schroeders identificatie naar Schroeder. ‘Dat zal dan wel goed zijn,’ zei hij. Hij ging opzij en gaf Schroeder met een wenk te kennen dat hij kon doorlopen.


  Er waren maar weinig mensen op de brug, een paar invloedrijke toeschouwers en twee mannen van de geheime dienst met harde ogen; hun blik flitste onafgebroken van de spoorbaan naar de kleine groep mensen aan weerszijden van de doorgang. Het was 2 uur 22. Over acht minuten zou de presidentiële trein arriveren. Over negen minuten zou de president dood zijn. Over negen minuten was Double Eagle voltooid. Schroeder bereidde zich voor op het wachten.


  Hij had Stannards bericht ’s nachts om even over drieën ontvangen en veronderstelde dat de Duitsers de zaak nog strikt geheim hielden, want er was niets over de moord op Hitler in de kranten of door de radio bekendgemaakt. Het enige dat Schroeder op dit ogenblik hinderde, was de vraag of de FBI Viereck kende en of ze hem naar hier hadden gevolgd.


  2.25 uur. Die verdomde Cullen en de FBI. Bij het onderzoek dat later zou volgen, zouden de bewijzen van zijn activiteiten misschien bezwarend zijn. Als hij maar niet zoveel te doen had, zoveel zorgen aan zijn hoofd had. Zijn hele schema stond of viel met de zekerheid dat niemand hem in verband kon brengen met Panatour.


  2.27 uur. Hij wou dat het achter de rug was. Hij zou zijn functie neerleggen en rustig aan zee gaan wonen, met de innerlijke voldoening dat hij iets had gedaan voor zijn land, voor de vrede.


  Het signaal langs de lijn werd op stop gezet. Schroeder meende in de verte het geluid van een claxon te horen. Ja, het was duidelijk een claxon. Maar er was nog een ander geluid, een geluid dat zich vermengde met het geloei van de claxon. Een sirene. Nu werd het luider. Absoluut een sirene die het geratel van de naderende trein overstemde. Hoofden draaiden zich om naar Main Street, in de richting van het voortdurende, kermende gegil.


  2.29 uur. De trein reed het station binnen. De weinige mensen die erop stonden te wachten, rekten hun hals en tuurden langs de spoorbaan. Schroeder zag het blauwe zwaailicht langs de doorgang racen achter de hoofden van de menigte en hoorde de sirene wegsterven. Twee mannen sprongen uit een stoffige patrouillewagen. Het waren Hoover en Cullen. Ze renden nu de straat op, de brug over.


  De trein stond stil, maar niemand stapte uit. De machinist had het punt gemist waar de wagon van de president moest komen te staan en begon de trein langzaam achteruit te rijden, tot aan de plek waar de loopplank zonder moeite het perron kon bereiken.


  Cullen had Schroeder gezien en wees naar hem. Schroeder richtte zijn blik op het raam op de bovenste verdieping van het Jackson Hotel. Panatour leunde enigszins naar buiten, het geweer bij zijn gezicht. Naast hem was de hoekige schaduw van Viereck zichtbaar.


  Cullen en Hoover renden naar hem toe en smeten de man van de geheime dienst bij de toegang tot de brug opzij. Panatour was nu duidelijk te zien. Ook Viereck, uitgerust met een geweer dat een enorm scherpschuttersvizier had. Beneden Schroeder was de trein tot staan gekomen. Deuren gingen open, mensen verschenen op het perron. Maar de deur van de presidentiële wagon bleef gesloten. Toe nou, toe nou, doe open die deur en laat het afgelopen zijn.


  Schroeders duim gleed gespannen over de zendknop van de radio in zijn zak. Ah! Nu gingen de deuren open. De loopplank werd uitgelegd en stak naar voren als een zilveren glijbaan. ‘SCHROEDER!’ Hoovers stem, op vijf meter afstand.


  Schroeder draaide zich om, keek in de gezichten van Hoover en Cullen, keek weer naar de presidentiële wagon met de glanzende, lege loopplank, keek omhoog naar het raam van het Jackson Hotel. Zijn duim bewoog.


  Er klonk het geluid van een doffe, gedempte ontploffing. Het raam op de tweede verdieping van het hotel scheen uit te bollen; er was de weerkaatsing van een vlammende lichtflits te zien. Het lichaam van Panatour vloog door het verbrijzelde raam naar buiten en viel met een smak op straat.


  Schroeder keek bedaard naar Hoover en Cullen. ‘Een bom,’ zei hij. ‘Iemand probeert de president te vermoorden.’


  De deuren van de presidentiële wagon sloegen met een klap dicht. Het detachement van de geheime dienst nam zijn positie in met getrokken pistolen. En uit de richting van het Jackson Hotel klonken schrille jammerkreten.


  Natuurlijk waren de mannen van de geheime dienst in de hoogste staat van paraatheid. Ze dromden rondom de trein en hadden versterking gekregen van politieagenten, die waren opgeroepen om het terrein vrij te houden. Schroeder moest vijf keer zijn identiteitskaart laten controleren en toelaten dat hij werd gefouilleerd, voordat hij bij de president in de Pullman kon komen.


  Roosevelt zat in zijn rolstoel achter een bureau. Zoals bij alle politici was de dreiging van een moordaanslag iets waarmee hij had moeten leren leven. Hij was geschokt door de aanslag, geschokt door het feit dat iemand hem fel genoeg haatte om hem te willen vermoorden. Hij dacht terug aan die dag in Miami, acht jaar geleden, toen hij kandidaat was geweest voor het presidentschap en burgemeester Anton Cermak in zijn armen was doodgebloed. Hij was er koel onder gebleven, had met heldere geest kunnen denken en handelen. Maar deze keer was het anders. Deze keer had iemand op hém geschoten.


  Hij keek Schroeder agressief aan.


  ‘Wel, kolonel, ik neem aan dat u hier wel iets over te zeggen hebt?’


  ‘Niet “iets”, meneer de president,’ zei Schroeder. ‘Alles. G 2 (C) is van het begin af van deze aanslag op de hoogte geweest.’


  ‘G 2 (C)? Niet de FBI?’


  ‘We konden geen risico’s nemen, meneer de president.’


  ‘Nu, het scheelde anders vervloekt weinig.’


  ‘U hebt nooit in gevaar verkeerd. We hadden de hele operatie volkomen in de hand.’


  Roosevelt keek hem ongelovig aan.


  ‘Twee maanden geleden ontdekten we via zekere hoge officieren van de Abwehr het bestaan van een Duits complot om u te vermoorden. We hadden toen die informatie aan de FBI kunnen doorgeven en de samenzweerders kunnen laten arresteren. Maar we hebben het niet gedaan. De FBI zou de dader in spe hebben aangehouden, maar dan zou onze inlichtingenbron bekend geworden zijn. Dat zou niet alleen hebben betekend, dat we er geen gebruik meer van zouden kunnen maken, maar dat we ook niets zouden hebben geweten van mogelijke nieuwe aanslagen op uw leven. En dus hebben we meegewerkt.’


  ‘U hebt wát?’


  ‘We hebben meegewerkt. We deden alsof we de Duitsers hielpen, zodat we ieder detail van de operatie te weten konden komen. We bepaalden de plaats waar het moest gebeuren en vonden een geestelijk gestoorde boer in Louisiana, die het schot zou lossen.’ Schroeder lachte. ‘Daarna plaatsten we een draadloos tot ontploffing te brengen bom in hun hotelkamer, zodat hun mislukking de schijn zou hebben van een ongeluk. We wilden niet dat de Duitsers zouden denken dat de Amerikaanse politiek kon worden gewijzigd door moordaanslagen.’


  ‘Dat zal ze ook niet,’ zei Roosevelt. Hij keek Schroeder over het montuur van zijn bril scherp aan. ‘Ik veronderstel dat ik u moet bedanken, kolonel.’


  Schroeder haalde zijn schouders op. ‘lk heb alleen gedaan wat ik doen moest,’ zei hij. ‘G 2 (C) deed alleen wat van haar werd verwacht, meneer de president. Onze informatiebronnen zijn beter dan die van de Britten. Ze zijn in feite zo goed, dat we Hitler zouden kunnen elimineren.’


  ‘Dat verbied ik,’ zei de president. ‘Dit is nog steeds een neutraal land. Geen enkele Amerikaan en geen enkele Amerikaanse militaire organisatie mag bij zoiets worden betrokken.’


  ‘Totdat de oorlog uitbreekt.’ Schroeder glimlachte.


  De president aarzelde. ‘Dat is weer een ander chapiter,’ zei hij. ‘Maar iedere beslissing in deze richting zal door mij en alleen door mij worden genomen. Ik wil daar met klem de nadruk op leggen.’ Hij stak een sigaret in een lang pijpje. Toen hij een trek had genomen, zei hij: ‘Ik dank u nogmaals, kolonel, en wees zo goed mijn dank aan uw staf over te brengen. En nu moet ik de politieke consequenties overwegen.’


  Bij het onderzoek dat later volgde kwam aan het licht dat de twee mannen die twee dagen tevoren de kamer hadden gereserveerd, een uur vóór de aankomst van de presidentiële trein in het hotel waren gearriveerd. Hun bagage had bestaan uit twee koffers en een klein handkoffertje, dat explosieven en een ontstekingsmechanisme had bevat. En dit had door toedoen van de Voorzienigheid de verkeerde man getroffen en het leven van de president gered.


  De beide lijken werden met enige moeite geïdentificeerd. De ene man was een uitgeweken Duitse zakenman die Viereck heette, de andere een onevenwichtige boer uit Louisiana, Carmel Panatour geheten. Het was volkomen duidelijk dat men hier te doen had met een door Duitsers georganiseerde samenzwering tegen het leven van Roosevelt.


  Na een privégesprek met kolonel Max Schroeder had de president verklaard dat de moordaanslag met uiterste discretie moest worden behandeld. Amerika was niet in staat toe te geven aan de eisen van een woedend publiek, dat om represailles of oorlog schreeuwde.


  ‘Schroeder zit na dit geval blijkbaar op rozen,’ zei Cullen toen ze die avond naar Washington teruggingen. ‘Ik zou verdomme wel eens willen weten wat hij de president heeft verteld.’


  ‘Wat het ook geweest is, het heeft succes gehad.’


  ‘Hij is nu onaantastbaar,’ zei Cullen. ‘En hij staat op de nominatie om hoofd van G 2 te worden.’


  ‘Zijn tijd komt nog wel,’ zei Hoover. ‘Dat gebeurt altijd.’


  Als je maar lang genoeg leeft, dacht Cullen, uit het portierraam starend. Het was een vervloekt waanzinnige wereld.


  Woensdag, 18 december 1940. Washington DC.


  David Stannard tuurde strak uit het raam naar de regen die tegen de ruit tikte. Susan en hij waren in alle haast door de Engelsen uit Zürich gevlogen en hij had het grootste gedeelte van de nacht en die hele ochtend bij Laurence Cullen doorgebracht.


  ‘Het is achter de rug, David,’ zei Susan. ‘Voorbij.’


  Stannard drukte zijn gezicht tegen het koude glas. Voor hem was het nog niet voorbij. De waarschuwing die hij vanuit Zürich had gezonden, was te laat gekomen, maar Cullen en Hoover hadden de situatie in de hand; dat zeiden ze tenminste. Viereck, Panatour, von Osten, von Kirkdorf, Lessing, Lipski, Guertner, Berkeley – ze waren allemaal dood.


  Alleen Schroeder was er nog. En zonder bewijs kon Schroeder niet worden aangepakt. Max Schroeder. De man die Stannard had geëlimineerd, een cijfer van hem had gemaakt in zijn spel om de wereldvrede. Die hem had behandeld als een waardeloos mens.


  ‘Ik ga,’ zei Stannard.


  ‘Wees niet dwaas,’ zei Susan. ‘Hij zal je vermoorden.’


  ‘Of ik vermoord hém.’


  ‘Cullen bedriegt je,’ waarschuwde ze.


  Zonder een woord te zeggen liep hij de kamer uit. Hij verliet het hotel en stak de straat over naar het gebouw waar Schroeder werkte. Hij glimlachte charmant, liet zich naar de negende verdieping brengen, zei dat hij de weg wist en klopte op Schroeders deur.


  ‘Ik leef nog,’ zei hij. ‘Ik ben teruggekomen. Wat gaat u daaraan doen?’


  Schroeder keek hem met vermoeide ogen aan. ‘Het is moeilijk uit te leggen, moeilijk te begrijpen wat ik geprobeerd heb te doen. Ze bouwen verschrikkelijke wapens. We moeten ze tegenhouden voordat er miljoenen worden gedood. Ik moest iets doen. Het spijt me dat jij de man was die ervoor uitgekozen werd.’


  ‘U speelde met levens,’ zei Stannard. ‘U dacht, drie tegen één, twee tegen één, wat doet het er toe? Maar het doet er wel degelijk toe, als je de uitgekozen man bent. Ik ben nu heel populair. De FBI is gek op me. De geheime dienst is gek op me. Zelfs de Engelse geheime dienst is gek op me. Wat gaat u daaraan doen?’


  ‘Ik had goede redenen voor mijn plannen,’ zei Schroeder.


  ‘Het was mijn leven,’ zei Stannard. ‘Nu ik terug ben, ben ik van plan alles bekend te maken.’


  ‘Dat kan ik niet onder ogen zien,’ zei Schroeder.


  David haalde de Walther te voorschijn die hij uit Duitsland had meegebracht en legde die op Schroeders bureau. ‘Doe het,’ zei hij. ‘Nu schrijf ik ú af.’


  Toen David Stannard was vertrokken, staarde Schroeder lang naar het pistool. Wat hij gedaan had, had hij gedaan met de beste bedoelingen. Maar er kleefde te veel bloed aan zijn handen. Misschien had Stannard gelijk. Het zou nooit resultaat hebben gehad. Hij stak langzaam zijn hand uit, nam het wapen op en plaatste de loop in zijn mond. Toen drukte hij heel zacht zijn vinger tegen de trekker.


  Het was een vreemde ironie dat juist op het moment waarop kolonel Max Schroeder zelfmoord pleegde, de man die hij had willen doden en voor wie hij zoveel op het spel had gezet, de eerste stap deed naar zijn eigen zelfmoord in een bunker in Berlijn, vijf jaar later. Op 18 december 1940 liet Hitler Mededeling no. 21 uitgaan, Operatie Barbarossa. De mededeling omvatte alles, wat Paul von Osten had gevreesd en getracht had te voorkomen.


  De openingsparagraaf luidde: ‘De Duitse strijdkrachten moeten er zich op voorbereiden nog vóór het eind van de oorlog tegen Engeland Sovjet-Rusland in een snelle campagne te verpletteren.’


  Zoals Paul von Osten toen al had begrepen en zoals Hitler het vele duizenden mensenlevens later begreep, zou er op weg naar Moskou geen sprake zijn van een Blitzkrieg.


  Reinhard Heydrich werd op 29 mei 1942 in Praag vermoord. Franklin D. Roosevelt stierf op 12 april 1945 in Warm Springs, Georgia, aan een hersenbloeding.


  Adolf Hitler schoot zichzelf op 30 april 1945 dood in een bunker in Berlijn.


  Hermann Göring pleegde op 15 oktober 1946 zelfmoord in de gevangenis van Nürnberg.


  Charles Gladstone Rieber werkte gedurende de hele oorlog met de OSS. Op 11 januari 1948 ontving hij van president Truman een eervolle vermelding voor niet gespecificeerde, maar kennelijk heldhaftige diensten. Op 10 augustus 1953 kreeg hij een zware hartaanval in de sterk ingekrompen kantoren van Crusader Gulf en overleed de volgende dag.


  J. Edgar Hoover bleef directeur van de FBI tot zijn dood in 1972, op welk tijdstip Amerikaanse jongens niet langer jacht maakten op blikken insignes van federale rechercheurs, en het Amerikaanse publiek zich wat kritischer verkoos op te stellen tegenover zijn activiteiten tot handhaving van wet en orde.


  Laurence Cullen bleef tot het eind van de tweede wereldoorlog werkzaam bij de Britse Veiligheidsdienst en werkte daarna voor MI 5. Er zijn geen details van zijn activiteiten beschikbaar, met uitzondering van het feit dat hij in 1970, toen hij vijfenzestig werd, zijn functie neerlegde. Hij woont nu bij zijn oudste dochter in Cornwall.


  David Stannard vocht met de 3e marinedivisie in Tunis, op Sicilië, in Cassino, Anzio, Colmar en München. Hij verwierf een Bronzen Ster, een Purperen Hart en een Zilveren Stier met een krans van eikenblaren.


  Hij trouwde in februari 1941 met Susan Lenglen. Ze kregen twee zoons, Paul en Gary. Paul sneuvelde in Vietnam in 1969.


  Na de oorlog werkte Stannard bij verschillende geallieerde commissies in Duitsland. In april 1952 keerde hij terug naar het advocatenkantoor van zijn vader en is nu een van de oudere partners van Hope, Myers, Stannard & Leibovitch. Hoewel hij de zestig is gepasseerd gaat hij nog geregeld skiën, en hij brengt tweemaal per jaar een bezoek aan Europa. Maar in Lech is hij nooit meer geweest.


  Lees ook van A.W. Bruna Uitgevers B.V.


  Owen Sela


  Het Manninger Syndicaat


  


  Op 23 februari 1945, vlak voor de Duitse capitulatie, rijdt Berndt Manninger, één van Duitslands grootste industriëlen, naar Zwitserland voor een geheimzinnige ontmoeting. Diezelfde middag wordt hij door verraad aan de grens vermoord. Voor zijn dood was Manninger er echter in geslaagd een aantal dossiers en aantekeningen van onschatbare waarde te verbergen.


  Vijfendertig jaar later overlijdt op raadselachtige wijze Manningers weduwe. Haar dood is het begin van een genadeloze jacht op de verborgen documenten, waarvan de inhoud voor sommige van Manningers vroegere partners dodelijk is.


  Door hun activiteiten worden echter ook anderen in het duistere spel van bedrog, afpersing en wreedheid betrokken. De intriges nemen een steeds grotere omvang aan, vooral wanneer Manningers kleindochter en enige erfgename zich laat inpalmen door een jonge advocaat die ervan droomt een Vierde Rijk te vestigen.


  Slechts één man is in staat Manningers documenten uit zijn handen te houden: de ex-CIA-agent Dwight Khouri. In opdracht van de Amerikaanse regering begint hij aan de gevaarlijkste missie van zijn carrière, niet wetend dat zijn vijanden zijn doodvonnis al getekend hebben.


  Lees ook van A.W. Bruna Uitgevers B.V.


  Owen Sela


  Het Kremlin Komplot


  


  Zijn vrienden mogen tevreden zijn. Generaal Dolgov houdt zich aan de afspraak: hij zwijgt als het graf. Maar dan vraagt hij om een bijzondere gunst. Het antwoord is afwijzend en dodelijk. De jonge, ambitieuze KGB-kapitein Joeri Raikin moet bewijzen dat de afrekening een niet-politieke roofmoord was.


  Raikin weet niet waarom het Kremlin er zoveel aan gelegen is deze zaak in de doofpot te stoppen. Hij begrijpt evenmin waarom uitgerekend hij de klus moet klaren, al heeft hij zo zijn vermoedens. Hij grijpt de zaak aan om er zelf voordeel uit te trekken.


  Ogenschijnlijk houdt hij zich aan de instructies, maar in werkelijkheid volgt hij een ander spoor. Op zoek naar het geheim dat Dolgov meenam in zijn graf reist hij dwars door Rusland. Hoewel verbanning naar Siberië dreigt, neemt hij onvoorstelbare risico’s: hij wordt gearresteerd, komt weer vrij en hij is getuige van een verbijsterende bekentenis.


  Maar dan dringen angstaanjagende gedachten zich aan hem op wanneer hij zich realiseert dat hij slechts een pion is. Maar op welk veld?
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